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قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طب سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۲۳ ) 
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ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 
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فهرست کتک ددع 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۲۲ سس 
مشخصات کتاب ای بط مه ی سای سای شرت جرب سای اه سسی ب جاب طات شاه اب جات سره اجه تا ات یه دس با رب اجنیا ی لسع با یت سای ما ار ی سا ما سب یط ایب اسب مرس اه ی جات شاب یگ جات جدیع اک چا 
اجلد بیست و دوم ] وی سا ای اک باب ات سای بارس ات ای جاب جذ سا سا باب وب بات دا چا مت ساب سک با یب مات سا چا ی ات باب باب جات بای باب یی سب بت ی خی ساب سا رابب ساب ای یا بات ساب سرت جا یب یم 
اشاره ی اد اسر مد سس ید شش اد وت بت تم دب تب سم تخت رد ره رت ره ره مش بت مس دس مت بط مج 
مقدمه مترجم:... ص : ۲ اج ایا سا ریبدت با یت تب اب کیب مت با یس دای که یا بات اش سای بای ایب بت با سای سب یی تا بر با یا سای مت مه کیب مهب ای تا 

سوره حم سجده- ۴۱... ص : ۵ 0 ی و 


فضیلت خواندن این سوره:.. ص : ۶ سس سس 


اعراب آیات:... ص‌ :۷ سم سس سس مس سس سم سس سس سس سس سس سم سا سس سس سس سس سم سا سس سس سم سس سس سم سا سس سس سس سس سم سس سس سس سس سس سم سا سس سس سا سس دس سا مد سس سس سس سس سر 
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اعراب آیات:... ص : ۲۱ ۱۳۰ 
معنی آیات:.. ص : ۲۱ ی( 
آسوره فصلت (۴۱): آیات ۱۶ تا ۲۰].. ص : ۲۸ ی تا ی ی تا ی سناکس بات کی یی تیگ میت وتات یی بات مب کی هه تا کی یی تشاب ای سید و تا ای یک اکن سس سس ۴ 
اشاره تور سب کت تم سا کر مه کت بش و تم کی بط شب مشب کم مات هب تم کت تم کت مهب باب ۱۳۰۱۲ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۸ ۹9,/ 
قرائت آیات:... ص : ۲۹ دش بت بای و بت سا سا کب ی سب سب شم اد با ده ی سس ی ی ده با ۳ 
دلیل قرائت:... ص : ۲۹ ی اب-۱ ۳ 
شرح لغات:... ص : ۲۱ تست ات عبط اک ات سا سک سس ات اس قرع یعاس اک سرت کم اک مه سارت هبات سرت سا ط ک اجرط باق ۲ ۳ 
اعراب آیات:.. ص : ۳۲ ی و ی ی ی ۳۵ 
توضیح و تفسیر آیات:... ص : ۲۲ مب هب همم هم مه همم مه مب هب( 
آسوره فصلت (۴۱): آیات ۲۱ تا ۲۵]... ص : ۳۹ ی ی ی ۳ 
اشاره 5 
ترجمه ایات:... ص : ۲۹ ی مس در متس عبت ری وه سس سرت سس بش ی شرت ی تس هس سای خر سم سر شتسه ی ات یه ی ات سب مت هم بت ی عم مس شا بش[ 
قرائت آیات:... ص : ۴۰ ی ی ی ی ی ی ی ی و ی روز 
دلیل قرائت:... ص : ۴۰ هت یه سا اف ات اه اه یس ات یره تاه برض اش ار عا هه ی اه اش تیامح یرس اه ی اه هت هیهت باه اه اه اه باه یاهع باه اه اه اه باه یاه عم باه 17:۳[ ۸ 
لغات آیات:... ص : ۴۰ ۱ 
اعراب آیات:... ص : ۴۱ ی یت دی ی ی ی بخ یت ۸۲ 
معنی آیات:... ص : ۴۲ ی تحت جونت د خو دبا یات دادعت تخت و سس وت ات یتح بر سرد ی بر سر رت دج عبت > ۵۲۰-2 
آسوره فصلت (۴۱): آیات ۲۶ تا ۲۰].. ص : ۴۷ ی 
اشاره ۸ 
ترجمه آیات:... ص : ۴۷ ی( 
لغات آیات:... ص : ۴۸ ی ی ی ی ی ی ۳ ی ۳ ی ۳ ۳ ۳ ی ۳ ی ۳ ی وم 
اعراب آیات:... ص : ۴۸ بح جک کم ی کب بت کی خر کت کم ی ی ی ی کی 2۳۳ 
معنی آیات:... ص : ۴۹ ۰ ۱/۰ 
آسوره فصلت (۴۱): آیات ۳۱ تا ۳۵]... ص : ۵۵ - ی ی ی تس ۶3 
اشاره مه ۶۳ 
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ترجمه ایات ۵ 
اعراب آیات:... و و ۱ 2 
معنی آیات ۶۶ 
نظم آیات:... ص : ۶۱ ۸ 
آسوره فصلت (۴۱): آیات ۳۶ تا ۴۲].. ص : ۶۲ ی چا ی ات سا له مج دا سس سوت شاد با دج دیع دک اس تاد اد باب سای همع 1۷۳2 
اشاره باب یت ی جرب خی جر ما بر عبت سرت بات جارب خات پر ات سرت ات ترس ات مرت ام ری ات برع ریش مرخ ی شش سا تا رس تا اه سر اش سم سور ات ما اه رت کی اه رس ی سای خی رت ی ی شم ۱۷۲۱-۳۳ 
ترجمه ایات ی ی ۱ 
لغات آیات ۸ 
اعراب آیات:... مر 
معنی آیات دب ی وت تپ سیسات ی ای تست ویب یی تج س د تسا شیک دام یتک کیه عا تسا عبات سای سا کی اس موی کی و سای سل تیه یت سل هی و بت ات ی سس رت ات یش ۱۷۲ 
آسوره فصلت (۴۱): آیات ۴۳ تا ۴۵.ص : ۷۱ ف ‏ کت رز 
اشاره تس کش رت تب وش بش بش کب مشب مک شب ماب یب کیت سر مب کب بت بت ره کم بر تب دم( 
ترجمه آیات ۷۱ > بمب یبد تیگ ب ب بج ماباب بت بی ایب نت باق یا بل تب بت یب ی دی یب بای کت مب ببواب دی دبا بای سل دی باب دی مه میاسل د اتب دس دیس بیج + 
قرائت:.. ص : رخا با یا سا بای سا بت سا تا اب ماب حاک باب ماه تساه شاج مت عاه بال ساه ‏ عاه ق ال با باب عاه جرب ساب تساه جر بات حاه بل یاه بت دا ی سا با اه مج یام با سب تب ساب بات دا یاه تسدب ۱ 
دلیل قرائت:... ی اه ای ای مات ییا ناساس ساب مدا موادت سا بای تا ات اب باه تا ی یبای بط سای با بدا ای دک ریا تاد سا بت باه [ ۸٩‏ 
معنی آیات:... ره 
آسوره فصلت (۴۱): آیات ۴۶ تا ۵۰].. ص : ۷۸ ۳ 
اشاره 1 
ترجمه آیات ی( 
قرائت:.. ص : ۷۹ شش شش اب ارت راشای شک تاش اش ها شرت ترتع شبات جاک شوت ای اک سب تاج ات جر سس ش اجه خی ح رمع اس ات رد ی اس شم شاه د ع اجرب دش دب عاعش با یت بر ماع ود شب 
دلیل قرائت: ۷۹ هو دی زاین یت ی با تم مد و دون یت لد میب مب نوات دج سل میدب اب سم باه دیدمت یز 
لغات آیات:. ۷۹ که 
معنی آیات:... 7 
آسوره فصلت (۴۱): آیات ۵۱ تا ۵۴.ص : ۸۴ ی 
اشاره و تا کیش مت ی ی دا ی کی 3 
ترجمه ایات سم سم سم سم مس سم سم سم دمم سم سم سم مس سم دمم سم سم دمم مه ام دم مه 6 
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معنی آیات:... ص : ۸۵ بر 
سوره حمعسق (شوری):... ص : ۸٩‏ مب سم مر سم سم سم مس سم مر سم سم رم سم رم سم ام دمم مر مد 6 
اشاره ره هه هه سک هک هس مه هه هه هه هر ی ٩‏ 
تعداد آیات:... ص : ٩۰‏ ات موس اه مد تاه سم دب تاه ماس اد اب تاه وید امد با تاه ماس ام ماب اه مرا ام رب مه بر سس بر اه یر ام سا تاش سر ام سم هم ات دا ات دس اه مد تاه دما با تاه ماه دم تب ۸ ۹ 
فضیلت سوره... ص : ٩۰‏ ی یط ار دج دک اد ات دب دس دا ات که تج اب تس اب هچ ده اس دا تچ با یدب ات ید هط دجم اه ی تچ دب 2 ٩‏ 
[سوره الشوری (۴۲): آیات ۱ تا هأ.. ص : ٩۱‏ هم هه نک هت یه هو مت هه و 
اشاره جع وا مس عمط دمحم ی جع اس مخ سای مخ جع و دک که مد مه ی هس جع جک ی هم هه 32 
ترجمه آیات:... ص : ٩۱‏ خی بت ٩۲‏ 
قرائت آیات:... ص : ٩۲‏ رس هه سا ی اه رس یره سر اه اه یره ره ی اه ی ی سر یه ی هد ی یه ی هه اس 2 ۱۷ ۹٩‏ 
دلیل قرائت:... ص : ٩۲‏ ی هب تج کایره ع ی 2 هد باه بابک هگب عاع دس کی بت سک کر سوت سک دب دام سک ج ازع دام جوا ساجک تعاس حو ی دبس ما مه دام وج سب عبت ۲ 3۳ 
معنی آیات:... ص : ٩۳‏ یب بت ای یت ی ی ی ای ای جات با ی ی ماب بان جات ما یج تا اي موی ان کستادن مایت کی باه ی ات یکی کیت سا سوت سای با تس مایب 90 
آسوره الشوری (۴۲): آیات ۶ تا ۱۰]... ص : ٩۶‏ ی کت کت ی و 2 2 
اشاره 9 
ترجمه آیات:... ص : ٩۶‏ عست ده قد باب ده ع کات د عع نع دج دا دی جع لعج دا تخت دسج داد بیع کش هد عب ج عاع بت دس دج ده دم با دی هش ات ۳ 
معنی آیات:.. ص : ٩۷‏ و ۱۳ ۱ 
آسوره الشوری (۴۲): آیات ۱۱ تا ۱۵].. ص : ۱۰۱ ذ 
اشاره و بت یه ی هل ری جر بر جر ی تپ وی ام تقد دس دی یادا دی رید دا ریک ید یرت دپ اد دی مه ریبد پا یم[ 
ترجمه آیات:... ص : ۱۰۲ ره 
لغات آیات:... ص : ۱۰۳ جات اج که اي تا ام جرا باه بای ات ما سا بای جات با ات با دای باه اد بای جات ریاد با ای اه کی جات دا اه با جات ات تا جات ات اب یی دایتعا بات بات بات ییا 12/۷ 
اعراب آیات:... ص : ۱۰۳ ی 
معنی آیات:... ص : ۱۰۴ تا بابک سس یی سید کاب کاب کت بیس بای لک طاسب خی یو کیب یایب نت سس میت تما کت ی با کی تایب دلب سب یی :۱ 
آسوره الشوری (۴۲): آیات ۱۶ تا ۲۰]... ص : ۱۱۴ سم ای هدن سای بت ات دم بط مت اس مقس شم ده ملس معط سامح یواست من یم وم ی سس ۱۲1 
اشاره ی ی ب سی س کب ه محه ‏ سزه رت متا میج کب با ناه روط از میت یه هم اه هت زد یاهنت سس له بای 1/۸ 
ترجمه آیات:... ص : ۱۱۴ اس دک دج ید ده هه ده بای سس ی یار با ی ساب تساه ای ها سس هد هه دب هه باب با باب 2۷ ۱۱۱/۲ 
معنی آیات:... ص : ۱۱۵ رم سم سم عم رم سم عم سم سم سم سم سم سم سم ام مس 2 2 [٩7‏ 
[سوره الشوری (۴۲): آیات ۲۱ تا ۲۵]... ص : ۱۲۴ یت مین دم میت تا ی ماع دعر تاه مات نماد سود شتا سل واه یط مک خسف واه سوه عفن شب ۱۲ 
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اشاره ی( 
ترجمه آیات:... ص : ۱۲۴ هب شوت با میت ی نمتب مه با شاه با ما باس شاه بر مه پا شاه بای جا بسر سایت بر ما بای شا یا جاش با شهج مت با شم چا مات سس عیم جود مات باس که سا ما باس شیم بط دوه :۱۳۱۲۰ 
قرائت آیات:... ص : ۱۲۵ ید 2 ید ی یت دسا دیکات اعد تک دید رتست د تاد دواد 2 هد تاد دموه ددع ها بر شش هد داد سود تاد داد عبر 23 ۱ ۱۲[ 
اعراب آیات:... ص : ۱۲۶ ۸( 
معنی آیات:... ص : ۱۲۶ ی خی ۱ 
تفسیر آیه مودت:... ص : ۱۲۸ سس سس ده مس سم ده سم دس سم مه سم دس سم مه سم دس سم مه سم مس سم مب سم دس سم مس هم مس سم مب مد سم مب سم سب مب مب مب سب 2[ ۱۳ 
آسوره الشوری (۴۲): آیات ۲۶ تا ۳۰]... ص : ۱۳۶ بت عم ده اد یبد امد دج یاک سي شمسباد ید یاک سا با - ی تیه - وس ید۹ 1۱۲ 
اشاره 2 یت دوع سم یرب سوب شم ماوت جرد مک سرد دک سار و یت ود گت ری وب سای بویا کر تساو مد مرب کا یبود کخ سار مرج رت کر سم بر مرت درد سکبریگ سم ۹ ۱۱۳ 
ترجمه آیات:... ص : ۱۳۶ ی ی و 
قرائت آیات:... ص : ۱۳۷ دا دعب دی سکس توا تست سای کته تست ماش کت تس دی کی هس تست هه تس ۱۱۳۰۱ 
دلیل قرائت:... ص : ۱۳۷ اه که دس یه کات ای ای شا دا ات باه کی ها ی مات دا ات ده تاش ها ی بات یی یش تا یس یت مت خاط اه اب و کات ی ات دب یط ما ای اه وت عم یی ۱۱۱۳۰۱۵ 
معنی آیات:... ص : ۱۳۸ ی کش یط ساره کر ری کش یط سکب خر ی کش هت خی سب کر ی کش هس تشرط کرک کر ی کش طخ سره کر ی تعرس ۳ ۱۱۳۰۶ 
نظم آیات:... ص : ۱۴۴ ی دپ دید سپ دپ دید ی اپ ی دی دس دب سا دب مس سدع دس دس دپ رب دی دپ رب دپ رب مس رب ۳ ۱۳ 7 
[سوره الشوری (۴۲): آیات ۲۱ تا ۳۵].. ص : ۱۴۵ ی کم ات موم که شم ی ی ی کی ۱۳۲ 
اشاره ی ی ی ی ۱۳ 
ترجمه آیات:... ص : ۱۴۵  /‏ 
قرائت آیات:... ص : ۱۴۶ مدع رم ی ی یی یا مگ مت یت کب سایات پم یت میتی یاب یی جات بیس کب سایات ریا یت مس یط سیب یاب بات تست یت +۷ ۱۳ 
دلیل قرائت:.. ص : ۱۴۶ تا تس سرت سک در دیعب رتست ای سس 2 سا سدع تم دا سس دج 2 مس اس هدع مه تس هش تا بر سا ۳ ۷ 1۳7 
لغات آیات:... ص : ۱۴۸ ی اه اد ات اه تج را ای دایتعا ای تاد ات ی ات اد دی ات تب ات یا ی ات اد ۳ سیب بط اه هط بت اه اد تا ها ی[ ۳[ 
معنی آیات:... ص : ۱۴۹ بت کی تک ی میج تک یب ی ی مک ی بت ی دس سکع بسک بت ی ۱۱۳ 
آسوره الشوری (۴۲): آیات ۳۶ تا ۴۰]... ص : ۱۵۱ ی( 
اشاره ریبعت جک ساب با سدع یب بای سای شاه وی با بای ع وی جات سا تک ی ام ی سب باب شعاد من باس با هایگ یاج سای سا وی با یساش ببس شاه وگ مب با دروایب سای ش جی ب ببی ص وت پیب ۳۵ 
ترجمه آیات:... ص : ۱۵۱ با رباص یس ری تس ی رباع مد ی اه سید عای سسسزی داه باي رس ماه در باه ات دای ایس ماد یاب باه ی دا ارب دبای دا باه بات دام ی ساویس | ۱۵۵ 
قرائت آیات:... ص : ۱۵۲ و ده با تجگ تج دج ویس ده شعاد ده عم تاد و23 2 ده ددع اعد ید یاه بجعت دب دهع مه یاه تاهج دی ره و و ددع ۲ 10 
دلیل قرائت:... ص : ۱۵۲ ماس ای بر هس ی تیتاپه یم سری تام مسجت باب اه میم ی باب ارات سیم برد ما بر بمب جات سای شک مرس مه با رات مس ی میت هب سرام سم مات تسوت ۱۵۲ 
اعراب آیات:... ص : ۱۵۲ توب برد دپ کر ی باه هبوت هد راد پیات هت تاج درب ی کب اد د بر میوگ هدس مات ه عم سرب اد رس توعد بت ده کج ( 1 
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معنی ایات:... ص : ۱۵۲ ع ع هد جع ددع دج ددع > مدع 2 ود 3 2 2 22 ۲ ۲۵ 
[سوره الشوری (۴۲): آیات ۴۱ تا ۴۵]... ص : ۱۵۸ مه ی ی کت یرت عم دح ی و هه ی که مت هه تم وتات ۱3 
اشاره ی ۱۱ 
ترجمه آیات:... ص : ۱۵۸ ۱ 
اعراب آیات:... ص : ۱۵٩‏ دک تک کتک که ۱۱۵۵۵ 
معنی ایات:... ص : ۱۵۹ ۸ 
[سوره الشوری (۴۲): آیات ۴۶ تا ۵۰].. ص : ۱۶۲ طسو و سوم 3 و تب یشک بو مب دک و و وج سب ی و وت بح 2 15 
اشاره ی اه تاه دعس وی هیام بای دی ی ها هید یواعد یو شوک نی برس بوه کی کدی سم سای ی صا هیک بیع باعی یه ی ی 3 ۲ ۶ 
ترجمه آیات:.. ص : ۱۶۳ ج # ماع کرو عم بو مج تیاسبو تایب بو مات مق عم کش و و بط او بت زج میج یج تط وی[ 1۴ 
معنی آیات:.. ص : ۱۶۴ بت ات اگم خی ای سوباک سس وگ مسا بات اه ببس ساسا هلاس دک د یایحا یاک هب ای سای ند با دک هد شیک ۶ 
آسوره الشوری (۴۲): آیات ۵۱ تا ۵۳]... ص : ۱۶۸ و( 
اشاره ی ۱ 
ترجمه ایات:... ص : ۱۶۸ ی ری یب یی ری هید رت کب ره تیب ری یت یی وی ید رت تب دب بمب ربب کی متس ربب ی مت یس ۳و2 ۰2 ۷ ۱۳ 
قرائت آیات:... ص : ۱۶۹ ی و سس خی ی ی ی و ی ی یت ی ی ۱۶ 
دلیل قرائت:.. ص : ۱۶۹ بش ی اش ی ات ی بر ی ی ی ی ی اد چم یت دا باس پا سوت میت بسا باس با اب کب جوا دک سیسات بات یتباید 2۱۷ 
معنی آیات:... ص : ۱۷۲ ۱۷۲ 
سوره زخرف- ۳۲... ص : ۱۷۷ ات بت بسا ات سا ید سا بت سای تب ای مت هب یس دب سس سا ی مب ما ی سس سای ی بت بسا 2 ۵ ۷ 1۳ 
اشاره کم و و ی ی وم ی ۱۷ 
تعداد آیات این سوره:... ص : ۱۷۷ - کی ۱۷۶ 
ثواب قرائت این سوره... ص : ۱۷۷ وه هط سوه دعس ماج هس وه تیه مخ موس رن مهوت بح ی دسج خی ی وه خح اس سدع وش بو 11۳ 
آسوره الزخرف (۴۳): آیات ۱ تا ۵]... ص : ۱۷۸ - ی وی بت ی دس وس ی وی سس سس ۳ ۱1 
اشاره ۱ 
ترجمه آیات:... ص : ۱۷۹ هه کی واه میخض سلطا ی مکح او میدز مه وس که دس رتیت ری و ی ت1۳ 
قرائت آیات:... ص : ۱۷۹ ۱۱۷۰۱۵ 
دلیل قرائت:... ص : ۱۷۹ 7 
لغات آیات:.. ص : ۱۸۰ ۱۷۸۰ 
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دلیل قرائت:... ص‌ : ۱۹۵ تس ت ت متس ‏ ت تت ه کط ‏ س ت ت ‏ ت س ‏ ت س ‏ ط ‏ ا ه ت ‏ مت تس با هط ام تست تسه ات هط سا هت تم تس ات تس هط اه تا بت هت اه بت 


معنی آیات:... ص : ۱۹۹ .کم مه مک شم .سس ی جع سم کوک همم شم رم دم کدی سم هب که سک که هم که مرک سکع رک که جع رات شک در که رم :بر 


آسوره الزخرف (۴۳): آیات ۲۱ تا ۲۵]... ص : ۲۰۲ ی 


دلیل قرائت:... ص‌ : ۳۲۰۳ یب یی سس ببس ی ی سب ی ی ی مه یه سب یه ی هی ی اه ی سب سس سیب هی هه سب ی باه ی یی ی اه ی ببس هس نم ی ی اه سم سم سوه ی ی ی ی 


معنی آیات:... ص‌‌ : ۲۰۳ سس 


آسوره الزخرف (۴۳): آیات ۲۶ تا ۳۰]... ص : ۲۰۷ کف یی ه میس سس تیا بت بسا کی ی با یف بیس یقت ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


معنی آیات:... ص‌‌ : ۲۱۶ مد ات سا سا سا ات ات با سا سا سا سا ات با ات ما تا ات پات سا باب سا سا سا ات ات ات ۳ با سس سا ات پا ات با سا سا سا سا ات ات با ۳ تا با سا سا ال پات ان اه سا سا پا سا 


[سوره الزخرف (۴۳): آیات ۳۶ تا ۴۰]... ص : ۲۲۱ یت ی کی هی ی هس ی ی ی 


معنی آیات:... ص‌‌ :۳۳۳ سس سس 


آسوره الزخرف (۴۳): آیات ۴۱ تا ۴۵]... ص : ۲۲۸ 2 


اعراب آیات:... ص‌ : ۳۲۳۹ ۳ ۳ ۳ ۳ ۱ 


معنی آیات:... ص‌‌ : ۳۳۹ سم سس مت سس سم تس سس مت تس سس تس سم مت تس سم مد سا سم سم مد سا سم سم مد سم هس مد سم سم مد سم سم مد سم سم مد سا سم سم مت سم سم سم هس سم هس سم مد سس سم مد سا سم سم مد سم سم سم هس سم مد اس سس سس 


آسوره الزخرف (۴۳): آیات ۴۶ تا ۵۴]... ص : ۲۳۶ مس و سای ده دا سا مرح بط مت اس مقس شم ده مه سم سس سس یعادت من یم و مه تسوا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


معنی آیات:... ص : ۲۳۸ ۵ 
نظم آیات:.. ص : ۲۴۲ یم یز مات با یت ماس ما بل عم رم مه بای شا ام شاه بای تج ما با شا سای مد ای بصعت شش مج وه سا یم جر ماه اس ام میت باس مات رم دم پم هاش باس شا شا مات ۳ ۲۰ ۱۲ 
[سوره الزخرف (۴۳): آیات ۵۵ تا ۶۰... ص : ۲۴۳ هس2۳ ۲۱ 
اشاره باداش مت ی نان بای مایب ات یرب دبای دما تاه یاج > تب دب عبت سا یب ی ماباب ادها بیع دایتعا م سید دیوید یریم با ات میرک ی بت بان (۸ ۱۳:۲۳ 
ترجمه آیات:.. ص : ۲۴۲ ی ی ی ی دی ی ی ی رد دی و و ۳۲ 
قرائت آیات:.. ص : ۲۴۴ اک ۲ 
دلیل قرائت:... ص : ۲۴۴ ی 
لغات آیات:... ص : ۲۴۵ ی( 
معنی آیات:... ص : ۲۴۶ یت بت تب یت بای یگریت تیا کب بت بیط یگ بات تیک اتب بای ایکا بات بات کاب با بیط یگ بات بای ایب با بای ی گا بات تیا کاب سیک بت تیب ۱۲۱۲۱ 
آسوره الزخرف (۴۳): آیات ۶۱ تا ۶۵]... ص : ۲۵۳ اک هس بت ی هه مه یگ که سم ی ی که کت ی ۱ ۱7 
اشاره کی هک کف ۲۳۳ 
ترجمه آیات:.. ص : ۲۵۲ دس با و کرک کت مت دس کید دک دی کات و مد بای هت کو ۳ دص کی مهس موس بش بای کات سمش کیت یک دا مس بات موس کت باب سس :۱۲۱۳۵ 
قرائت آیات:... ص : ۲۵۴ ۳ ۲ 
معنی آیات:... ص : ۲۵۴ 7 
[سوره الزخرف (۴۳): آیات ۶۶ تا ۷۵]... ص : ۲۵۹ کیت و سا کیب سس ی دک ای بت و ی ی مر رس ی ی رس ۳ ۳ ۱ 
اشاره تردن رد گوس خر کحم جر ساجک دح حا هس یحایر کح کر دجسم اس رس وم سح ح هس سس حارج تا سح سس کرحم مرجم ام کرحم نکمم دم رک سس 17/9 
ترجمه آیات:... ص : ۲۵۹ و 
قرائت آیات:.. ص : ۲۶۰ ی( 
دلیل قرائت:.. ص : ۲۶۰ میب تیوه واه ند مب نج یاج تین ویب میت تیم بت تا ایام تفج نییبت نی اتکی ماب تتو میت ی 1 
لغات آیات:... ص : ۲۶۱ ی یت رس شود بیش عم ما ما شوت رت هد ی مت رسد بیش هط ما نیعرس مش رسد بیش عم ما شش دوعس مت تم ۳ ۲ 
معنی آیات:... ص : ۲۶۲ وب بت دی کب نکنام تمس سیک نکنام تس سسکا نت گام تسیب دیق کیان کاتامت ی دی کب نکنام ایکا تکام اجه ی ۲ ۱۲۵ 
آسوره الزخرف (۴۳): آیات ۷۶ تا ۸۵]... ص : ۲۶۶ سود مس مه دسج سح مه سس وی کج مب هه کب با اه وف مه سس عی سا شم ده مه سم متس ۲۵۱ 
اشاره ی( 
ترجمه آیات:... ص : ۲۶۶ و و و یک ۱۲۳ 
قرائت آیات:... ص : ۲۶۷ ی ۱۲ 
الیل قرافت:د من ۶ ۲۶۷ اج موم برع ف معط سید ی داوماه سو عورش دب موی دی ید ده دسا دبا توس دوس دا حتف ی ۲۵۲ 
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اعراب آیات:... ص : ۲۶۹ سس سس سا سک رس سر سک سره دس رک هس جک که کم رک ام 4 ۶ 1۳ 
معنی آیات:... ص : ۲۶۹ /  /‏ ( 
آسوره الزخرف (۴۳): آیات ۸۶ تا ...]۸٩‏ ص : ۲۷۵ ی 
اشاره ۱[ 
ترجمه آیات:.. ص : ۲۷۵ اک تک ۳۳۶ 
قرائت آیات:... ص : ۲۷۵ و اک اک ۲ 
دلیل قرائت:... ص : ۲۷۶ اد ی ۲۶۶ 
معنی آیات:... ص : ۲۷۷ ۱[ 
سوره دخان (مکی)... ص : ۲۸۱ هت ات ی اج وب ی ۳ مب ثم دم مب ی لت هپس اب اب 1۳۷۳ 
تعداد آیات آن:... ص : ۲۸۱ سم تمه اعد سک هتم هی تسا دب سک کح هب تعاس مد ی یاه دی تم ۲۱۷۱۰ 
اختلاف آیات:... ص : ۲۸۱ کبک تک تک کی کبک ۷ ۱۲ 
فضیلت سوره:... ص : ۲۸۲ 7 
آسوره الدخان (۴۴): آیات ۱ تا ۱۱.ص : ۲۸۴ ۲۳۳ 
اشاره و هد هت هی یس تسب 3 سب باه بل کت شب دبا بیع وس شک سب تس باس عاه بل کت بعش سب یداه ی س خ سره شی سب ده بط که شتسه 3 سس شیاه بیس خ ععذد سب ۲۱۷۱۳ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۸۴ ی ی ۷ ۱۲ 
قرائت آیات:... ص : ۲۸۵ ج با تس رت عم کی سیر شب یرم دا کی سا دی کید حر دب یبرجت سرد عبت سا ماد کت حور دی تسایر دک کب سم سر ی رب( ۲۱۷ 
اعراب آیات:... ص : ۲۸۵ ییا یآ با یتست بیس کب سایاتا ری کت پیات بای ببس سای ما سیب ی ییات یت مدب باکت بر سای دیتاسا با یسب بات سای سایگ مس ب بادت ۵ ۷ ۲ 
معنی آیات:... ص : ۲۸۶ ی 
آسوره الدخان (۴۴): آیات ۱۲ تا ۲۱].. ص: ۲۹۳ ی ی یی یت ما کی یت نا ی موس ات ی ی بت شا ی ی یس اک اي مت ات سس ییات سل ای ی راک ی ان سا ای سب بات یب ۲ ۳ 
اشاره تست یتست بت شک مت ده بت شک دس دی کیک سا دا هی بت شک ید سا ی تک مخ تا فک سدع ۲ ۲ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۹۲ هسام کی نیک تمد نيب مگ کبا نب نیک سیب می کباب تایب نس مک کباب کانی ی سب کیان کتانی ی سکن کات تسش کت ۲۸۱۲ 
اعراب آیات:... ص : ۲۹۴ ی بت بت مب سس کی سم وس و ی ی هی ی ی و و ۲۸۲ 
معنی آیات:... ص : ۲۹۴ توب ای کی باه نع یقاب یمسا یج ساب بسا تب تساک مداد ماش اس ی مایب یات سل الم تاداس کی سای داب سا موی تداهش مانب با سر سنوی تب سب سای :۳ ۱۲ 
آسوره الدخان (۴۴): آیات ۲۲ تا ...]۲٩‏ ص : ۲۹۹ ب ‏ /۱۳/۱ 
اشاره ی ی و ۲۸۸-۰ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۹۹ بط 
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لغات آیات:.. ص : ۲۰۰ ۲۸ 
اعراب آیات:... ص : ۲۰۰ ی ی 
معنی آیات:... ص : ۳۰۱ ی ی 
آسوره الدخان (۴۴): آیات ۲۰ تا ۴۰].. ص : ۳۰۷ ی ید عم بای دهعت تب دب دادعت تب عم 2 ۱۷۹۴ 
اشاره کر کب ات ی هبعک کب کت ی هک کب تک تک سک کج رک با تا سبط ۵ ۳2 ۲۱۳۶۵ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۰۷ ی با با مت ی اش باه سس ما بر ما رس هاپس ی باس تور دی اه سای تب چا تج یت سا شیم جر پاش سرب شم بو بیش سرب ند سر بای بیع سر تیش بسرع عم اس بای بت ۵ ۱۲۹ 
اعراب آیات:... ص : ۲۰۸ ی 
معنی آیات:... ص : ۳۰۸ ی دوع سا راداهب س ها شوه تساه ی دا ری هی خر وه باه شدعب محر سوت س سر ها که باه دب هو پوت سس کاس که ع یاه مسا عات بوی طرس هش هد ۶ ۹ ۲ 
آسوره الدخان (۴۴): آیات ۴۱ تا ۵۰]... ص : ۳۱۵ ی 
اشاره ۳ ی رز 
ترجمه آیات:... ص : ۲۱۵ سا شش سا را ده شا ده سا ام شا سا سا ده شا اه سا ام شا دا ده شا ده سا مخ سا ده شا ده سا دم شا سا ده شا ده سا مخ سا ده شاه ده سا ده شاه دب هس 0ب ۱۳ 
قرائت آیات:... ص : ۲۱۶ ی( 
دلیل قرائت:... ص : ۲۱۶ ما بات باب ری ی ای با ایا سای ات ساب ای باب پا سا ین ای یاو ساب ی سای ات بسا بای یت ساب تا باب بت ساب انا بای باس ما اباب باس باب پات سای با باه ربب بو ۱۳۵۱۲۳ 
معنی آیات:... ص : ۳۱۶ ری ی بای سم دک ی ی دم ی یی دا تلع ی دعب با دک دی شک ی ی دش ی دیف ی ۳ 
آسوره الدخان (۴۴): آیات ۵۱ تا ..]۵٩‏ ص : ۳۲۱ ی رن ی ام ۳۰ 
اشاره سر ید در درد با مه دب در بت ما در رم مت بت در دم ام بت ای ددرت ده ره تمه ام دم بت تم یت نس ۱۷ ۱1۳۳۱2 
ترجمه آیات:... ص : ۲۲۱ ی ید دا ی ی ی هد دا ی ی هد دب ید ی هه مد ده دم ی هه ید ده ید مد ها هم سا هب ٩ب‏ ۳ 
قرائت آیات:.. ص : ۲۲۲ ی سس ی ۳ 
لغات آیات:.. ص : ۲۲۲ ی تا ای بای بات میس بات تا کی یی بات کی یج تاه تا سای اتید ی تاه کی یت ای دح بات ی میاه کید ی تا ای تا کی ی بت یی ۱۳۸۵ 
اعراب آیات:... ص : ۳۲۳ بت 0 
معنی آیات:... ص : ۳۲۴ خ تک ۳۱۳ 
سوره جائیه... ص : ۲۲۹ تعسو باس سای هد دک ماع ای ماع سای هم سس ماع سود هن برع سا هم و ماع با سم وگ عرسا باه دک مس سا سح و مس سم هیبعت ۱۵ ۲ 
اشاره 2 
تعداد آیات:... ص : ۲۲۹ ۲۱ 
اختلاف آیات:... ص : ۲۲۹ ۱۳۱ 
فضیلت سوره:... ص : ۲۳۰ دی یات یات تج سا 2 تاعت برد دا ی کت بر جک در ی ۵-2 ۱۳۰۱ 
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ارتباط سوره بما قبل:... ص : ۳۳۰ ی 
آسوره الجائیه (۴۵): آیات ۱ تا ۵].. ص : ۳۳۱ و ۲۱۶ 
اشاره 2 ۲۳۱۶ 
ترجمه آیات:.. ص : ۳۳۱ وخ یاه یش ابص عم مگ بای ایب سس ییاد و ییحی اهب سکع یی ای سب یکی ماو دی یدسا سای 1۶ ۳ 
قرائت آیات:... ص : ۲۲۲ ی و ی ۲۳۰۱ 
دلیل قرائت:... ص : ۲۲۲ کم تپ یت ری ی پر مب که برس ای ترت ‏ رس ق کب برس بت بای و ری مب کب وه پم یی جات ی جرج ما که تم ی بای تاه پر مت کب پم ای شای ت ری طات مب ی ج 2 2 ۱۳۱۱۱۷۰ 
معنی آیات:... ص : ۳۳۵ ود کات پیات دب داد باس با یج د واعت دواد کج دواد دید سود واه داد یواعد باس جیاد دج ماو دعب وک دود دید - 22-25 ۲۱۱۰ 
آسوره الجائیه (۴۵): آیات ۶ تا ۱۰].. ص : ۳۳۸ ده دی و یه عم هت جر جع ده رش جرب مد رد هت رب مد مد هد مب ۷ب 
اشاره و ۲۳ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۳۸ اد ی دس ی دس دک سم ید اد سید دم ی و ی ۱۳ 
قرائت آیات:... ص : ۲۳۹ که کی ی کی کی کی کبک ۱۳۸۲ 
دلیل قرائت:... ص : ۳۳۹ رز 
معنی آیات:... ص : ۳۳۹ اب ی بیج سب یرب یایحا یرب یی سب یا سای مت زب ییا سید ساسا بای بط سای سیر بای یر چا یایب تا یی باب ی سکاب سرت سا یایب رما ی یایب بیج ۱۳۲۷۰۳ 
آسوره الجائیه (۴۵): آیات ۱۱ تا ۱۵.ص : ۳۴۳ ی سش و تس کی سب یسب ریا سل بای ی اطع دبس یس هت مس و یاباب دش سب شا تسوا ش دود تس تب تن 
اشاره و دا مت ی ۱۳ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۴۲ مس ی رباج یا ی سا اس ص سای سک وس ای یه سا سوه ی اه سوت زیم ما سوه بای ده اس دی یه سس سر ات ی سرد اس یب سر دج باس مب دعس ۳۳ ۱۳ 
قرائت آیات:... ص : ۲۴۴ ۸( 
دلیل قرائت:... ص : ۳۴۴ بخ ۲۲۰ 
معنی آیات:... ص : ۳۴۶ ی تا و ی کی کی ی ی ۱۳ 
آسوره الجائیه (۴۵): آیات ۱۶ تا ۲۰]... ص : ۳۴۹ کک ‏ د د ب ط م کد ب ‏ م ش د ‏ خ ام ی دب هب هش 
اشاره ی ید ی ی یت ۲۳۱ 
ترجمه آیات:... ص : ۳۴۹ ی ی 
معنی آیات:... ص : ۳۵۰ ی کیت با تن سای تاو رسای بفد عت سای تا کین دیا دسا خی ی مان باق سس تب کی سکس دیع سای کم ی مت با فا سای سای تست ۱۳۱۲ 
آسوره الجائیه (۴۵): آیات ۲۱ تا ۲۵.ص : ۳۵۳ دک 
اشاره ی و ۳۲ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۵۴ اجه سم دی سا یوس سب با ماج ی یدج هد ساسا بح بوچ ای اج دس هس تم ده سب یج بر سا ای ۲۳۳۱۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت آیات:... ص : ۲۵۴ کت تداع دبک جع دک دج دک ع با ددعت ۱۳۳۱2 
دلیل قرائت:... ص : ۲۵۴ ی 
لغات آیات:.. ص : ۳۲۵۷ و 
معنی آیات:... ص : ۳۵۸ هی بت تک هی ی یی یت کی ی دیا یی کی هی ی یی تک هی نیت دا یی کی دک ت۱۳ ۱۳۲ 
آسوره الجائیه (۴۵): آیات ۲۶ تا ۳۰]... ص : ۳۶۴ ی( 
اشاره ی 
ترجمه آیات:... ص : ۲۶۴ ه ص ب ع سه ‏ ج هه سب هب هه دا هب سدع یت هد هت ده دبس هه ی مه دب هد دب هس دعب هه تمه سب سب عمج ۱۳۱۳۷ 
قرائت آیات:... ص : ۲۶۵ ی( 
دلیل قرائت:.. ص : ۳۶۵ ی یی بت وا ربب یی تیب بای بت گس سب جک ی متس تیاب ببس اس ی بت قاری بت ای ی بوک یی ۱۳۳ 
معنی آیات:... ص : ۳۶۵ رب و 
آسوره الجائیه (۴۵): آیات ۳۱ تا ۳۷].. ص : ۳۶۹ هد و هب کب ۲ 
اشاره سرت طسو کت دم بط ری کت دش هط سک دش شش شش اک بش هد بش کم بش ههد شش هک یش شهب شش سک دش دش مد یه( ۳ 
ترجمه آیات:... ص : ۳۲۶۹ رب سرت رت ی سر سا رت کی درس ات رت رب سا سر ی دب سرت رس سا در ی درب ات سر رب اه در ی دب سا دب ی با سا ادا اه مهبم 7[ ۳ 
قرائت آیات:.. ص : ۲۷۰ هس هب تس سا ی ی دا کی سس سب تس اعد ۳ 
دلیل قرائت:... ص : ۲۷۰ رت شاه سا دا اد اس سا تام اه دا هه با ده تاه دم اه دا اه دا اه اه سم اه ده اه ده با ده اه دم ده ده اس باه اه ام هه اه سا با اه اه دم 2 7۳[ ۳ 
معنی آیات:... ص : ۳۷۱ و ی و ی و و ۱ 
سوره احقاف... ص : ۲۷۵ دب ی ی ی سید اب ی ی ید ی ی ددم ید ی یا اه سای سس یک ی شوش سا یس ایب خی سای سید ای سم ی هم پم( 1۱۳ 
اشاره ع ت ‏ ب هس دی سس هو هه ها یه ع هه هم سس هو سره هایس شوه هریس هو ع ه هاع ها هه هس هه هس هه عم سس هه هه مه هه هه سره هه هو هم هو هب ببس ۵۵:3۳ ۱۲ 
تعداد ایات:... ص : ۲۷۵ - باس مات سای ات اس تست ات اس مت ی ات سا تک ات مس مت یه ات سامت رت مس مت سم هط مد مک ربص دم مب عم دمص سم دم سم هط ما مک هد مب مه هد ۳ 
فضیلت این سوره:... ص : ۳۷۵ جر رت شبات جراد ع غ ها جابات ری فسات عرش شاف کمشچ دیع بای شش کوک خاش ای باه شوت وا مج کاطدش بسا یعادت ات با ش جرد رت ابا شاد سک شاه بات شک مایا شک شاک میا عم( 1۳ 
توضیح درباره سوره:... ص : ۳۷۶ ب-سپب-پ-ب-سبپ سس ",1 
آسوره الأحقاف (۴۶): آیات ۱ تا ۵].. ص : ۳۷۷ ی 
اشاره سم سا هت ات اب هت سای ات مه همع سب شش سب مسق تم با مک عم سس مرت هه مهم سا مس شش سا هس هط سرب هط مس ۳ بط بمب سس ات اه دس مق ساب هدع سب 7( ۱۳ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۷۷ اه سار که دس یه ای ی سس هی یج سا مد تسه دا ده دب ره اه مهب یاه با اهب ربخاب بجر ۷ ۵ 1۳ 
قرائت آیات:... ص : ۲۷۸ ۱۳ 
دلیل قرائت:... ص : ۲۷۸ کت ۱۱۳۵/۱۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


معنی آیات:... ص : ۳۷۹ ۱ 
آسوره الأحقاف (۴۶): آیات ۶ تا ۱۰]... ص : ۳۸۲ دوعوم دق مر توا عو ده موه دوه و ددع ع ومع ده مس بدا ی معا 
اشاره ی ی 
ترجمه آیات:.. ص : ۳۸۲ هم وق هو و و ری و ای و سر و ی اه و۲۳3 
لغات آیات:.. ص : ۲۸۲ ی 
شأن نزول آبه:.. ص : ۲۸۴ رو وی زر سرت روت رم رم ماو ری زر ررض رت رو ربب ۳۳ ۳ 
معنی آیات:... ص : ۳۸۴ ی( 
آسوره الأحقاف (۴۶): آیات ۱۱ تا ۱۵.ص : ۳۸۸ ی ی 
اشاره تج رت سا باس تاه سا بط اد دا ادا ان عم سا ره ات دس ند دای ی ی ساپ دنا دا ی ماه بت کیب ابا سا ی ساب با اب ۳ ۶2 ۳[ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۸۸ ۱ و هه خی ۱ ۳ ۱۳۶۲ 
قرائت آیات:... ص : ۲۸۹ ی اک ی ان ی و ی 2 ۱۳ 
دلیل قرائت:... ص : ۲۹۰ اک ری شاج وی مر رخ تراک جر رشب ماوت وت جر ماع اش یراج وی مرت برش هساک ترش عم میج کارت وس مرچ تا عرت ی هدش جر ک ترش میج داش اد تج کید اس سب شید تاد 22 1۳۶2 
لغات آیات:.. ص : ۲۹۱ و ۳۱۰ 
اعراب آیات:... ص : ۲۹۲ ماه یسب لعج اهب بسا بیج ماع مه دی پیت اهب سره باه شم اس بای حاع جا اه چا ره دس باه با سم ی رابجا جیم س پا ساع ب جا یه ۷ ۲ 
معنی آیات:... ص : ۳۹۲ و ۲۱۷ 
آسوره الأحقاف (۴۶): آیات ۱۶ تا ۲۰].. ص : ۳۹۷ ی ی ی ی ی ی 
اشاره تا بت اه ی سا تس ی ی سای بط ی دای ام سا ید اه مه ی هس ید نا سا ۳ ی سا ی دس ی ید با پم زد اد سا سا ی سا 2 2( ۰۳ ۱۲۳۷ 
ترجمه آیات:... ص : ۲۹۷ یه هم ی سب ی سدع سس کی سس ی ۱۳۱ 
قرائت آیات:... ص : ۲۹۸ ی( 
دلیل قرائت:... ص : ۲۹۸ شو و9 ات جرف ترش طا مات گر رجات شبات جرک رخ بای ما جرد شرب کش رت شاد سا در تاش جر ک تیش اب دا شی ش ات تا کرت کش اجه کاب سیک دا ولبات جر کرد مایا تک تاک یا دب ۷:۶ 1۳ 
اعراب آیات:... ص : ۲۹۹ تج سپ ی ین مت نیب مق با مب تب بیس بت کی کاب نس نی سب بتک بای با نیبب بی کبا بانط نی سب با کباب انش بت کب ۱۳۱۷۱۷ 
معنی آیات:.. ص : ۴۰۰ تباجا جک ایحا ی جرج سای عاع هک دبای اج سای یج حره جک سس شاب اه هم برع طانج طاع وه اه ای سرد هباج سای عاع هک سس جع دوب جع سا ده و ایام مهو یدعب2 ۱۳۱۷۷ 
فهرست ترجمه تفسیر مجمع البیان ج ۲۲... ص : ۴۰۷ اه ماما ای مزر و رس یا باه مخ ماد سا ی ای ۳۸۴۴ 
درباره مرکز 7 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
ترجمه مجمع الببان فی تفسیر الق ر آن جلد ۲۲ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
رت ۶۰۰۱-۲۲۸-۶۱۰۹ ۸ ج.۵ ۱۳/۱ ۳ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. . شامل جزء‌های ۱و ۳۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳. 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی ؛ علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده: شر کت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده نندی دیوبی: ۳/۷۹ 


[جلد بیست و دوم ] 


اشاره 
بسم اه الرحمن الرحیم 


مقدمه مترجم:... ص : ۳ 


پس از حمد و ثنای پروردگار لاحد؛ و درود به پیشگاه حضرت ختمی مرتبت. و ادای سلام و تحیّات بآستان امامان و رهبران 


بشریّت. به ویژه حضرت حجه بن الحسن العسکری ارواحنا له الفداء. 


از آنجا که تفسیر مجمع البیان تفسیری تا حذی جامع و جالب و میان خاص و عام مشهور و معروف بوده و هست. و با وجود 
این همه تفاسیر جدید که نوشته شده است باز هم موقعیت خود را از دست نداده. و هم چنان در ردیف تفاسیر درجه اول 
مسرت مگ فک رای فراهاتی کهشوان تشر آ تفر کای که بر نک کر قت هه مدای ان ی ره 


را به همکاری جمعی از نویسندگان و دانشمندان ترجمه و چاپ نمودند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۴ 


ترجمه مجلد نهم عربی را نیز با حسن نظری که داشتند بعهده این ناچیز گذاشتند؛ از همان اول بناشر محترم تذ کر دادم که این 
تفسیر با امتیازات ویژه و اهمیت فوق العاده ای که دارد بخاطر موقعیت حساس که عصر تالیف آن از نظر شدت تقیه داشته 
است از بیانات اهل بیت عصمت و طهارت که حق تفسیر و تبیین قرآن منحصر بآنان است. در تفسیر آیات کمتر استفاده شده 
این جلد از تفسیر ترجمه و در اختیار خوانند گان عزیز قرار میگیرد. 


البته نا گفته نماند» چون یکی از امتیازات مهم این تفسیر قسمت های ادبی آنست. تمام جزئیات بخشهای کتاب بدون کم و 


زیاد تفسیر شده است 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
و لذا توصیه میکنم آن دسته از خوانند گان محترمی که اطلاعاتی از صرف و نحو و ادبیات عرب ندارند» زحمت خوانندن 
بخش «دلیل قرائت) و (اعراب آیات) را بخود ندهند و از ساير بخشها استفاده نمایند. 
و ما توفیقی لا باه حوزه علمیه قم - علی کاظمی موموندی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۵ 
سوره حم سجده- ۴۱... ص : ۵ 
اشاره 
آیات ۱- ۵ 
[سوره فصلت (۴۱): آیات | تا ۵]... ص : ۵ 


اشاره 


بشم امن الجیم 


حم (۱) تترٍیل من الخمن الحیم (۲) کاب فضَ انعر وم یَعلمون (۳) یر و تذیر قأغرض أکترهم نم لا 
یَسْمَعُونْ (۴) 


و الوا قلوبنا یی که ما تذغونا یه و فی آذانا َفر و بنا و یتک حجابٍ فاغمل لا لو (۵) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۶ 

ترجمه آیات:... ص : ۶ 

۳ 

۲- کتابی است که از جانب پرورد گار رحمان و رحیم نازل شده است. 

۳- کتایی که آیاتش تفصیل داده شده است. قرآنی عربی برای مردمی دانا. 

۴- بشارت دهنده است و بیم رسان, از اکثریت آنان روی گردان, اینان شنوایی ندارند. 

۵-و گفتند: دلهای ما نسبت بآنچه که ما را بسوی آن دعوت میکنید در پرده است. و در گوش ما پنبه گذاشته شده و میان ما 


و تو فاصله است شما کوشش کنید. ما نیز خواهیم کوشید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
تعداد آبات این سوره:... ص : ۶ 


این سوره از سوره های مکی قرآن است «۱» و آیاتش پنجاه و چهار عدد است. بک آیه کوفی سه آبه حجازی, دو آیه 


بضتریی و شامین, است: 

و بعضی اختلاف کرده گفته اند دو آیه از حم» کوفی عاد و ثمود حجازی است. 
فضیلت خواندن این سوره:... ص : ۶ 

ابی بن کعب از پیغمبر خدا (ص) روایت میکند: 


(هر کس سوره حم سجده را بخواند بتعداد هر حرفی از آن ده حسنه به او داده خواهد شد). 


(۱)- این سوره پس از سوره مومن نازل شده است (بنقل برهان). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۷ 


و نیز ذریح محاربی از حضرت صادق (ع) روایت کرده است که فرمودند (هر کس سوره حم سجده را بخواند روز قیامت به 


اندازه دید چشمش نور و سروری خواهد داشت. و در این دنیا هم مورد ستایش و غبطه دیگران خواهد بود) «0۱. 
پس از آنکه خداوند سوره ممن را بیاد آوری منکرین آیات الهی پایان داد این سوره را با این آیات شروع کرد... 
اعراب آبات:... ص : ۷ 


زجاج گوید: «تنزیل مرفوع است بنا بر ابتداثیت و کناب فضّلْتُ خبر آن میباشد این که گفتیم مذهب بصرئین است» اما فزاء 
کوفی جایز است «تنزیل) مرفوع است بوسبله «حم) ۱( و نیز جایز است که «تنزیل» مرفوع باشد بنا بر تقدیر گرفتن «هذا) 


۳۱ و معنی اینست «هذا تنریل» با «هو تنزیل) ۴۱). 


قآنا عر قرآنا نصب داده شده است بنا بر اينکه حال باشد به این معنی که آیات قرآن در حال جمع آوریش بیان شده است. 


ین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
(۱) نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۳۸ بنقل از واب الاعمال صدوق. 
(۲) که «حم) مبتداء و تنزیل خبر است یعنی سوره حم از طرف خدا نازل شلده است 
(۳) که «هذا» مبتداء و تنزیل خبر باشد یعنی: این سوره از طرف خدا نازل شده است 
(۴) در صورتی که بجای هذا هو تقدیر بگیریم 


(۵) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
با حال بعد اژ حال است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۸ 


معنی آبات:... ص : ۸ 


«حم» درباره این جمله قبلا سخن رفت. در اينکه این هفت سوره به کلمه «حم» ابتداء شده گفته شده است وجه اشتراک این 
شویزوها شاهقی است که ی‌کل یر دارتلدو این شاهفت مخصوص ایند سوره استه ی فر فیک سور ها خیده تقو دی که 
هر یک از این سوره ها با توصیف قرآن شروع شده و نیز از نظر طول سوره بهمدیگر نزدیک میباشند» و نیز کلمات این سوره 
ها از نظر تنظیم بسیار شبیه بیکدیگر میباشند. 


تتریل من الرّخُمن الرّحیم: یعنی جبرئیل اين سوره را بر حضرت محمد (ص) نازل کرده است. 


کتابٌ فلت أَیانه: در این قسمت قرآن بتفصیل و توضیح موصوف گردیده است یعنی: در قرآن سر بسته و گنگ سخن نرفته 
است برای آنکه وجوه بیان بطور مفصل آمده است. و بچند طریق بیان گردیده واجب از غیر واجب بیان شده آنچه از نظر 
حکمت بهتر است از آنچه بهتر نیست توضیح داده شده آنچه جایز است و آنچه جایز نیست تشریح شده. حقّ و باطل از هم 
جدا شده. راههایی که انسان را بحقٍ میرساند از دیگر راهها روشن شده. چیزهایی باید بسوی آن تشویق کرد از چیزهایی 


شایسته تشویق تشه ی وهای که شاه است از آن حذر نمود از چیزهایی که سزاوار اجتناب نیست بیان 


شده و از این قبیل نمونه های تفصیل و توضیح. 
ترجمه متیچیع البیان فی ته تفس القرآن» ج 29 ص: ٩‏ 


و تحذیر و حلال و حرام و مواعظ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
و استال استه 


بعضی هم گفته اند: تفصیل آیات بمعنی نظم آنست که ببهترین شکلی منظم شده و به بهترین بیانی توضیح گردیده است «۱». 


و ها اش اتب تن بلاط در ان #سات فرمو کات متشه تاک نا مش هگن سا فتاه 
است. و توصیف به عربی شده است. برای آنکه مخالف است با تمام زبانهایی که عربی نیست و تمام اینها دلالت بر حدوث 


قرآن دارد (۲۱). 


رم یَعلمونٌ: یعنی قرآن را برای مردمی که زبان عربی میدانند و زبانهای دیگری بلد نیستند نازل کردیم؛ و لذا پی باعجاز 


قرآن میبرند. 


بعضی هم گفته اند: یعنی: قرآن را برای کسانی نازل ساخته ایم که میدانند قرآن از طرف خدا نازل شده است. و این گفتار از 
ضحخاک نقل شده. 
َشیراً و تذیرآ: بوسیله وعده های خود مژمنان را بشارت داده بوسیله تهدیدهای خود کافران را وعید میدهد. 


فأغرض أکترَهُم: یعنی: بیشتر اهل مکه از ایمان آوردن بخدا و تفکر و تدبر در قرآن رویگردان شدند. 


هم لا یَسْمَعُونّ: و بعنوان تفکر و پذیرش بقرآن گوش فرا نمیدهند 


(۱) تفسیر عل بن ابراهيم قمی جلد ۲ صفحه ۲۶۱ «فْصّلتْ آیانه؛ یعنی حلال و حرام و احکام و سنن آن بیان شده است. 


(۲) بحثی است اختلافی میان اهل سّت و شیعیان» شیعه معتقد بحدوث قرآن است. اهل سنّت معتقد بقدیم بودن کلام خدا 


۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۰ 

که گویا براستی سخنان الهی را نميشنوند. 
9( 


ممّا تذعونا الیه: و لذا آنچه را می گویی درک نميکنيم» و اين سخن را بدان 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


جهت میگفتند که پیامبر (ص) را از پذیرفتن دینش ناامید سازند و گویا دلهای خود را بچیزی تشبیه کرده اند که در یک 


محفظه و پوشش غیر قابل نفوذ قرار گرفته است که از بیرون چیزی در آن نمیتواند اثر بگذارد. 
وفی آذانتا وف یعتی گوشهای ما از شدان فر آن.سنگسی داشته کر ات 


و من بیننا و ینک حجابٌ یعنی: میان ما و تو در دین و راه و روش جدایی و فاصله ای هست که با گفتار تو موافقت نداریم و 


این معنی» از زجاج نقل شده است. 


و بعضی از علی بن عیسی نقل کرده اند که مثال حجاب زدن برای آن بوده است که حضرت را از پاسخ مثبت شنیدن ناامید 


فاعم ل انا عاملونٌ: گفته شده است که ابو جهل پارچه ای را میان خود و پیامبر (ص) آویخت و گفت: یا محترد تو آن طرف 


این پرده ما هم این 


(دلیل شیعه بر اعتقادشان از قرآن اين دو آیه است: (ما ایهم من ذکر من ریم مُحْدَب) سوره انیاءه آیه ۲ یعنی: (از طرف 
پرورد گارشان هیچ یاد آوری تازه ای نمبآید) و آیه (ب تن ترا الذ کر و زنل لحافظونٌ) سوره حجر آیه ۱۰ یعنی: (ما قرآن 


را نازل کردیم و نگهدار آن هم هستیم). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۱ 

طرف پرده» تو بدین خودت رفتار کنء ما هم بدین خود عمل ميکنیم» و این معنی از مقاتل نقل شده است. 
و بنقل از فزاء گفته اند: یعنی تو در نابود ساختن ما بکوش ما هم در نابودی تو خواهیم کوشید. 


و نیز گفته شده است تو در ابطال راه و روش ما بکوش؛ ما هم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


در ابطال راه و روش تو خواهیم کوشید» و این نهایت لجاجت و سرکشی است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۲ 

از سوره حم سجده- ۱ آیه ۱۰-۶ 

[سوره فصلت (۴۱): آبات ۶ تا ۱۰]... ص : ۱۲ 

اشاره 


لمکم بوحی لیم لهکم | ود فتقیوا له و اتفوة و ول کین ( لین لو اراد ز 
م بالخزه ُم کافرون ( ال ماو لو لایحات نع َو ی ون( فلکم کون یی اآزش 
فی ین و تون له آنداداً ذلک رب العالمین )٩(‏ و مجعل فیها زوابی من فَوقها و بازک فیها و در فیها واه فی أربعه آ ام 
سواء لین (۱۰) 


ترجمه آیات:... ص : ۱۲ 


بگو: من بشری هستم که بر من وحی میشود که خدای شما خدای یکتاست. با استقامت بسویش روی آرید و از او آمرزش 


خواهید» و وای بر مشر کان. 

۷- کسانی که زکات نمیدهند و بآخرت کافر هستند. 

۸- آنان که ایمان داشته کار نیک میکنند پاداشی بی منت دارند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۱۳ 


4-بگو: آیا نسبت بخداوندی که زمين را در دو روز آفرید کافر میشوید و برای او کسانی را همتا می پندارید. این پرورد گار 


۰- در چهار روز روی زمین لنگرهایی آفرید. و در آن بر کت قرار داد» و روی آن روزیهایش را مقذر فرمود» که برای 
پزسشی. کتک کات کامان اسک 


قرائت آبات:... ص : ۱۳ 
ابو جعفر کلمه سواء را در آبه ۰ برفع خوانده یعقوب سواء را به جر خوانده. بقیه قرّاء سواء را بنصب خوانده اند. 


دلیل قرائت:... ص : ۱۳ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


کسانی که سواء را برفع خوانده اند آن را خبر مبتدای محذوف دانسته اند که تقدیرش میشود هی سواء. و هر کس سواء را 
بجر بخواند آن را صفت ارام دانسته که تقدیر آن میشود اربعه ارام مستویات یعنی: در چهار روز کامل و اما نصب بنا بر 


تو ضیح اط تعسیر آیات:... ص : ۱۳ 


ما اب ملکع: سپس پییامبرش فرمود: بگو من مانند شما بشری از نسل آدم هستم که دارای گوشت و شون هستمه و 
علت اینکه شما را دعوت میکنم آنست که خداوند مرا از میان شما برای نبوّت خود برگزیده است و بر من وحی میفرستد. 
وحی ای ما هکم ال واجدٌ: که شریکی در پرستش ندارد. 

فاقوا ایّه: یعنی از راهش منحرف نشوید. و با عبادت و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۱۴ 


اطاعت بسویش روی آورید همانطور که گفته میشود «استقم الی منزلکك» یعنی از راه منزلت بسوی دیگری رو گردان مشو. 


و استَعْفْروهٌ: و از گناه شریکك گرفتن برای خدا آمرزش خواهید» و از در گاهش برای گناهانی که بواسطه شرک مرتکب شده 


اید طلب مغفرت کنید» سپس خداوند مشرکین را وعده عذاب داده فرمود: 


و ول للمشرکین الذین لا بوَتون ال کاة: یعنی: ز کات واجب را نمیدهنده و اين آیه دلالت دارد بر اینکه کفار در مورد شرایع و 


احکام هم مخاطب هستند» و این معنی ظاهر و روشن است. «۱» 


بعضی از عطاء و ابن عتٍاس نقل کرده اند که معنی چنین است: چرا اینان خویشتن را از لوث شرک پاکیزه نمیسازند و 
نمیگویند: «لا اله الا الله» زیرا که اقرار بتوحید ز کات روح است» و این معنی بدانگونه است که میگویند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰۲۵۳۷ 


«اعطی فلان من نفسه الطاعه» یعنی فلانی بخویشتن طاعت داده یعنی: 


خویشتن را ملزم باطاعت پرورد گار ساخت. 


(۱) بعضی از محقین شیعه از جمله مرحوم فیض معتقدند که مش رکین و کشار در فروع دین مخاطب نبوده» تنها در اصول و 
ایمان مخاطب هستند و لذا در تفسیر این آیه روایتی نقل کرده اند که مناسب دیدیم آن را نقل کنیم: 


تفسیر جلد ۲ صفحه ۴۹۴ (قمی از حضرت صادق (ع) روایت کرده است: آبا بنظر تو خداوند از مشرکین خواسته است که 
ز کات بدهند با اینکه مشرک هستند. آنجا که میفرماید: وای بر مشرکین که ز کات نمیدهند و بآخرت هم کافرند؟ گفته شد 
فدایت شوم آیه را برای من تفسیر کن» فرمودند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۱۵ 


و مویرد اين قول آنست که خداوند بزرگ کفر را بنجاست توصیف کرده. و میفرماید: ما مس کون نج یعنی مش ر کین 


نجس هستند» و در جای دیگر کات را بمعنی تطهیر گرفته میفرماید: ترا من کاة «4۱. 


از حسن و قتاده نقل شده است که معنی چنین است مشرکین اقرار به ز کات نمیکنند» و پرداخت آن را لازم نمیدانند» و بدان 


اما تا رت 


و از کلبی آمده است که: خداوند مش کین را که هم حج انجام میدادند و هم عمره. به پرداخت نکردن زکاه سرزنش فرموده 


است. 


از ضبخاک و مقاتل رسیده است که معنی آیه اینست که مش رکین در راه 


(معنی آیه اینست: 
(وای بر مش رکین که بامام اوّل مش رک شدند و آنان بدیگر امامان هم کافرند). 


خداوند مردم را دعوت میکند که باو ایمان آورند اگر ایمان آورند» و رسولش را پذیرفتند آن وقت واجبات را بر آنان فرض 


میسازد) تفسیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


قمی جلد ۲ صفحه ۲۶۲- 


سپس مرحوم فیض میگوید: این حدیث دلالت دارد بر آنچه که همان مطالب تحقیق است بنظر من که کفار مادامی که کافرند 


مترجم گوید: در تفسیر و تأویل این آیه مرحوم طبرسی اقوال بسیاری از مفشررین عامّه را نقل میکنند ولی با کمال تعجب 


هیچنوع اشاره ای بتفسیر اهل بیت (ع) در اینمورد نکرده اند» و این تأویل از امام صادق (ع) بسیار جالب و مناسب است. 
| 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۱۶ 


اطاعت خدا مال صرف نمیکنند و صدقه نمیدهند مثل آنکه بگوئیم: ال کات قنطره الاسلام» یعنی: (ز کات پل اسلام است) هر 


کس زکات داده باشد کف عبور دارد. 


فزاء گفته است: ز کات در اين مورد بدین معنی است که قریش بحجاج غذا میدادند و آنان را سیراب میکردند ولی این برنامه 


را نست بکسانی که بحضرت محقد (ص) ایمان آورده بودند تحریم کردند. 


و مُم خر هُمْ کافرونّ و با این وصف اینان منکر گزارشات الهی از وضع آخرت هستندء و سپس خداوند بدنبال تهدیدهایی 


که نسبت به کافران انجام داده. بمومنین مژده هایی داده میفرماید: 
اتاللی نی کساتی ک نان آ ری وا لاش کل وه ۶ اب و عذات سفن هفان: 
سا نکب بر ات شرو عم میک 


هم آجز عْیر مَمنُون یعنی: ممنین در برابر ایمان و عمل نیکشان پاداشی همیشگی و متصل دارند» و میشود معنای آیه این باشد 


که پاداشی بی متّت دارند که با مت گذاشتن اذیّت نخواهند شد. و سپس آنان را به خاطر کفرشان سرزنش کرده میفرماید: 


ل نکم لکفرون بالذی ی الارض 
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ای محمّد بر وجه انکار بآنان بگو: چرا بخدا کافر میشوید؟ و اين استفهام نوعی پرسش شگفت آمیز است 


مه که و أَقرب رما بعنی: (حواستیم که پرورد گارشان پا کت و دوستانه تر از آن پاداش دهدشان), 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۱۷ 

پقکی سکره نایز نیک که کافن قرب و مک مت اند کار نمی فوتصانا عدانی که 

فی یمین در مقدار دو روز زمین را آفرید. 


4 هب اناد تفی ماو ایا و عوهت و انا را مرسهه آنق وال وروی ایک 
خداوند برای اثبات ذات و صفاتش بافعال خود استدلال مینماید ۱۱ و افعال پرورد گار با خود بخود دلالت بر اثبات صفات 


الهی دارد همانگونه که صحخت فعل دلالت بر قدرت او دارد؛ و محکم کاریش دلیل بر علم و دانش او است يا افعال پرورد گار 
بواسطه دلالت بر اثبات صفاتش میکند» همانگونه که قدرت و علم هم دلالت بر حیات. وجود. شنوا بودن. بینا بودنش دارد 


لک کت المالمیق سعی همیخ ای که هو روز آفرباه است: آفرید کار مالک و توت کی ها نان ارت 
و جعل فیها رواسی من فوّقها یعنی در روی زمین کوه هایی ثابت بعنوان لنگر آن آفریده است. 
ار کت فا وجمان که در ان آزتکواست رام کدادن, 


و بعضی گفته اند: برکت زمین بانست که در روی آن درختانش را بدون نهالی که کاشته شود رویانده» و گیاهانش را بدون 


آنکه تخمی افشانده شود رویانیده است. و در آن معادن و ذخایری قرار داده است که بند گان از 


(۱) که در اینجا خلقت زمین در دو دوران 
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با دو روز دلیل بر وحدانیت و قدرت خداوند است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۸ 
آن بهره مند شوند» از سدی نقل شده. 


و قدَرَ فیها آواتها یعنی: در روی زمین ساکنان آن را طبق نیاز آنان آفریده است» که برای بدن انسان و سایر حیوانات هر کدام 


و نیز گفته اند: در هر شهر و دیاری نعمتهایی تقدیر فرموده است که در دیگر جاها نیست. تا مردم بوسیله باز رگانی و تجارت 


از شهری به شهر دیگر وسائل زند گانی خود را فراهم سازند. 


فی رب یام یعنی در باقیمانده چهار روز از ابتدای خلقت ۱۸ بنا بر این دو روز اوّل هم داخل آن خواهد بوده همانگونه که 


می گویی: من ده روزه از بصره به بغداد رفتم و در پانزده روز بکوفه رسیدم. 
سَواء للَائلی یعنی: کامل و تمام است بدون کم و کاست برای آنان که از مذت زمان آفرینش میپرسند. 


بعضی هم گفته اند (قتاده و سدی) منظور از سائلین کسانی است از خداوند ارزاق خود را درخواست میکنند» زیرا همه با زبان 


حال از خداوند درخواست روزی دارند. 


در علت آفرینش زمین و موجودات آن در مدّت چهار روز اختلاف شده است. بعضی گفته اند بنقل از زجاج- علّت اینکه 


تحقل بخرج دهد و کارها را با عجله انجام ندهد 
(۱) تفسیر کشاف ج ۴ صفحه ۱۸۸ اين قول را به زجاج نسبت داده است 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 28۱ ص: ۱۹ 


زیر | لاو تل ستو اشبته ماع اند جهان را کی کت 
ی ِِ 
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لحظه بیافریند. 


و بعضی هم گفته اند: خداوند بدین جهت زمین را در این مت آفریده که بند گان بدانند آفرینش جهان از طرف 
آفرید گاری توانا و مختار و و عالم به مصالح و محکم کاری» آفریده شده است. زیرا اگر جهان ساخته موجودی بی اختیار بود 
در یکک حالت بو جود میا مد. 


عکرمه از ابن عبّاس از پیغمبر خدا (ص) روایت کرده که فرمودند: 


(خداوند زمین را روز یکشنبه و دوشنبه آفریده و کوه ها را روز سه شنبه و درختان را و آب و سرزمینهای آباد و خراب را روز 


چهار شنبه آفرید. و در روز پنجشنبه آسمان و روز جمعه خورشيد و ماه و ستارگان و فرشتگان و آدم را آفرید). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۲۰ 

آیات ۱۱- ۱۵ از سوره حم سجده- ۴۱ 

[سوره فصلت (۴۱): آبات ۱۱ تا ۱۵]... ص : ۲۰ 

اشاره 


باتوی ی الشماء و می ال ققل لا ول ابا طوعا أز که اهنا این (۱۱ ان سیع سماوات فی ین 
5 یف اقا رها و لشماء الا بعصاییع و حفطاً ذلکک یز ری الم (۱۷) ان آغزضوا نکم 
صاعفةه یل صاعه عاٍ و نود (۱۳) اذ جاءنهه هم ال من بین آندیهغ و ین خلنهم لا تجذو لا له الوا لز شاء بان 
نمزم ه ارو (۱۴ اما عاذ قاشتکیژوا فی الرض پیر ال و قالوا من مد من قَوه ول یروا ال ای 
عم هو مد منهم ره و کانوا بآ یاتنا بَجْحَدُونْ (۱۵) 


ترجمه آیات:... ص : ۲۰ 
آن گاه بآسمان پرداخت بحالت دود و گاز بود و بآسمان و زمين فرمود: خواه ناخواه بیائید. گفتند: بدلخواه آمدیم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۱ 


۲-و در دو روز آن را هفت آسمان آفرید. و در هر آسمانی فرمانی مخصوص وحی فرمود. و آسمان دنیا را با چراغهایی 


زینت دادیم و آن را از خطر حفظ کردیم و این ل است تقدیر خدای توانای دانا. 
۳- و اگر رویگردان شدند بآنان بگو: شما را از صاعقه عذابی مانند صاعقه عاد و مود میترسانم. 


۴- هنگامی که پیامبران از هر طرف بسویشان آمدند که جز خداوند را نپرستید» در پاسخ پیامبران گفتند: اگر خداوند ما 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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میخواست. فرشته میفرستاد. ما آن دینی را که برای آن فرستاده شده اید قبول نداریم. 


۵- اما قوم عاد در روی زمین بنا حق تکبر ورزیدند» و گفتند: چه کسی از ما نیرومندتر خواهد بود؟ آیا نمی بینشد همان 


خدایی که آنان را آفریده 
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است از آنان نیرومندتر است» و این قوم آیات ما را انکار میکردند؟! 
اعراب آیات:... ص : ۲۱ 


طوعا و کرها هر دو مصدر هستند که بجای حال قرار گرفته اند که تقدیر آن چنین است «اثتیا تطیعان اطاعه او تکرهان کرها» 


از فعل. 
معنی آیات:... ص : ۲۱ 


۳1 
1 


تم اشتوی ای السّماء و هی دخان: آن گاه از آفرینش آسمان یاد کرده فرمود: «ثم» یعنی: سپس آهنگ آفرینش آسمان کرد 
در حالی که 


(۱) که تطیعان و تکرهان فعل حال حذف شده و طوعا و کرها دو مصدر بجای دو فعل قرار گرفته است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۲ 

آسمان بصورت دود بود. 

ابن عباس گوید: آسمان در آن هنگام بخار زمین بود. 

و در اصل استواء بمعنی استقامت و آهنگ تدبیر مستقیم است. و گفته شده است ثم استوی یعنی: سپس فرمانش را بر آسمان 
نفوذ داد و این گفتار از حسن نقل شده است. 


فقال لها و لْرْض تیا طوعا آز کرها قاتا نا طائعین ابن عباس گوید: آسمان آنچه را در خود داشت از خورشید و ماه و 
ستارگان و زمین آنچه را در خود داشت از جویبارها و درختان و میوه ها بیرون آوردند» و در اینجا فرمان خدا حقیقتا فرمانی 
که با سخن باشد نیست. و جواب هم سخنی در مقابل اين گفتار نیست. بلکه خداوند اینجا خبر داده است. از اینکه آسمانها و 
زمین را آفریده است؛ و آنها را بدون هیچنوع سختی و زحمتی ایجاد فرموده است» همانگونه که به مأموری دستور بدهند 


کاری را انجام بدهد و بدون توقف و درنگی انجام دهد. خداوند از این آفرینش 
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به امر و اطاعت تعبیر فرموده است. و اين آیه هم مانند آن آیه است که میفرماید: 
ما مره ذا آراة شیتآ بقول له کن فیکون) ۱۰ 


و علت اینکه گفته است نا طائعیق «۲» و نگفته است اتینا طائعتین آنست که معنی آنست که آمدیم با آنچه از عقلاء و غیر 


عقلاء در میان ما وجود دارد و جانب عقلاء را غلبه داده است. 


از قطرب نقل شده است که گفته شده است آسمان و زمین چون به 


(۱) سوره یس ۳۶ آیه ۲ یعنی: (فرمان خداوند چنین است که هر گاه چیزی را بخواهد همین بس که باو بگوید باشء خواهد 
شد) که لفظی در کار نیست و همان اراده کافی است که از اراده چنین تعبیر شده است 


(۲) طائعین 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۳ 


سبک ذوی العقول مورد خطاب قرار گرفته اند بطرز ذوی العقول هم جمع بسته شده انده همانگونه که در جای دیگر فرموده 
است فی فلک یَشْبَحونْ «۱» و نظیر آن در کلام عرب بسیار است.... 


و پیش از این بحذ کفایت از این مثالها یاد آور شده ایم. 


و اينکه فرموده است: نم اشتّوی الی الشّماء از آن فهمیده میشود که خداوند آسمان را بعد از زمین و پس از آفرینش روزی 
نفک کان زهین آفربله هه اند خر جای دیکر فرقوده است هارص بل ذلکت کماها ۲۵یا بر آنن فهمیته شلد که 


زمین آفریده شده بود ولی گسترش نیافته بود» پس از آنکه خداوند آسمان را آفرید آن گاه بعد از آن زمين را گسترش داد. 


و علت آنکه خداوند اوّلا آسمان را بصورت گاز و دود آفریده 
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سپس آن را بصورت آسمانهایی رویهم و سپس آن را با چراغهایی تزئین فرموده است تا این آفرینش دلیل باشد بر آنکه 


محتاج کسی نیست. و ما سوای او همگان بدرگاه حضرتش نیازمند و محتاجند. 


(جمع با یاء و نون برای ذوی العقول میا ید. 


)۱( سوره اننیاء: ۱ آیه ۳۳ (بعنی هر یک از ماه و خورشید. در مدار خود شناورند» که در اینجا نیز برای ماه و خورشید که 


غیر ذوی العقول هستند (بسبحون) بسبک ذوی العقول جمع آورده شده است 

۲- سوره نازعات: ۷۹ آیه ۳۰ یعنی: (زمين را پس از آفرینش آسمان گسترش داد). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج و 4 ۲۳ 

استوار آفربد و آفرینش آنان تمام شد. 


سَیِع سماواتِ فی یوْمَین منظور از بومین دو روز پنجشنبه و جمعه است. سدی گوید: جمعه. جمعه نامیده شده است برای اینکه 


در آن آفرینش آسمانها و زمین یک جا انجام یافته است. 


و آژحی فی کل سماء أَنرها یعنی: در هر آسمانی از فرشتگان و دیگر موجودات آنچه میخواست آفرید و این معنی را سدی و 
قتاده گفته اند. 


و بعضی هم گفته اند یعنی: در هر آسمانی آنچه میخواست فرمان داد» و از علق بن عیسی نقل شده است که خداوند باهل هر 
آسمانی از فرشتگان دستورات عبادی آنان را وحی فرموده است. 


و ریا السّماء انیا بعصابیخ ستارگان چراغ نامیده شده اند بدان جهت که بوسیله آنها راهیابی میشود. همانگونه که در 
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جای دیگر میفرماید (و باجُم هُم یَهتدُونَ) «۱». 


در یعنی آسمان دنیا را از گوش فرا دادن و سوء استفاده کردن شیاطین و یا از هر نوع خطری» بوسیله ستا رگان با 
شهابهای آسمانی حفظ نمودیم ۲۱ 


)۱( سوره نحل: ۱۶ آبه ۱۶ ۳ 


دهید شما اهل بیت چه فضلی دارید؟ 


حضرت صادق (ع) در پاسخش نوشت: (ستا رگان موجب امتیت 


ذلک تفر لعریزاللیم اين است اندازه گیری پرورد گار توانایی که بر هر کاری مسأط است. و نسبت بمصالح بند گانش داناه 


چیزی بر او پنهان نخواهد بود. 


فان آغرضوا فَل سپس خداوند بدنبال یاد آوری نشانه های توحید بتهدید مشرکین و منکرین پرداخته میفرماید: اگر پس از 


این بیان از ایمان بخدا رویگردان شدند ای محمد آنان را ترسانده بگو: 


ارت مایت بل مایت مرو و5 / یعنی: دیگر آماده عذاب باشید» زیرا شما را از عذاب الهی میترسانم همانگونه که قوم 
عادو لنود سس از هنک ردان از اسان بعلات وضاغقه کشتله زر سافله هشن اه عر فا بان هانی کته مگوه کد از 
ثمو سك ی و عرفا با تش هایی میشو ر‌ 


آسمان فرود میآید و همه چیز را میسوزاند. 


اد جاء هم ال من بین آدیهم و من لفهم اذ متعّق است؛ به (صاعقه) و تقدیر چنین است (نزلت بهم حین ان تتهم الٍسل) 


یعنی: 
صاعقه ای که بهنگام آمدن رسولان از هر سو بر آنان نازل شد. 
از ابن عتباس درباره (من بیّن أَیدیهم و من خلفهغ) رسیده است که 


(ساکنان آسمانهاست. هر گاه ستارگان از بین روند» عذابی که برای اهل آسمان 
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وعده شده است باآنان خواهد رسید. و رسول خدا (ص) فرمودند: اهل بیت من نیز موجب امنیت برای امّت من قرار داده شده 


اند هر گاه اهل بیت من از میان رفتند» عذابی که بامتم وعده داده اند خواهد آمد). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۶ 


منظور از آن پیامبرانی است که برای پدران آنان آمده اند و پیامبرانی که برای خودشان میآمدند. زیرا این قوم پشت سر 


پیامبرانی بوده اند که برای پدرانشان آمده اند» بنا بر این ضمیر «هم» در من «خلفهم» به پیامبران بر میگردد. 
بعضی هم گفته اند معنايش آنست که بعضی از آنان زمانشان متقدّم و برخی زمانشان متأخر بوده است. 


بلخی گوید: و نیز میشود معنا چنین باشد که برای قوم عاد و ثمود اخبار پیامبران از اینجا و آنجا میآمده است «که منظور از بین 
ایدیهم و خلفهم آمدن گزارشات و اخبار پیامبران باشد که از هر سو بآنان میرسیده است نه آنکه خود پیامبران پسوی آنان رفته 


باشند) (۱). 


توا لَ) بعنی: پیامبران را بسوی آنان فرستادیم که به آنان بگویند: جز حدای یکتا احدی را نپرستید» و دیگری را در 


پرسخشی شریکت هلا تبارنكت. 


(قالوا لو شاء رینا رل مَلائکهٌ) یعنی: پس از آنکه پيامبران را بسوی آنان فرستادیم مشرکین گفتند: اگر خداوند میخواهد به او 
ایمان بياوریم. و شریکی برایش نگیریم باید فرشته بفرستد. و فرشتگان ما را بسوی راه او دعوت کننده نه آنکه بشری مانند ما 
را بفرستد. گویا که اعلان میکرده اند ما حاضر 


(۱) تفسیر کشاف جلد ۴ صفحه ۱٩۱‏ از حسن نقل میکند معنی اذ جاء‌تهم السل آنست که پیامبران آنان را از عذابهایی که 
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خداوند بر امتهای پیشین فرستاده آگاه میساخته اند و نیز آنان را میترسانده اند که شما هم اگر منکر شوید در آینده چنین 
عذاب خواهید شد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۷ 

نیستیم تسلیم بشری مانند خودمان شویم» ولی اين را نمیدانستند که خداوند پیامبران را طبق مصالحی که خود برای بند گانش 


بهتر میداند مبعوث میفرماید و خودش خوب میداند چه کسی صلاحیت دارد که بار رسالت را بدوش گیرد. 


(فامّا اد فاشتکبروا فی الأْزض) یعنی: قوم عاد از راه ستمگری بی آنکه حقی داشته باشند در روی زمین بر مردم تکبر ورزیده 
بر سر آنان مسّط شدند ( قالوا من أشد مق پس از آنکه حضرت هود پیامبر آنان را تهدید بعذاب فرمود قوم عاد بقدرت 
ناچیز خود مغرور شد گفتند: ما نیروی دفاعی داریم و با نیروی عظیم خود با هر نوع تهدیدی مقابله خواهیم نموده زیرا 


هیچکس از ما قوی تر نیست. خداوند بزرگ در پاسخ آنان فرمود: 


ول یر َنْ ال الذی هم هو أَشد منهم فرء مگر اینان نمیدانتد همان خدایی که آنان وا آفریده است» و ذر میان آنان 
هم این نیروها را برایشان آفریده است. از آنان بسیار نیرومندتر است. و اگر بخواهد آنان را نابود خواهد ساخت ؟! «و کانوا 
بآ یاتنا یج دُونَ» اینان مردمی بی باور بودند که دلائل» و معجزات و نشانه هایی میدیدند ولی بآن ایمان نمیآوردند و منکر آن 


میشدند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۸ 
آیات ۲۰-۱۶ 

[سوره فصلت (۴۱): آبات ۱۶ تا ۲۰]... ص : ۲۸ 


اشاره 


فازت‌لنا علیهم ریحا صَوَحَرا فی آیام نحساتِ لنذِیفَهُمْ عیذاب الخرّی فی الخیاه الدنیا و لعذابٌ الخره آخزی و هم لا بنْص رون 


(۱۶) و أمّا تمد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 
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هدیم فاستکّوا العمی عَلی الهُدی فحَذنَهُم صاعَهٌ العذاب الْهُونْ بما کاوا یِکسبُون (۱۷) و تیا الذیق منوا و کاوا یقن 
(۱۸) و یوم بش آغداء الله ی الثار فهم یورَعونْ (۱۹) حتّی |ذا ما جاوّها شهد علیهم سَمعْهُم و َبَصارهَم و جلودَهُم بما کائوا 
َعْمَلونْ (۲۰) 


ترجمه آیات:... ص : ۲۸ 


در روزهایی نحس بادی سرد و سخت بسویشان فرستادیم تا در زندگی دنیا مزه عذاب خفت بار ما را بچشند» و عذاب 


آخرتشان از این خفت آورنده تر بوده» یاری هم نخواهند شد. 


واه اما یی اما ان مایخ نمودیم ولی گمراهی را بر هدایت ترجیح دادند» تا اينکه عاقبت بسزای کارهایی که 


داشتند صاعقه عذاب خفت بار گرفتارشان ساخت. 

۸- و آنهایی را که ایمان آورده پرهیز کار بودند نجات دادیم. 

۹و روزعن که دعمتان | بسوی آتش جهنم گسیل داده شوند و آنان را بازداشت نمایشد. 

۰- تا آن گاه که وارد جهنم شوند گوش و چشم و پوست بدنشان بر ضك آنان گناهانشان را شهادت دهند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ فن ۳۹ 


قرائت آبات:... ص : ۲۹٩‏ 


ابو جعفر و این عامر و اهل کوفه «نحسات» را بکسر حاء خوانده اند بقیّه «نحسات» را بسکون حاء میخوانند نافع و یعقوب 
بش6 زا هش با تون و داغداه انلس را خضیت ضر آنتم اند ول نقیه فر اه ایحفره را با بادو ه یه مجهول و اغذاه الله را بر 


برفع خوانده اند ۱۷) 

دلیل قرائت:... ص : ۲٩‏ 

ابو علی گوید: (نحس) کلمه ای است که بر دو قسم است: 
۱- آنکه کلمه دنحس» اسم باشد. 

۲- آنکه وصف باشد. 


از جاهایی که کلمه (نحس ا در 3 اسم مصدر ۳۹ است این جمله ات ری تخس مس تمرّ) ( ۲ و اینکه در اینجا کلمه یوم 


بآن اضافه شده است دلیل است بر آنکه نحس اسم است نه صفت. زیرا هیچگاه موصوف بوصف خود اضافه نخواهد شد. 
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(۱) بنا بر این اعداء له نایب بجای فاعل خواهد بود؛ ولی در صورت اوّل مفعول نحشر خواهد بوده و طبق قرائت نافع و یعقوب 
معنی آیه میشود (روزی که ما دشمنان خدا را روانه جهنم کنیم) و طبق قرائت بقیه معنی آیه میشود: (روزی که دشمنان خدا 


(۲) سوره قمر: ۴ آبه ۸ جمله (يَوُم نخس مُشتَموّ) درباره عذاب قوم عاد در این سوره آمده است و در روایات این روز نحس 


روز چهارشنبه آخر ماه معزفی شده است: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۰ 
مفشرین در کلمه (نحسات) دو قول دارند: 
۱- بمعنی روزی که سرمایش سخت باشد. 


۲- روزی که بر مردم بسیار شوم است. بنا بر این روز نحس بمعنی روز شوم است. و جمله (یوم نحس) را بدو قرائت خوانده 


اند: بعضی (یوم نحس) خوانده اند بکسر و تنوین بوم و نحس که 
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نحس صفت یوم باشد. و برخی (یوم نحس) خوانده اند بکسر یوم که آن را بنحس اضافه کرده اند» هر کس بطریق دوم قرائت 
کرده و پوم را ببحس اضافه نموده است طبق آنچه در قرآن ضبط شده است قرائت کرده. و هر کس بطریق اوّل خوانده که بوم 
را با تنوین گفته که اضافه شده باشد دو احتمال دارد: 


۱- آنکه (نحس) وصف باشد مانند (فسل و رذل) :۱ ۲- آنکه نحس مصدری باشد که او را وصف آورده اند مانند (رجل 
عدل) بنا بر این هر کس که (اّام نحسات) بسکون حاء خوانده است. بدانجهت حاء را سکون داده است که نحسات صفت 
باشد مانند (عبلات و صعبات) «۲» و 


(وسائل الشیعه جلد ۸ صفحه ۲۵۷ از علی (ع) روایتی نقل شده است که در مورد نحسی روز چهارشنبه وقایع مهمی از عذابهای 
اقوام سلف را میفرماید در روز چهارشنبه اتفاق افتاده است از جمله میفرماید: 


(... روز چهارشنبه خداوند باد تندی را بسوی قوم عاد فرستاد...) 


و نیز در روایت دیگری بعد از این روایت از حضرت رضا (ع) از پدرانش (ع) از حضرت رسول (ص) آمده است که فرمودند: 


(چهارشنبه آخر ماه همیشه روز نحس است). 
۱- یعنی فرومایه و پست 


۲- عبله بمعنی ضخیم و کلفت و تمام است صعبه نیز بمعنی سخت و ناهموار است وقتی صفت زن باشد گویند امرآه عبله 


صعبه یعنی: (زنی زمخت و سرسخت). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23۱ ص: ۳۱ 


نیز جایز است که (نحسات) جمع مصدر باشد و حاء آن را هم چنان در جمع هم ساکن گذارده اند همانگونه که گفته اند: 


(زوره و عدله). 


ابو الحسن گوید: در نحس بجز 
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سکون حاء چیز دیگری نشنیده ام. 


ابو عبیده گفته است نحسات یعنی دارای نحوست. و ممکن است کسانی که عین الفعل آن راء کسره داده اند آن را صفت 


قرار داده اند از باب (فرق و نزق) «۱» و آن را بر این وزن جمع بسته اند. 


و کسی که «نحشر اعداء الله» خوانده است دلیلش آنست که آن را معطوف میداند بر جمله «و نتجینا» و اين قرائت را آیه یوم 


تشه العتقین الی التخمن وَفدا ۸۳۸ تقوبت ميکند, 


و هر کس که «یحشر» خوانده است فعل را مبنی للمفعول گرفته و این قرائت را هم جمله «فهم یوزعون» تأیید میکند. و هر دو 


فرانت تبکی استا: 
شرح لغات:... ص : ۳۱ 


صرصر- از صریر گرفته شده است و بمنظور اعلان تشدید معنی لفظ آن را مشدّد ساخته اند» گفته میشود صر بصرٌ صریرا یا 
آنکه صرصر یصرصر صرصره و ریح صرصر یعنی: بادی که دارای صدایی شدید است و اصل «صرصر» صرّر بوده است سپس 
راء قلب به صاد شده است. همانگونه که در نههه نهنهه «۳ گویند» و در کفقه کفکفه «۴» گویند. 


(۱) فرق بمعنی فزع یعنی ترسید» و نزق بمعنی طاش یعنی در حال خشم سبکسری کرد. 
(۲) سوره مریم: ۱۹ آیه ۵۸ 

(۳) یعنی او را باز داشت از کاری و او نیز دست کشید. 

(۴) یعنی اشکك چشم خود را پی در پی پاک کرد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۳۲ 

نابغه شاعر عرب گفته است: 

کفکف عبره غلبت عزائی اذا نهنهتها عادت ذباحا» «۱) 

خزی- یعنی خاری و پستی که انسان از ترس رسوا شدن از مثل آن شرم داشته باشد. 
هون- خاری. 

پوزعون- وزع بمعنی منع و بازداری است» 
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یوزعون یعنی بازداشت میشوند» و از همین باب است قول حسن که میگوید: (لا-بد لاس من وزعه) یعنی: (برای مردم باز 


دارنده ای لازم است). 
اعراب آیات:... ص : ۳۲ 


قوله «و یوم یشوه ظرف است و نصب آن بوسیبله مدلول قوله «فَهُم بُورَعوّ» است. زیرا یوما بمنزله اذا است و نمیتوان آن را 
منصوب به «و تیا این آعُواه گرفت. زیرا نجینا ماضی است. و ظرف «یَرْم یُحشَرٌ) مستقبل است و ماضی لمع اند ذر آن 


توضیح و تفسیر آبات:... ص : ۳۲ 


بقارم لنا علیهم...؛ سپس خداوند از هلاکت این قوم خبر داده میفرماید: (آن گاه بادی بسیار سخت برایشان فرستادیم) که 


دارای صدایی هولناک بود» صرصر از (صره) است که در لغت بمعنی صبحه و صدا است؛ 


(۱) یعنی اشک چشمانم را که بر صبرم غلبه یافته است پی در پی پاک میکنم که سرازیر نشود. ولی از آمدن اشک که 
جلو گیری می کنم دردی گلو گیر باز میگردد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ون 


بعضی هم گفته اند صرصر یعنی باد سرد است که از (صر) گرفته شده است که به معنی سرمای شدید است. و اين معنی از ابن 
عتاس و قتاده نقل گردیده است (۱). 


فراء گوید: صرصر باد بسیار سردی است که بسان آتش همه چیز را میسوژاند. 


افی یام تحساتِ» یعنی در روزهایی شوم که دارای نحوست است به نقل از مجاهد قتاده؛ سدی نحس سب شر و سعد سب 


خیر است. و به همین جهت ستار گان سعد و نحس نامیده شده اند. 
بعضی هم بقل او جباتی گفته اند فحمات یعتی دارای گرد و خبار به طوری که در آن ووژها هبچکس هبچکس رااتبی ند 
و بنقل از ابی مسلم گفته شده است نحسات یعنی روزهای سرد و عرب سردی را نحس میدانند «0۲. 


ره ای ی ان جات ای انا ال ساع اسان در 
لنديفَهم عداب...» یعنی این عداب را بر زل ساختیم تا مزه عداب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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بار را در دنیا بچشند» و یقین پیدا کنند که عذاب کننده آنان قدرت دارد» و قدرت پرورد گار برای بازماند گان که شاهد حال 


ا نان هستند روشن گردد. 


بالات ا خی« لعارق -عذات فا این 


(۰)۱ ۲) تفسیر علی بن ابراهیم ی جلد ۲ صفحه ۲۶۳ ابی الجارود از حضرت امام محقد باقر علیه اللام روایت کرده است 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 3 ص: ۳۴ 


(در حالی که باری نمیشوند) و کسی نیست در برابر عذابی که بر آنان وارد میشود از آنان دفاع کند. سپس بیاد آوری داستان 
فاگ وه بدا تیف رده 


بو ما تمُود فهَدَیَاهمُ» از قتاده نقل شده است که هدینا هم یعنی: 


راه خیر و شرّ را برای آنان روشن نمودیم و از ابن عتاس و سدی و ابن زید رسیده است که همدینا هم یعنی راه حقّ را بآنان 
نشان دادیم و بر ایشان بیان کردیم. «اسْیَعیُوا الْعمی عَلی الهُدی » از حسن نقل شده یعنی: به اختیار خودشان گمراهی در دین 
را بر پذیرش هدایت ترجیح دادند. و این بد ترجیح و اختیاری است. و از ابن زید و فراء نقل شده است که یعنی: کفر را بر 


ایمان ترجیح دادند (۱). 


(۱) در این آیه طبق مذهب اهل بیت خداوند انتخاب و اختیار را به آنان نسبت داده میفرماید: (فاس تَحُوا) و نمیفرماید: 


(فاستحبٍ الله) و انتخاب راه را بخدا نسبت نمیدهد بر خلاف مذهب اهل جبر از اهل سّت که معتقدند خداوند انتخاب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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میکند» تفسیر قمی ج ۲ صفحه ۲۶۴. 


تفسیر برهان جلد ۴ صفحه ۱۰۷ از حضرت امام جعفر صادق (ع) روایت شده است (... و أمّا تمد فَیْناهُم...) که فرمودند: 
راه هدایت را به آنان نشان دادیم و در حالی که راه هدایت را میشناختند گمراهی را بر هدایت ترجیح دادند و در روایتی 


آفلهاسک 

هدیناهم یعنی بینا لهم 

)و نیز در همان کتاب از حضرت صادق (ع) روایت شده فرمودند 
(کذبت نمود» 

روت تقو کروشی اشان مر هل برد که هلا وین سم ماش (۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۵ 


دنه صاعقة...» عذاب هون یعنی عذابی که دارای خفت و خواری است. آن عذابی که آنان را به پستی و خواری گرفتار 


میسازد گفته شده است هر عذابی صاعقه است. زیرا هر کس آن عذاب را بشنود فریاد میکشد. 
«بما کائوا یِکسبُونّ» یعنی بخاطر اعمالی که داشتند از تکذیب پیامبرشان صالح پیامبر و پی کردن شتر او عذاب شدند. 


«و تیا لین آمَنوا...» یعنی آنها که ایمان آورده» و از ش رک خویشتن داری میکردند نجات دادیم صالح پیامبر و افرادی را 


که به او ایمان آورده بودند از عذاب نجات دادیم و سپس خداوند از حالات کافران در روز قبامت خبر داده میفرماید: 


بو یم بُخضَر آغداء الله ای الّار فَُم وروت یعنی: اژلین آنان را نگاه میدارند تا آخرینشان بآنان پپیوندند تا پراکنده نشوند» 


بعنی هنگامی که محشور شدند بازداشت میگردند 0۱۱ 


(نمود...) و آن صاعقه عذاب شمشیر است بهنگام قیام قائم آل محترد (ع) البته معلوم است که مود علم شخصی قوم صالح 


است. بنا بر این ابنجا حضرت تأویل آیه را فرمودند 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۳۵۳۷ ۱ 


باین معنی که در میان شیعیان هم قومی مود صفت ظاهر خواهد شد که بجرم تکذیبشان بعذاب دردناک و خفت بار ث شمشی 


حضرت مهدی (ع) گرفتار خواهند شد و چه بسا این فرمایش حضرت پیشگویی وضع فرقه های گمراهان بابی و بهایی باشد 
که بسان قوم عاد و ثمود تکذیب کرده و عذاب خواهند شد. 


(۱) تفسیر صافی جلد ۲ صفحه ۴۹۷ (... از حضرت 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۳۶ 

«ختّی |ذا ما جاٌوها؛ یعنی: تا آن گاه که بسوی جهنم کشیده شوند. 
«شهد لیم مهم و أبْصارْهم و دهم بما کائوا یلو بعنی: 


گوش آنان شهادت میدهد که چه سخنانی از دعوت بسوی حقّ شنیده و از آن رو گردان شده اند» و آن را نپذیرفته اند» و 
چشمان آنان شهادت میدهند که چه نشانه هایی را که دلیل بر وحدانیت خدا بوده است دیده اند ولی باز هم ایمان نباورده 
اند» و نیز دیگر اعضاء بدنشان شهادت میدهند که چه اعمالی انجام داده اند و چه گناهانی مرتکب شده اند. 


درباره طرز شهادت اعضاء و جوارح بدن دو قول است: 


۱- خداوند اعضاء و جوارح را بصورت موجود زنده ای در می آورد. و آنان را مجبور باعتراف و شهادت نسبت بکارهای 


۳- و در این مورد وحه سوّمی نیز گفته اند که خداوند دی ان اعضاء و جوارح نشانه هایی ظاهر میسازد که دلالت کند بر 
اينکه صاحبان آنها سزاوار آتش دوزخ میباشند و این نشانه ها را مجازا شهادت نامیده اند همانگونه که میگویند: چشمان تو 


شهادت میدهند که دیشب بی خوابی کشیده ای. 


و از 
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اپن عباس و دیگر مفران نقل کرده اند که مراد از (جلود) پوستهای بدن آلتهای تناسلی افراد است که از آن به پوست بدن 


کنایه اه اس ۱۱ 


(باقر (ع) روایت شده است «یوزعون» یعنی اوّلین آنان را برای آخرین ایشان حبس میکنند» تا بیکدیگر بپیوندند). 
(۱) ۸ ۲ برهان جلد ۴ صفحه ۱۰۸ (... از حضرت صادق (ع) روایت 


۱ مین تاو زطینه لپ و زیان و چشم ن کرش ذو یکت آبه مسطم بان کردم بر ین 
بو ما کشم تدتیزون آن یشهد علیکم کو و لا ار کم و لا وه کم و منظور از جلود آلتهای تناسلی و رانهای آنان 


است). 


و در تفسیر علی بن ابراهيم قمی جلد ۲ صفحه ۲۶۴ آمده است که این آیه درباره قومی است که اعمالشان بر آنان عرضه 
مشود و کر آن مشوتلو سگوفده سا از ز ین کارها به هیچ وجه خبر نداریم. آن گاه فرشتگانی که نویسنده اعمال آنها 
هستند گواهی میدهند که اين اعمال مربوط بآنان است» حضرت صادق (ع) فرمودند: آنان بخداوند عرض میکنند» پرورد گارا 
اینان فرشتگان تو هستند و بنفع تو شهادت میدهند. و بخدا س و گند میخورند که هیچکدام اين اعمال را انجام نداده اند» و اين 


معنی در این آیه بآن اشاره شده است. 
وم یتعتهم له جمیعاً یل له کما یلو لکغ» (سوره مجادله ۵۸ آیه ۱۸). 


یعنی: «روزی که خداوند آنان را همگی بر می انگیزد» برای خدا سو گند میخورند همانگونه که برای شما سو گند یاد میکنند» 
و اینان همان کسانی هستند که حق امیر الممنین (ع) را غصب کردند اینجا که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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میرسد خداوند مهر سکوت بر زبانشان میزند و اعضاء و جوارح بدنشان را بزبان میآورد» آن گاه گوش هر سخن حرامی را که 
شنیده است بر آن شهادت میدهد. چشم هر چیز حرامی را که دیده است بر آن گواهی میدهد. دست بر آنچه حرام گرفته 
است شهادت میدهد. یا بهر سو که حرام بوده و رفته است شهادت میدهد» آلت تناسلی هر کار حرامی مرتکب شده شهادت 


فده 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳/۸ 


سپس خداوند دوباره زبان آنان را بسخن میآورد (زبان به اعضای بدن میگوید: چرا بزبان ما شهادت دادید؟ اعضاء و جوارح 
در پاسخ گویند همان خدایی که هر چیز را بسخن در آورده است. همان خدایی را که ابتدا شما را آفرید و بسوی او باز 
خراهیت کشت شا کتاهاتتانرا مش اسف از احاه نان تهان سازند کیان شها گراه تاشتد )ار 


«و منظور از پوستهای آلت تناسلی انسان است...» 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲» ص: ۳۹ 
حم سیجده آیات ۲۱- ۲۵ 

[سوره فصلت (۴۱): آیات ۲۱ تا ۲۵]... ص : ۳۹ 

اشاره 


و قالو لووجم یم دتم علید قاوا نله ذی ق کل شین نب و و کم رل رم و له جفون (۲۱ و ما کم 


تتیزون آن یهد علیکم نفک ولا بصازگم و لا جلود کم و لکن طم آن له لا بقلم کنیرً ما7 تْمَلو تلو (۲۲) و ذلِکم 
کم الّذی طم بربکم آزداکم فأض > بختع من الخامترین (۲۳) بان یضبزوا ار موق له و ند ترتفییوا فما هم من الْمَعتبین 
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(۲۴) و قیضنا له فرناءفریبوا له ما ین أندیهم و ما له و ن هم لول فی عم قذ خلت من تلهم یناج 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


و لاس انْهُمُ کانوا خاسرین (۲۵) 
ترجمه آیات:... ص :۳۹ 


به پوستها «اعضاء تناسلی» خود گویند: چرا بزیان ما گواهی دادید؟ گویند: همان خدایی که هر چیز را به زبان آورده است ما 


را به سخن آورد» همان خدایی که اوّل بار شما را آفریده است و بسوی او باز خواهید گشت. 


۲- شما نمبتوانستبد در دنیا اعمالتان را از این اعضاء و جوارح پنهان سازید «۱» ولی خیال میکردید که خداوند بیشتر این 


اعمال را که انجام میدهید نمیداند. 
۲ رن بود خیال باطلی که درباره خدایتان داشتید» خداوند شما را بهلاکت رسانید و جزء ژبانکاراق گفتند. 


۴ گر ضین کنند. اتف عایگاهشان اسبت 4« صانجه از دا خر اه 


)۱( زیرا اعمال را با همین اعضاء انجام میداد بد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۴۳۰ 


که از آنان:زاضی شوه رضانت ال وا تخر اه یافت, 


۵- برای آنان همنشینانی آماده ساختیم» که دنیا را در نظرشان جلوه داده» آنان را از فکر آخرت و زندگی پس از مرگ غافل 
ساختند» و لذا همان عذابهایی که بر سر امتهای پیش از آنان از جِنْ و انس فرود آمده بود برایشان ثابت و لازم گردید. و 


قرائت آبات:... ص : ۴۰ 


در قرائتهای شاذ و نادر حسن و عمرو بن عبید «و ان یستعتبوا» را بضن یاء و فتح تا و «ما هم من المعتبین» را بکسر تاء خوانده 


اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۴۰ 


ابن جنی گفته است با این قرائت معنی آیه اینطور میشود: اگر آنان بخواهند که راضی شوند راضی نخواهند شد. زیرا دارای 
روح بینیازی نیستند و در آنان از نیکی اثری نیست که پاسخی نیک دهند. 


لغات آبات:... ص : ۴۰ 
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الانطاق- یعنی بنطق آوردن, یا بدین طریق که انسانی را وادار کند بنطق یا او را بسخن گفتن دعوت کند. 


نطق- عبارتست از گرداندن زبان در دهان بمنظور تشکیل کلمات و لذا است که خداوند بز رگ متصف بصفت نطق نشده 


گفته نمیشود خدا ناطق است. بله خدا به متکلم وصف شده است. 


الارداء- بمعنی اهلااک است یعنی هلاک ساختن. گفته میشود ارداه فردی یعنی او را بهلااکت رسانید و هلاک شد مضارعش 
بردی اسم مفعولش 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۴۱ 

رد میشود همانگونه که اعشی در شعر خود گفته است: 

(أ فی الطوف حفت علی الرّدی و کم من رد اهله لم یرم) 

یعنی: آیا در طوف ترسیدی که هلاک شوم و چه بسیار هلاک شده ای که بستگانش در یک جا آرام نداشتند). 

استعتاب- بمعنی طلب رضایت نمودن است که عبارت اخری استرضاء است. 


اعتاب- بمعنی ارضاء است. و اصل اعتاب بیان عربت بصلاح در آوردن جلد است با اعاده دیاغین آن» سین در این مورد 
استعاره شده است» که بعضی از افراد بخواهند الفت از بين رفته را میان همدیگر باز گردانند. 


تقییض - در اصل بمعنی تبدیل است. و مقایضه هم که بمعنی مبادله نمودن مالی بمالی است از همین باب میباشد. 
شاعر عرب شماخ گفته است: 
(تذ کرت لما اثقل الّین کاهلی و عاب بزید ما اردت تعذرا رجالا مضوا منّی فلست مقایضا بهم ابدا من سایر الناس معشرا) 


بعنی : 
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(هنگامی که بار بدهکاری بر پشتم سنگینی کرد و عذر خواهی هم موجب عار و ننگ زید شد. بیاد آورم جوانمردانی را که 
از دستشان داده ام که هیچگاه از سایر مردم یک فوج را نیز حاضر نیستم با آنان مبادله کنم). 


اعراب آیات:... ص : ۴۱ 


ذلکم مبتداء ظّکم خبر اردا کم خبر بعد از خبر و اگر هم بخواهی اردا کم را میتوانی حال بگیری (ای ذلکم ظنّکم مرد یا 
ایا کم) و نیز جایز است که ذلکم مبتداء و ظنکم بدل از آن و ارداکم خبر مبتداء باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۴۳۲ 
معنی آیات:... ص : ۴۲ 
پس از آنکه در آیات قبلی بیان شد که دشمنان خدا را به جهنّم خواهند برد آن گاه خداوند از زبان آنان نقل میکند که: 


(قالُوا) بعنی کفار گفتند: 


(لجْلودهع لم دتم علینا؟) یعنی: کافران اعضاء بدن خود را مورد سرزنش قرار داده بآ نان میگویند: چرا بزیان ما شهادت 


دادید؟ 
(فالر یی افقاه بانفان در جرات: آنان کرقد: 


(َنطقن ال الذی أنْطَ کل شین ء) یعنی: آن خدایی که زبان داران را بزبان آورده است» همان خداوند بما وسیله نطق و قدرت 
بر نطق» عطاء فرموده است» پس از بیان زبان حال اعضاء و جوارح کفار در جهنّم- شروع بنصیحت آنان کرده- میفرماید: 

(و هو له حَلفکم أَوّل رو و له ترجمُون) یعنی: خداوند شما را آفریده و سر انجام در آخرت بجایی باز گشت خواهید نمود که 
در آنجا سلطنت از آن خدا است و احدی را جز او صلاحیت امر و نهی نباشد» و این قسمت دیگ جزء جواب اعضاء و 
جوارح نیست. 

(و ما کنتم تدرتیزون آن یَشِهْد علیکم ممفکم و لا- آبْصاز کم و لا تلود کغ) یعنی در دنیا نمیتوانستید اعمال خودتان را از این 
اعضاء پنهان سازید. زیرا شما اعمال خود را با اين اعضاء انجام میدادید. و خداوند اعضاء بدنتان را روز قیامت گواه اعمالتان 


خواهد گرفت و نیز گفته شده است که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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معنی آیه آنست که شما در دنیا گناهان را از ترس آنکه اعضاء بدنتان گواهی خواهند داد» ترکک نمیکردید» زیرا شما احتمال 


نمیدادید که روز قیامت اعضاء بدنتان» چنین 
ترجمه هت البیان فی تفس القرآن» ج ۲ ص: ۴۳۳ 
شهادت خواهند داد. 


رو لک تم آنَ ال لالم کثیراً ما تَعلونْ) زیرا خدا را نشناخته بودید» و لذا ارتکاب گناه برای شما آسان بود از ابن 
مسعود روایت شده است که این آیه درباره سه نفر نازل شده است که در خلوت. با یکدیگر سخنانی سرّی باز گو میکردند» و 


با خود میگفتند: آبا بنظر شما خداوند از این سخنان سرّی ما آ گاه است؟ 

و ممکن است معنی آیه این باشد شما طوری عمل میکردید که به گمانتان اعمال شما بر خدای پنهان خواهد ماند» همانگونه 
که گفته میشود: (اهلکت نفسی) باین معنی که من بگونه کسی عمل کردم که خود کشی ميکند. 

و ابن عیاس گفته است: کفار میگفتند خداوند از نهانیهای قلب ما آگاه نیست. و فقط اعمال ظاهر را میداند. 

(و ذلکم ظنکم الذی ظتَمْ بریْکم آَرداکغ) از نظر ترکیب ذلکم مبتدا و ظنکم خبر و ارداکم خبر دوّم است» و نیز ممکن است 
ظکم را بدل از ذلکم بگیريم و معنی بنا بر این ترکیب چنین خواهد شد آن گمانی که نسبت بخدا داشتید که خداوند 


بسیاری از کارهای شما را نمیداند شما را هلاک کرد ژیرا این گمان بیجا گناهکاری را بر شما آسان ساخت» و شما را بسوی 


طیحم من الخابترین) یعنی: با اين کار جزء کسانی قرار گرفتید که در تجارت خود زیان کرده است زیرا بهشت را از 


دسب 
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داده جهنم را برای خود خریده اید. 


حضرت صادق علیه الشرلام فرمودند: برای مومن شایسته است که از خدا طوری بترسد که گویا بآآتش خواهد افتاده و چنان 


بخدا امیدوار باشد که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۴۴ 


گویا از اهل بهشت است. خداوند میفرماید: (ذلکم ظنکم الذی ظَمْ بربْکغ...) سپس فرمودند: خداوند توجه بگمان بنده خود 
دارد. اگر بنده به خدا خوش گمان بود خدا نیز باو نیکی خواهد فرمود» و اگر بنده بخدا بد گمان باشد خدا درباره اش بدی 


سپس خداوند از حال اینان در جهنم خبر داده میفرماید: 


(فان بَضبرّوا فالار موی لَهُم) یعنی: اين افراد اگر بر آتش دوزخ و دردهایشان صبر کنند آتش جایگاهشان ات0 مود از 
ای ضیر اتست که‌سگوت. کنند: و شعایت تتمایتك: 


(و ان پشتغیبوا فما هم من الْمَعبینَّ) یعنی و اگر از درگاه الهی بخواهند که از آنان راضی شود راهی برای رضایت گرفتن 
ندارند» زیرا آنان از کسانی نیستند که عذرشان پذیرفته شود بعبارت دیگر تقدیر آیه چنین است اینان اگر صبر کنند و ساکت 
بمانند» یا آنکه ناراحتی کنند به هر حال جایگاهشان آتش است. همانگونه که خداوند در جای دیگر فرموده است: 

(اضلوها فاضبرُوا و لا تضبروا واه علیِکغ) 0۱۰ یعنی: (وارد جهنّم شوید صبر کنید یا صبر نکنید برای شما یکسان است). 

امّا از نظر لغت «معتب» کسی است که درخواست رضایت میکند. و در خواستش نیز پذیرفته میشود. 


و نیز گفته شده است معنای عتاب آنست که اگر استغاثه کنند به فریادشان نخواهد رسید. 
و 9 اف و 


(و فص هم قرناء) یعنی برای آنان همفربنانی از شیاطین» آماده 


(۱) سوره طور 
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۶ آبه ۵۲. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۴۵ 
ساختیم از مقاتل نقل شده است. 


دستور داشتند با همقرینان راستین همقرین گردند ولی با آنان همنشینی نکردند» ما نیز بجای آنان بهمنشینانی بد از جنْ و انس 
گرفتارشان ساختیم خداوند بزرگ هم آنان را بخاطر مخالفتی که با فرمانش نمودند گرفتار ساخت و نظیر این آیه ای است (و 
مرن تفش عنْ ذکر الرخمز َیض له #عطانا هو له قرین) ۱ یعنی: (هر کس از یاد خدا رو گرداند» شیطانی برایش آماده 
از حسن روایت شده است که معنی آیه آنست که چون استحقاق عذاب يافتند. میان آنان و همنشینان بد فاصله نشدیم. 
ینوا لَُمْ مابین آندیهغ و ما حلفهُم) یعنی: آنچه در اختیارشان بود از امور دنیا برایشان زینت دادند تا دنیا را بر آخرت 
ترجیح دادند. و برای دنیا کار کردند» و نیز در گوش آنان خواندند که نه پس از مرگ زنده شدنی هست و نه مکافاتی در 
کار میباشد. 


از حسن و سدی نقل شده که این همنشینان بد امر آخرت را بآنان چنین معّفی کردند که نه بهشتی وجود دارد نه جهتمی نه 


بر انگیخته شدنی در کار است نه حسابی و نیز دنیا را برای ایشان زینت داده بجمع اموال و ترک امور خیریه وامیدارند. 


از فراء نقل شده است منظور از ما بین ایدیهم اعمال زشتی است که مرتکب شده و از پیش برای خود فرستاده اند. و منظور از 
ما خلفهم سنتهایی است که برای نسلهای آینده پس از خود بجای گذاشته اند. 


( شوه وی ۳۳ ۳۶ 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ 
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ص! ۴۳۶ 


(و ع علیهم الَْْل) یعنی: وعده های الهی و عذاب بر آنان ثابت گردید. 


(فی عم قَذ خلث من تلهم من الْجنْ و اانْس) یعنی وارد بر امتهایی مانند خود شدند که پیش از آنان بودند و به پیروی از 


آنان تکذیب نمودند» و بخاطر عصیانگری که داشتند عذاب آنان واجب شدء و سپس خداوند» در باره آنان فرمود که: 
نم کاوا خایرین) بت تعمقهای :بای و بهشت را از دست فادند, 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۴۷ 

حم سجده- آیات ۲۶- ۳۰ 

[سوره فصلت (۴۱): آبات ۲۶ تا ۳۰]... ص : ۴۷ 


اشاره 


و قال این روا لا- توا لهذا الرآن و الوا فیه کم لبون (۲۶ دیاین کفژوا تذاباً یداو جیهم سرا 
الّذی کانوا یعون (۲۷) ذلک جزاء أغیداء ال ار له فیها دا لد جزاء بما کانوا بآیاتنا حون (۲۸) و قال لین کموا 
رما رن لین آض لانا من الْجنْ و انس تجعلهما تخت آفداینا لیکونا من الَشغلین (۹ لین الوا ربا لثم انوا 
رل علیهم الملایکة آلا تخافوا و لا تخزئوا و روا له ای کتتم تون (۳۰ 


ترجمه آبات:... ص : ۴۷ 


کافران گفتند: باین قرآن گوش فرا ندهید» و بهنگام قرائت قرآن حرفهای بیهوده و سر و صدا ایجاد کنید تا بر آنان پیروز 


گردید. 


۷- بزودی عذابی دردناک بکافران خواهیم چشانید» و بخاطر بدترین گناهی که دارند- کفرشان- به بدترین شکلی آنان را 


مکافات خواهیم داد. 


۸- اینست سزای دشمنان خدا که آتش جهنم است؛ و کافران بسزای انکار آیات قرآنی ما در آن منزلی همیشگی خواهند 


داشت. 


۵۹- در آنجا کافران گویند: پرورد گارا آن شیطانهای جنی و انسی 
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که ما را گمراه ساختند بما نشان بده تا آنان را لگد کوب سازیم و بپائین ترین درجات جهنم فرستیم. 


۰- کسانی که گفتند: پرورد گار ما خداست و سپس بر این گفته پا بر جا ماندند فرشتگان بر آنان نازل گردند که نترسید و 


اندوه بخود راه ندهید. و شمارا به بهشت موعود مژده باد. 
لغات آبات:... ص : ۴۸ 


در آیه ۲۶ کلمه «اللغو؛ بکلامی گفته میشود که هیچ معنایی از آن استفاده نمیشود و الغاء کلمه از نظر نحوی بمعنی اسقاط 
عمل آن کلمه است گفته میشود لغی یلغی و یلغو لغوا و لغی یلغی لغا؛ یعنی: از بیهوده سخن گفتن و وطی کلام نموده حرف 


توی حرف آورد. 
اعراب آیات:... ص : ۴۸ 


در آیه ۳۸ «ذلکک» مبتداء و «عجزا2 آمداء اللهه خبر آنست و کلمه «النار» بدل است از جزاء أیداء الم و جایز است که الثار 
تفسیر باشد مثل آنکه گفته شده است جزای دشمنان خدا چیست؟ که در پاسخ گفته میشود آتش است. زجاج گفته است 
هم فیها داز الخلّد» یعنی: لهم فی اار دار الخلد. و آتش همان خانه ابدی است همانگونه که می گویی: «و لک فی هذه 
الّار دار سرور» و منظور تو از دار دومی همان دار اولی است همان گونه که شاعر گفته است: 


شش سوه میتی سس و انا اون مسا ماظن مرف سس اه تال ۱۱ ۵ )۱) 


(۱) یعنی: (برادر بخششها که عطایا میدهد» و از او بخشش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۹ 


نا بر اين هم فیها دار الْخل) از باب تجرید است و محل ان لا تخافوا منصوب است و تقدیر چنین است (نتترّل علیهم الملافکه 
بان لا تخافوا) یس از آنکه باء حذف شد ان لا تخافوا مه شد و فعل او را نص داد. 
۱ گق ست ار 7 قو | 3 و ور 


معنی آبات:... ص : ۴۹ 


(#قال اند کر سیس غتاز تال ناد آوری حالت کنازر از فرل آتاق کقان مفرهانت کف مر کان کناز ای وان شود با 


بعضی از آنان به بعضی دیگر از کفار قریش گفتند. 
(لا تسْمَعوا لها لقَرآن) یعنی: به اين قرآنی که محعد (ص) میخواند گوش فرا ندهید. 


(و لا فیه) یعنی: با گفتن سخنان بیهوده و باطل با آن مبارزه کنید کم تَیُونَ) تا با سخنان ببهوده و باطل بر او پیروز 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


گردید» و یارانش نتوانند سخنش را بشنوند. 


گفته شده است حرف تو حرف بیاورید و با سر 
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و صدا و صوت. زدن سخنانش را خنثی کنید. 
از مجاهد نقل شده است که بعضی گفته اند یعنی: صداهای خود را با خواندن اشعار و رجز خوانی روبرویش بلند کنید. 


از این عباس و سدی نقل شده است: پس از آنکه از معارضه با قرآن 


(میخواهند و حاضر نیست بکسی ستم کند زیرا که او مردی بخشنده و بزرگوار و با تحمل است) که در این شعر منه برای 
تجرید است باین معنی که یأبی الظلامه مثل الوفل و الرّفر و در آیه نیز (َهُم فیها داژ الخلمد) فیها برای تجرید است یعنی خانه 


آکش‌رای آنان شاه همکی انب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۵۰ 


عاجز شدند حیله ای بکار زدند که نگذارند دیگران از قرآن استفاده کنشد و بیکدیگر سفارش میکردند که گوش بقرآن 


ندهند» و هنگامی که خوانده می شود سر و صدا راه بیندازنده آن گاه خداوند باین کافران وعده عذاب داده فرمود: 


(فلتذیتن الذین کنقواعذابا مدید وایم عذاب با غذاب دبای است که خبارت باشد از اسارت و کشته شدن جر جنگ بدز 
و بعضی هم گفته اند که اين عذاب شدید عذاب آخرت است. (و ینم نوا ای کارا یغعون) سره تا 
زشتترین مکافاتها در مقابل زشتترین گناهانشان که کفر و شرکک گرفتار خواهیم ساخت و اينکه مکافات بدترین اعمال آنان را 
بیان کرد برای آنکه در شکنجه آنان مبالغه شود و گفته شده است که معنایش آنست که آنان را بخاطر بدترین اعمالشان که 


کناهانشان باشد نه چیزهای دیگ آنان را شکافایت خواهیم نمود (ذلکت) فعتین ۶ ای عذابها که برای کافران وعده دادیم. 


(عزاء آغداء اللّه) این 
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عذابها مکافات دشمنان خدا است که به وسیله کفر و عصیان با خدا دشمنی ورزیده. و با پیامبران و ممنین دشمنی مینمایند. 
(لَارّ) که این مکافات عبارت است از آتش جهنّم و سکونت در آن. 

هم فیها دا الخلد) یعنی: جهنم منزل همیشگی و ابدی آنان است (جزاء بما کانوا بآیاتنا یَجْحَدُونَ) بعنی: این عقوبت بخاطر 
آنست که منکر ميشدند قرآن از طرف خدا باشد» بنقل از مقاتل. 

(و قال الذین کمَدوا) یعنی: کافران بزودی در آتش خواهند گفت: 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۵۱ 


(ربنا رت ایض ان ین الْجنْ و الْس) منظور از گمراه کنند گان ابلیس و قابیل «۱» پسر آدم است که اّلین کسی بود که 
گناه را روی زمین ایجاد کرد» و همین معنی از علی (ع) روایت شده است و گفته شده است که مراد از این گمراه کنند گان 
قر قرش اس ات انس ماهر و کری اش دا اناد کريه اف وناز ال خی سس انس استاه 
همانگونه که در آیه « نان تن ملکن» ۱ منظور شخصی معین نیست بلکه منظور جنس کسانی است که مرتکب فاحشه 


خواهند شد. 


(تععلهما تغت آفذامها عکونا من الاش فلین) از آنتجا که با این گمراه کنند گان دشمتند و یعلت آنکه آنان وا گمراه ساعته اند 
کینه آنان را سخت به دل گرفته اند آرزو میکنند که آنان را در در کات پائین آتش زیر پای خود اندازند و نیز گفته اند منظور 


جهنمیان آنست که این دو گمراه کننده را زیر لگد انداخته پایمالشان سازند تا خوار شده جزء افراد پست و ذلیل شوند. 


ابن عباس گوید: کفار 
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میگوننن: گمراه کنند کانوا بان راز ما انقاژید فا غذانشان از ما سفت ثر باشد: 
پس از آنکه خداوند از عذاب کافران سخن گفت. بدنبال آن از بشارت مومنین یاد کرده فرمود: 


(نّالذیمَ قالوا ریا الْ) یعنی: کسانی که خدا را بیگانگی شناختند 


() تفسیر صافی ج ۲ صفحه ۴۹۹ چاپ اسلامیه و در کتاب کافی از حضرت صادق (ع) روایت شده است که اين دو گمراه 
کننده از جِنّ و انس اولی و دوّمی بوده اند و فلان شیطان بوده است» سپس مرحوم فیض میفرماید: شاید جهتش آن باشد که 
ولد الرّنا از نطفه زنا کار و شیطان مشتر کا ابجاد میشود. 


یاه ۳ 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: 2 
و بزبانشان اعتراف نمودند» و پیامبرانش را تصدیق کردند. 


نم اشَقامُوا) از مجاهد نقل شده است. یعنی: ادامه دادند به این عقیده و اعتراف که پرورد گارشان خدای یکتا و بی شریکك 


اس 

و از این عباس و حسن و قتاده و ابن زید نقل شده است که یعنی بر ادای فرائض الهی و عبادت پرورد گار استقامت ورزیدند. 
و بعضی گفته اند یعنی: همانگونه که در گفتار استقامت نمودند در اعمال نیز استقامت بخرج دادند. 

از ابن مسلم نقل شده است که سپس بمقتضای اعتراف به ربوبیت الهی بر عبادتش استقامت نمودند. 


و از انس روایت شده است که رسول خدا (ص) این آیه را بر ما خواند و سپس فرمودند: کسانی گفتند که پرورد گار ما خدا 
است ولی بیشتر آنان بعدا کافر شدند. هر کس این اعتراف را تا دم مرگ داشته باشد از کسانی است که بر اين عقیده 


استقامت نموده است: 


محمد فضیل روایت میکند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


از حضرت ابو الحسن الرضا (ع) پرسیدم که استقامت چیست؟ فرمودند: استقامت بخدا س و گند همین ولایتی است که شما 
شبعیان دارید (۱). 


)۱( نور لین جلد ۴ صفحه ۵۴۶ بنقل از اصول کافی از محقد بن مسلم روایت شده است که: (از حضرت صادق (ع) درباره 
این آیه پرسیدم: (لذْینَ قالوا رّا...) فرمودند: یعنی کسانی که بر امامان یکی پس از دیگری استقامت ورزیدند (ملائکه بر 


آنان نازل میشود که نترسید و اندوه به خود راه ندهید و بشارت باد شما را بآن بهشتی که بشما وعده داده میشد). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: 2۳ 
(تترّل عَلیهم الَْلانکهٌ) از مجاهد و سدی و حضرت صادق (ع) روایت شده است آمدن فرشتگان بهنگام مرگ است. 


و از حسن و ثابت و قتاده نقل شده است که بهنگام بیرون آمدن مومنین- از قبرها در محشر فرشتگان به استقبال آنان می آیند 


و از طرف خدا به آنان بشارت میدهند. 
و از جبائی و ابن مسلم است که آمدن فرشتگان در قيامت است. 
و از و کیع بن جراح است که بشارت در سه مورد میباشد. بهنگام مرگ در قبرء و هنگام بر انگیختن از قبر. «۱» 


( تافآ لا تک وا بخ 2 فشکا نم کته وسیه از ط ات اه و اند وب بشره راهن که رات از ان ره استا: 


(سپس از ممنین و شیعیان امیر الممنین (ع) یاد کرده میفرماید: (نّ لین قالوا را ال نم اَِقاموا) یعنی: بر ولامیت امیر 
المومنین (ع) استقامت نمودند (تترّل علیهم الملانکه) فرشتگان به هنگام م رگ بر آنان نازل میشوند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۱0۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
( که نترسید و اندوه بخود راه ندهید و بشارت باد شما را به بهشت موعود ما در دنیا و آخرت دوستان شما هستیم) یعنی ما در 


دنیا شما را از شیاطین حفظ میکردیم و بهنگام م رگ نیز... 


() تفسیر پرهان ج ۴ ص ۱-__: (از ایی بصیر روایت شده است که از حضرت باقر (ع) درباره این آیه: 1 لین قالو...» 


پرسیدم؟ فرمود: 
منظور از اين آیه بخدا همان راهی است که شما دارید» اگر آنان هم بر طریقه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 3 ص: 2۴ 


از عکرمه و مجاهد است که نترسید از آنچه که از امور آخرت در پیش دارید و غصّه پشت سر گذاشته ها را از اهل بیت و 


اولادتان نخورید. 


از عطاء بم اب زباح است که نغ سید و بخود اندوه زاه ندهید که گناهانی انجام داده ابله زرا که من کتاهانتان را خوا 
ان اب ام ع نم ای ی نی انجام ید. زیرا که من را خواهم 


بخشد. 


و بر گفته شده است که خوف مربوط بآینده است. و حزن مربوط بگذشته میباشد» و معنی چنین است که از حوادث آینده 


نترسید» و برای گذشته نیز اندوه نخورید» و این نهایت درجه مطلوب مومن است. 


توا باه بیع ُوعنوق)بعنی همان بهشت موعودی که در دنا بیان پابران الهی بشما موده دادهمیشد. 


(حقّ استقامت میورزیدند از دست ما آبی گوارا مینوشیدند» گفتم: چه هنگام فرشتگان بر آنان نازل میشوند که «نترسید و شما 
را به بهشتی که وعده داده شده اید مزده ميدهيم. و ما در دنیا و آخرت دوستان شما هستیم؟ فرمودند بهنگام مرگ و روز 
قیامت). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۵۵ 
حم سیجده- آبات ۳۱- ۳۵ 
[سوره فصلت (۴۱): آبات ۲۱ تا ۳۵]... ص : ۵۵ 


اشاره 


خن ولا کم فی الحیاء 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


انیا و فی الآخره و کم فیها ما تشتّهی نف کم و کم فیها ما عون (۳۱) تلا من غفور رحیم (۳۲) و من خسن فلا من 
عا الی الله و عمل صالحاً و قال ای من المشلمین (۳۳) و لا تشرتوی الحَسَه و لا یه اذفع بالیی هی خسن فاذا الْذی یک 
وه عداوَة که ول میم (۳۴) و ما یلاها لا لین روا و ما لاه الا ذو حظ عظیم (۳۵) 


ترجمه آیات:... ص : ۵۵ 

ما در دنیا و آخرت دوستداران شمائیم. در بهشت هر چه دلتان خواسته باشد و آنچه آرزو کنید موجود است. 

۲- عطایی که از جانب پرورد گار مهربان برای شما فرود آمده است. 

۳- چه کسی خوش سخن تر از آنست که بسوی خدا فرا خواند» و کار شایسته انجام داده بگوید: من از مسلمانان هستم. 


۴- بدی و خوبی یکسان نیست. به بهترین وجهی دیگران را از خود دفع کنء که ناگهان خواهی دید آن کسی که میان او و 


تو دشمنی بوده است گویی دوستی است مهربان. 

۳۵-و این موهبت داده نشود مگر به صابرین» و این روحیه را نخواهند داشت جز افرادی که دارای بهره ای بز ر گت هستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۵۶ 

اعراب آبات:... ص : ۵۶ 


نزلا منصوب است بنا بر مصدریت و تقدیرش چنین است: (انزلکم ریکم فیما تشتهون نزلا) و نیز جایز است که منصوب باشد 
نا بر حالیت که تقدیرش چنین باشد: (و لکم فیها ما تشتهی بانفسکم منزلا نزلا) همانگونه که میگویند: 


(جاء زید مشیا ای ماشیا) و بهر حال در هر دو وجه باید نزلا را مصدر گرفت. 
ابو علی گفته است نزلا دو احتمال دارد: 

۱- آنکه نزلا جمع نازل باشد مثل قول شاعر: 

(ان ترکبوا فر کوب الخیل عادتنا او تنزلون فانا معشر نزل) 

و بنا بر این حال است از ضمیر «تدعون» یعنی: (ما تذعون من غفور رحیم نازلین). 


۲- آنکه منظور از نزلا غذایی باشد که برای واردین و مهمانان تهیّه میگردد» و حال است از ما تدعون ای لکم ما تدعون 0 


من غفور رحیم که من غفور رحیم هم صفت نزل باشد و در نزل ضمیری است که به نزلا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و 


و لا ی | جعلای یواست تانق که کاس تاش هی هی ۱1 اس لا اند کید است رای فد ارات 


آمده است یعنی: 

هیچگاه حسنه با سیثه برابر نیست. 

معنی آبات:... ص : ۵۶ 

سپس خداوند بزرگ نقل میفرماید که فرشتگان بمومنینی که استقامت نموده اند میگویند: (نحْنْ آزلباژکم) 
یعنی: ما فرشتگان یاران و دوستان شما هستیم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۵۷ 

(فی الباء النی) 

در دنیا کارمان این بود که از طرف پرورد گار خیرات را بشما میرساندیم. 

(و فی الآ خزه) 

مجاهد گوید: یعنی در آخرت هم از شما جدا نخواهيم شد تا شما را وارد بهشت کنیم. 


و گفته شده است یعنی: ما در دنیا کارمان نگهبانی از شما با انواع کمکها بوده و در آخرت با انواع اکرام و پاداش با شما 


همراهی ميکنیم. 


و از حضرت صادق (ع) روایت شده است که ما در دنیا دوستان شما هستیم و شما را حفظ ميکنيم و بهنگام مردن و در 


ریت هرا یا هم زر از فا 

قی 7 قای ار نخان 

(ما تشتهی آنمُشکع) 

یعنی: آنچه که از نعمتها دلتان میخواهد و آنچه که از منافع آرزو دارید. 
(و کم فیها ما ئعُونَ) 


آنچه که آرزو میکنید بآن خواهید رسید زیرا خدای بزرگ برای شما چنین خواسته است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


از ابن زید است که مراد از ما تشتهی انفسکم بقاء است. زیرا آنان میل داشتند در دنیا باقی باشند» یعنی: برای شما در آخرت 


آن بقایی خواهد بود که میل داشتید. و برای شما هست آن نعمتهایی که آرزویش را داشتند. 


(نزلا من غفور رحیم) یعنی: این بهشت موعود علاوه بر جلالتی که خود 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


دارد جلالتی هم از نظر عطا کننده اش دارد» زیرا این نعمتها عطائی است برای شما و رزقی است از سوی پرورد گاری که 


بخشنده گناهان و پوشنده عیبها است و نسبت به بند گانش مهربان میباشد» بنا بر این در مذاق شما گواراتر بوده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۵۸ 
شادی شما را کاملتر خواهد ساخت. 


حسن گوید: فرشتگان منظورشان اینست که تمام اين نعمتها از پرورد گار است نه از ماء و در این آیه بشارتی است برای 
مومنین که فرشتگان آنان را دوست دارند» و بشارت است به اينکه ملائکه نزد کسانی که بر اطاعت خدا استقامت دارند رفت 


و آمد میکنند؛ و بخاطر همین استقامت است که فرشتگان هميشه همراه دوست مومن خود هستند. 


(و مَنْ خسن فا من دعا الی الله و عمل صالحا؟) در ظاهر استفهام است «ولی استفهام حقیقی نیست بلکه استفهام انکاری 
است» و منظور از آن نفی است و تقدیرش چنین است. هیچکس خوش سخن تر از کسی که مردم را به سوی طاعت الهی 


دعوت میکند نمیباشد. و اضافه نموده است که داعی بسوی خدا عمل نیک هم انجام دهد. 
(و قال نی من المسلِمینَ) یعنی با این اوصاف میگوید: من از تسلیم شد گان هستم که تسلیم و منقاد فرمان الهی میباشم. 


از حسن و ابن زید و سدی است که: معنایش اینست که میگوید: من از جمله مسلمانان هستم همانگونه که ابراهيم گفت: (و 


اقا ال یی او انم فغوت کته بتری لا رسیل غا (ض) اس 


از مقاتل و جماعتی از مفشرین نقل شده است که این داعی بسوی خدا امامان (ع) هستند که مردم را بسوی حقَ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


را مهافت 


و از عایشه و عکرمه نقل شده است که داعیان بسوی خداء موذنین هستند «۱). 


() تفسیر برهان ج ۴ص ۱- (ابن شهر آشوب از ابن عباس از پیامبر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۵۹ 


و در این آیه گفتار کسی که میگوید: «من انشاء الله مومن هستم» رد5 ميشود زیرا این گفتار نوعی خورده گیری است بر کسی 
که در این آیه میفرماید نی مّ الْمسْلمی» (۱). 


و نیز در این آیه دلالت است بر اینکه دعوت بسوی دین از بزرگترین عبادات و واجب ترین واجبات است. و نیز دلالت دارد بر 


اينکه داعی الی ال باید بعلم خود عمل کند. تا مردم زودتر از او پپذیرند؛ و بگفتارش بیشتر اعتماد کننده سپس خداوند فرمود: 
(و لا تشتوی اس ول المَنهُ) بعضی گفته اند یعنی: ملت نیکوی اسلام با مت پست کفر مساوی نیستند. 
و بعضی گفته اند: بعنی اعمال نیکو با اعمال زشت برایر یست. 


و بعضی گفته اند: خصلت های نیک با صفات زشت برابر نیستند. بنا بر این صبر و غضب برابر نبوده» بردباری و جهل» مدارا و 


کففو فه غقی و تتاق عیشت که با بکذیکر فرایر تمناشتن 
سپس خداوند بز رگ صفات و ملکات مدارا و سازش و نیکی را که: برای دعوت کننده لازم است بیان کرده میفرماید: 


ادف بالتی هی أَخسَنْ) و پیامبر خدا (ص) را مورد خطاب قرار داده 


(خدا (ص) روایت میکند که فرمودند: علی پس از من باب هدایت و دعوت کننده بسوی پروردگار من است و اوست صالح 


المژمنین و همو است من آخشن قولا من عا الی الله و عمل صالحا...). 


( ویر فسوی اه الله کفت مروط 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲866۳060 
بکارهایی است که انسان میخواهد در زمان آینده انجام دهد ( لا تفن لش ء نی فاعل ذک عُدا الا أنْ یشاء ال کهف 
۸ و این مورد خبر است از ما وقع نه آینده. 
ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: 2 
میفرماید: با حّت باطل آنان راء و با حلم و بردباریت نادانی» و با عفوت بدیهای آنان را پاسخ بده. 


(فادا ای یتک و ین عداوَة که ول حميمٌ) یعنی: هر گاه تو دشمنان خودت را بنرمی و مدارا پاسخ دادی دشمنی که از نظر 


مذهبی با تو خصومت داشت بصورت دوستی مهربان از نظر دینی» و فامیلی عزیز از نظر نسب در خواهد آمد. 
از حضرت صادق (ع) روایت شده است که حسنه تَقیه و سیّئه سر فاش نمودن است «۱». 


اقا تاه نی وا ی دای یال و اب ال زا که انس کی سا برس له ریا اسب دنت اما کفت 
مگر صابران که خشم خود را فرو نشانده» و بدیها را تحقل میکنند» و نیز از حضرتش روایت شده است: مگر کسانی که در 


دنیا بر اذیت و آزارها صبر نموده اند. 


(و ما یلاها ذُو عظ عظیم) یعنی: اي خصلت که یاد شد داده نخواهد شد مگر با فرادی که دارای بهره ای بزرگ از عقل و 


بعضی هم گفته اند این صفات را نخواهند داشت مگر کسانی که دارای بهره ای فراوان از ثواب و خیرات هستند. 


(۱) تفسیر برهان ج ۴ ص ۱ از حضرت صادق (ع) درباره این آیه روایت شده است که فرمودند: حسنه تقیه و راز داری 


است و سیثه عبارت است از افشای اسرار» و 
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در معنی «لْفعْ اّی هی أسَلْ المَیّةه فرمودند: یعنی با تقیه که روش نیکو است از خود دفاع کن..). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۶۱ 

و بعضی هم گفته اند: بهره فراوان بهشت میباشد. 

و قتاده گفته است یعنی: این خصلت را نخواهد داشت مگر آن کس که بهشت بر او واجب شده باشد. 
و از حضرت صادق (ع) روایت شده است 

بو لا یلقا الا ذو حظ عظیم» 

به این معنی است «و لا یلمّاها الا کل ذی حظ عظیم؛. 

نظم آیات:... ص : ۶۱ 


یه و من من یقن ع ی لّه..» بما قبلش که آیه «و قال لین کفروا لا تترمغوا لها لقرآن و لا فیه» باشد اتْصال 
دارد؛ گویا که گفته است: آتااز زو گرداتی کناز هن شفتن فر آن وسقارهاتی که کل کر سکن کهوسط کر امسر وتا 
راه اندازید تعجب نمیکنید؟ با اينکه هیچ گوینده ای خوش سخن تر از محقد (ص) نیست. شما را بهمان آفرید گاری که اقرار 
میکنید خالق شما است دعوت میکند. و همانگونه که شما را بسوی دین خدا فرا می خواند خودش نیز بدان عمل میکند» بنا بر 
این از هر لحاظ از تهمت پاک میباشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۶۲ 
حم سجده- آیات ۳۶- ۴ 

[سوره فصلت (۴۱): آبات ۳۶ تا ۳۲]... ص : ۶۲ 

اشاره 


و | نرعنک من النیطان َرْغْ فاشتعذ بالله اه هو السمیغ الم (۳۶) و من آباته مر 
لشعس و لا مرو اشجذو له الذی هنن کع یه تون (۳۷ فان اشرتکبژوا لین عند ریک یم له الیل و 
هار و شم لا ون (۳۸) من آیاته آنکک ری ال خایحعة قاذا را یه الماء ات و وبث اد ای هت 


تیال علی کل شنم قدیز (۳۹) لبون فی آیابنا لا یحو عیا أ من بلقی فی الثار عبر أَمْ من بای آمت بوع 
اقبامه اغعلوا ما شم بما تغعلون بَصیٌ (۴۰) 


لد لین کفزوا بالذ کر لا جامم و ال لکتاب ریز (۴۱) لا تیه اباطل من ین تیه و لاا من له تریل ین عکیم حبید 
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(۴۲) 
ترجمه آیات:... ص : ۶۲ 
اگر وسوسه ای از شیطان بر تو وارد شود بخدا پناه ببر که او است شنوا و دانا. 


2 . 


۷- از نشانه های عظمتش شب و روز و ماه و خورشید است. برای ماه و خورشید سجده نکنید» در پیشگاه خداوندی سجده 


کنید که آنان را آفریده است. اگر شما میخواهید آفرید گار خود را بپرستید. 
۸- اگر سرکشی کنند آنان که نزد پرورد گارت هستند شب و روز او را ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۶۳ 
تسبیح نمایند و هیچگاه خسته نخواهند شد. 


کی از ا اناوت ات که میا ات هی ال ان که که اس انتارل کرو که | عم رل 
: 1 کل ای کي اج ی ر‌ با ر‌ ر‌ 


کند. همان خدایی که زمین مرده را زنده میکند. زنده کننده مرد گان است. و او بر هر کاری توانایی دارد. 


۴. 
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کساتی که در آیات‌ها راه باطل را پیش گیرند بر‌ها پوشیله یستند آبا کسی. که دز آنفن می افقد. بهتر است با کسی, کهووز 
قيامت با امن و امان خواهد آمد» هر چه میخواهید انجام دهید. خدا نسبت بکارهای شما بصیرت دارد ۱- آنان که پس از 


آمدن قرآن بآن کافر شدند- عذاب خواهند شد- و قرآن کتابی است با ارزش. 
۲- در قرآن به هیچ وجه باطل راه ندارد و از سوی پرورد گاری حکیم و ستوده فرود آمده است. 
لغات آبات:... ص : ۶۳ 


نزغ بمعنی تحریک بسوی فساد است. گفته میشود نزغ ینزغ و فلان ینزغ فلانا یعنی او را تحریک نموده بسوی فساد میکشاند 
و در آبه ۴۰- بلحدون بر بدمعنو آنست که از حق بسوی باطل توخجه پیدا کرده است و لحد پلحد نیز ؛ بهمین معنی است. و در آیه 
۱ «کفروا بالذ کر» منظور از ذ کر قرآن دلائل و احکام شرعیه یاد آوری ميشود. 


اعراب آبات:... ص : ۶۳ 


ٌاینرعنک» اما مر کب است از ان شرطیه و ماء زائده که بمنظور تأاکید آمده است» و بخاطر همین تاأکید شباهت به قسم پیدا 
کرده است. و لذا 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفس القرآن» ج ۲ ص: ۶۴ 


نون تأ کید داخل فعلش شده است. 


الق کَوا بل کره ان از حروف مشیهه للفعل است که خبری برای دو آبه نیامده است» و تقدیر آن چنین است ان الذین 
کفروا مبتدا و خبرش معلذّبون است» که خبرش حذف شده است. و نیز جایز است» «آولنک باون من مکان بعید» را خبرش 


و 

معنی آیات:... ص : ۶۴ 

سپس خداوند به پیامبرش دستور داده است. که هر گاه شیطان ناراحتش میکند و طاقتش سر میاید بخدا پناه برد و میگوید: 
(و اما نک من اسان زغ) بعنی: هر گاه شبطان. مبخواهد وسوسه ای در دلت ایجاد کند. 

(فاسْتّعذٌ له از شزش بخدا پناه ببر تا در امان باشی (۱). 

هو المع الْعليم) اين آیه در آخر سوره اعراف تفسیر شده است. 


(و من آیاته) سپس خداوند دلائل توحید را یاد آوری نموده میفرماید جز برهانهایی که بر یکتایی خداوند دلالت دارد» و از 
ادله ای که مات دای زابان مکنله و غالن ار مرفات کاملا عدا مساود. 
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۳ 1 ع‌ ۰ 3 ۵ و 
(اللیّل و النهاژ) رفت و آمد شب و روز است که چکونه در شب خورشید 


(۱) خحصال صدوق ج ۲ ص‌‌ ۰ ضمن حدیث اربعمه از حضرت علی علیه ال لام روایت شده است که: (هر گاه شیطان 


نسبت بشما وسوسه ایجاد کرد بخدا پناه برده (یعنی بگوید: 
اعوذ باه من الّیطان الرجیم) 

و میتی بگوید 

(آمنت بالله مخلصاً له الین) 


‌ 


. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ 
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ص! ۶۵ 


اشغه طلایی خود را از بساط زمین جمع میکند و در روز دوباره اشعه حیات بخش خود را روی کره خاکی میگستراند» و با 


برنامه ای ثابت و تدبیر و نظامی مستمر رفت و آمد میکنند. 


( امس و اَْمَرْ) خورشید و ماه هر کدام با نوری مخصوص بخود و تدبیراتی که در آنان شده است و رفت و آمدی که 
در فلک دارند. 


(لا ند جوا للشنس و لا لقمر) ماه و خورشید هر چند که دارای فوائد بسیاری هستند» ولی حتّ ندارید برای آنها سجده کنید» 


زرا اینان خود مخلوقی هستند چون شما و آفرید گار نیستند. 


(و اشجذوا لله الذی له برای خدایی سجده کنید که آنان را آفریده و ایجاد فرموده است» و اينکه گفته شده است 


«خلقهن) بدو جهت. 


۱- آنکه ضمیر غیر ذوی العقول را مونث میآورند» می گویی «هذا کبا شک فستقهاء و اگر هم خواسته باشی ضمیر را جمع 


و 
موئث میآوری و می گویی: 
(فسفهن). 


2٩‏ آ نک مر شبغتی. آبانتا بر کردفقیرا کف است: اومم آباقههله لاشامی اسعتو ال النی ی 


اشتکیروا) اگر از پرستش خداوند سرباز زدند. 


(ِنْ کم یاه تَقودُون) اگر منظورتان از عبادت خدا است» بنا بر اين برای خدا سجده کنید نه برای چیزهای دیگر. (فبان 


(فالذین لد ریک یسیون له باللیل و الهار و مُم لا یَشَمُوَ) یعنی فرشتگان شب و روز خداوند را عبادت میکنند و خسته هم 
نمیشوند» و در 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: و 


عبادت هم سست نخواهند شد. اين آیه در سوره اعراف تفسیر شده است. 


از این عتاس و قتاده و ابن مسب روایت شده است 
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که جای سجده در این آیه «و هم لا اوه است. 


و از ابن مسعود و حسن نقل شده است که جای سجده ان کم ایام تَعبذون» است. و اين قول مختار ابی عمرو بن العلا است 


و از ائْه ما (ع) هم همین نقل شده است ۱7). 


پژمرده بینی. 


از قتاده و سدی نقل شده است که حالت زمین افسرده و پست است و بعضی هم گفته اند: یعنی: زمین مرده و خشکک و بی 
کاه اس 


ازهری گوید: هنگامی که زمین خشکک شود و باران نبارد بآن خاشعه گویند. 


(فٍذا نا عَیهاالماء ارت و رَبَثْ) یعنی پس از آمدن باران زمین بجنب و جوش آید و گیاهانش بروید و پیش از روئیدن 
گیاهان باد کند و بلند شود. 


از کلبی نقل شده که گفته شده است با روئیدن گیاهان بحرکت در آید و با رشد گیاهان زمین باد کند. 


)۱( نور الْفَلین جلد ۴ صفحه ۱ بنقل از جوامع الجامع: «موضع سجله بنظر شافعی «تعبدون» است و از امه ما (ع) هم همین 


نقل شده است. اما از نظر این حنیفه موضع سجده «بسمون» است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۶۷ 


رن تناها تس نی اف کی که هه ادن ارآ تس مر توا که کار آعر یت ور 


مرد گان را زنده خواهد نمود. 
(ِنه علی کل شی ء قدیژ) و توانای بر هر کار است. 


رن الدین تلحلون قن آیاشا لا تون علعا) یی : کسانی که از ایماق با بانتما سرناق 
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ميزنند» از نظر ما پنهان نخواهند شد و از خودشان و گفتار و کردار ایشان آگاهيم و اين یک نوع تهدید بعذاب است. 


از قتاده و این زید و سدی نقل شده است که در این باره گویند: معنی الحاد در آیات خدا همان کف زدنها و صوت زدنهایی 


است که بهنگام قرائت قر آن انجام میدادند. 
از مجاهد نقل شده است که الحاد در آیات عبارتست از جابجا کردن آیات. و گذاشتن آن در جایی که مربوط تسه 


از ابن عیاس روایت شده است بعضی از مفشرین گفته اند که منظور از آیات اینجا دلیلهایی است بر توحید و الحاد در این 


اد هار اس از اف اش از ایو فاحل نبا ان 
سپس خدای بز رگ بعنوان استفهام انکاری و سرزنش نمودن آنان در کارهای زشتشان و بمنظور تهدیدشان میفرماید: 


( فمن یُلقی فی الّار یز مغ من بأتی آمنا یوم القیامه؟) آیا این مردم سر کش که در آتش می افتند بهترند یا آن کسانی که 


این افراد مساوی نیستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۶۸ 


بعضی گفته اند منظور از کسی که در آتش می افتد ابو جهل است و کسی که روز قيامت در امان خواهد آمد رسول خدا 
صلی اللّه علیه و آله است «۱». 


از مقاتل روایت شده است که گفته اند شخصی که روز قیامت. در امان خواهد آمد عقار یاسر است. 
عکرمه گوید: بهتر آنست که بگونیم: آیه عمومیت دارد و منظور از آن مومنین- و کافران است. 


(علوا ما شم) لفظ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


این عبارت. امر است ولی معنایش تهدید به عذاب است یعنی: اینکک که دانستید این دو نفر با یکدیگر مساوی نیستند هر یکك 
از شماها از دو امر هر کدام را که میخواهد برگزیند» و معلوم است که انسان عاقل در آتش افتادن را اختیار نخواهد نمود» و 


هنگامی که در آتش رفتن را انتخاب ننمود قهرا باید به آیات الهی ایمان آورده در برابر قرآن سرسختی نشان ندهد. 
(انه بما تخعلون تضین) بعتی :دا تست یاهمال شما بیدا است»و از آن | کاء بوده چیزی بر او پوشیده نخواهد بود. 


(نّ لین روا بالذ کر ما جاءمُغ) کسانی که پس از نزول قرآن نسبت 


(۱) شواهد التبا بخسکاتی عن: ۲ مه ۶۱۳۹ (۱ ساهد ا عیه اللسین ای ووایت شتقه اس که آی ۱ کمن کلف 
ار خیژه منظور از آن ولید بن مغیره است و منظور از آیه «أم من یی آمنا یوم القَيامه» یعنی از عذاب و خشم الهی در امان 
است؛ و این شخص علی بن ابی طالب میباشد و جمله الوا ما شم وعده عذاب است برای دشمنان علی (ع). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۶۹ 
بان کفر ورزیدند «بمکافات خود خواهند رسید». 


در اینجا خبران نیامده است و تقدیرش چنین است «انّ الذین کفروا بالذُ کر یجازون بکفرهم» ابی عمرو بن علا- گفته است 


خبران در آیه ۴۴ «أولک یاون من مکان بعید» است. و بعضی هم گفته اند: 
(و اب لکتابِ غزیژ) در موضع خبر است. و تقدیرش چنین است: 


(الکتاب الذی جاءهم عزیز) یعنی این قرآن 
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که برای آنان آمده است بی مانند است» و هاء ضمیر در اه بقرآنی که ذ کر است باز میگردد» و معنی اینطور میشود این ذکر 
کتابی است بی مانند که هیچکس نمیتواند مانندش بیاورد. 


و بعضی هم گفته اند: قرآن عزیز است چون خداوند عزتش بخشیده و او را از تغییر و تبدیل و تحریف حفظ فرموده است. 
و ابن عناس گفته است: عزیز است یعنی: در پیشگاه خداوند عظیم است و محترم. 
(ا تیه الباطل من ین یدَیْه و لا من خلفه) گفته اند که درباره راه نداشتن باطل در قرآن پنج نظر است: 


۱- باطل شیطان است و معنایش اینست که شیطان نمیتواند از آن حقّی بکاهد يا باطلی بر آن بیفزاید» و این نظر از قتاده و 
سدی نقل شده است ۲-از ابن عداس و کلبی و مقاتل است که بعنی: کتابهایی که قبل از قرآن بوده اند قرآن را باطل 


نمیسازند. و نیز بعد از آن هم کتابی نخواهد آمد که قرآن را باطل سازد و آن را نسخ کند. 


۳- از حضرت باقر و حضرت صادق (ع) است: باین معنی که خبرهایی قرآن از گذشته داده است در آن باطل نبوده. و نیز 
خبرهایی که از آینده 
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میدهد حقّ است. و باطل در آن راه نخواهد داشت. بلکه تمام اخبار قرآن موافق واقع میباشد. 
۴- از حسن است بعنی: نه از اوّل نزول قرآن باطل در آن راه دارد و نه در آخر نزول آن. 


۵- به هیچ وجه در قرآن باطل راه ندارد» بنا پر این در الفاظش تناقض نیست. در اخبارش دروغ ثیسث» کسی نمیتوانك با فران 


متادخن 
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کتک فش آن ژباد کتواهته شور کش و یل کر آن راد گفاشعه خذارشد آ ور فط فرس که نا روز قاست را کشخ 
او مایم ی ها تک رها اند ما نم تسانظر و اس :۱9: 
(تثزیل من حکیم حمید) یعنی قرآن از طرف کسی نازل شده است که عالم بوجوه حکمت بوده شایسته حمد و ثنای بند گان 


میباشد زیرا نعمتهای بسیار بآنان داده است» که قرآن یکی از بزرگترین نعمتهای پرورد گار برای بند گان است» بنا بر این 


علارین شاه تخمال.ز ای ساسک او است: 


(۱) نور لین جلد ۴ صفحه ۵۵۳ از حضرت باقر (ع) روایت شده است که (... لا بأتیه اباطل... بعنیی: نه از طرف تورات نه از 
ناحیه انجیل و نه از زبور باطلی در قر آن راه اه ی را باطل 
9 
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سوره حم سجده- آیات ۴۳- ۴۵ 

[سوره فصلت (۴۱): آبات ۴۳ تا ۴۵]... ص : ۷۱ 

اشاره 


ما یال نک الا مات قیل ال من قیلک اد زبک لو عففرم و ذو جقاب لیم (۳۳) و ز اد را أغجیی لالز ا 


سث آبانةء آعجین و عربق شلْ و پلذین لا مدق و نفاه و اذل ون فی آذنهم و و و علیهغ عمی آولیکک 
یاون من مکان بعید (۴۴) و لد آینا موس ی الکتاب فلت فیه و لژ لا کلعةٌ بت من ریک لفضی هم راهم آفی شک 


مه مریب (۴۵) 
ترجمه آیات:... ص : ۷۱ 


بتو گفته تخر اهند ند مکر آنفه که به وسولان بش افو گفتهشته است» بروند کار ثو براستی ضاب آمرزش بودفه دارای 


عموبتی دردناک میباشد. 


۴- اگر قرآن را بزبان عجمی «غیر عریی» میفرستادیم میگفنتد: جرا آباتش فبزیان عرب. بان نشده استه آبا فرآن بزتان 
عجمی است با اينکه «پیامبر» عربی است؟ بگو قرآن برای مومنین هدایتگر و شفا بخش است. و کسانی که ایمان نیاورده اند 
گوشهانشان ستکین استه و تست بقر ان کون هستده این افراد. کوبا که از جایی دوز صدا رده شون و« که وتا 
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۵- بموسی کتاب «تورات» را دادیم» پس در آن اختلاف ایجاد شد و اگر نبود گفتاری که قبلا بیان له است ۱ که ات 


محمّد عذاب نمیشوند» عذابشان انجام گرفته بوده اینان نسبت بآنچه که گفتیم در شکی سخت میباشند. 
قرائت:... ص : ۷۲ 


قه.غیر از حقصر | آعجمی با ده هیده و انده اند و هشام از این عام نقل کرده است که اعجمی نا یک همده خر انده 
میشود و بقته قراء با یک همزه ممدوده خوانده اند. 


دلیل قرائت:... ص : ۷۲ 


واه اعد ات که فصضاخت ندازد چه از غرت باشد چه از عجمه زباد با اینکه خرت نود بخاطر اف که 
بل بو ی اد 3 ی 
در زبانش بود به او اعجم گفتند» و به نماز ظهر عجماء گویند برای اینکه قرائت در آن آهسته است و آشکار نمیشود؛ و جمع 


اعجم عجم است همانگونه که شاعر عرب ابو زید در شعر خود آورده است: 
(یقول الخنا و ابغض العجم ناطقا الی ریّنا صوت الحمار الأجد (ع) 


یعنی: فحش میدهد و منفورترین نطقهای عجما از نظر پرورد گار صدای الاغ دماغ بریده است. عرب کسی را که سخنش 


مفهوم نشود از هر صنفی که باشد اعجم مینامد و از این باب است شعر ابن اخزر که گفته است: 
(سلوم لو اصبحت وسط الاعجم بالروم او بالترک او بالذیلم) 

یعنی: ای سلوم اگر در میان مردمی عجمی قرار گیری در روم؛ با 
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تر کستان» با میان مردم دیلم. 


در این شعر گفته است اگر در میان اعجم بودی و نگفته است در میان عجمها بودی زیرا تمام کسانی که که سخنش مفهوم 
نباشد اعجم دانسته است مثل آنکه گفته است اگر در میان مردمی اعجم بودی. 


عجم بر خلالف عرب است و ع« خلاف عربی است و منسوب به عجم است. و اينکه در آیه اعجمی در مقابل عربی آورده 
شده است نه آنکه عجمی در مقایل عریی» علتشن 
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آنست که اعجمی در اینکه گفتارش مفهوم نمیگردد از نظر عرب مانند عجم است. بنا بر این از این جهت که عرب بی 
فصاحت با عجم در نامفهوم بودن گفتار برابرند در اين آیه اعجمی با عربی در برابر هم آمده است که میفرماید: «اعجمی و 


عربی). 


و جایز است بمرد گفته شود اعجمی و منظور از آن همان اعجم باشد بدون یاء نسبت همانگونه که گفته میشود احمر و 
احمری و داور و داوری و اين آیه «ل رل علی بَعْض امین از مواردی است که اعجم در آن جمع بسته شده است با یاء 
نسبت مانند آنکه گویند: (النمیرون) اگر اینطور نبود جمع بستن آن با واو و نون جایز نبوده در احمر اگر صفت باشد احمرون 
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و این وصف (اعجم) مانند اسماء استعمال شده است و از این قبیل است شعر شاعر که میگوید: «حزق یمانیه لا عجم طمطم) 


اما آیه شریفه «اعجمی و عربی» بعنی: قرآنی که نازل شده عجمی و کسی که بر او نازل شده است خودش عربی 
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است؟! و اعجمی و عربی هر دو مرفوعند بنا بر اینکه خبر باشند برای مبتدای محذوف (که تقدیرش چنین باشد «هذا لمنزل 
اعجمی و المنزل علیه عربی؟؛). 


میخواند باو ایمان نمی وردند. 


معنی آبات:... ص : ۷۴ 
(ما بقال لک لا ما مد قیل للٍشل من قیلک) 


اینجا خداوند پیامپرش را تسلیت داده میفرماید: ای پیامبر من اندوه بخود راه مده زیرا این کافران از لحاظ تکذیب و انکار 
پیامبریت چیزی بتو نمیگویند مگر آنچه که به پیامبران قبل از تو گفته شده است. این معنی از قتاده و سدی و جبائی نقل شده 


است. 


بعضی گفته اند: یعنی خداوند بتو چیزی نگوید مگر آنچه را که پیامبران قبل از تو گفته است. و آن عبارتست از دعوت بسوی 


حقّ از نظر عبادت خدا و لزوم اطاعتش بنا بر اين قرآن با کتب آسمانی پیش از خود موافتی است. 

بعضی هم گفته اند که معنی اين آیه عبارتست از آیه بعدی: 

رن و اوه ون عقاب آیم) نت کی تدحو تا 
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بشارت و بکافران وعده عذاب میدهد. 

(و لو جعلناه فان أغجییا) یعنی: اگر این کتابی را که بر مردم میخوانی بغیر از زبان عرب بزبان دیگری قرار میدادیم. 


(لقالوا لو لا فلت آیاهُ) میگفتند: چرا این قرآن بزبان عرب بیان نشده است تا آن را درکک کنیم. 


(أغجمیْ و عرَبیْ) یعنی: و نیز میگفتند: کتابی بزبان عجمی و پیامبری عربی؟! و این استفهام از نوع استفهام انکاری است؛ و 
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اثست که آنان سگفتند: کسی که فران بر او نازل شده غریی است‌ولی کنایی که بر او نازل گشتته عجمی است و جون این 
قسمت سنخت مود تکل‌نیشان فرار میگرفت عداوند بنان فرمود. کهفر آن را نزیان آنان فرستاده و بیامیر وا ثیز از عشیره آنان 


انتخاب فرموده است. تا حنجتی رساتر بر آنان» داشته جای بهانه گیری برای آنان باقی نماند. 


رفل هه تین آسو هقی قفا ی وا مت کر آنو زر آن رای شا هدانت اس از کم اه تام ار ها گنت 
شده است شفاء یعنی قرآن شفا بخش دلها از هر نوع شک و تردید است» و در قرآن یقین بعنوان شفا و شک بعنوان بیماری 


معزفی شده است. همانگونه که آیه «فی قلوبهم مَرّْض...» بدان اشاره دارد. 


(و الذین لا یو فی آذانهم وَر) یعنی آنها که ایمان ندارند درز گوشفان سکیتی و تاشترای استه» که نمیتوانشد اباث قران 


را بشنوند» و از آنجا که شنیدن قرآن بر آنان سخت است از آیات آن نیز سودی نخواهند برد 
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و لذا مثل آنست که از شنیدن قرآن کر هستند. 

(و هَُ عَلهم عمی) یعنی: دلهایشان از شنیدن قرآن کور شده است. 

از سدی روایت شده است هنگامی که کافران گمراه گشتند و از فهم قرآن ناتوان بودند مثل اين میباشد که کور هستند. 


(آولنک یادن من مکان بتعید) یعنی: همانگونه که افرادی را که از دور صدا میزنند نمیشنوند و نميفهمند اینان نیز ندای قرآن 


را نمیشوند و درک نمیکنند» و بدان جهت این مثال آورده شده است که میزان دور 
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بودن افهام آنان و شلات رویگردانی ایشان روشن شود. 
و از مجاهد نقل شده است یعنی: این اندازه قرآن از دلهایشان فاصله دارد. 
و از ضخاک روایت شده است که روز قيامت کافران را با قببح ترین نامهای آنان صدا میزنند. 


(و لد آتینا موی الکتاب فاختلف فیه) یعنی: برای موسی تورات را فرستادیم ولی در آن اختلاف نمودند که قومی بدان 
ایمان آورده و قومی تکذیبش کردند» اين آیه نوعی تسلیت و دلداری است نسبت به پیامبر اسلام (ص) که از سرپیچی و انکار 


قومش سیار ناراحت نشود. 


(و لو لا کلعهٌ سبِق من زنکک) اگر نبود که از طرف پرورد گارت سخنی رفته است که عذاب قومت بتأخیر خواهد افتاد زیرا 


تا تو در میان آنان هستی خداوند قومت را عذاب نخواهد فرمود. 
(لمَضیی ید یِنَهُم) حالا زود گرفتار عذاب شده بودند» و زود ريشه کن 
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فشك ند. 


و بعضی گفته اند معنایش آنست که اگر نبود حکمی از طرف پرورد گارت که باید عذاب اینان تا پایان متشان تأخیر افتد» 
پیش از آمدن اجلشان کار آنان ساخته میشد تا طرفداران حق از اهل باطل جدا شوند. 


وخ نی شکه ی قریب) یعتی: فومت تست باه که گفیم دز شکی پر ترذید هستند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲ ص: ۷۸ 

سوره حم سجده- آیات ۴۶- ۵۰ 

[سوره فصلت (۴۱): آبات ۴۶ تا ۵۰]... ص : ۷۸ 

اشاره 


۰ اک 
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شهید ۴۷) و ل عم ما کاثا عون من قبل و وا ما هم ین تحیص (۴۸ لاسام نان من ذعاء لت ون مه ال 
فیس قتوط (۴۹) و ین أَدفاة ره ما من بغد ضواء مه ون مذا یی و م أنْ السَاعه ای و لین (َجعت اٍلی یی اد لی 


ند للحشنی فلینَ الذین کفژوا بما عملوا و لذيقَهُم من عذاب غلیظ (۵۰) 
ترجمه آیات:... ص : ۷۸ 


هر کس کار خوبی انجام دهد بسود خود کرده است. و هر کس کار بد کند بزیان خود کرده؛ پرورد گارت به بند گان ستم 
نمینماید. 


۷- علم ساعت تنها در اختیار خدا است» و نیز علم هر چه میوه که از غلافش در میآید و هیچ مادّه ای آبستن نمیگردد و 
نوزاد نمینهد مگر به دانش الهی» و روزی که بر آنان ندا شود که شریکان من کجایند؟ گویند: به تو اعلان کردیم که شاهدی 


نداریم. 

۸- و آن خدایان را که در دنیا میپرستیدند گم کردند. و فهمیدند که دیگر راه فراری نخواهند داشت. 
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4- انسان از دعای خیر- یا ثروت خواهی خسته نمیشود- و هر گاه شزی باو رسد اامید و بدبین خواهد گشت. 


۰- و چنانچه پس از آن سختی که دیده است از سوی خود به او رحمتی بچشانيم حتما خواهد گفت: من شایسته این رحمت 
بودم و گمان نمیکنم قیامتی بر پا شود و اگر قیامتی بود» و بسوی پرورد گارم باز گشتم در پیشگاهش از نیکی بهره مند هستم 


بزودی بکافران خبر خواهیم داد که چه کرده اند و عذابی سخت بآنان خواهیم چشانید. 

قرائت:... ص : ۷۹٩‏ 

اهل مدینه و شام و حفص «من ثمرات» را بصورت جمع خوانده اند و بقيّه «من ثمره» بصورت مفرد قرائت کرده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۷۹ 


ابو علی گوید: من ثمره اگر مفرد آورده شود دلالت بر کثرت نماید و به وسیله آن از جمع آوردن بی نیاز میشویم و قسمت 
«ما تحمل من انثی» مفرد بودن ثمره را تأْیید ميکند. 


و دلیل کسانی که ثمرات بطریق جمع خوانده اند آنست که از نظر معنی جمع درست است. و معنی اقتضای جمع دارد. 
لغات آبات:... ص : ۷۹٩‏ 


اکمام جمع کم و کم جمع کمه است. و اين از ابن خالویه نقل شده است. و از ابی عبیده است که اکمام جمع کمه است و آن 
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عبارت است از شاخه های نخل خرماء و «تکمم الرجل فی وبه» یعنی: آن مرد خود را بلباسش پیچید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۸۰ 

ایذان بمعنی: اعلان است. 

معنی آبات:... ص : ۸۰ 

(مَنْ عمل صالحا فنفیه) 


آن گاه خداوند استدلال فرمود که هر کس. عبادتی انجام دهد برای خودش نموده. زیرا ثواب این عملش به خودش خواهد 


رسید. و خاصیّتش برای او خواهد بود نه دیگری. 


(و ما ریک بظلام للعبید) «۱» و آوردن صیغه مبالغه ظلام برای آن است که خداوند میخواهد کاملا نسبت ستمگری به بند گان 


را از خود دور کند و با اینکه خداوند سر سوزنی نسبت بکسی ستم نمیکند اینجا صیغه مبالغه را بدو جهت بکار برده است. 


۱- کسی که نیازی به ستم کردن ندارد؛ و میداند ستمگری زشت است اگر اند کی هم ستم کند درباره اش میتوان گفت: که 


او «ظلام» یعنی بسیار ستم کننده است. 


۲-اين آیه در پاسخ کسی است که خیال میکند خداوند به بند گان ظلم میکند و بعضی از افراد را بجای دیگری بمکافات 


گناه میرساند» و ثواب افراد را بدیگری میدهد. 


(لیه برد عم السَاعه) آن گاه خداوند اشاره مینماید که از وقت قيامت 


() تفسیر برهان ج ۴ص ۱۱۳: (از ابراهیم بن ابی محمود روایت شده که از حضرت رضا (ع) پرسیدم آیا خداوند بند گانش را 


بر معصیت مجبور میکند؟ 


فرمودند: نه خیر بلکه آنان را مختار میگذارد و مهلتشان میدهد که توبه کنند گفتم آیا خداوند بند گانش 
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را بر عملی تکلیف میکند که طاقت آن را نداشته باشند؟ 
فرمودند: خداوند چگونه چنین کاری میکند با اینکه خودش میفرماید « ما ریک ام لد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۸۱ 
آ گاه است. و میداند در چه زمانی مطیعان بیاداش اعمال خود و عاصیان به سزای گناهان خویش خواهند رسید. 


(و ما تحْرَخ من تُمراتِ من أکمامها) آگاه است که چه میوه و دانه ای از غلاف و پوسته اش بیرون میاآید. 


(و ما تخل من آنی و لا تَضم الا پعلمه) یعنی: هیچ ماه ای آبستن بجنین مذکر یا مونث نخواهد شد. و نیز هیچ آبستنی 
نخواهد زائید مگر در آن وقتی که خداوند میداند» بنا بر این خداوند بز رگ اندازه میوه و حبوبات و کیفیت و اجزاء و مزه و 
بوی همه را بخوبی میداند و از شکم آبستنها و چگونگی انتقال آنها از حالی بحال دیگر تا آن گاه که بصورت بشری کامل 


در ]سل ۲ گاه اننت: 


(و یوم ندیه أَینَ شرکایی؟) یعنی روزی که خداوند بر سر مشرکین بانگ زند که آن شریکان که برای من میپنداشتید کجا 


هستند؟ 


(قالوا اک ما من من شهید) یعنی: میگویند: بتو اطلاع دادیم که ما شاهدی نداریم که تو شریک داشته باشی و آن روز انکار 
میکنند که برای خدا شریکی بشناسند. 


(و ضل عَنهْمْ ما کاوا یعون من قَبل) بعنی: و هر نوع امید که از بتان خود داشتند از دست دادند. 
(و ظُوا ما لَهُم من قحیص) یعنی: یقین کردند که راه فرار و پناهگاهی ندارند. 


اینجا ظنْ داخل شده است بر مای نفی جنس همانگونه که بر لام ابتداء وارد میشود و این 
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هر دو صدارت طلب هستند- بنا بر این مانع از عمل 


ظنّ خواهند شد- معنی آنست که اینان از عذاب الهی نجاتی ندارند» و گاهی بوسیله ظنْ تعبیر از يقین میشود البته آنجایی که 


طریق یقین خبر باشد نه مشاهده آن گاه خداوند از راه و روش آنان در دنیا خبر داده میفرماید: 


(ا یشم اسان من دعاء الْخیر) کلبی گوید: اینجا منظور از انسان کافر است یعنی: کافر از مال طلبی خسته نمیشود و مرّب از 
پرورد گار خود مال و بی نیازی و عافیت و فرزند مسئلت میکند. 


(و ان مه الم قوس قنْوط) یعنی اگر بلاء و سختی و تنگدستیء دامنگیر انسان شد از نیکی و ثروت سخت نامید شده از 
رحمت خدا نیز قطع امید میکند. و بعضی گفته اند (یوس» بعنی: از اجابت دعا ناامید شده «قنوط» یعنی: نسبت به 


پرورد گارش نك کما 3 انتن: 


(و لین أَدفناه مه مَا) یعنی: اگر ثروت و عافیت و بی نیازی به او دادیم. 
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وا ها نی ای دزی که ی لام ات که اتکی کم شاه اتقو 


اعمال خودم و استحقاق آن را داشته ام» و از مجاهد نقل شده که گفته است. اينها همه از صفات کافر است؛ و بعضی هم 


(منْ بَعد ض 
گفته اند معنایش آنست که گوید: این خیرات هميشه از آن من است. 

(و ما نی المَاعة قاتة) یعنی: من گمان نمیکنم که ساعت قيامت آن گونه که مسلمانان گویند بر پا شود. 
و لین زجفث الی رَبّی رن لی له للخشنی ) یعنی کافر گوید: من 
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البیان گم تفسیر الق رآن» ج 323 ص: ۸۳ 


بقین به برانگیختن ؛ پس از مرگ ندارم اگر پ پس از م رگ برانگیخته شدم و به سوی پرورد گارم با زگشتم. نزد پرورد گارم 


حالتی نیکو خواهم داشت که عبارت است از بهشت. و همانگونه که در دنیا بمن عطا میفرمود در آخرت نیز به من خواهد داد. 
آن گاه پرورد گار کسانی را که دارای چنین صفتی هستند تهدید نموده میفرماید: 

تن لین کفروا بما عملوا) از بن عباس نقل شده است یعنی: 

کافران را روز قيامت بر اعمال زشتشان آ گاه خواهیم نمود. 

( لِقهُم من غذاب غلیظ) و بآنان عذایی سخت و پی در پی خواهیم چشانید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۸۴ 

سوره حم سجده- آیات ۵۱- ۵۴ 

[سوره فصلت (۴۱): آبات ۵۱ تا ۵۴]... ص : ۸۴ 


اشاره 


و |ذا نا علی اسان آغرض و تأی بجانه و اه ال و عام عریض (۵۱)فَلْ منکن من عند اه کفرثم 
هن لین موی یاب (۵1) رهم آانافی لفق وف آنشیهم علی تین لمع أه الق أ وم تکف بربک ان 
علی کل شن , مهد (۵۳) آا نم فی مزبه من لقاء رهم لا له بکل شن ء مُحبط (۵۴) 


ترجمه آیات:... ص : ۸۴ 
و هر گاه بر انسان انعام کنیم رویگردان شود و بجانبش دور گردد؛ و هر گاه که بدی به او برسد دعای طولانی کند 


۲- بگو: آیا اگر این قرآن از جانب خدا باشد و شما نسبت بآن کافر شوید. چه کسی گمراه تر است از کسی که در مخالفت 


با حق بسر برده با حق فاصله گرفته است. 


۳- بزودی آیات خود را در آفاق جهان و در وجودشان به آنان خواهیم نمود تا برای آنان روشن شود که او بر حتی است. آیا 


برای پرورد گارت همین 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۸۵ 
تیب تسا که او مرش خی گرا اشکگ: 
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۲۵۳ :0۷ ۳۴۲66۳060 
۴- آگاه باش که آنان در ملاقات پرورد گارشان بشک اندرند بدانکه خداوند بر هر چیزی احاطه دارد. 


معنی آیات:... ص : ۸۵ 


آن گاه خداوند بز رگ از نادانی و ناسپاسی انسان نسبت به ارزش و اهمیت نعمتهایی که به او داده است سخن بمیان آورده 


میفرماید: 


(و |ذا آنْعْمنا علی الانْسان آغرض و تأی بجانبه) یعنی: هر گاه به انسان نعمت دادیم از سپاسگزاری رویگردان شده؛ و از روی 


تکتر و خود خواهی از اعتراف به نعمتهای الهی دوری میکند. 

هر گنس قا مر انته است آنرا سامت از نایم کرفقه ات همانگر له کهدر شی شاغر غربف آمده آشرش* 
(اقول و قد نائت بها غربه النوی نوی خیتعور لا تشط دیا رکك) 

(و ٍذا مه اسر و دعاء ریض) یعنی: هر گاه بدی از فقر و مرض به انسان برسد بسیار دعا میکند. 


از سدی نقل شده است اينکه گفته است: فذو دعاء عریض و نگفته است فذو دعاء طویل» زیرا دعای عریض در مبالغه بهتر 
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دلالت بر طول دارد. ولی طول دلالت بر عرض ندارد» زیرا گاهی ممکن است چیزی طویل باشد که عرض نداشته باشد. ولی 
بر عکس ممکن نیست چیزی عریض باشد ولی طول نداشته باشد. زیرا عرض عبارتست از انبساط در خلاف جهت طول. و 


طول عبارتست از امتداد در هر جهتی که باشد. 
و اين آیه دلالت دارد بر بطلان مذهب اهل جبر که میگویند: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۸۶ 


خداوند بر کافران نعتی ندارد» زیرا خداوند خبر داده است که بکافر هم نعمت عطا میفرماید. ولی کافر از شکر نعمت الهی 
رویگردان میشود و منظور از این آیه آنست که کافر با تضرّع و زاری و دعا از پروردگار خود می خواهد که بلا و ناراحتی را 
از او دور سازد؛ ولی هنگامی که در آسایش قرار گرفت دست از دعا بر میدارد. 


(قل أ رین ان کان من عند الله نم نم به؟) ای محفرد بگو اگر قرآن از طرف خدا بوده و بعضی هم گفته اند یعنی: اگر 
این نعمت بخشی ها از طرف خدا بود» ولی شما نسبت به آن کفر ورزیدید» و انکارش کردید. 


(مَنْ آضل من هو فی شتقاق بعید) یعنی: کیست گمراه تر از کسی که بر خلاف حق بوده از حق دور است. و این کس شما 
هستید» و شقاق و و مشاقه عبارنست از شکاف دشمنی یعنی هیچکس از شما گمراه تر پیست. 


(سَتریهم آیاتنا فی ال فاق و فی أَنفسهِمٌ) در معنی این آیه با پنج قول اختلاف شده است: 


۱- معنی آنست که بزودی حجتها و نشانه های خود را بر توحید در آفاق جهان و اقطار آسمانها و 
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زمین از خورشید و ماه و ستارگان و گیاهان و درختان» و دریاهاء و کوه هاء و لطائف صنعت و بدایع حکمت آفرینش وجود 
خودشان. به الا شام خواهیم داد. 
(حتّی ین لَهُمْآهُالعق) یعنی تا برای آنان ظاهر شود که خداوند حق است. بنقل از عطاء و ابن زید. 


۲- از سدی و حسن و مجاهد نقل شده است یعنی: بزودی آیات و دلائل خود را بر صدق محمّد (ص) و صحت نبوّت 


حضرتش در آفاق به 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۸۷ 


آنان نشان خواهیم داد. و در آفاق جهان با فتوحاتی که برای آن حضرت و مسلمانان خواهد شد. و در وجود خودشان که 
عبارت باشد از فتح مکه آیات الهی را به آنان خواهیم نمود. 


حضرت آورده است حق است و از طرف پرورد گار بوده است» زیرا بدین وسیله خواهند فهمید حضرت محقد که تک و تنها 


۱ ۱ ۶ ی 
و بی بار و باور بود از طرف خداوند تأیید میگردید. 


۳- از قتاده است که منظور از آیات آفاقی جریاناتی است که خداوند در ملتهای پیشین بوجود آورده است و آبات انفس 
عبارتست از جریان جنگ بدر. 


۳ فعلی : بزودی آبات خود را در آفاق به آنان خواهیم نمود تا بصدق گفتار حضرت که از حوادث به آنان اطلاع میداد پی 


ببرند (و فی انفسهم) یعنی: شق القمر که در مکه اتفاق افتاد تا بدانند که خبرهای حضرت حق بوده از جانب پرورد گار بزرگ 


است. 


۵- از زجاج نقل شده است 
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که یعنی: بزودی آثار گذشتگان از ملتها را که پيامبران را تکذیب می کردند و آثار آفرینش الهی را در تمامی بلاد به آنان 
نشان خواهیم داد و نیز در وجود خودشان به آنان نشان خواهیم داد که چگونه نطفه بودند» سپس بصورت علقه و مضه و 
استخوان در آمدند و آن گاه گوشت بر استخوانها روئیده شد» و سپس به آنان عقل و تشخیص داده شد. و همه اينها دلالت 
دارد بر اينکه فاعل این اعمال خدایی است بی مانند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۸/۸ 

( ول یتکف بربک آهٌ علی کل شی ء شهیٌ) محل قوله «بربکك» رفع است. و معنی چنین است «او لم یکف ربک» و نیز اه 
علی کل شین ء شهیذ» هم در موضع رفع است بنا بر بدلیت و اگر آن را بر لفظ بربک حمل کنیم در موضع جر است. و 
مفعول آن محذوف است و تقدیرش چنین است: «او لم یکف شهاده ربک علی کل شی ء. 

و معنی کفایت آنست که خداوند برای مردم دلیلهایی بر توحید و تصحیح نبوت پیامبرانش بیان فرموده است. 


۱ اس پرورد گارت شاهد است که قرآن از طرف خدا است؛ و بعضی هم گفته اند معنایش 
آنست که آیا همین برای پرورد گارت بس نیست که بر هر چیزی شاهد است و عالم بر هر چیز است و هیچ چیز بر او پنهان 


تست . 


(لا- هم فی مرَیّه من لقاء رَیْهمْ) الا- کلمه آ گاهی و تاأ کید است یعنی کافران در مورد رویارویی با ثواب و عقاب پرورد گار 
سخت در شک میباشند و شک دارند که پرورد گار آنان را بمکافات 
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عملشان خواهد رسانید. و در این مورد به آنان نسبت سفاهت داده میشود که گمان کرده اند خداوند آنان را عبث خواهد 


کل انا 
(آلا اب یکل شین ء مُحیط) یعنی: دانش پرورد گار بر هر چیزی احاطه یافته است و چیزی بر او پنهان نخواهد ماند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23 ص: ۸۹ 


سوره حمسق (شوری)؛... ص : ۸۹ 


اشاره 


۲ آیات ۱- ۵ این سوره که بنام سوره شوری نامیده میشود از حسن نقل شده است که این سوره مکی است جز آیه «و لین 
اشیجاُوا و لین ٍذاَصاَُْ تالا بح الالمینّ؛ و از ابن عباس و قتاده نیز نقل شده است که این سوره مکی است بجز چهار 
اقا ان که هرت رل شوه است و او اس یات اه هل لا آتلکم علیه جرا ی 0 
هنگامی که این آیه نازل شد. مردی گفت: بخدا که اين آیه را خداوند نازل نکرده است. بدنبال این سخن بود که خداوند 
اش هن نازل کرد: «أَمْ بقل افّری علی له کذبا پی ۶ کیش بر تلا اف آعرسته آسته یآ مرف کون کرزوه 
پشیمان شد آن گاه این آیه نازل شد هو هو الذی بل وی عنْ عبایوه تا له عرذاب دی یعنی: «عداوند است که توبه 


بند گانش را می پذیرد؛. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج 0۲۲ ص: ٩۰‏ 

تعداد آیات:... ص : ٩۰‏ 

این سوره دارای پنجاه و سه آیه است از نظر کوفی و از نظر بقیه پنجاه آیه میباشد 
فضیلت سوره... ص : ٩۰‏ 


(ایی بن کب از پیامبر خدا (ص) روایت کرده است هر کس سوره حمعسق را بخواند از کسانی است که فرشتگان بر او درود 


میفرستند» و برایش آمرزش و رحمت میخواهند «۱). 


(سیف بن عمیره از حضرت صادق روایت میکند که فرمودند: هر کس حم عسق را بخواند خداوند او را روز قیامت بر خواهد 
انگیخت در حالی که صورتش مانند ماه شب چهارده میدرخشد تا اينکه در پیشگاه پرورد گار می ایستدء خداوند میفرماید: 
بنده ام سوره حم عسق را بسیار خواندی و ندانستی چقدر ثواب دارد» ولی اگر میدانستی این سوره چه ثوابی دارد از 
خواندنش خسته نمیشدی ولی بزودی تو را پاداش نیکك خواهم داد او را بهشت بفرستبد» که او در بهشت کاخی از باقوت 
سرخ دارد که در و پنجره ها و پله هايش نیز از یاقوت سرخ است. از داخل این کاخ بیرونش و از بیرونش اندرونش دیده 
میشود. و در اين کاخ برای او دو حور العين و هزار کنیز و هزار غلام از آن ولدان مخلدون که در قرآن توصیف شده است 
میباشد) (4۲. 
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خداوند سوره قبلی را با یاد قرآن ختم فرمود. و اینک هم این سوره را با یاد قرآن شروع کرده میفرماید: 


(۱) نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۵۶. [...] 

(۲) نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۵۶ بنقل از ثواب الاعمال با مختصر فرقی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۲۲ ص: ٩۱‏ 
ی 

[سوره الشوری (۴۲): آبات | تا ۵]... ص : ٩۱‏ 

اشاره 

بشم له من الرحیم 


حم (۱) عسق (۲) کذلک یوحی ایک و ای الذین من قیلک ال لیر ليم (۳) له ما فی الشّماوات و ما فی الزض و هو 
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(۴) 
تکاه الّماوا ییفطرن من فوقهنْ و الملانکه تون بحمد ربّهم و بشتففزون من فی الرض آلا له و لور لحم (۵) 
ترجمه آیات:... ص : ٩۱‏ 

بنام خداوند رحمان و رحیم ۱- حم ۲- عسق. 

۳- خداوند عزیز و حکیم بدین ترتیب بر تو و بر کسانی که پیش از تو بوده اند وحی میفرستد. 

۴- آنچه در آسمانها و آنچه در زمين است از آن او بوده او است والای با عظمت. 


۵- آسمانها نزدیک است از بالا شکافته شوند. و فرشتگان بتسبیح و حمد پرورد گارشان مشغولند» و برای کسانی که در زمین 


هستند آمرزش میخواهند آ گاه باشید که خداوند آمرزنده و مهربان است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۹۲ 
قرائت آبات:... ص : ٩۳۲‏ 


ابن کثیر یوحی الیک بفتح حاء خوانده و بقیه پوحی بکسر حاء قرائت نموده اند» و در قرائتهای شاذ و نادر بروایت اعمش از 


ابن مسعود رسیده است که حم سق بدون عین قرائت کرده است. 
دلیل قرائت:... ص : ٩۳‏ 
ابو علی گوید: هر کس یوحی را بفتح حاء خوانده فعل را مبنی للمفعول به خوانده و این دارای دو احتمال است: 


ا-شعتی ایغ ناشت که این موزه بر کو وخ ده است همانکورته که قبلا یکساتی شش از کی وی شته وال کرده انتر که 


این سوره بر پیامبران پیشین وحی شده است. 


کانت که یار وم و فان مقام قاعا تاش و هداس کول ال اتکی که فاغا بافق مافیل. بر ار قر از 
1 مجرور قائم مقام فاعل ب نیز جایز یز الحعیم» تبیین فاعل ‏ یس بح له فی 
سپس میکوید: 


«رجال» مثل آنکه گفته شده است چه کسی تسبیح میکند؟ در پاسخ گفته شده است «رجال». 
و کسی که یوحی الیکث را بکسر حاء خوانده که فعلش مبنی للفاعل باشد اسم ال را با فعل آن رفع داده است. 


و اما اختلاف قرائت قزاء در یتفطرن و ینفطرن و علت آن در سوره مریم گذشت. 
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و ابن جنّی گوید: قرائت ابن مسعود «حم سق» بدون عین مید اینست که رمزهای ابتدای سوره های قرآن تنها یک نوع فاصله 


میان سوره ها است. و اگر این رمزها جزء اسماء خدا بود جایز نبود چیزی از آن تحریف شود بلکه عینا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ٩۳‏ 

نقل میشد» و ابن عباس هم حم عسق را بدون عين قرائت میکرد و میگفت: 

سین هر فرقه ای میباشد و قاف هر جماعتی میباشد. 

معنی آیات:... ص : ٩۳‏ 

(حم) قبلا تفسیرش گذشت. 


(عسق) بعضی گفته اند علت فضیلت این سوره از میان سوره های دیگری که حم دارد آنست که در اين سوره عسق است؛ 


زیرا دیگر سوره ها در اوّل آن از قرآن صریحا یاد شده است ولی در این سوره عسق آمده است که هر چند صریحا 
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ولا ای قزر ۱ ندارد ولی بالات تقیمتین کر آن دلالت دارد» و همین است معنی قول قتاده که میگوید: عسق اسمی است از 


اسماء قرآن. 


بعضی گفته اند از آنجا که تنها این سوره قسمتی از معانی آن به پیامبران قبلی وحی شده است بهمین جهت چنین نامگذاری 


شده است. 


عطاء میگوید: حروف «حم عسق» حروفی است جدا جدا که هر کدام اشاره بیکی از حوادث آینده دارد؛ مثلا حاء اشاره بحرب 
و میم اشاره به تحویل ملک و عين اشاره به عدوی است که شکست خواهد خورد سین اشاره به استتصال و گرفتاری مردم به 
سالهای قحطی است مانند سالهایی که حضرت بوسف پیش بینی کرد. قاف اشاره بقدرت الهی است در پادشاهان زمین» و 


اقوال دیگری در این مورد که در ال سوره بقره یاد آوری شده است (۱». 


(۱) نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۵۶ بنقل از معانی الأخبار از حضرت صادق (ع) ضمن حدیث طویلی روایت میکند که 


فرمودند: «و اما حم عسق معنایش 

حکیم مثیب عالم سمیع قادر قوی 

است). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ٩۴‏ 


(کذلک پُوجی الیک و الی الذین من قیلک) بعنی: همانند وحی گذشته اخبار غیب و حوادثی که بعدا خواهد شد پیش از 


وقوع بر تو وحی خواهد شد و نیز بر پیامبران پیش از تو وحی میگردید. 


از عطاء از ابن عباس نقل شده است هیچ پیامبری نیست که بر او کتاب نازل شده باشد مگر آنکه معانی این سوره نیز بزبانهای 


خودشان بر ان نازل شده امنت: 


و بعضی گفته اند یعنی: مانند این وحی که در اين سوره می آید خداوند بر تو وحی خواهد فرستاد» زیرا چیزی 
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که دیده نشود و حاضر نباشد بخاطر نزدیک بودن وقتش میتوان بوسیله هذا بدان اشاره نمود» و اگر وقتش دور باشد بوسیله 
ذلک بدان اشاره میگردد» و معنی تشبیه در کذلک بدان جهت است که بعضی از قرآن از نظر حکمت و خوبی مانند قسمت 


دیگری می ماند که متضمن حجتها و مواعظ و فوائد است. 
(لة لیر الکيم) یعنی خداوندی که شایسته عبادتست» نیرومندی که شکست اپذیر بوده کارهایش محکم است. 


له ما فی السّماوات و ما فی الَأض و هو ال العظیمٌ) آنچه در آسمانها و زمین است از آن او است. که از هر نیرومند برتر و 


(تَکادٌ السماواثٌ ییَفْطون من فوْقهنٌ) ابن عباس و حسن گویند: یعنی: 


از هیبت این گفتار مش ر کین که میگویند خدا فرزند دارد نزدیک است هر یک از آسمانها از بالای آن آسمان دیگر که پائین 
او است شکافته شود از ضحاک و قتاده و زجاج نقل شده است یعنی: نزدیک است آسمانها از عظمت و جلال الهی قطعه 
قطعه شوند. با از عظمت ساکنان بالای آسمانها. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۹۵ 


بعضی گفته اند من فوْقهنّ یعنی: از بالای زمینها؛ و این بطریق تمثیل است. و معنی آنست که اگر آسمانها برای چیزی 


(و الْملانکه بُبْحونَ بحمد رهم و یشیفْفون لِمنْ فی الأْض) یعنی فرشتگان خداوند را از صفاتی که شایسته او نیست منزه 
داستته شان او را از انجام کارهایی که سزاوار عظمتش نیست بالا میدانند. 


از حضرت امام جعفر صادق (ع) روایت شده است که «فرشتگان و آنان که اطراف عرش الهی هستند تسبیح و سپاس 


سر 
پرورد کار 
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انجام میدهند و برای مومنین از ساکنان زمین آمرزش میخواهنده. 
(آلا رد له هو لور لرحیم) آگاه باشید که خداوند بخشنده و مهربان است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ٩۶‏ 
سوره شوری- آیات ۶- ۱۰ 
[سوره الشوری (۴۲): آبات ۶ تا 1۰]... ص : ٩۶‏ 


اشاره 


لین انوا من ذونه یه ال عفیظ علیهم و ما آنت علیهم بو کیل (۶) و کذلک أعینا یک فُرآنا عری لنذر أم ری و 
مَنْ خولها و در یوم الجفم لا ریب فیه فریق فی الجنه و فریق فی السّعیر (۷) و لو شاء ال لجَعَلهمْ أمهُ واحدء و لکن بُذخل من 
شا فی رَخمته و الطالِمون ما له من ون و لا تصدیر (۸) آم اتخ نوا من ذونه ألباة ال هر لول و هو خی الْعَزْتی و هو علی 
کل ی ء قدیژ )٩(‏ و ما اَفتم فیه من شین ء فکمه |لی الله ذلکم ال ری علیه نوکت و الیه نیب (۱۰) 

ترجمه آیات:... ص : ٩۶‏ 


۶ آنان که غیر از خدا کسانی را دوست گیرند خداوند مراقب آنان است و تو بر آنان تسلطی نداری. 


۷- و همین طور قرآنی عربی بر تو نازل کردیم تا مردم مکه و اطراف آن را بیم دهیء و آنان را از روز قيامت بترسانی روزی 


که در آن شکی نیست؛ و گروهی در جهنم خواهند بود. 


۸-اگر خداوند میخواست آنان را امّت واحدی قرار میداد» و لکن خداوند ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: 
۹۷ 


هر کس را که بخواهد در رحمت خود وارد خواهد نمود و ستمگران هیچنوع دوست و یاوری ندارند. 


4- کافران غیر از خدا دیگران را دوست خود گرفته اند» در حالی که تنها خدا سرپرست است. و اوست که مرد گان را زنده 


کرده و او بر هر کاری توانا است. 


۰- درباره هر چیز که اختلاف نمودید حکمش بخدا مربوط است. اینست خدا پرورد گار من که بر او توکل نموده بسوی او 


معنی آیات:... ص : ٩۷‏ 
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اس و لیا ان اه ارت از ال کناه ابص داهه سس اوه ناناب انا سزارخ داد 
من وان و 9 ر‌ فراد جر پس ار بر سا 


میفرماید: کفار مکه غیر از او برای خود سرپرستانی گرفتند. 


له عفیظ عَلیهغ) یعنی: خداوند پرای آنان اعمالشان را حفظ خواهد فرمود و هیچ عملی از نظرش پنهان نخواهد ماند تا روزی 


نات سای مالفا پرساک: 


(و ما آنت علیهغ بوکیل) یعنی ای محمد: تو بر آنان تسلط نداری و نمیتوانی آنان را جبرا وارد دایره ایمان کنی» بعضی گفته 


اند: یعنی تو بر حفظ اعمال آنان گماشته نشده ای» تنها تو بعنوان بیم دهنده و دعوت کننده آنان بسوی خدا در میانشان 
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بر انگیخته شده ای و برای آنان راه رستگاری را بیان میکنی» یعنی: از اينکه ترا تکذیب میکنند ناراحت نشو و این آیه نوعی 
تسلیت نسبت به پیامیر (ص) است. 


(و کذلک یا الیک فرآنا عریّا) یعنی: همانگونه که پیش از تو برای 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۹۸ 


پیامبران پیشین کتابهایی را بزبان ملتشان میفرستادیم» همچنین قرآنی بزبان عرب بر تو وحی نمودیم تا مردم عرب زبان مطالب 
2 را درک کنند. 


ندرم القری و من حولها) یعنی تا اهالی مکه و اطراف آن را از سایر مردم و شهرهای دیگر زمین بیم دهی «0۱. 


(و تنذر یوم الجمم) یعنی: آنان را از روز اجتماع که روز قیامت است و خداوند در آن روز اولین و آخرین و اهل آسمانها و 
زمینها را گرد آورد بنا بر اين یوم الجمع مفعول دوّم تنذر است و ظرف نمیباشد. 


(لا ریب فیه) روزی که در آن شک نیست. آن گاه خداوند مردم روز قیامت را دو دسته تقسیم کرده میفرماید: 


(فریی فی الشتهو فری قن الک تسه آی از آتان پوسله اطاضقان در بششت هرب ند و فسته ای از آتان تقاط 


معصیتشان در جهنم هستند (۲). 


(۱) پیامبر اسلام نبی ام نامیده شده است بعضی امی را منسوب به ام میگیرند و میگویند: پیامبر نه سواد خواندن داشته است نه 


قدرت نوشتن و حال آنکه این معنی از نظر روایات بعکس است و امّی بمعنی مکی آمده است: 


تفسیر نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۵۸: «از حضرت باقر (ع) روایت شده است شخصی از حضرت پرسید چرا پیامیر (ص) امی 


نامیده شده است؟ فر مودند: 


منسوب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


به مکه آنجا که خداوند میفرماید: رم ری و من حولّها ام القری مکه است. و بحضرتش بخاطر همین امی گفته اند. 
(۲) از امام حسین (ع) روایت شده است از حضرتش پرسیدند: منظور از یرم تَذْعُوا کل آناس بامامهغ» کیست؟ فرمود: امامی 
که مردم را بسوی هدایت فرا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۹۹ 


(و لژ شاء ال لجعَلهُم أمه واحَدَه) یعنی: اگر خداوند بخواهد آنان را بر دین اسلام وادار سازد که در پذیرفتن اسلام مجبور 
شوند این کار را خواهد فرمود» ولی از آنجا که این عمل موجب ابطال تکلیف خواهد شد. و تکلیف تنها در صورت اختیار 


ثابت میشود خداوند این کار را انجام نداده است» و اين معنی از جبائی نقل شده است. 


و بعضی گفته اند یعنی: اگر خداوند میخواست میان مردم در منزلت تساوی برقرار میکرد؛ و همگی را بهشتی می آفرید و 
لکن خداوند عالیترین درجه را که استحقاق واب است برای آنان مقزر فرموده است. 


(و لکنْ بُذخل مَنْ یَشاءٌ فی رَخعته) من یشاء یعنی هر کس را از مومنین که بخواهد در رحمت خود وارد میکند «۱». 


(و الظلِمونٌ ما لَهُمْ من وی و لا تصدیر) یعنی: ستمگران نه دوستی دارند که آنان را دوست دارند. و نه پاوری دارند که مانع از 


عذاب آنان شود. 
(آم ات و أَوَلیاء) یعنی: کافران بغیر از خدا از میان بتان و اصنام سرپرستانی گرفته اند و آنان را دوست میدارند. 


(قالله هه الولی) نعش دون کشی که رای اسان ولایت دار ها دا است ۵ دبک ایا عافد ات گهسروو 


زیان مردم در دست او 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


(خوانده اجابتش کنند و امامی که بسوی گمراهی دعوت کند و مردم دعوتش را بپذیرند. آن دسته در بهشت و این دسته در 


جهنم و اين همان گفتار خداوند است که میفرماید: «فریق فی الحنّه و فریق فی السّعیر» نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۵۸. 


اتب اج 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۱۰۰ 

(و مُو خی المَوّتی ) و خدا مره کان زا تطظون ناداش فیکافات اعمالقان بر شوآهد اتکفت: 

ره ی کل عم ه حفت تارف بر هرختلی زونه کروز مد کات وس اقلن وید کاخ وا اس 


(و مرا اختلفشم فیه مت شی ء فکمه لی الله) یعنی آنچه را که از امور دینی و دنیایی درباره اش اختلاف دارید حکم آن 


حقداران حکم بپاداش نیک داده. افراد باطل را محکوم به مکافات و سرزنش اعمالشان میسازد. 


و بعضی گفته اند: یعنی: بیان نیکو مربوط بخداوند است که دلیلهای لازم را ارائه میفرماید و بعضی هم گفته اند یعنی: حکم 


در موارد نزاع و روز قیامت مربوط بخداوند است که هر کسی را بمیزان استحفاقش پاداش میدهد. 


(ولکه لاه زین علقه بر کل و اه اشب )ات ای که بریود کارس.است گر مراد ااوش عم نان 
2 ال 2 2 ۱ ی 2 4 برو ر مس و ار 2 9 


کارهای مهم خود بر او اعتماد میکنم» و در هر کاری به او مراجعه می نمایم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


الق رآن ج ۲۲ ص: ۱۰۱ 
0 

[سوره الشوری (۴۲): آبات ۱۱ تا ۱۵]... ص : ۱۰۱ 
اشاره 


فطر لتماوات و لض جعل کم بنآیتکخ آزواجا و من الا َژواجا کم فیه یس کملله شین ي 2 و هو السَمیع البصدیز 
)۱۱ تقالیدٌ انشماوات و الْض بشط الزق من شاه و یَیر له یل 2 ٍ ليم (۱۲) شرع کم ی این ما وی به 
توح ای آزعینا ایک و ما وین بهرهيع و فوسی و عیسی أنْ یو لین و لا وا فیه که بر علی لش ر کین ما 
نذوم اه ال یجتبی یه 2 شا و یی له من یب (۱۳) و ما رو ان برد ما جاع للم ی َو لز لا کلم 
بت من ریک الی أجل شتمی لا فدی یم ود لین ور الکنات من بخدجغ هی شک یله غریب (۱۳ یک فاذع و 
اشیتقع کما یوت ایغ آخواهم ول آمنث با رل له ین کناب و آبزث بل یتک له راو کم آعمالنا ز کم 
آغمالکم لاه بیتنا و بیتکم ال بجع بیتا و یه اْمَصیر (۱۵) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۳۲ ص: ۱۲ 
ترجمه آبات؛:... ص : ۱۰۲ 


۱- آفرید گار آسمانها و زمین است؛ برای شما از جنس خویش جفتهایی قرار داد. و نیز از چهار پایان هم جفتهایی آفریده 


است» و شما در این شرائط می آفریند چیزی مانندش نبوده. شنوا و بینا است. 


۲- کلیدهای آسمانها و زمین از آن او است» برای هر کس که بخواهد روزی را گسترش میدهد و برای هر کس که بخواهد 


روزیش را تنگ میسازد او بر هر چیزی دانا است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


برای تو نیز وحی نموده تشریع کردیم که دین را بپا دارید» و در آن تفرقه نیفکنید. ولی آنچه که مش رکین را بسويش دعوت 
گرایش کند خداوند او را بسوی خود هدایت خواهد فرمود. 

۴- و متفرق نشدند مگر پس از آنکه آگاهی یافتند و تفرقه آنان به خاطر حسادت و دشمنی است که در میانشان هست اگر 
نبود که از طرف پرورد گارت تا مدت تعیین شده ای سخن رفته است. کار آنان را یکسره می ساخت. و آنان که بعد از ایشان 


کتاب را به ارث برده اند درباره آن بشکی سخت اندرند. 


۵- ای پیامبر من بدین جهت مردم را بسوی دین فراخوان و همان گونه که امر شده ای استقامت بخرج ده و از خواسته های 
آنان پیروی مکن» و بگو: بهر کتابی که خدا نازل کرده است ایمان دارم و دستور دارم که میان شما عدالت کنم. خداوند 
پرورد گار ما و پرورد گار شما است. اعمال ما مربوط به 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 29 ۱۶۲ 


خودمان است. و اعمال شما هم مال خودتان است. و میان ما و شما نزاعی نیست خداوند روز قيامت ما را با هم جمع خواهد 


فرمود و همگی بسوی او رهسپار هستیم. 
لغات آبات؛:... ص : ۱۰۳ 


خاش عبار تست از اظهار مخلوقات و ایجاد ۲ گفته میشود: «ملح ذرائی» بعنیی ته ی بسیار سفید که سفید یش آشکار است» 


و گفته میشود «انمی الله ذراکک و ذر و کته بعنی: خداوند سلت را رشد دهده و این معنی را ازهری نقل کرده است. 


شرع- بمعنی بین و اظهر است 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


«شرع اللّه الدین» یعنی خداوند دین را پیان کرد و ظاهر ساخت. و مشرعه و شریعه از همین ماده است؛ زیرا شریعه و مشرعه 
بقسمتی از نهرهای آب گویند که در آنجا آب معلوم و ظاهر است بنا بر این شرعه و شریعت نیز براه و روشی گویند که ظاهر 


و مستقیم بوده و خداوند آن را بیان فرموده اشتت: 
اعراب آبات:... ص : ۱۰۳ 
َنْ آقیقوا لین در آیه ۱۳ از نظر اعراب جایز است در محل رفع یا نصب یا جر باشد: 


- اما رفع بتقدیر مبتدایی که هو باشد نی «هو ان اقیموا الدین» ۲- اما نصب به این تقدیر «شرع لکم ان اقیموا الدین»- که 


تحویل مصدر و مفعول شرع باشد. 
۳- اما جر بنا بر آنکه بدل از هاء به در «وَصَنا به» باشد. 


و نیز جایز است که «أَنْ أقیمُوا الدُینَّ» تفسیر از «ما وصی به ُوحا» و «الذی أوَعینا ایک و «ما وصَینا به اپراهیع» باشد» و بنا بر 


این معنی چنین باشد که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۱۰۴ 

خداوند برای شما و پیشینیانتان تشریع فرموده است که دین را بپا داشته و از تفرقه در دین بپرهيزید. 
معنی آیات:... ص : ۱۰۴ 


(قاظه التماوانت و اباوض) سعتی الق آسمانها و ژمین که تکار آف کش از او انست» اون این وصف را برای خود بیان 


کرد فا مشر کین بداننك خذایی با این اوضاف شایسته تست که بر او کسی پرسفتن. گردقه 


جع کم من آنفیتکم ارواتا) یی از و فان برای شما انواع مختلفی از ذکور و اناث آفریدیم که با یکدیگر 


آرامش ناف اس کیره 


و منامام َژواج) نی و نیز از چهارپیان هم برای شما ذکور و اناث آفریدیم تا بهره برداری شما از آنان کامل گردد؛ 
همانگونه که در جای دیگر میفرماید: «ثمانیة آزواج من اسان ای... ) (۱). 


(تِر کم فیه) یعنی در این شرائطی که از لحاظ قرار دادن جفتها بیان شد شما را می آفریند بنا بر این هاء ضمیر در فیه به 


«جعل» مصدر متصید از جمله «حعل کم ۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


میگردد (۲۱). 


و بعضی گفته اند: «یذرآکم» یعنی: شما را در ازدواج می آفریند تا بوسیله آن تکثیر شوید زیرا کلام قبلی که در مورد ذ کر 


(۱) سوره انعام آیه ۱۴۳ یعنی: «خداوند از چهار پایان برای شما آفرید... هشت جفت: از گوسفند بک جفت از بز یکك 


جفت....). 


(۲) ین بر این فی در (فبه) بمعنی باء سست ات «ای یذرآکم بجعل الأژواج او «یذ رآکم بالازدواج» که ازدواج مصدر متصد 
از کلمه «ازواجا» باشد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲ ص: ۱۰۵ 

کی سا ان | یه اس ال تفا ها در اتف 

«و مه احسن الثقلین جیدا و سالفه و احسنه قذالا) «۱) 

که ضمیر در احسنه بمن ذکر بر گشته یعنی: احسن من ذکر یعنی الثقلین «4۲. 


زجاج و فراء گفته اند درو کم فیه» بمعنی: یذ رآکم به است. یعنی: با قرار دادن جفتهایی از جنس خودتان و چهار پایان نسل 


شما را تکثیر میکند» و ازهری شاعر در این مورد شعری دارد: 
«و ارغب فیها عن لقبط و اهله و لکنْنی عن سنبس لست ارغب» 


که فنها شور این شعر سم بامسست اسلاه شیارا بهااغن لقطه (لعش کمله مخ ع) به اند تا هرز نع رام 


بود» و کاف کمثله زایده است و خاصیتش تأکید معنی نفی است همانگونه که در شعر اوس ین حجر آمده است: 
«و قتلی کمثل جذوع النخیل یغشاهم سبل منهمر 

که در این شعر نیز کاف کمثل زائده است که برای تأ کید آمده است. 

و شاعر دیگری گفته است: 

«سعد بن زید اذا ابصرت فضلهم ما ان کمثلهم فی الناس من احد» 


که در این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱ ۲۵۳۷ 


شعر نیز کاف کمثلهم زائده و برای نفی تأکید آمده است. 


(۱) یعنی: معشوقه من میه از میان جنْ و انس از جهت گردن و زیبایی بنا گوش و پشت گردن بهترین است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۱۰۶ 


و بعضی هم گفته اند: «کمثله» باین معنی است که اگر برای خداوند مثلی فرض شود برای آن مثل فرضی خدا مانندی وجود 
ندارد» ولی از آنجا که از نظر عقل ثابت شده است که خداوند در صفاتش تک و بی مانند است. و احدی در صفات شریکك 


نباشد و این همان خدای پی مانند است که دلیل قاطع بر یکتایی او دلالت نموده است. 


و د بعضی گفته اند در این آیه یک کلمه مضاف حذف شده است. و مثل ب بمعن ۳ صعفت است. و تقدیر چنین است «لیس 
کصاحص صفته ش ۶ بعنی : جبزی مانند صاحی صفت او نیست. و صاحب صفتش او است. یعنی: مانند او چیزی نیست. و 


همان معنی اول بهتر است (4۱. 


(و هو السمیغ البْصیرٌ) پس از آنکه خداوند شبیه و نظیر را برای خود بهر وجهی نفی کرد بیان فرمود با اینکه خداوند شریک و 
مانند ندارد شنوا و بینا هم هست. یعنی: خداوند در عین حال که بی مثل و مانند است تمامی شنیدنیها را میشنود و تمامی 


دیدنیها را می بیند. 


مقالید الشّماوات و الأذض) از مجاهد نقل شده است یعنی: کلید 


() نور الثقلین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


جلد ۴ صفحه ۱ (حضرت رضا (ع) فرمودند: مردم در توحید دارای سه مذهب هستند مذهب نفی. مذهب تشبیه» مذهب 
اثبات بغیر تشبیه» مذهب نفی جایز نیست» مذهب تشبیه نیز جایز نیست. زیرا چیزی به خدا شبیه نمیباشد» و راه راه سوم است 


اثبات بدون تشببه). 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۱۰۷ 
ارزاق آسمانها و زمین و اسباب آنها از آن خدا است» آسمان بفرمان او باران میبارد» زمين بفرمان او گیاه میرویاند. 
و از سدی نقل شده است یعنی: خزائن و معادن آسمانها و زمین از 1 خدا است. 


(یتشط الق لمَنْ یشاء و یَفدز) یعنی طبق مصالحی درباره بند گان میداند نسبت به هر کس که بخواهد روزی بیشتری میدهد» 


و نسبت بهر کس که بخواهد روزی کمتری خواهد داد. 


(ه بکل شیم لیم آری خداوند که بر هر چیز عالم است کم و بیش روزی را طبق مصالح افراد مقزر میفرماید آن گاه 


بند گان خود را مورد خطاب قرار داده میفرماید: 


(شرع لکم من الذین ما وصّی به نوحا) یعنی آنچه را که از دین و توحید و بیزاری از ش رک بحضرت نوح سفارش کرده برای 


شما هم بان ال توضیح داده است (4۱. 


() نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۶۲ حدیث ۳۲ بنقل از بصاثر الدرجات: (از حضرت رضا (ع) است که حضرت علی بن الحسین 
(ع) فرمودند: محمد (ص) امین خدا در روی زمین بود پس از آنکه قبض روح شد ما اهل بیت وارثان او بودیمء و ما امینان 


الهی در زمینش میباشیم و مائیم آن کسان که خداوند دینش را برای ما بیان فرموده است» و در کتابش 
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میفر ماید: 

«شرع لکم یا آل محمد من الدین ما وصی به نوحا؛ 

یعنی ای آل محمد خداوند آنچه از دین که بنوح سفارش کرده است برای شما بیان داشته است 
«و الذی اوحینا الیک با محمد» 

یعنی و آنچه را که ای محمد بر تو وحی کردیم» و ما وینا...» آموختیم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۰۸ 


(و ای أَعینا |لیک) یعنی سفارشاتی که بنوح شده است همان است که بر تو ای محمد نازل کرده ایم. 


(و ما وصَینا به (تراهیع و موسی و عیسی أَنْ قیقوا الینَ؛ و لا ئفرقوا فیه) یعنی آنچه را که به پیامبران گذشته سفارش کرده 
ایم آنست که دین را بپا دارید «۱» و بر طبق آن عمل کنید» و عمل کردن به آن را ادامه دهید و مردم را بسوی آن فرا خوانید» 
و درباره آن تفرقه نکنید. و اتحاد کنید و بند گان خدا و برادر یکدیگر باشید. 


(کبر علی الم کین ما دعوم ّه) یعنی: بر مشرکین گران می آید که خدا را بیگانگی میخوانید و نسبت به او اخلاص می 
ورزید. و بتها را دور افکنده دین پدرانتان را ترک میکنید. زیرا آنان میگفتند: آیا خدایان بسیار را تبدیل 


(و بما رسید و بودیعت گرفتيم دانش پیامبران پیشین را و مائیم وارثان رسولان اولی العزم 


«ان اقیموا الدین- با آل محمد- و لاء تفرقوا فیه- و کونوا علی جماعه- کبر علی المش رکین- من اش رک بولابه علی (ع)- ما 
تدعوهم الیه- من ولایه علی (ع)- ان الا مطنات باه الیه من ینیب- من یجیبک الی ولایه علی (ع)...). 


(۱) تفسیر نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۶۷ از تفسیر علی 
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بن ابراهیم قمی از حضرت صادق (ع) در تفسیر این آیه روایت شده است: «أنْ وا ال فرمودند: 


یعنی امام را پپا دارید «وّ لا روا فیه» کنایه است از امیر الممنین سپس فرمودند: « کر علی الم کین ما دعوم الّه؛ بعنی: 
جریان ولایت علی بر مشرکین گران خواهد آمد بِجتبی یه من یَشاٌ» یعنی: علی (ع) را خداوند انتخاب میکند و...). ۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23۱ ص: ۱۰۹ 


بیک خدا کرده اند یعنی: بر آنان بسیار گران می آمد که ما ترا برسالت بر انگيختيم تا آنان را دعوت کنی؛ و ترا به وحی و 


ال بَجْتّبی الیه من یشاء) یعنی: آنان اختیاری ندارند» زیرا این خداوند است هر کس را که بخواهد طبق علم خود از میان 
بند گان برای تحقل رسالت و بدوش کشیدن این بار سنگین انتخاب میفرماید» و لذا خداوند ترا انتخاب فرمود. 


و بعضی هم گفته اند یعنی: خداوند از میان بند گانش برای دینش کسانی را که میخواهد بر میگزیند. 


( دی یه من یَنیبٌ) بعنی: خداوند کسانی را که بسوی طاعتش روی می آورند بدینش ارشاد میکند. و این آیه مانند آن 


ایه است که میفرماید: 
(و الذین ۳۹ راهم هدی) ۰۱ یعنی کسانی که هدایت شوند خداوند بر هدایتشان خواهد افزود. 


و بعضی گفته اند: یعنی خداوند کسانی را که با نیت پاک و اخلاص بسویش روی آرد به بهشت و پاداش آخرت هدایت 


(و ما تَفرقوا | من بغد ما جاءمَم الْعلم) یعنی این کافران نسبت بتو دچار اختلاف و تفرقه نشدند مگر پس از آنکه بصحت 


نبوّت تو علم پیدا کردند. و 
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پشت پا بعلم خود زدند. 


ینم یعنی: این تفرقه را بخاطر ظلم و حسادت و دث شمنی و حرص دنیا میان خود افکندند. و بعضی هم گفته اند: یعنی: از 
اطراف 


(۱) سوره محمد ۴۷ آبه ۷ 


ب 
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پیامبر اسلام حضرت محمد (ص) متفرّق نشدند مگر پس از آنکه پی بردند او بر حق است. ولی از روی حسادت و از ترس 


آنکه ریاستشان از بین رود تفرقه انداختند. 


(و لو لا کلعَةٌ ربق من ریک الی آجل مُسمّی لمَضی بَینُم) یعنی: اگر وعده الهی نبود و اينکه خبر داده است آنان را تا وقت 
معینی باقی خواهد گذاشت. و عذاب را از آنان هم اکنون تأخیر خواهد انداخت. میان آنان حکم میفرمود و فبصله میداد و 


آن عذابی را که استحقاقش داشتند بزودی بر آنان نازل میفرمود. 


و بعضی گفته اند یعنی: اگر نبود وعده الهی در مورد تأخیر عذاب آنان تا روز قیامت که همان اجل نامبرده است حتما کار 
آنان را میساخت و اهل باطل را هلاک کرده طرفداران حق را پاداش نیک میداد. 


(و ان الذین آورئوا الکتاب من بَْدهمْ لفی شک مه مریب) یعنی: 


یهود و نصاری که پس از قوم نوح و ابراهیم و موسی و عیسی و احبار کتاب را از آنان ارث پردند درباره قرآن و محقد (ص) 
شکی دارند که سخت بتردیدشان افکنده است. 


و از سدی نقل شده است که خداوند بدینوسیله بیان فرموده است که احبار اهمل کتاب با اینکه معرفت داشتند انکار حق 


نمودند» و عوام آنان در کتابشان شک داشتند. و دلیل این مطلب هم این آیه است: «لْذینَ آتیناهم 
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الکتاب یعرف یعنی اهل کتاب. کتاب را بخوبی میشناسند. 


و بعضی هم گفته اند یعنی: آنان که قرآن را پس از اهل کتاب به ارث برده اند که اعراب باشند درباره آن سخت بشکک 


اندرند. و چنانچه خوب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۱۱۱ 
دقت کنند شکک آنان تبدیل بقین خواهد شد و راهتمایی خراهند گردید. 


(فلذلک فاذغ) یعنی: بنا بر اين مردم را بسوی اين آئين فرا خوان از فراء و زجاج نقل شده است گفته میشود برای فلانی 
دعوت نمودم؛ و بسوی فلالن کس دعوت کردم و ذلک اشاره به آن مطالبی است از توحید که به پیامبران سفارش گردیده 
است. یعنی: بنا بر این ای محمد! مردم را بسوی دینی که خداوند آن را تشریع فرموده است و آن را به پیامبران سفارش کرده 


فراخوان. 


و بعضی گفته اند: لام برای تعلیل است یعنی: بعلت شکی که در آنان وجود دارد آنان را بسوی حق دعوت کن تا شک آنان 


را بر طرف سازی. 


(و اشیََغ کما آموت) یعنی: در اجرای فرمان خدا استقامت کن. و دست از آن بر ندار و بر طبق آن عمل کن,» بعضی هم گفته 
اند یعنی: در مورد تبلیغ رسالت استقامت کن «۱». 


(و لا تب أهواءَمُم) یعنی: از خواسته های آنان پیروی مکن و دست از تبلیغت بر مدار. 


(و قلْ من بما یرل له من کتاب) یعنی بگو بتمام کتابهایی که پیش از من بر پیامبران نازل شده است ایمان آوردم :4۲. 


)۱( نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۶۸ بنقل از علی بن ابراهیم قمی از حضرت صادق (ع) است: (... سپس خداوند بزرگ 
فرمودند: لذلک فاذع و 
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سَقمْ کما أبوتَ» یعنی: مردم را بسوی ولایت امیر المومنین صلوات الله علیه دعوت نموده در اين راه استقامت کن). 


(۲) تفسیر نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۶۸ بنقل از علل الشرائع: (از حضرت صادق از پدرش امام باقر (ع) روایت شده است که 


فرمودند: خداوند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 532 ص: ۱۱۲ 


(و مت لأغدل بَینْکم) یعنی من مأمور شده ام تا میان شما بعدالت رفتار کنم؛ و در دین و دعوت بسوی حق میانتان بمساوات 
رفتار نمایم و از کسی هم نمیترسم. 

و بعضی هم گفته اند یعنی: من دستور دارم که در تمام موارد میان شما بعدالت رفتار کنم. 

و در حدیث آمده است: «سه چیز نجات دهنده و سه چیز هلاک کننده است» چیزهایی که موجب تجات است اجرای عدالت 
در حالت خوشنودی و غضب. و رعایت اقتصاد در حال فقر و بی نیازی» و ترس از خدا در نهان و آشکار» و آن سه چیز که 


خود پسندی انسان نسبت بخویشتن» «0۱. 


(للهٌ ربا و ربْکغ) یعنی: به آنان نیز بگو که خداوند تدبیر کننده امور ما و شما است و هر نوع که بخواهد در ما تصرف می 
نماید» و بما و شما نعمت میدهد و علت این بیان آنست که قبلا مشر کین اعتراف کرده بودند که خداوند خالق 


(هیج کتابی و هیچ وحی را نازل نفرموده است مگر بزبان عربی؛ ولی در گوش پیامبران بزبان قومشان قرار میگرفت؛ و در 


گوش پیامبر ما (ص) بزبان عربی می 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


افتاد؛ و هر گاه حضرتش با امت خود سخن از وحی میگفت با آنان بعربی میفرمود ولی مردم هر کدام بزبان خودشان 
ميشنیدند؛ و هیچکس با پیامبر (ص) بهیچ زبانی سخن نمیگفت مگر آنکه حضرت سخن او را بزبان عربی می شنید و تمام 


این زبانها را جبرئیل (ع) از طرف خداوند به احترام حضرت رسول (ص) ترجمه میکرد). 
(۱) ائنی عشریه صفحه ۸۰ از رسول خدا (ص) و نیز نهج الفصاحه صفحه ۲۷۱ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۲۲ ص: ۱۱۳ 

ایا شتا 


(لنا آغمالنا و کم أَغمالکم) یعنی پافشاری نمودن شما در کفر بما زیانی وارد نخواهد آورد؛ زیرا پاداش اعمال ما را بما 
خواهند داد و پاداش اعمال شما را نیز بخودتان میدهند» و هیچکس با گناه دیگری مواخذه نخواهد شد. 


(لا حجّه نا و بَیْکم) یعنی: ما با شما دشمنی نداریم. 


از مجاهد و ابن زید روایت شده است که یعنی: حق ظاهر شده و دیگر گفتگو و نزاع معنایی ندارد؛ و اينکه از نزاع به حجت و 
استدلال کنایه آورده شده است. برای آنست که دو نفر که با یکدیگر بنزاع میپردازند معمولا برای طرف خود دلیل و برهان 
میآورند. البته این آیه پیش از دستور جهاد است. و چون حضرت مأمور بجهاد نبوده است. و تنها مأموریت دعوت را داشته 


تشن ایو کسانی که دغو نی ترا نمی پدیرفته اند تراعی تمیشده انیت 


بعضی هم گفته اند: یعنی میان ما و شما بحثی نیست زیرا ستمگری شما نسبت بما کاملا روشن است. و صریحا با ما دشمنی 
دارید نه آنکه اشتباه کرده باشید البته این معنی نمیرساند که اقامه استدلال حرام است» زیرا پذیرش 
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دعوت برای کسی الزامی نخواهد شد مگر پس از استدلال که حق و باطل معلوم شود؛ ولی پس از آنکه طرف انسان راه 
ستمگری و دشمنی را در پیش گرفت دیگر جایی برای استدلال و برهان میان او و طرفداران حق باقی نخواهد مائد. 


(للة یَجْمَع یا و اه الم یرژ) یعنی: خداوند روز قيامت ما و شما را گرد هم خواهد آورد و میان ما و شما بحق فیصله خواهد 


داد و این نهایت تهدید است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۱۱۴ 
سوره شوری- آیات ۲۰-۱۶ 

[سوره الشوری (۴۲): آبات ۱۶ تا ۲۰]... ص : ۱۱۴ 

اشاره 


و این باون فی الله من بَغد ما اشرتجیت له تم داحضه عنْد رهم و علیهع عُضّت و هم عذاب میب (۱۶ ال الذی 
رل اْکتاب بالق و المیزان و ما ترذریک لعل الاعه قرب (0۷ بنرتَفجل بها این لا نون بها و لین آعوا فقوت منها 
و یلو نا الق لا لو الذین یُمارون فی الساعه لفی ضص لال بَعببٍ (۱۸) ال لطیف بعباده یرق من یشاء و هو لو ال 


(0۹) من کال بر حزت الآخره ترذ له فی حزثه و من کان برد حزت الذنیا تیه منها و ما له فی الخره من نصیب (۲۰) 
ترجمه آبات؛:... ص : ۱۱۴ 


۶-و کسانی که درباره خدا- پس از آنکه او را اجابت کرده اند- گفتگو میکند. استدلالشان نزد پرورد گارشان باطل است؛ 


۷- خداوند است که کتاب و میزان را بحق در اختیارشان گذاشته». چه میدانی شاید ساعت قیامت نزدیک باشد. 
۸- آنها که به روز قبامت ایمان ندارند درباره آن عجله دارند اما 


ب 
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آنها که به آن ایمان دارند از رسیدن آن وحشت دارند. و میدانند که قیامت حق است. آ گاه باش کسانی که درباره قيامت 
شک دارند در گمراهی سختی هستند -۱٩‏ خداوند نسبت به بند گانش لطف دارد» هر که را خواهد روزی دهد و همو توانا و 


۰- هر کس خواهان کسب آخرت باشد. بر کسب او خواهیم افزود. و هر کس در طلب دنیا باشد از دنیا به او خواهیم داد» و 


دیگر بهره ای از آخرت ندارد. 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
معنی آبات:... ص : ۱۱۵ 
پس از آنکه استدلال ظاهر شد و نزاع تمام گردید بدنبال آن از کسانی که از باطل طرفداری میکنند یاد کرده میفرماید: 


ی با یقن انیت ی نان که هوتازه ف تا و یکا کی ورد کانبا رس لها رانا کسیر یمن 
میکنند - که یهودیان و مسیحیان باشند- میگویند: کتاب ما پیش از کتاب شما و پیامبر ما پیش از پیامبر شما است و ما از شما 


بهتر و سزاوارتر بحق میباشیم. 
از مجاهد و قتاده نقل شده است منظور آنان از این گفتارشان اینست که قرآن و رسالت حضرت محمد را نفی کنند. 


(منْ بَغْد ما اسجیب ل) یعنی پس از آنکه مردم داخل اسلام شدند 
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و بدعوت اسلام پاسخ مثشیت دادند, 

(ححَهُمْ داحضه عند رَبْهمْ) اينان استدلالشان بیهوده و باطل است. که گمان میکنند که دینشان برتر از اسلام است» زیرا آنچه 
آنان میگویند نمیتواند مان صحت نبوت پیامبر ما باشد» بدین ترتیب که خداوند کتاب و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۱۶ 

شریعت پیامبرشان را نسخ فرموده باشد. 


از جبافی نقل شده است معنی آیه اینست پس از آنکه دعای پیامبر (ص) در مورد کفار بدرجه اجایت رسید و خدا آنان را 
بدست مومنین کشت. و دعایش در مورد کفار مکه و مصر به استجابت رسید و دچار قحطی شدند. و دعای حضرتش در 
مورد افراد مستضعف که خدا آنان را از چنگال قریش نجات بخشید و از این قبیل دعاها که نقل آنها بطول می انجامد... پس 


از استجابت دعاهای حضرت کفار در راه یاری مذهیشان با خدا به نزاع پرداختند. 
بعضی هم گفته اند منظور آنست که پس از دعاهای پیامبر در مورد اظهار معجزات و اجرای آنها حجت آنان باطل است. 


بعضی هم میگویند: یعنی پس از آنکه آنان پیش از بعشت حضرت به او اقرار آورده اند اینک پس از رسالت انکارش میکنند 
همانگونه که در جای دیگر آمده افتیتا «و کاوا من قیل یه تفت" علی الذین کفژوا» ۰۱ «ولی انکاری که پس از اقرار است 


و سهو ده است). 


و اینکه خداوند شبهه آنان را حجت و برهان نامیده است چون آنان این شبهه را اعتقاد می پنداشته اند. و نیز شباهت به برهان 


(و علیهغ غضت و له عذاب شدیدّ) بخاطر کفرشان خشم خدا 
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و عذاب دردناک و همیشگی الهی را بجان خود خریده اند. 


(۱) سوره بقره ۲ آبه ٩‏ یعنی: پیش از آمدن پیامبر اسلام بوسیله آن بر کافران پیروزی میجستند). 
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(الله اند رل الکیات بالصر )ناوید که کات قزر آن راخ تازلف مو که انیت بعی ۶ آنجه ازوفایم گلشدر [ یندم 
و اتزل الجتاب 7 ب فران را بر حق نازل فرمو یعنی: آنچه از وقایع وا بنده حبر 


داده است درست است. 
بعضی هم گفته اند بالحق یعنی امر و نهی و فراتض و احکام که همگی حقوق الهی است در آن آمده است. 


(و المیزات) بعنی خحداوند عدالت وا نیز نازل فرموده است» و از این عباس و قتاده و مجاهد و مقاقل است که میزان عبارئست از 


عدل. و از 1 کنایه الا ات 


و از جبائی نقل شده است که منظور از اين میزان همان میزان معروف (ترازو) است که خداوند آن را از آسمان در میان مردم 


نازل فرموده است و به آنان باد داده است که چگونه بوسیله آن بحق رفتار کنند» و چگونه با آن توزین نمایند. 


و از علقمه روایت شده است میزان عبارتست از حضرت محمد (ص) که میان مردم بوسیله قرآن قضاوت میکند «۱». 


قوانین عادلانه و محسمه های عدالت است. میزان قیامت هم طبق روابات عدل است و اثبیاء و اوصباء. 


نور لین جلد ۲ صفحه ۱۵ از حضرت صادق (ع) نقل میکند: (... پرسیدند آیا روز قيامت اعمال مردم وزن 
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نمیشود؟ حضرت فرمودند: نه» برای اینکه 


البته میزان چندین معنی دارد و بچیزهایی تشبیه شده است. و پس از یاد آوری عدالت و میزان بمناسبت از روز قیامت یاد کرده 
میفرماید: 

(وما تذریک لعل القاغه ور نت) پم( ای محمد قرو دیگر ان چه عبر فارید؟ بجه تسا فآ رسیدن ساعت قامعا نز دنک باشاد: 
و اینکه خداوند ساعت قیامت و موعد فرا رسیدن آن را از بند گان پنهان نموده است برای آنست که مردم هميشه آماده باشند 


و بسوی توبه مبادرت داشته باشند» اگر خداوند ساعت قيامت را بمردم معرفی میکرد مردم سر گرم گناه و معصیت میشدند باین 


امید که پیش از رسیدن ساعت قیامت توبه خواهند نمود (۱). 


(اعمال جسم نیست» اعمال صفاتی هستند» و کسی نیاز به وزن کردن اشیاء دارد که از تعداد و سنگینی و سبکی آنها آ گاه 
نباشد» چیزی بر خدا پنهان نیست» گفت: پس میزان روز قیامت یعنی چه؟ فرمودند: میزان روز قیامت عدالت است. گفت: پس 


این آیه که میفرماید: فْمَنْ لت مَوازِنهُ یعنی چه؟ فرمود: یعنی هر کس اعمال نیکش بچربد؟. 
در روایت دیگری میزان قیامت انبیاء و اوصیاء (ع) معرفی شده اند: 


نور الثقلین جلد ۳ صفحه ۴۳۰ (هشام از حضرت صادق (ع) درباره آیه « نع الموازیَ القَشط لیم اْقیامه...» پرسش میکند؟ 


حضرت میفرمایند میزان قیامت عبارتست از پیامبران و اوصیاء آنان). 


نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۶۸ در تفسیر این آیه از علی بن ابراهیم قمی نقل میکند: (... میزان امیر الممنین صلوات اه علیه 
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پیروان خود هستنده و شاهد این معنی آیه «یَع توا کل ناس بامامهة؛ و آیات دیگری است. 
(۱) منظور از ساعت در این آیه قيامت است. ولی قیامت دو قیامت است یکث 


(یشتفجل بهّا الْذین لا یرون بها) آنها که به قيامت ایمان ندارند چون از حال و هول آن بی اطلاع هستند. ترسی بخود راه 


نمیدهند و اظهار میدارند این قیامت چه شد که نیامد؟ و اصولا رسیدن ساعتی را بنام قیامت بعید و ناشدنی می پندارند. 


ره لین اما سیون مها انا آناق کهشایت اسان ا رکه اند هه درس ع رات مسق ماه فانتی مکرار ۴ 


رسد در حالی که آماد گی نداشته باشند. 


(و تقلفون آنها العن) و مداند که ای قاعت خراهد آمد‌و‌در آن هنعگرونه تخلتی نخراهد بود, 


(آلا ان این یُماروَ فی السَاعه لفی ض لال بَعید) یعنی آنان که در فرا رسیدن ساعت قیامت شک و تردید دارند» و بصورت 
منکران پیرامون آن بحث و جدال می نمایند از راه حق بدور بوده در گمراهی بسر میبرند» زیرا اینان توجه نکرده اند تا دریابند 


که همان خدایی که در ابتداء آنان را آفریده است پس از مرگ نیز قدرت دارد آنان را دوباره برانگیزد. 


(لة لیف بعباده) یعنی: خداوند نسبت به بند گانش مهربان و نیک رفتار و مدارا کننده است. و اين معنی از ابن عباس و 


عکرمه و سدی نقل شده است. 


و بعضی هم گفته اند لطیف بمعنی آنست که خداوند از امور پنهانی و 
(قیامت صغری که همان م رگ و فرموده اند: 


«من مات قامت قیامته» 


و قيامت دیگر قيامت کبری است که 
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داد گاه عدل الهی است و مربوط به آخرت و پس از پایان عمر دنیا است؛ و ساعت رسیدن این دو قیامت هر دو از مردم پنهان 


داشته شده است. و علت فوق برای هر دو مناسب است. 


ترجمه فجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 23۱ ص: ۱۳۰ 
غبها آ گاه است «4۱. 


و در اینجا منظور از آن کسی است بطرزی که درک آن دقت میخواهد به بند گانش منافع میرساند» و این منافع عبارتست از 


روزیهایی که خداوند میان 


(۱) لطیف در قرآن در موارد متعددی استعمال شده است. و در هر جااز آن معنایی اراده شده آنجا که از لطف خدا نسبت به 
بند گان سخن بمیان آمده مانند آیه فوق بمعنی مهر و محبت و نوازش است» آنجا که سخن از آفرینش است مانند «ا لایَعم 
من علقَ و هو اللطیف الحیده بمعنی لطافت و دقت در امر آفرینش موجودات ظریف و لطیف است و در این باره بروایت ذیل 


توجه فرمائید که در آن به آفربنش لطیف موجودات ذره بینی و میکربها اشاره شده است: 


اصول کافی جلد اول کتاب التوحید ص ۱۶۱: (... فتح بن یزید از حضرت ابو- الحسن «امام رضا (ع)» ضمن روایت مفصلی 
میپرسد اينکه فرمودید لطیف است برای من تفسیر کنید همانگونه که واحد را برایم تفسیر کردید زیرا من میدانم که لطافت 
پرورد گار بر خلاف لطافت بند گانست زیرا خدا را با مخلوق نسبتی نمیباشد ولی میخواهم معنی لطیف را برایم تشریح فرمایی؟ 
حضرت فرمودند: ای فتح اينکه درباره خدا گفتیم لطیف است. بخاطر آفرینش لطیفی است که انجام داده است و برای آنکه از 
اشیاء بسیار لطیف آگاه است. خدا 
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توفیقت دهد و ثابت قدمت سازد مگر آثار صنعتش را در گیاه لطیف و غیر لطیف و از مخلوقات لطیف» و از حبوانات 
کوچک و پشه ها و ریزتر از آن پشه های خاکی و از آن ریزتر تاحدی که چشمها از دیدن آن ناتوان است و آن قدر ریزه 
است که نر و ماده و پیر و جوانش از همدیگر شناخته نمیگردد؛ هنگامی که کوچکی این آفریده را با لطافتی که در آن بکار 


رفته است می بینیم. و می بینيم که چگونه طريقه جفت گیری با جنس مخالف خود را میداند» و بلد است چطور 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۲۱ 


بند گانش تة فرموده. و آفات را از آنان دور ساخته. آنان را خحوشنود میسازد ه مندشان میکند و با وسائلی آنان را 
: ی تعنی کر 3۳ 3 قر فری سوت سوق تا و 2 33 ر‌ 


مقتدر می نماید و از این قبیل نیروها که نمیتوان به عمق آن پی برد زیرا که سخت پیچیده است. آن گاه خداوند فرمودند: 


(یوزق مَنْ یشاء2) یعنی: برای هر کس که بخواهد روزیش را توسعه خواهد داد» گفته میشود فلانی مرزوق است در حالی که 


موصوف به توسعه روزی باشد. 


بعضی هم گفته اند یعنی: هر کس را که بخواهد به آسانی و راحتی روزی میدهد» و هر کس را بخواهد بسختی و زحمت و 


مشقت روزی میدهد. بهر حال 


(از مرگ بگریزد؛ و منافع خویش را گرد آوری کند» و جانداران لطیفی که در اعماق دریاها و لابلای پوست درختان و 
صحراها و بیابانهای بی آب و علف و درک نمودن منطق یکدیگر و آنچه که بچه های آنان از پدر و مادرشان می فهمند و 


اینکه خوراک بفرزندان خود میرسانند» و نیز رنگ آمیزی این جانداران 
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چشم ما آنهارا می بیند نه دست ما آنها را لمس می کند. آن وقت است که درکث می کنیم آفرید گار اين آفریده لطیف 
است. و در آفرینش آنچه باد آوری کردیم بدون دخالت خودش و به هیچ ابزار و وسیله ای در کمال دقت و لطافت آن را 
آفریده است. و نیز درک می کنیم که هر سازنده ای صنعت خود را از ماده و اصلی ساخته است» در حالی که خداوند لطیف 
و با عظمت همه چیز را آفریده و ساخته است بی آنکه نیاز به ماده و اصلی داشته باشد). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 28۱ ص: ۱۳۳ 

تمام جانداران که روزی خدا را میخورند از آنهایند که طبق مشیت الهی روزی داده شده اند. 


(و هو موی الْعیرژ) یعنی او نیرومندی است که ناتوانی در او راه ندارد. و پیروزی است شکست ناپذیر. 


(من کنان برند ویک الاته ترذ ۸ فی خهفم) حرت در لغت بمعتی کسب است» و فلان بحرت تعیاله و بطرت اي بکسب؛ 
یعنی: هر کس میخواهد با اعمالش آخرت را سود برد» و برای آخرتش کار کند» پاداش عملش را خواهیم داد» و علاوه بر آن 


بر پاداش او نیز خواهیم افزود. و یک برده به او ثواب خواهیم داد و بیشتر هم هر چه بخواهيم بر آن می افزائیم. 


(و من کال برد حزت الذنی وه ملهاه و ما له فی الأَخره من لیب یعنی: هر کس با عملش سود دنیا را بخواهد از آنچه 
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خواسته هایش را بلکه بمقتضای حکمت پاره ای از خواسته هایش را ميدهيم. همانگونه که خداوند در جای دیگر در این 
باره فرموده است: «عَلنا له فیها ما تُشاء لمَن ترید و ما له فی الآخره من تصّیب» یعنی: «برای دنیا طلبان بفوریت آن اندازه که 


بخواهیم به آن کس که اراده کنیم میرسانیم» ولی در آخرت دیگر بهره ای نخواهد داشت». 


بعضی هم گفته اند یعنی هر کس منظورش از شرکت در جهاد خدا باشد سهم غنیمت جنگی خود را در دنیا دارد؛ و در 
آخرت هم به او پاداش خواهيم داده و هر کس مقصودش از جهاد بدست آوردن غنائم جنگی باشد. از غنیمت بی بهره 


نخواهد شد و بسهم خود میرسد» ولی دیگر بهره ای از ثواب آخرت ندارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۱۳۳ 
از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که فرمودند: 


«هر کس نیتش دنیا باشد خداوند کارش را بر هم زند» و هميشه خود را فقیر بیند» و از دنیا هم جز آنچه که برایش نوشته شده 
است به او نخواهد رسید و هر کس هدفش آخرت باشد. خداوند کارش را روبراه کند» و روح بی نیازی به او دادهء دنیا به او 


رو خواهد آورد در حالی که او بدنیا پشت کرده است». 


و حسن گفته است معنی آیه اینست هر کس برای آخرت کار کند. بدنیا و آخرت هر دو خواهد رسید. و هر کس برای دنیا 


کار کند بهره ای از پاداش آخرت ندارد. زیرا هیچگاه مرتبه اعلی تابع مرتبه ادنی نخواهد شد. 
وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۱۲۴ 

سوره شوری- آیات ۲۱- ۲۵ 

[سوره الشوری (۴۲): آیات ۲۱ تا ۲۵]... ص : ۱۲۴ 

اشاره 


هم ش کاء شَرَغوا لَهُمْ من الین 
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ما میدن بل و ز لا که الضل مضه یه و اد الظالمین له عرذاب لیم (۲۱) تری الظالمین مُشفقین ما کسبوا و هر 
واقغ بهع و لین منوا و عملوا السَالحات فی رَّضات الْجات لَهم ما شون عند رهم ذاکک هو الَْضل الکبیر (۲۲) ذلک 
ی یر ال عبادة لین وا و عملوا الصالحات ملْ لا آَشتلکم علیه جرا 9 له فی یی و من رف ححسنه ترذ له فیها 
خنتا له موز شکور (۲۳ أ ون اقثری علی له نبا ان شا لبم علی قلبک و بنرخ ال الباطل و بح لت 
بکلمایه هلیم بذات السْدُور (۴) و مر دیابن عباده و وا عن الَینات و یلم ما تون (۲۵) 


ترجمه آبات:... ص : ۱۲۴ 


۱- با آنکه شریکانی دارند که بدون اجازه خدا برای آنان دین سازی میکنند؟ اگر قراری در بين نبود میان آنان قضاوت 
میشله که ستمگر ان غذایی دردفا کت دارند: 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۲۵ 


۲- می بینی که ستمگران از کارهایی که انجام داده اند سخت میترسند» ولی بترسند یا نترسند نتیجه اعمالشان دامنگیرشان 
خواهد شد. اما آنان که ایمان آورده اعمال نیک انجام داده اند» در چمنزارهای بهشت بوده. آنچه که بخواهند در فش کار 


پروزد گاز براق آنان آماده اشتءو ایست بخفش بزر کت ذاوندق, 


۳- اینست آن بشارتی که خداوند به بند گان با ایمانش که عمل شایسته انجام داده اند میدهد. بگو: من در مقایل رسالتم بجز 
دوست داشتن نزدیکانم از شما چیزی درخواست نمیکنم» هر کس عمل نیکی انجام دهد. بر نیکی او نیکی افزائيم. خداوند 


آمرزنده و حق شناس است. 


۴یا آنکه. گونتد: بخت| 
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نسبت دروغ بسته؛ اگر خدا بخواهد بر قلبت مهر خواهد زد و باطل را نابود کرده و با کلمات خود حق را استوار میسازد؛ 


نادند از زار علها ۱ گام است: 
۵- خداوند کسی است که از بند گانش توبه را می پذیرد» و گناهان آنان را می بخشد. و از اعمال شما آ گاه است. 
قرائت آیبات:... ص : ۱۲۵ 


ابو عمرو حمزه کسایی. خلف از قراء ببشر الله را در آیه ۲۳ بفتح یاء و سکون باء و ضم شین «یبشر» خوانده اند» ولی بقیه 


قراء «ییشر» بضم یاء و فتح باء و کسر شین مشدده خوانده اند. 


و در آخر آیه ۲۵ اهل کوفه غیر از ابی بکر «و یعلم ما تفعلون» با تاء خطاب خوانده اند» ولی بقیه قراء «ما یفعلون» با یاء خوانده 


اند. 
اعراب آیات:... ص : ۱۲۶ 


جمله «ذلک الذی یش له عبادة» تقدیرش ببشر الله به عباده بوده اول باء و سپس هاء از آن حذف شده است. 


و نیز جایز است المذی در این جمله حکم ماء مصدریه داشته باشد که معنی چنین خواهد شد: اینست بشیر خداوند نسبت به 


نك کانشن: 

و جمله و ی ال اباطلٌ معطوف بریختم نیست؛ زبرا محو باطل واجب است و مشروط بشرطی نیست. 

معنی آیات:... ص : ۱۲۶ 

پس از آنکه خداوند خبر داد که هر کس باعمال خود هدفش دنا باشد از پاداش آخرت بهره ای ندارد» فرمود: 
(أَم له شرکا2) یعنی: بلکه اين کافران در کارهایی که انجام میدهند شریکانی دارند. 


(شرغُوا لَُمْ من ادن ما لَغْ ین به له) یعنی: شریکان جرمشان برای آثان دینی غیر از دین اسلام ساختند. بی آنکه فرمانی از 


طرف خدا صادر شده باشد با اجازه ای برای این کار داشته باشند. 


و لو لا له لمْضل لَْضی ََنُمْ) اگر نبود که خداوند قرار بر تأخیر عذاب این امت تا روز قیامت گذاشته است. آنان که ترا 
تکذیب میکنند زودتر در دنیا بحسایشان میرسیدیم. 


(و اد الظالمین لهُمْ عذابٍ ألیم) آن ستمگران که ترا تکذیب میکنند در آخرت عذابی دردناک در پیش خواهند داشت. 
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(تری الظالمین مُشُفْقَین ممّا کَبوا و هُوَ واقغ بهغ) ستمگران را خواهی 
ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 38 ص: ۱۳۷ 


دید از گناهانی که انجام داده اند و عقابی که استحقاق آن را دارند سخت بیمناک میباشند در حالی که ترس از این عقاب 


برای آنان سود نخواهد داشت ژیرا پزستد با ترستد غاب -دافنگیرشان خر هل شد. 


(والدی اما و عملوا انشالات فش موضات الجانت) روهار تیان سم مار که کناهان 
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خوبی دارد» و جنت هم زمینی است که دارای درختان بسیار باشد. 


هم ما ُشاون ند رَیهمْ) یعنی: روز قيامت که در آن اختبار امر و نهی را کسی غیر از پرورد گارشان ندارد هر چه بخواهند و 
هر چه میل داشته باشند به آنان خواهند داد» در این آیه «عنید رهم دلالت بر قرب مسافت ندارد زیرا دوری و نزدیکی جزء 
صفات اجسام است. 


بعضی هم گفته اند «عْ رَبْهِمْ» یعنی در حکومت پرورد گارشان هر چه بخواهند به آنان دست خواهند یافت. 


(ذلک َو الفْضّل الکبیر) یعنی این پاداش ابدی فضل عظیمی است از جانب پرورد گار «و بدون اينکه بند گان استحقاق آن را 
داشته باشند خداوند بآنان تفضل فرموده است» زیرا در مقابل اعمالی اند ککك قو غلاتی کوگام شعی همیشکی و ژوال ناپذ یر 


دست يافته اند» سپس میفرماید: 
(ذلک الذی ییمرُ له عبادَهٌ الْذینَ آمُوا و عملوا السَالحات) یعنی: 


این فضل بزرگ است که خداوند بوسیله آن به بند گان با ایمان خود بشارت میدهد تا در دنیا برای رسیدن به آن دقیقه 
هر کس شین «یبشر» را مشدد خوانده است منظورش مبالغه در بشارتهای 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۱۳۸ 


راوآ بوهه هر کس آن:را خن گرانته طورش آن ده است که بات کنا بر شارت نار گقاو کوهگقه سس 


خداوند میفرماید: 

تفسیر آیه مودت:... ص : ۱۲۸ 

هل لا سکم علیه جرا مود فی یی ) یعنی: ای محمد. بگو: 

در برابر رسالتی که انجام داده ام از شما پاداشی درخواست ندارم مگر دوست داشتن نزدیکانم. 
در معنی این آیه اختلاف شده و سه گفتار هست: 


۱- حسن و جبائی و ابی مسلم گفته اند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 
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قربی در این آیه بمعنی تقب جستن بدرگاه الهی است. و مودّت فی القربی یعنی دوست داشتن طاعت و تقوی در راه تقرب 
بدر گاه الهی» یعنی: من در برابر تبلیغ دین و تعلیم شریعت از شما اجری جز دوستی و محبت نسبت به اعمال صالحی که شما را 
بدرگاه الهی مقرب سازد نمیخواهم. 

۲- ابن عباس و قتاده و مجاهد و جماعتی گفته اند یعنی: مرا بخاطر قرابتی که با شما دارم دوست بدارید و بخاطر خویشاوندی 
مرا حفظ کنید. گفته چون تمامی قریش با رسول خدا (ص) نسبت خویشاوندی داشتند و لذا طرف خطاب آیه تنها مردم 
قریش خواهند بود؛ و معنی چنین خواهد شد اگر مرا بخاطر نبوّت و پیامبری دوست نمیدارید بخاطر خویشاوندی و قرابتی که 


بين من و شما است دوست داشته باشید. 


۳- از علی بن الحسین (ع) و سعید بن جبیر و عمرو بن شعیب و حضرت باقر و حضرت صادق (ع) و جماعتی نقل شده که 


معنی آیه اینست من از شما در برابر رسالتم جز دوست داشتن نزدیکانم و اهل بیتم مزدی نمیخواهم هر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 281 ص: ۱۳۹ 
احترامی که میخواهید بمن بگذارید به آنان بگذارید. 


(سید ابو الحمد مهدی بن نزار حسینی میگوید: حسن بن علی بن زیاد سری گوید: یحیی بن عبد الحمید حمانی (جمانی) گفته 
است حسین اشتر گفت قیس از اعمش از سعید بن جبیر از ابن عباس روایت میکند هنگامی که آیه «قل لا آشکلکم عَلیه جرا 
نازل شد گفتند: با رسول اه این کسانی که خداوند بما فرمان داده است آنان را دوست بداریم چه کسانی هستند؟ حضرت 


فرمود: 


0 
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و فاطمه و فرزندان آنان هستند) (4۱. 


و نیز سید ابو الحمد میگوید حاکم ابو القاسم با همان سند در کتاب «شواهد التنزیل لقواعد التفضیل» روایتی مرفوعه از ابی 
امامه باهلی نقل میکند که رسول خدا (ص) فرمودند: خداوند بزرگ پیامبران را از درختان گوناگونی آفرید ولی من و علی از 
یک درخت آفریده شده ای من ريشه این درخت هستم و علی شاخه همای این درخت و فاطمه گل این درخت و حسن و 
حسین میوه آن میباشند» و شیعیان ما بر گهای این درخت میباشند» هر کس بشاخه ای از شاخه های این درخت آویخت نجات 
یافت و هر کس از آن جدا شد بهلاکت خواهد رسید. اگر بنده ای میان صفا و مروه سه هزار سال خدا را عبادت کند تا 
تضو تایرشن آ بل مخضتا‌شا راد اه باشه هلا رید ای را برخصی ان افکتته ام کامایق اهر ارت فرس هریز لا 


آشتلکم یه ۳ 1 1 فی الَْوّبی ) (۲). 


«و زاذ ان» از علی (ع) روایت میکند که فرمودند در سوره «آل حم» درباره ما آیه ای هست که طبق آن هیچکس محبت ما را 
و : # مگر آنکه مومن 


(۱) شواهد التنزیل حسکانی جلد ۲ صفحه ۱۳۱. 

(۲) شواهد التنزیل جلد ۲ صفحه ۰۱۴۱ [...] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۱۳۰ 
باشدء و سپس این آیه را خواندندا (۱). 

و بهمین روایت اشاره کرده است کمیت شاعر که میگوید: 
«وجدنا لکم فی آل حم آیه تأوّلها منا تقی و معرب؛ 


یعنی: «در سوره شوری آیه ای بسود شما يافتيم که همگی ما چه تقیه کنند گان و چه دیگران آن را درباره شما معنی کرده 


اند). 
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بنا بر هر سه قول گذشته» درباره استثنای «اًّ لموَعه» دو قول گفته شده است. 
۱- این استثناء منقطع است. زیرا مودت اهل بیت بوسیله اسلام واجب شده است. بنا بر این پاداش رسالت ست. 


۲- اینکه استثناء متصل است» و معنی آنست که من از شما در مقابل رسالتم مزدی درخواست نمیکنم مگر مودت اهل بیتم» که 
همین مودت را مزد خودم قرار داده و بدان رضایت دارم مثل آنکه تو از دیگری درخواستی میکنی» آن شخص میخواهد 
بشما نیکی کند. به او می گویی: تو اگر میخواهی نسبت بمن نیکی کنی نیازم را برطرف کن. 


که این نیز سودش بخودتان باز میگردد. پس مثل آنست که من از شما مزدی درخواست ننموده ام همانگونه که بیان آن در 


تفسیر آیه «ما سکم فش آجر هو لکم؛ (۲) آمده است. 


(۱) فضائل الخمسه جلد ۱ صفحه ۲۶۲ و کنز العمال جلد ۱ صفحه ۲۱۸ و صواعق المحرقه صفحه ۱۰۱ و تاریخ اصفهان جلد ۲ 


صفحه ۱۶۵ و شواهد التتزیل جلد ۲ صفحه ۱۴۲. 
(۲) سوره سباً آبه ۴۷. 


ابو حمزه ثمالی در تفسیر خود روایت کرده میگوید: عثمان بن عمیر از سعید بن جبیر از عبد الله بن عباس روایت میکند 
هنگامی که رسول خدا (ص) وارد مدینه شدء و اساس اسلام را استوار فرمود؛ انصار گفتند: خدمت رسول خدا (ص) برویم و 


به او بگوئيم اگر لازم داشته باشی اینست اموال ما در اختیار تو است هر 
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فرمانی درباره آن بدهی هیچ مانع و اشکالی در بین نیست. انصار خدمت حضرت رفتند و اين اظهار را نمودند. و بدنبال آن 
این آیه نازل شد «قل لا أشتلکم علیه أَرا الا الم فی یی » حضرت آیه را بر آنان خواند و فرمود: پس از من نزدیکان مرا 


دوست داشته باشید» انصار از خدمت حضرت بیرون رفتند در حالی که تسلیم فرمان او بودند» 


منافقین گفتند: این آیه از قرآن نبود آن را در همان مجلس جعل کرد و منظورش آنست که پس از خودش ما را زیر دست 
نزدیکانش قرار دهد و لذا این آیه نازل شد: «أمْ بقولُون فثری علی اه کذبا؟» حضرت بسراغ آنان فرستاد و آیه را بر آنان 
تلاوت فرموده انصار بگربه افتادند و این جریان بر آنان سخت گران آمد. 


لذا خداوند بدنبال آن آیه بو هو لذٍی یل لوب عَنْ عباده» را نازل فرمود. حضرت باز بسراغ انصار فرستاده به آنان بشارت 
داد که خداوند دعای مومنان را اجابت میکند «و یَشیجیتٌٍ لین آمنواه و مومنان همان افراد بودند که" تسلیم گفتار حضرتش 


شدند آن گاه خداوند فرمود: 


(و من یرف یه زذ له فیها حثرنا) یعنی: هر کس عبادتی انجام دهد در عبادتش نیکر افزائیم بدین ترتیب که به عبادتش 
پاداش- فوق العاده- عطا ميکنيم. 


(۱) از نظر روایات شیعه و سنی اتفاق دارند که اين آیه درباره اهل 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 28۱ ص: ۱۳۲ 


(دنباله پاورقی صفحه ما قبل) بیت (ع) نازل شده و طبق اين آیه مودت آنان را واجب و دشمنی با آنان را حرام میدانند اینکک 
توجه شما را بمدارک اهل 
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۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


صحیح بخاری جزء ۶ در تفسیر اين آیه صحیح مسلم جزء ۵ در تفسیر این آیه» صحیح ترمذی جلد ۲ صفحه ۳۰۸ حلیه الاولیاء 
جلد ۳ صفحه ۰۲۰۱ کفایه الطالب باب ۱۱ صفحه ۰ مسند الصحابه جزء ۱۰ صفحه ۷۱ معجم الکبیر جلد ۱ صفحه ۱۲۵ و 
جلد ۳ صفحه ۱۵۲ فضائل ابن حنبل حدیث ۲۶۳ غایه المرام باب ۵ صفحه ۳۰۶ مناقب ابن مغازلی حدیث ۳۵۵ مجمع 
الزوائد جلد ٩‏ صفحه ۱۶۸ تفسیر کشاف جلد ۲ صفحه ۳۳۹ ذخاثر العقبی صفحه ۲۵» صواعق صفحه ۰۱۰۱ ابن عساکر شماره 
۱ تاریخ دمشق جلد ۳۷ صفحه ۴۳ لسان المیزان جلد ۴ صفحه ۰۴۳۴ تاریخ اصبهان جلد ۲ صفحه ۰۱۶۵ کنز العمال جلد ۱ 
صفحه ۰۲۰۸ فرائد السمطین باب ۲۶ از سمط ثانی حدیث ۴۲۵ مقاتل الطالبین صفحه ۵۰ تفسیر فرات صفحه ۸۷۰ تیسیر 
المطالب صفحه ۱۲۰ انساب الاشراف جلد ۲ صفحه ۸۷٩‏ تفسیر طبری جلد ۲۵ صفحه ۲۵ اسد الغابه جلد ۵ صفحه ۳۶۷ تاریخ 
بغداد جلد ۲ صفحه ۱۴۶ الدر المنثور در ذیل آیه» مجمع الزوائد جلد ٩‏ صفحه ۸۱۷۲ کنوز الحقایق صفحه ۵ ذخائر العقبی؛ 
ریهه 6۱7۲ کر ی لا فان یه ۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۳۳ 


«ابو حمزه ثمالی از سدی نقل کرده منظور از «اقتراف حسنه» در این آیه دوست داشتن آل محمد (ص) است.» 


«و از طریق صحیح از حسن بن علی (ع) روایت شده که برای مردم خطبه خواند و ضمن خطبه خود فرمود: من از آن خاندان 


هستم که خداوند موّت و دوستی 
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آنان را بر هر مسلمانی واجب کرده میفرماید: «قلْ لا آشکلکم علیه جرا مود فی الْبی » و من یرف حته ترذ لفیا 


کش تا ونم یعاس از محبت ما اهل بیت» «4۱. 


«اسماعیل بن عبد الخالق از حضرت صادق (ع) روایت میکند که فرمودند این آیه درباره ما اهل بیت و اصحاب کساء نازل 


شده است» (۲). 


(ان ال خنیو شکور بش دا رید فده گنها نو شکر کار تست به ادها استه و اند کانق آن کر ارفا سکن 


که کسی در مقام سپاسگزاری دیگری باشد. مثل اينکه از عبادت بند گان به او نفعی رسیده باشد که سپاسگزاری میکند. 


(مْ بقولُون ری علی اه کذبا) یعنی: بلکه مگویند: محمد بخدا افتراء بسته است که از طرف خدا ادعای رسالت میکند «۳. 


فرموده اند. و نیز در تفاسیر اهل سّت اقتراف حسنه محبت اهل بیت معرفی شده است بتفسیر کشاف و الدر المنثور رجوع 
ان 


(۲) تفسیر برهان جلد ۴ صفحه ۱ بنقل از کلینی و حمیری (ره). 


(۳) بلکه میگویند اينکه محمد محبت اهل بیتش را بر ما واجب کرده از طرف خدا نبوده و خودش ساخته است و آن را بخدا 


نسبت داده و شاهد این معنی روایتی است که مصنف قبلا از ابو حمزه ثمالی نقل کردند. 


ترجمه جمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 28۱ ص: ۱۳۴ 


(قَان یم ال یَحتَمُ علی قلبک) یعنی: اگر تو چنان بودی که با خودت قرار میگذاشتی چیزی را دروغی بخدا نسبت دهی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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خداوند مهر بر دلت می نهاد؛ و قرآن را از یادت میبرد. آن گاه دیگر نمیتوانستی بخدا نسبت دروغ بدهی» و اين گفتار عینا به 
آن آیه می ماند که «لِنْ مر کت لیضطن عَمَلک». 


از مجاهد و مقاتل و قتاده نقل شده است گفته اند: معنایش آنست که خدا بخواهد قلبت را با صبر و ثبات در برایر اذیت و 
آزار آنان مستحکم میسازد تا گفتار آنان بر تو گران نیاید که تو را ساحر و دروغپرداز میگویند» و طبق این معنی دیگر به 
اضمار و حذف نیازی نمیباشد. 

سپس خداوند بز رگ خبر داده است که گفته های آنان باطل شده از بین خواهد رفت: (و بخ ال الباطل) یعنی: خداوند با 
اقامه دلائل بر بطلان باطل آن را از بین برده بر طرف میسازد و اينکه و او از «یمح» در قرآنها حذف شده است؛ همانگونه که 
در «سََدْعْ الَبَه) حذف شده بخاطر التقاء ساکنین بوده است. نه آنکه عطف بر «یختم» باشد زیرا «یمح» مرفوع است بدلیل 
جمله ای که بر آن عطف شده و آن عبارتست از: 


(و بح الق بکلماته) یعنی خداوند با گفتار معجز آسای خویش- همین قرآن- که بر پیامبرش ازل میفرماید حق را روشن و 


علیم بذات السْدُور) یعنی خدا از مکنونات دلها با خبر است. 


(و هو ای یل الب عَنْ عباده) یعنی هر چند گناهان بند گان بزرگ باشد خداوند گناهان آنان را می بخشد مثل اینکه 
گفته است کسانی که نسبت افتراء بحضرت محمد (ص) داده اند و سپس توبه کرده اند هر چند گناهشان بز رگ است ولی 


خداوند توبه آنان را خواهد پذیرفت. 


ترجمه فتجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۱۳۵ 
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تغفو عن القطفانی و تعلم ها تععلوق) بعتی + داوند کناهان عفن می کنله و از بای افقال بند کان از شیر و شر آ که استارو 


آنان را بپاداش اعمالشان خواهد رسانید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۱۳۶ 

سوره شوری- آیات ۳۰-۲۶ 

[سوره الشوری (۴۲): آبات ۲۶ تا ۳۰]... ص : ۱۳۶ 

اشاره 

و ینتجیبٍ این منوا و عملوا السصَالحات و یدهم ین فض یه و الکانژون له عدابٍ شید (۲۶ و لو بط له الق لباده 
ال الْحمیدٌ (۲۸) و ین آیاته ع الّماوات و لأض و ماب فیهما من دابّه و َو علی جفیهغ |ذا یشاء یی (۲۹) 7 
آصابیکم ین مُصیته قبما کب کم و وا عن کییر (۳۰) 

ترجمه آیات:... ص : ۱۳۶ 


۶- خداوند دعای ممنین را که اعمال نیک انجام داده اند اجابت میفرماید» و پاداش اضافی هم به آنان خواهد داد اما 


و ۰ ۰ ۰ ۹ و ۰ و و ۰ ۰ ۰ ۰ 98 ۰ 
۷- اگر خداوند روزی را بر بند گانش گسترش میداد در روی زمین ستم میکردند» ولی خداوند آن طور که میخواهد روزی 


را به اندازه فرو میفرستد» خداوند نسبت به بند گان خود آگاه و بینا است. 
۸- خداوند است که پس از نومیدی بر مردم باران فرو میفرستد. و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۳۷ 

رحمت خویش را گسترش میدهد و او است سرپرست و نیکو. 


۹- از جمله آیات پرورد گار آفرینش آسمانها و زمين و جنبدنگانی است که در آن پراکنده ساخته» و هر وقت بخواهد بر 


گرد آوری آنها قدرت دارد. 


۳۰- هر مصیبتی که بشما رسد نتیجه اعمالتان است. و خداوند بسیاری از گناهان شما را خواهد بخشید. 


قرائت آبات:... ص : ۱۳۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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اهل مدینه و ابن عامر آیه ۳۰ را خوانده اند: «و ما اصابکم من مصیبه بما کسبت ایدیکم» بدون فا ولی بقیه قراء آن را با فاء 
«فبما کسبت» خوانده اند. 


دلیل قرائت:... ص : ۱۳۷ 

ابو علی گوید: سخن در این مورد چنین است که کلمه اصاب در «و ما اصابکم» دو احتمال دارد: 
۱- جایز است که صله ماء موصول باشد. 

۲-و نیز ممکن است شرط باشد برای ماء شرطیه» و در موضع جزم باشد. 


بنا بر این هر کس ماء را شرطیه بگیرد بنا بقول سیبویه جایز نیست فاء را حذف کند ابو الحسن بعضی از آیات را تأویل نموده 


است که فاء در جواب شرط حذف شده است. 


و بعضی از بغدادیان گفته اند حذف فاء از جواب شرط جایز است» و برای گفتار خود به این آیه استدلال نموده اند: «و ان 


أطعَمومع نکم مش کونّ» که فاء در جواب شرط حذف شده است. 


ولی اگر ماء را موصوله بگيريم اثبات و حذف فاء هر دو جایز است و هر کدام ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ 
ص: ۱۳۸ 


از دو تر کیب یک معنی میدهد که با معنی دیگر فرق دارد اما اگر فاء ثابت ماند دلیل است بر آنکه امر دوم بوسیله امر اول 
ثابت شده است. و اگر فاء آورده نشود ممکن است امر دوم بوسیله امر اول ثابت شده باشد و ممکن است امر دوم بوسیله چیز 


دیگری ثابت شده باشد. 
معنی آبات:... ص : ۱۳۸ 


پس از آنکه در آیات قبلی سخن از عذاب گنهکاران رفت. اینک در پی آن خداوند سخن از مزده برای اهل طاعت بمیان 


میآورد: 
(و یَشتَجیبٍ این منوا و عملوا السَالحاتِ) یعنی مومنان آنچه را از خدا بخواهند به آنان خواهد داد. 
از معاذ بن جبل نقل شده است یعنی خداوند دعای برخی از مومنین را درباره برخی دیگر به اجابت ميرساند. 


و بعضی گفته اند: یعنی خداوند عبادتهای آنان را 
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قبول کرده و از فضل خود بر میزان ثواب طاعاتشان که استحقاق آن را دارند می افزاید. 


(و یریدم من فضله) از ابن عباس روایت شده یعنی: پس از آنکه شفاعت آنان را در مورد برادرانشان پذیرفت علاوه بر اين 


شفاعتشان را حتی درباره برادران برادرانشان نیز می پذبرد. 


از حضرت امام جعفر صادق (ع) روایت شده است که رسول خدا (ص) در باره آیه و یریدم من فضله» فرموده اند: یعنی 


خداوند علاوه بر پاداش. به آنان حق شفاعت در مورد کسانی که مستوجب آتش شده اند از آن افراد که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۳۹ 

در دنیا به مومنین نیکی کرده اند ميدهد. 

(و الْکافرون لَهُمْ عذاب شَدِیدٌ) معنی این قسمت نیز روشن است. 


پس از آنکه خداوند بیان فرمود که از فضل خویش نسبت بمژمنین زیادی عطا میکند. خبر داد که زیادی در ارزاق دنیا بر طبق 
مصالح بند گان است و فرمود: 


(و لو بط ال لزق لعباده لیوا فی الأأٍض) یعنی اگر خداوند روزی را بر بند گان آن طور که میخواهند گسترش میداد نعمت 
0 ۳ ‌ ۰ 3 5 موه ی ۳ ۰ ۳ 
خدا را سبک میشمردند» و بچشم و هم چشمی میپرداختند. و بر یکدیگر برتری میجستند» و در روی زمین ستم روا میداشتند» 


۰ و 5 ۰ ۳ ۰ ۳ ۰ ۰ 
و برای پیروزی بر یکدیگر میکوشیدند. و بدینوسیله از طاعت الهی بیرون میرفتند. 


ابن عباس گوید: «لبعْوّا فی الأرض» ستمی که در روی زمین میکردند این بود که پس از رسیدن بموقعیتی خواستار موقعیتی 


فراتر میشدند. و پس از دسترسی بیک م رکب سواری مر کب دیگری میخواستند. و پس از بافتن پوشاکها دیگری 
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وم ند 


(و لک یرل بقَدّر ما یشاء) از قتاده نقل شده است یعنی و لکن خداوند روزی را بمیزان مصلحت آنان هر اندازه که بخواهد با 
توجه بحالشان فرو می فرستد. یعنی: روزی کسانی را که مصلحتشان در وسعت روزی است وسعت میدهد. و روزی کسانی را 
که صلاحشان در تنگی روزی است تنگ میسازد و این معنی را تأیید میکند حدیثی که انس از پیامبر خدا (ص) از جبرئیل از 


خداوند روایت شده است که: 


(بعضی از بند گان من طوری هستند که چیزی جز بیماری بصلاحشان 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 28۱ ص: ۱۴۰ 

نیست بطوری که اگر آنان را سلامت دهم فاسد خواهند شد و برخی از بند گان من هستند که چیزی جز صحت بصلاحشان 
نیست که اگر بیمارشان کنم بیماری آنان را بفساد خواهد کشانید و برخی از بند گان هستند که جز بی نیازی چیزی 
بصلاحشان نیست که ا گر فقیرشان سازم فقر آنان را تباه میسازد» و برخی از بند گانم جز فقر چیزی بصلاحشان نیست که اگر 
آنان را بی نیاز سازم بی نیازی فاسدشان سازد» و اینست که من با آ گاهی از وضع دلهای بند گانم امور آنان را تدبیر میکنم...) 
)۱ 

حدیث طولانی بود که ما بمقدار مورد نیاز خود از آن گرفتیم. 


اگر بگویند: ما بسیاری از کسانی را که دارای وسعت روزی هستند می بینیم که در روی زمین ستمگری میکنند؟. 


خواهیم گفت: پس از آنکه اجمالا-دانستيم که خداوند امور بند گان را طبق مصالح آنان تدبیر میفرماید» چه بسا این افراد 
کسانی بوده اند که چه روزی بسیار داشته باشند چه کم بحالشان فرق تمیکنت و چه بسا ا گر ووژی آنان را وسعت مداد 
حالشان در 
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جح ۲ ۳ ۱ 1 
ستمگری از این بدتر میشد. و لذا روزی 


(۱) یکی از مصادیق این موضوع را میتوان بیماری امام زین العابدین (ع) در واقعه کربلاء نام برد که اگر حضرت بیمار نمیشد 


بمیدان میرفت و کشته میشد. یا آنکه عاقبت یزید دستور میداد او را بکشند» و این بیماری موجب شد که خدا بعد از امام 
حسین (ع) تا مدتی که خدا خواسته است محفوظ بماند (مترجم). 
9 را توسعه داده است (۱). 


بهر حال خداوند از جزئیات حال بند گانش بهتر ۲ گاه میباشد: 


همه رم 


خداوند به نظر خوبی که نسبت به بند گانش دارد اشاره کرده میفرماید: 


(۱) ظاهرا منظور از عباد در این آیه برخی از بند گان مومن است. نه تمامی بند گان بنا بر این معنی» آیه چنین خواهد شد اگر 
خداوند روزی برخی از بند گان مومنش را که خودش میداند فقر برایش بهتر است توسعه دهد چون ظرفیت ندارد طغیان 
میکند و موجب فساد و ستمگری میشود و در اثر ندادن حقوق واجبه و رعایت نکردن حال فقرا بخود و جامعه ستم می نماید 
مانند جریان تعلبه که مرد فقیر و بسیار مومنی بود و همیشه پشت سر پیامبر بنماز می ایستاد چندین بار از حضرت خواست که 
برایش دعا کند روتمند شود حضرت میفرمود بصلاحش نیست اصرار کرد حضرت دعافرمود روتمند شد در نتیجه طغیان 
کرد و از دادن زکات سر باز زد و نه تنها دیگر بنماز حاضر نمیشد. بلکه کارش به انکار ز کات و هلاکت 
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رسید. 


و گرنه در مورد بندگان کافر که خداوند به آنان ثروت داده و موجب ظلم و فساد هم هستند و قرآن درباره آنان میفرماید: 
نما ُقلی لَهُم لیزداوا امه به آنان مهلت میدهیم تا بر گناهشان افزوده شود. 

و نیز در مورد برخی از بندگان مومن مانند حضرت سلیمان (ع) و دیگران هم می بينيم که خداوند ثروت داده در عين حال که 
ستم نکرده اند بنا بر این آیه مخصوص به بعضی از مومنین است که خداوند میداند ظرفیت ندارند و ثروت صلاحشان نیست؛ 
و موید ما روایت نبوی است (مترجم). 


ب 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج 23۱ ص: ۱۴۲ 


(و هو الذی بر یت من بَغد ما قنطوا) یعنی: پس از آنکه مردم از فرود آمدن باران ناامید شدند خداوند باران برایشان فرو 
می فرستد. غیث به باران سودمند گویند که بوقت ببارد؛ اما مطر گاهی سودمند است» و گاهی زیانبخش چه در وقت ببارد یا 


بی وفت. 


و علت اينکه خداوند پس از نومیدی باران میفرستد برای آنکه موجب شکر گزاری بیشتر و تعظیم او و آ گاهی بر اهمیت 


(و ینش رَخعه) یعنی بوسیله فرستادن باران و روئیدن گیاهان و درختان خداوند نعمتهای خود را در همه جا منتشر میسازد. 


(ق بای القمارات واخضر) خلقت آسهانها ز رس اهر کف دا تعاس است ریا شیر آفرتش نها قدرم. 


عظیم بکار 
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رفته و با آن همه شگفتیها و انواع و اقسام گوناگون موجودات که در آنها وجود دارد بجز خدای قادر کسی یارای آفرینش آن 


را ندارد. 


(و ماب فیهما منْ دابّه) و نیز اينهمه موجودات زنده که در آسمانها و زمین پراکنده نموده است نشانه ای است از او دابه از 


نظر لغت بجنبنده گویند بنا بر این تمامی حیوانات را شامل میگردد. 


(و مر علی جمعهم |ذا يّشاء قدیژ) و هر گاه خداوند بخواهد این موجودات زنده را پس از میراندنشان میتواند در صحرای 


5 و ۷1 ۵ م۰ 
محشر کرد اورد» و این عمل برای او سخت نیست. 


ب 


ترجمه یت الییان فی تفسیر الق رآن» ج 23۱ ص: ۱۴۳ 


(و ما َصابَکم من مُصدییه فبما کسبث أَبدیکغ) یعنی ای انسانها هر مصیبتی که بر اقتصاد شما یا بر جانهای شما وارد می آید در 
اثر گناهانی است که انجام میدهید» البته خداوند بسیاری از گناهان شما را می بخشد. و شما را بخاطر آنها مجازات نمیفرماید. 


حسن گفته است: آیه مخصوص است به حدودی که بعنوان مجازات انسانها استحقاق آن را پیدا میکنند. 
قتاده گفته است: این آیه اعم از هر مصیبتی است. 


از علی (ع) روایت شده است که رسول خدا (ص) فرمودند: بهترین آیه ای که در کتاب خدا نازل شده همین آیه است. يا 
علی: هیچ خراش چوبیء و هیچ زمین خوردنی نیست مگر آنکه بواسطه گناهی است که انسان انجام داده, و هر گناهی را که 
خداوند در دنیا عفو کند بزرگترین از آنست که در آخرت هم انسان را بخاطر آن مجازات فرماید» و گناهانی را که در دنیا 


مکافات فرموده عادل تر از آنست که در آخرت انسان را دوباره بخاطر 
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آن بمجازات برساند. 


اهل تحقیق گفته اند: اين آیه گرچه بلفظ عام وارد شده «هر مصیبتی» ولی عمومیت ندارد- که بتوان گفت تمام مصیبتهای 
بخاطر گناه است- زیرا مصیبتهای اطفال و دیوانگان که تکلیفی ندارند. و نیز مصیبتهای ممنین و اولیاء خدا که گناهی ندارند 
از این کل مستثنی خواهند بود؛ و نیز پیامبران و امامان هر چند معصوم هستند ولی با مصیبتهایی که می بینند آزمایش شده و با 
صبر بر این مصائب ترفیع درجه يافته بئوابهای عظیمی ناثل میگردند. 


نظم آبات:... ص : ۱۴۴ 


وجه ارتباط این آیه با آیات قبلی آنست که خداوند در آیات قبلی نعمتهای بز رگ خود را نسبت به بند گان بیان فرمود» و 


اینک میفرماید که خداوند هیچ مصیبتی بر سرتان نمی آورد مگر بخاطر گناهانی که از شما سر میزند. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۴۵ 

سوره شوری- آیات ۳۱- ۳۵ 

[سوره الشوری (۴۳۲): آیات ۳۱ تا ۳۵]... ص : ۱۴۵ 

اشاره 


و ما تم بشنجزین فی ازض و ما لکم من ود لین لش ولا تسیر (۳۱ وین آیاه جوا فی ار کالم (۳۷ ِا 
پُشکن ای قطن زواکد علی طفره و فی ذلک لایات کل صّار شکور (۳۳ أز یهن بما کتبوا و یف عَن کر (۳۴) و 
یلم این یُجاولون فی آیاتتا ما لَُم من تحص (۳۵) 


ترجمه آبات:... ص : ۱۴۵ 
۱ در روی زمین راه فراری ندارید. و غیر از خدا سرپرست و یاوری هم ندارید. 
۲- و از جمله نشانه های خداوند کشتیهای کوهپیکری است که در دریا رفت و آمد دارند. 


۳- اگر خدا بخواهد باد را آرام سازد تا کشتیها روی آبهای دریا راکد و بی حرکت ماننده و در این نشانه ها برای صبر 


فشگان و سیاسگراران: غیر تهای فراران استا: 


۴- با آنکه آنان را بسبب گناهانشان عذاب کرده. و بسیاری از آنان را عفو کند. 
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۵- تا آنان که آیات ما را انکار میکنند بدانند که راه فراری ندارند. 
قرائت آیات:... ص : ۱۴۶ 


اهل کوفه و ابن عامر «جوار» را هنگام وصل و وقث بدون یاء قرائت کرده اند» ولی بقیه جوار را جواری با اثبات یاء در وصل 


خوانده اند. و اين کثیر و یعقوب در وقف نیز با یاء خوانده اند. 
و اهل مدینه و این عامر «و یعلم الذین یجادلون» را برفع خوانده اند» و بقیه «و یعلم» را بنصب خوانده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۱۴۶ 


ابو علی گوید: قیاس در جواز همان جواری با اثبات یاء است» کسانی که یاء را حذف کرده اند» گرچه حذف یا در اين موارد 


خلاف قباس است ولی آن قدر در کلام عرب زیاد شده است که بصورت یک قیاس مستمر در آمده است. 


و هر کس «یعلم» را برفع خوانده است آن را جمله مستأنفه گرفته» زیرا بعد از جزاء شرط آمده است و جای استیناف است. و 


اگر هم بخواهی میتوانی آن را برفع بخوانی بنا بر اینکه خبر مبتدای محذوف باشد. 


و کسانی که آن را بنصب خوانده اند باين دلیل است که قبل از آن شرط و جزاء وجود دارد» و هیچکدام این دو ترکیب 


واجب نیست. در شرط می گویی: 


«آان تأتتی و تعطینی اکرمک» بنصب تعطینی که تقدیر چنین است «ان یکن اتیان منک و اعطاء اکرمکك» و نصب بعد از شرط 
هنگامی که با فاء چیزی را بر آن شرط عطف کنیم بهتر است از نصب بوسیله فاء بعد از جزاء شرط. و اما قول شاعر عرب که 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۱۳۷ 
«و من لا یقدم رجله مطمثنه فیشتها فی مستوی الأرض یزلق» 
اینجا نصب بدان جهت نیکو است که جمله شرطیه منفی است. 


و اما عطف بر شرط مثل: 
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«آن تأتتی و تکرمنی فا کرمکك» بنا بر مختار سیبویه نصب در عطف بر جزاء شرط است. بنا بر این سیبویه اختیار میکند: «و یعلم 
الذین یجادلون» در صورتی که آن را استیناف نگیری که از ما قبلش بریده شود؛ و مرفوع گردد؛ و گمان میکند که معطوف بر 


جزاء شرط شباهت دارد بقول شاعر: 


«... و الحق بالحجاز فاستریحا» «۱» و سپس سیبویه گفته است: لکن اگر کسی در عطف بر جزاء شرط نصب دهد بهتر است از 
این مورد» زیرا فعلی واقع نمیسازد مگر آنکه از دیگری فعلی واقع شود. پس بمنزله غیر واجب است. 


سیبویه نقل میکند که بعضی از قراء در آیه: «یحاسبَکم به ال قیفر لمَنْ یشاء» ۰۲۱ بنصب فیغفر خوانده اند. 


و نیز شعری از اعشی را شاهد آورده است در مورد نصب معطوف بر جزاء بوسیله فاء «۳). 


() اول شعر چنین است: 


«سأٌترکک ناقتی لبنی تمیم...» که گوینده آن مغیره بن حنین است؛ که شاهد در فأستریحا است که آن را بنصب خوانده ایم با 
اينکه خبر است. و بعد از فاء آن ناصبه در تقدیر گرفته ایم» ولی «لاستریحا» نیز خوانده شده است که بنا بر آن دیگر شاهد مثال 
(کاظمی). 

(۲) سوره بقره آبه ۸۴ 

(۳) الکتاب سیبویه جلد ۱ صفحه ۵۲۴ عبارت سیبویه اینست: «قال 
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او من یغترف عن اهله لم یزل یری مصارع مظلوم مجرا و مسحبا و تدفن منه الصالحات و ان یسی یکن ما آساء النار 
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فی رس کبکبا «۱» 


و این شعر دلیل است برای کسانی که و یعلم را بنصب خوانده اند. 

لغات آبات:... ص : ۱۴۸ 

الأعلام- بمعنی کوه ها و جمع علم است خنساء شاعر گفته است: 

«و ان صخرا لتأتم الهداه به کائه علم فی راسه نار» 

فیظللن - یعنی ادامه میدهند و ثابت می مانند» گفته میشود: «ظل یفعل کذا» در صورتی که آن کار را شبانه روز انجام دهد. 
روا کد- «جمع را کد» بمعنی چیزهای ثابت است. 

یوبقهن - ایباق بمعنی بهلاکت رساندن و تلف کردن است. و بق الرجل یبق و وبق بویق یعنی: هلاک شد. 


محبص - با کقرق گاه و پنا گاه. 


(الأعشی فیما جاز من التصب... «و لفظ عطف بوسیله فاء از عبارت مصّف اشتباه است چون بحث سیبویه در مورد عطف بر 
جزاء بوسیله فاء و واو هر دو است بنا بر این همانگونه که مرحوم شعرانی توهم فرموده اند گمان نکنید که «و تدفن» در شعر 


اعشی باید «فتدفن» میبود تا غرض ما تأمین شود (کاظمی). 


(۱) مقصود شاعر از این شعر این است که هر کس از اهلش دور افتد مظلوم خواهد گشت. و همه جا با شکست مواجه میشود 
اگر اعمال نیک انجام دهد کارش را دفن کنند و اگر عمل زشتی انجام دهد بدیش شهره آفاق گردد آن گونه که آتش بر 


روی کوه بلند» در این شعر شاهد در «و تدفن) است که بوسیله واو بر جزاء عطف شده و منصوب خوانده شده است. ۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23۱ ص: ۱۴۹ 
معنی آیات:... ص : ۱۴۹ 


(و ما أَْم بمعجزیق فی الأْض) یعنی: ای مش رکین! شما هر جا که باشید نمیتوانید مرا عاجز سازید» و راه فراری در روی زمین 


ندارید» و در این آیه خداوند بند گان خود را بپرستش خویش فرا میخواند» و آنان را تشویق میکند که فرمانش 
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را اطاعت کنند. و از انجام محرمات بپرهیزند. 


(و ما کم من دون الله من وَلیَ و لا تصدیر) شما کسی را در برابر خداوند ندارید که بتواند عذاب او را از شما دفع کند. و شما 


را بر ضد او یاری دهد. 


( هد اه الْوار فی ابر کالأغلام) یکی از دلائل خداوند که نشانه قدرتهای احتصاصی پرورد گار است این کشتیهایی 
است که بسان کوه هایی بر افراشته در دریا حرکت میکنند. 


(ِْ یا ُنکن الریح فطل رواد علی ظهّره) یعنی: اگر خداوند بخواهد باد را از حرکت می اندازد؛ و در نتیجه کشتیها روی 
آب دریا را کد میمانند و از جای خود حرکت نمی نمایند» زیرا آب دریا خود بخود حرکتی ندارد» و اگر باد نیاید کشتیها (ی 
بادی) در دریا بی حرکت خواهند ماند» و خداوند بز رگ باد را سبب حرکت کشتیها در دریا قرار داده است» و وزش باد را در 


جهتی قرار داده است که کشتی میخواهد به آن سو حرکت کند. 


فی ذلک لیات لکل یار شکور) اینها همه نشانه هایی است روشن برای تمام کسانی که در اجرای فرمان خدا صبر 
بکنه و بخ گر تمانتده و بعضی گفته اند بعتی + ضیر کنند کان پر سواری کشی»و شکر گزاران بر جر کته آ نو 
رسیدن بساحل. 


راو نی بدا کوا بعی ۱ کر دار کل یش اتف بان زا سا کک کتنت نا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۱۵۰ 


آنکه جریان باد را شدت دهد تا کشتیها را با سرنشینانش بجرم گناهانشان در دریا غرق کند. 


(و یف عَنْ کثیر) یعنی: و بسیاری از سرنشینان کشتیها را می بخشد. و آنان را غرق نمیکند. و 
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آنان بخاطر گناهانشان در دنیا عذابشان نميکند. 
(و یلم لین یجان فی آیاتنا) یعنی: آنان که در مورد ابطال ما و دفع آن مجادله و گفتگو میکنند: 
(م لَُم من قحیص) اینان پناهگاهی ندارند که به آنجا باز گردند و پناهنده شوند» و این معنی از سدی نقل شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۵۱ 
سوره شوری- آیات ۳۶- ۴۰ 
[سوره الشوری (۴۲): آبات ۳۶ تا ۴۰]... ص : ۱۵۱ 
اشاره 


ما وتیکع من شین | 
تیزم یدیع یفررق ۳۸ و ین امتجر نع و فا نله ونم شوری تم با رمع 
فقوت (۳۸) و لین اذا أَصابم م ای هم َصرون )۳٩(‏ و جراء یه سب لها فمن عفا و أضلح اج ره علی ههلا بح 
الظالمین (۴۰) 


ترجمه آیات:... ص : ۱۵۱ 


۶- آنچه بشما داده شده است بهره هایی است مربوط کن دنیاء اما آنچه نزد خدا است بهتر و ماندنی تر است. و آن 


مخصوص موژمنینی است که با داشتن ایمان بر خدای خود اعتماد و توکل می نمایند. 
۷- کسانی که از گناهان کبیره و کارهای زشت دوری میکنند. و هر گاه خشم کنند ببخشند. 


۸- و آنان که پرورد گارشان را اجابت کرده نماز بر پا میدارند» و کارشان را در میان خود بمشورت گذارند» و از هر چه به 


ایشان روزی داده ایم 
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انفاق کنند. 

۹- آنان که چون ستم بدیشان رسد در فکر انتقام بر آیند. 

۰- سزای هر ستمی ستمی است مانند آن. و هر کس ببخشد و اصلاح کند پاداش او با خداوند است. که خداوند ستمکاران 


را دوست ندارد. 
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قرائت آیات:... ص : ۱۵۲ 


اهل کوفه بجز عاصم در اینجا و در سوره نجم «کباثر الائم» را در آیه ۳۷ «کبیر الاأثْم» بصیغه مفرد خوانده اند ولی بقیه قراء 


«کبائر الأنم» رصیغه جمح خوانده اند. 


دلیل قرائت:... ص : ۱۵۲ 


دلیل قرائت جمع این آیه انست: «ان کعتتوا کبافر ما هون ۱۱۱4و کسانی که.مفرد خوانده اند حایر است که از آن اراده 
جمع کرده باشند مانند این آیه: «و ان تَدُوا نقعة له لا تَحضُوها» ۲۰ و در حدیث هم لفظ مفرد آمده است که منظور از آن 


ف است: «منعت العراق درهمها و قفیز ها». 
اعراب آیات:... ص : ۱۵۲ 
بو اذا ما عضبُوا هم یرون 


جایز است ضمیر هم در اين آیه تأکید باشد از ضمیر در غضبواء و یغفرون جواب اذا است و نیز جایز است هم مبتداء باشد و 


یغفرون خبر آن. 


و هم چنین هم در «هُم یَنتَصرّونَ» تأأکید است برای ضمیر اصابهم و اگر 


ی 

(۲) سوره ابراهیم ۱۴- آیه ۳۴. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ص ۵۳ 

هم خواستی «هم» را وصف ضمیر مزبور بگیر و نیز ممکن است هم را مبتدا فرض کنی. 
و بر طبق قول سیبویه باید هم فاعل فعل مقدری باشد که «هُم یََصرَّونَ» بر آن دلالت دارد. 
معنی آیات:... ص : ۱۵۳ 

آن گاه خداوند این مردمی که توصیفشان گذشت مورد خطاب قرار داده میفرماید: 


(فما تیم من شین ء فعتاع الحیاه الا آ ام ان کتیا جاده قه ات ره هی از لایر کری دا کذار نز 


چند روزی بهره برداری میکنید و سپس خواهید مرد» و ثروت بعد از شما بر جا خواهد ماند» یا آنکه پیش از مر گتان از بین 
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(وساعی له و آقی او انار تاو تما واداشهای که اون نطو باداش مظان رای آنان مها راشه 


است از این بهره های اند کک زود گذر بهتر و باقی تر است. 


(للذین منوا و علی رب یت کلون) برای آنان که به یگانگی خدا و آنچه که تصدیق آن واجب است ایمان آورده. و کارهای 
خود را بخدا وا گذارده اند و میدانند که جریان امورشان از جانب خداوند بوده و بتدبیر نیکوی او انجام میگیرد. و بدر گاه او 


زاری و دعا کرده به پیشگاهش انابه میکنند. 


(و الذین یَجتَبّون 
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کار انم و لمواحش) جایز است که محل الذین جر باشد که عطف شده باشد بر هی أمّواٍبنا بر اين معنی ابنطور خواهد 
شد: «و ما عند الله خیر و ابقی للمژزمنین المت و کلین علی ربهم المجتنبین کباثر الائم و الفواحش» یعنی: آنچه نزد خدا است بهتر 
و بافی تر است برای مژمنین 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 28۱ ص: ۱۵۴ 


که بر پرورد گارشان تو کل نموده از گناهان کبیره و فحشاء دوری می نمایند. 


و نیز جایز است محلش مرفوع باشد بنا بر ابتدائیت که خبرش محذوف است بنا بر این ترکیب معنی چنین میشود «آنان که از 


گناهان کبیره و فحشاء دوری میجویند و هر گاه غضب کنند طرف خود را عفو می نمایند). 


رو |ٍذا ما عضبوا هم یَعْفرُونَ) یعنی: هر گاه در اثر ستمی که به آنان رسیده است خشمناک شوند» طرف خود را می بخشند» 
فواحش جمع فاحشه است که عبارت باشد از زشنترین عمل, و مغفرت در آیه مربوط به ستمهایی است که نسبت به آنان 
میشودء که اگر آن را عفو کنند کاری است پسندیده و شایسته ستایش» اما آن قسمت که مربوط بحقوق الهی و حدود واجبه 
است اما حق عفو کردن آن قسمت را ندارد» و نمیتواند افراد مرتد و مانند آن را عفو کند «۱». و سپس خداوند بر صفات آنان 


افزوده میفرماید: 
(و این اشتَجابُوا لریهمْ) یعنی: نسبت به دعوت پرورد گارشان که آنان را به امور دین دعوت کرده است پاسخ مثبت داده اند. 
(و َقامُوا الصَلاء) یعنی: نماز را در اوقات خود مرتب با شرائطش میخوانند. 


(و رهم شوری بینَُمْ) گفته میشود: این موضوع میان ایشان بشوری 


(۱) تفسیر 
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نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۸۲ در تفسیر این آیه از امام باقر (ع) روایت شده است: «هر کس خشم خود را فرو نشاند در حالی 
که قدرت بکار بردن آن را دارد خداوند روز قیامت قلب او را سرشار از امنیت و ایمان میکند و فرمودند: هر کس بهنگام 


هوس و ترس و خشم خود را حفظ کند خداوند بدنش را بر آتش دوزخ حرام میکند». 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۱۵۵ 


گذاشته شده است. هنگامی که پیرامون آن با یکدیگر بمشورت پردازند» شوری بر وزن «فعلی» از مشاوره است؛ و آن 
عبارتست از گفتگو پیرامون موضوعی تا حق ظاهر گردد مومنین هیچگاه در کارهای خود تکروی نمیکنند و با دیگران هم 
مشورت 7 هت 


بعضی گفته اند: منظور این آیه انصار است که پیش از اسلام و پیش از ورود حضرت رسول (ص) بمدینه دور یکدیگر جمع 


شدند و مشورت کردند» و سپس بر طبق آن عمل نمودند. و خداوند در اين آیه آنان را مدح فرمود. 


از ضحاک نقل شده است که این شوری عبارتست از مشورت انصار هنگامی که شنیدند پیامبر اسلام (ص) ظهور کرده و نقباء 


بر او وارد شده اند. در خانه اپی ایوب جمع شدند که بحضرتش ایمان آورده او را یاری تماینك: 

و این آیه دلالت دارد بر ثواب مشورت در امور و اهمیت آن. از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که فرمودند: 
ی اگوی یرای که کرک زویف وهای کرو 

(و ما ررقم ببفقَوَ) و از روزی خویشتن در راه فرمانبری خداوند و راه خیر انفاق میکنند. 


(و این اذ َصایَهُم ان هُم یِنَصوَونٌ) از 
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سدی نقل شده ی 


مومنین بر کسانی که به آنان ستم کرده اند بی آنکه ستمگری کنند پیروزی میجویند از ابی مسلم نقل شده است یعنی: برخی 
بیاری دیگری میشتابند. بنا بر این پنتصرون بمعنی یتناصرون است همانگونه که یختصمون بمعنی یتخاصمون آمده است. 


از عطاء نقل شده است منظور این آیه ممنینی است که کفار آنان را از مکه بیرون کردند و نسبت به آنان ستم نمودند» و 
سپس خداوند در روی زمین به آنان قدرت بخشید تا آنکه بر کفاری که به آنان ستم کرده بودند پیروز گشته انتقام خویش 


گرفتند. 


از ابن زید است که خداوند مومنین را به دو دسته تقسیم فرموده است یکک دسته کسانی که آنان را که به ایشان ستم کرده اند 
می بخشند و آنان همان افرادی هستند که پیش از اين آیه وصفشان گذشت «و |ذا ما عضیُوا هم یَعْفرُون» و دسته دیگری که از 
ستم کنند گان انتقام میگیرند. و آنان کسانی هستند که در اين آیه از آنان یاد شده است. هر کس انتقام گیرد و حق خویشتن 
باز ستاند البته در صورتی که از حدود الهی پا فرا ننهد خدای را اطاعت کرده است. و هر کس که خدای را اطاعت کند 


پسندیده است. 
آن گاه خداوند حدود انتقام گیری را بیان کرده میفرماید: 


(و جزاء مه سَعة متلها) از ابن نجیح و سدی و مجاهد است که این پاداش عبارتست از پاسخگویی دشنام هر گاه کسی به 
انسان گفت: خداوند ذلیلت کند. باید در پاسخ او بگوید: خداوند ترا ذلیل کند بی آنکه زیاده روی کرده باشد. 


از مقاتل نقل شده است که 
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منظور انتقام گرفتن در زخمهایی است که بر انسان وارد میشود یا خونی که انسان طلبکار ميشود. 

و اینکه دومی هم در اين آیه «سیّثه» نامیده شده است بخاطر تقابل با اولی است. همانگونه که در جای دیگر قرآن آمده است 
فَْن دی علیکع وا عیه» یعنی: هر کس نسبت بشما تجاوز کرد نسبت به او همانند تجاوزی که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۱۵۷ 

انجام داده است تجاوز کنید (4۱. 


سپس خداوند مسئله عفو را پیش کشیده میفرماید: 


(فْمنْ عَفا و َضلع اجره علی الله) یعنی: هر کس عفو کند کسس را که میتواند از او انتقام بگیرد و میان خود و خدای خویشتن 
را اصلاح نمود پاداش او را خداوند خواهد داد. 

یه لا- یب الظالمین) آن گاه خداوند بیان میفرماید: اينکه مظلوم را وادار به عفو ظالم کرده است نه بدان جهت است که 
برای آنست که خداوند نیکی و عفو را دوست دارد. 

و بعضی هم گفته اند: «َ لا- بح الظالمیق» یعنی: خداوند در هنگام انتقام انتقام گیرنده ای را که ظالم باشد» و از حق 
خودش تجاوز کند با هر ستمگر دیگری را دوست ندارد. 

و بعضی دیگر گفته اند: آیه اولی «... هُم یرون عمومیت دارد در وجوب همکاری مسلمانان با یکدیگر برای پیروزی بر 


ستمگران بحقوقشان ولی این آیه مخصوص است بکسی که میخواهد در مورد حق شخصی خودش نسبت بکسی که باو ستم 
کرده است از او انتقام بگیرد یا او را عفو کند. 


از پیامبر خدا (ص) روایت 
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شده است که فر مودند: 


«روز قیامت که میشود منادی نداء میکند: هر کس پاداشش با خدا است وارد بهشت گردد؛ میگویند: چه کسی اجرش با خدا 


است؟ میگویند: آنان که مردم را عفو میکرده اند ایندسته بدون حساب وارد بهشت میشوند». 


با اس « بر او 
وارد میشود از آن بدش میاآید» بدلیل این آیه: بو ان تص هم میک 2 یلوا هذه من عدکک» , پعتی ا کر بجر که رادمان 


به آنان پرسد... 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۲ ص: ۱۵۸ 
سوره شوری- آیات ۴۱- ۴۵ 

[سوره الشوری (۴۳۲): آیات ۴۱ تا ۴۵]... ص : ۱۵۸ 
اشاره 


من ار بر شمه تأولیک ما لیم ین ی (۴۱) انا الیل علی لین یو لاس و یو فی ال بعیر ان 
ولیک له عذابت یم 0 و من بر ور دک لین عزم اور ۳۳ و من بضال ال من لش من بخده و زی 
السَالمین لا را الهذات ه وت لیرد نمی (۴۳) و تراهم بعوضون غلیها خایتجین من ال ون ین طفب عفن 
و قال لین منوا الْخاسرین این وا هم و هم بزم الْقامه لا رد یمین فی عذاب میم (۴۵) 


ترجمه آیات:... ص : ۱۵۸ 


- آنان که : پس از ستم دیدن در فکر انتقام گرفتن بر آیند بر ای یز افراد ایر اقق تینست: 


خواهند داشت. 
۳- و هر کس صبر کند و در گذرد اين عمل از کارهای مهم است. 


۴-و آنکه را خدا گمراه ساخت. بعد از خدا سرپرستی نخواهد یافت» و خواهی دید که ستمگران همین که روز قیامت 
غلاتالهی را ند فکرشته ابا راهی برآی باز کفت هس 
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۵-و آنان را می بینی هنگامی که نزدیک جهنمشان برند از ذلت بفروتنی افتاده با گوشه چشم نگاهی مخفیانه بجهنم 
اندازند. و ممنین گویند: 
براستی که زیانکاران اینانند که در روز قیامت خودشان و خاندانشان را تباه ساخته اند آ گاه باشید که ستمگران در عذابی 
اعراب آبات:... ص : ۱۵٩‏ 


جمله «ِن ذلک لمنْ عم المُوره جواب قسمی است که قوله: « لمَنْ بر و عفر بر آن دلالت دارد همانگونه خداوند سبحان 


فرموده است لین آخر جوا لا یَحرُجُونَ مَعَهُ». 


و نیز گفته شده است که جمله: «ٍّ ذلکک لمنْ عَژم اوه جمله ای است در موضع خبر مبتدایی است که عبارتست از ان 


صَبَر و عفر و تقدیرش چنین است: «ان ذلک منه لمن عزم الأمور» و برای اجتناب از طول سخن حذف این مقدرات نیکو 


ات 

و جمله «خاشعین» بنا بر حالیت از ضمیر در «یعرضون» منصوب است. 

و جمله «یعرضون» در موضع نصب است بنا بر اينکه حال باشد از ضمیر در «تراهم». 
معنی آیات:... ص : ۱۵٩‏ 

آن گاه خداوند از انتقام گيرنده یاد کرده میفرماید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۶۰ 


(و لَمن اضر ید ظلمه وک ما عاه عَلِهِم منْ سَبیل) یعنی: کسی که به خاطر حق خود دست به انتقام جویی زند و نسبت به 
ستم کننده اش پی عدالتی نکند گناهی ندارد ۱۱ و اينکه ظلم را بمظلوم نسبت داده ید ظلمه؛ یعنی بعد از آنکه مظلوم واقع 
شده است. و نسبت به او تجاوز گردیده است. مظلوم حق خود را میگیرد؛ بنا بر اين انتقام گیرند گان گناهی و مجازات یا 


سرژتقی ندازنده و از انم قیل است که مصدر سمتعول اضافة شه باشد این جمله انتومن دعاء الخر0, 


(۱) در آیات قرآن و روایات بسیاری عفو و بخشودن ظالمی که نسبت به انسان ستم کرده است جزء صفات بسیار حمیده 
معرفی شده است. ولی باید دانست که این معنی کلیت ندارد و تنها در موردی است که انسان تشخیص دهد بخشودن ستمگر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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آنکه طرف از روی نادانی ستم کرده و پشیمان شده است که اگر او را به بخشد بهتر از آنست که از او انتقام بگیرد» و عفو و 
گذشت او اثرش بیشتر است از انتقام» اما اگر چنین نباشد و عفو و گذشت ظالم را بیشتر در ستمگریش جری میکند اینجا اگر 
کسی انتقام بگیرد بهتر است. این قسمت از آیه نظر بمورد دوّم دارد؛ اینکک توجه شما را بتفسیر جالبی که از امام زین العابدین 
(ع) در مورد این آیه رسیده است جلب ميکنيم. 


تفسیر نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵۸۵ بنقل از رساله الحقوق امام زین العابدین (ع) که فرمودند: «اما حی آن کس که نسبت بتو 
بدی کرده است آنست که او را بخشی. ولی اگر دانستی که بخشیدن زیان دارد از او انتقام میگیری خداوند بز رگ میفرماید: 
«و لَمن ابر بغد طلمه فَأولنک ما عه علیهمْ من سبیل) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ 
نما لبیل علی لین یم الّامسَ) یعنی: گناه و عذاب مربوط بکسانی است که ابتداء و بنا حق نسبت بمردم ستم میکنند. 
( یو فی الَض پئیر ال ولیک له عذابٍ أليم)الیم یعنی درد آور. 


(و لمن صَبر و عفر اد ذلک لَمنْ عَزم الَْمُور) یعنی: کسی که در راه خدا تحمل مشقت کند و طرف خود را ببخشد و انتقام 


نگیرد این صبر و گذشت از اموری ثابت است که خداوند بدان فرمان داده و آن را نسخ نفرموده است. 


و بعضی گفته اند: «عَزم المُور» عبارت است از گرفتن عالی ترین امر در مورد رسیدن بثواب و پاداش الهی. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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من وَلیْ من یَْده) بعنی: هر کس خداوند او را از رحمت خود و بهشتش دور سازد. بجز از خدا یاوری نخواهد داشت. و 
بعضی گفته اند: یعنی هر کس را خداوند بت ای انکان واعتادشن عدذاب کنل فان نخواهد داشت که در کارش دخالت 


(و ی الظالمین ما راوا العذات) بتی: ای مضدا خواهی دید 


(در تفسیر برهان جلد ۴ صفحه ۹ روایتی در تأویل این آیه وارد شده است که حضرت باقر (ع) آیه را چنین میخواندند: 
«و تری الظالمین آل محمد حقهم لما رآوا العذاب» (و علی هو العذاب) 


بینند میگویند آیا راهی برای باز گشت هست؟ آری علی (ع) عذاب آنان است زیرا که او قسیم نار و جنت است». 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۶۲ 

ستمگران هنگامی که عذاب الهی را مشاهده نمودند. 

وونل لی رد من سبیل؟) میگویند: آیاراه باز گشتی بدنیا هست و آرزوی باز گشت بدنیادارند. 

(و تراغ بُعرَضون علیها) و آنان را می بینی که پیش از ورود به جهنم آنان را بر جهنم عرضه میدارند. 


(خاشمین من الذّل یرون من طزف حُفیّْ) آنان را می بینی که در حال عرضه شدن بر آتش آرام و فروتن بوده از ذلتی که 


دارند زیر چشمی با ترس و لرز و دزدکی به جهنم می نگرند» و اين معنی از حسن و قتاده نقل شده است. 
و این عباس و مجاهد گویند: «طرف خفی» یعنی: زیر چشمی با ذلت نگرند. 


و بعضی دیگر 
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گفته اند: با چشمی نیمه باز به دوزخ نگرند «۱». 


(و قال الذین منوا ان الخامترین این خیتژوا آلفت هم و آغلیهم یم الْقیامَه) یعنی: هنگامی که روز قیامت ممنین مشاهده 
نمودند چه عذاب دردناکی بر ستمگران نازل میشود. و آنان را از حور العين و نعمتهای بهشتی بهره ای نخواهد بود گویند 
براستی که زیانکار این گروهند که خویشتن را تباه ساختند و از استفاده از نعمتهای بهشتی محروم شدند. و زن و فرزند و 


خویشاوندان را نیز از دست دادند و از آنان هم فایده ای نمی تشد 


(لا ان الظالمین فی عذاب مقیم) خداوند میفرمابد: بهوش باشید که ستمگر ان در عذابی دائمی و زوال ناپذ بر خواهند بو د. 


(۱) در نسخه خطی اضافه دارد که بخاطر ترس از جهنم با چشمی نیمه باز بدان نگرند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۱۶۳ 

سوره شوری- آیات ۴۶- ۵۰ 

[سوره الشوری (۴۲): آبات ۴۶ تا ۵۰]... ص : ۱۶۳ 

اشاره 


وی رس او وس وی .و یخی یز 

4 من له ما کم ین مج و و ما لکم ین تکیر ۳0 ان آغرضُو قما آزسلناک علیهغ عفیظاً ان علیک رل ابلاغ و 
اذ ۳۹ اسان ما رَخعهُ فرح بها و ان هم تیه با قلعت آدیهع فان اسان ۰( 
بح ما شا هب لعن شاه ان هت من شاه لور (۴۹ جع وکا و نان و بَجْعل ی یشاء عَقیمً عقیماً اه ليم دی 
۵۰ 


ترجمه آیات:... ص : ۱۶۳ 
۶۴- اینان بجز خدا باورانی ندارند که آنان را یاری دهند. و هر کس را که خداوند گمراه ساخت راه بجایی نخواهند برد. 


۷ ید پیش از آنکه روزی فرا رسد که از سوی خدا با زگشتی ندارد پرورد گار خود را اجابت کنید. زیرا که در این روز 


پناهگاهی نداشته قدرت انکار ندارید. 
۸- اگر رویگردان شدند» ما تو را نگهبان آنان نساخته اي جز 
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ابلاغ چیزی بعهده تو نیست. هر گاه از سوی خود رحمتی به انسان بچشانيم بدان سبب شادمان گرد و هر گاه بسزای 


کارهایی که از پیش نموده اند مصیبتی بدانها روی آرد. انسان سخت ناسپاس است. 


۹- سلطنت آسمانها و زمين از آن خدا است. آنچه بخواهد می آفریند بهر کس خواسته باشد دختر میدهد. و هر که را 


خواسته باشد پسر مید‌هد. 

۰- يا نر و ماده را بیکدیگر جفت سازد. و هر کس را که بخواهد عقیم می سازد. او دانا و توانا است. 
معنی آیات:... ص : ۱۶۴ 

آن گاه خداوند از ستمگرانی که یادشان کرده خبر میدهد و میفرماید: 


(و ما کال لَهمْ من أولباء روم من دون الله) یعنی: اين کافران که در میان معبودان خود و نه در میان کسانی که در 
نافرمانی خدا از آنان اطاعت نموده اند یاورانی ندارند» که در برابر خدا و عذابهایش آنان را یاری دهند. و عذاب خدا را از 


آنان دور سازند. 
(و قن تصلل الله قباله فی شیا )هر که راعتا کمراه‌ساکت سری بهشت راهن تخر اه داش 


(اشتجییُوا لبم یعنی: دعوت پیامبر خدا (ص) را که شما را بسوی پرورد گارتان فرا میخواند اجابت کنید. پیامبر شما را 
تشویق میکند 
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و دعوت میکند که راه اطاعت را در پیش گیرید و تسلیم فرمان الهی باشید. 

(من قیل آنْ ی یوم لا مره له ین الٍ) یعنی: پیش از آنکه روزی فرا رسد که دیگر پس از آن باز گشت بدنیا نیست. 
جبائی گفته: پیش از آنکه روزی فرا رسد که احدی قدرت رد نمودن و دفع 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ : ۱2۵ 

کردن آن را ندارد» و آن روز قيامت است. 


از یی مسلم است که یعنی: پیش از آنکه روزی فرا رسد که نه رد خواهد شد و نه از وقتش عقب می افتد و آن روز مرگ 


اش 
(ما کم من ملجا یومَْذ) یعنی: روزی که پناهگاهی که شما را از عذاب خدا حفظ کند ندارید. 


(و ما کم من تکیر) یعنی: در آن روز نمیتوانید انکار کنید» و عذاب الهی را تغییر دهید. و بعضی گفته اند یعنی: در آن روز 


یاوری انکار کننده ندارید که بتواند عذاپی را که بر شما وارد میشود انکار کند» سپس به پیامبرش میفرماید: 


(فاِنْ آغرضوا ما أَر لناک علیهغ عفیظا) یعنی: ای پیامبر! اگر کافران از آنچه که بسوی آن دعوتشان میکنی رویگرداندند ما 
تو را مأمور نگهبانی آنان نساخته ایم که از راه دین بیرون نروید» همانگونه که چوپان گوسفندان خود را نگهبانی میکند تا 


پرا کنده نشوند» از رو گردان شدن آنان اندوه بخود راه نده. 


(ِنْ علیک الا الْبلاغ) یعنی: تو وظیفه ای جز این نداری که مفاهیم اسلامی را به آنان ابلاغ کنیء و راه سعادت را به آنان نشان 


دهی. 


(و ابا ٍذا دقن اسان ما رخعه فرح بها) یعنی: هر گاه که ما نعمتی به انسان 
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ميرسانیم انسان را بغرور و فساد میکشاند. زیرا منظور از شادی در اینجا نوعی فساد و انکار است. زیرا در این آیه نوعی مذمت 
و بد گویی از انسان شده است. 

و بعضی هم گفته اند: منظور از رحمت در اینجا عافیت و صیخت است. 

( اِنْ تصبهم یه بماقَْمَت آندیهع) یعنی: اگر قحطی یا فقر و مرض 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۶۶ 


با بلای دیگری که آنان وا ناراحت میکند بة آنان برسد. 


اسان کفوژ) مصیبتها را بحساب می آورد اما نعمتها را انکار می نماید. سپس خداوند بیان میفرماید که تمام نعمتها از 


جانب پرورد گار است. 


( هزات وال ری تس تصرف کر اعقاو تس ها سم ها وق اسر آنبای ط سک ار ان 


هل اون ات 

بح ما یشاء) آنچه از انواع و اقسام موجودات که بخواهد می آفریند. 

(ِهَبْ لمَنْ یشاء انااً) بهر کس از بند گانش که بخواهد دختر میدهد. و دیگر پسر نمیزاید. 
(و یَهَب لمن بشاء ال کوژ) و بهر کس که ببخواهد پسر میدهده و دیگر دختر نمیزاید. 


ره لا هو ماو 


و بزوجهم ذکراناً و انائا) یعنی: یا آنکه به آنان هم فرزندان پسر میدهد» هم فرزندان دختره عرب میگوید: «زوجت ابلی» 
یعنی: شتران کوچک و بزرگم را گرد هم آوردم «۱». 


(۱) تفسیر ور الثقلین جلد ۴ صفحه ۸۶ (در روایت ابی الجارود از حضرت باقر (ع) روایت شده است در تفسیر آیه فوق 
یَهَبٌ لِمنْ یشاء نان فرموده اند یعنی به آنان دخترانی میدهد که با آنان پسر نمیدهد و یَهْبُ لمَنْ يَشاء ال کورّ یعنی به آنان 


پسرانی میدهد که با آنان دختر نیست. 
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اًٍ مر لا ور و 


در روایت دیگری حضرت رضا (ع) از این آیه یک استفاده فقهی فرموده اند علل الشرائع جلد ۲ صفحه ۵۲۴ چاپ نجف باب 


۲ (از محمد بن 
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مجاهد گوید: معنی آیه آنست که زن گاهی پسر و گاهی دختر دوباره پسر و باز هم دختر بزاید. 

از ابن زید است که یعنی: دو قلو پسر و دختری با هم بزاید يا آنکه دو پسر با هم یا دو دختر با هم بزاید. 

و از محمد بن حنفیه است که یعنی: در یک شکم پسر و دختر هر دو جمع شود. 

(و یجعل من بش عَقَیماٌ) و هر کس را از زنان و مردان که بخواهد «عقیم» قرار میدهد که دارای فرزند نشوند. 


اب ليم قدیژ) که او نسبت بمخلوقاتش دانا و در آفرینش آنها نیز توانا است. 


(سنان است که حضرت رضا (ع) جزء پاسخهایی که بمسائل او داده است نوشته اند: علت آنکه مال پسر برای پدر بدون اجازه 
اش حلامل است اینست که پسر بیدر بخشیده شده است و دلیل 1 این آبه است: یهت لمنْ تشاء اناشا..» علاوه بر اینکه 


ع و جل «اْعومَم باتهم هو آفط ند له و بدلیل فر موده پیامیر خدا (ص) که میفرماید: 
«انت و مالک لابیکت» 


ولی مادر اینطور نیست. نمیتواند از مال فرزند بدون 
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اجازه پدرش چیزی بر دارد برای اینکه پدر مسئولیت مخارج پسر را بعهده دارد؛ ولی هیچگاه مخارج فرزند بر مادر واجب 


نمیگردد). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۱۶۸ 
سوره شوری- آیات ۵۱- ۵۳ 

[سوره الشوری (۴۲): آبات ۵۱ تا ۵۳]... ص : ۱۶۸ 
اشاره 


و ماکان لیشر آن یمه له الا-وخیا و من وراء حجاب آَو یرل ولا قیوجی بادْنه ما یشاءٌ ل علْ کین (۵۱) و کذلکك 
آزعینا یک ژوحا من آثرنا ما کنت تذری ما الاب و لا الایمان و لکن جعلناه ور لهردی به من نش من عباونا و اک 


َهدی الی صراط مُشتَقیم (۵۲) صراط الله الْذی له ما فی السَماواتِ و ما فی الَأرْض آلا ای الله تَصیر اور (۵۳) 
ترجمه آیات:... ص : ۱۶۸ 


۵۱ هیچ انسانی را نرسد که خداوند با او سخن گوید. مگر آنکه بوسیله وحی» یا از پس پرده ای يا آنکه رسولی فرستد که 


طبق فرمان خدا برای مردم آنچه را که میخواهد وحی آورد. که خداوند والا و فرزانه است. 


۲و این چنین بسوی تو روحی را از امر خود وحی فرستادیم. تو قبلا- نمیدانستی کتاب چیست و ایمان کدام است؟ ولی ما 
میکنی. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۱۶۹ 


۳- خداوندی که آنچه در آسمانها و زمين است مال او است. ۲ گاه باشید که باز گشت هر کاری بسوی خداست. 
قرائّت آیات:... ص : ۱۶۹ 

نافع «او یرسل» برفع و «فیوحی» بسکون یاء خوانده بقیه قزاء «او پرسل و فیوحی» بنصب هر دو خوانده اند. 

دلیل قرائت:... ص : ۱۶٩۹‏ 


ابو علی گوید: هر کس «او پرسل» را نصب دهد خالی از این دو وجه نیست: 
ابا ایتک عفای شوه اشت ی جبله ام یله اللیان 


۷+ با خظف شنه است بر غیر آنن حمله, 
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اما وجه اوّل که جایز نیست زیرا تقدیرش اینطور میشود: «ما کان لبشران یکلمه الله. او ان یرسل رسولا الیه؛ یعنی: هیچ بشری 
شایسته نیست که خدا با او سخن بگوید» يا آنکه پیامبری بسوی او بفرستد. 


پیامبری بفرستد. با آنکه منظور آنست که او یرسل الیه رسولا یعنی: خدا پیامبری را بسوی او بفرستد و این دو تقدیر هر دو 
فاسد است. زیرا میبینیم که بسیاری از افراد بشر به عنوان پیامبری فرستاده شده اند» و بسوی بسیاری از انسانها نیز پیامبرانی 


فرستاده شده است. 

حال که معنای جمله از این دو صورت بیرون نبود؛ و هر دو معنا هم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۷۰ 

غلط بود معلوم شد که وجه اوّل درست نیست. و جمله بر چیز دیگری عطف شده است. 


که ار آف دای کته یی تفای یک اه پتسا ان ار اا که اه ال ان وخ فضا آوترسا وستلا 


فیوحی»). 


و در جمله رالا وحیا) 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
دو تر کیب جایز است: 
۱- آنکه استثناء منقطع باشد. 
۲- آنکه حال باشد. 


اگر آن را استثناء منقطع گرفتی در کلام چیزی که متعلق من باشد نداریم زیرا ما قبل حرف استثناء نمیتواند در ما بعد آن عمل 
کند» زیرا حرف استثناء در معنی حرف نفی است. بدلیل آنکه هر گاه بگوئیم: قام القوم الا زیدا بمعنی قام القوم لا زیدا خواهد 
بود» و همانگونه که ما قبل حرف نفی در ما بعدش نمیتواند عمل کند. 


همچنین در صورتی که حرف استثناء بمعنی نفی باشد اگر ما قبلش کلام تا می بود نمیتواند در ما بهدش عمل کند. و نیز جایز 
تیست ما بعد الا در ما قیلقن عمل کند مقل سا انا الک الا ۲ کل+ همانگونه که ما بعد حرف ثقی نمبتواند در ماقلقی عمل کند. 


بنا بر این «او من وراء حجاب» بما قبل الا متصل نمیشود؛ و نیز از جهت دیگری هم ممتنع است که این جار و مجرور متصل بما 
قیال الا باشته و آن.جهت عبازشست از اینکه زمع وراب تخاب له وی است که به معتی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۷۱ 


«آن یوحی» میباشد» وقتی چنین شد نمیتوان حرف جر را متعلق گرفت به «او یرسل» زیرا میان صله و موصول با چیزی فاصله 
شده است که اجنبی است. زیرا معطوف بر صله داخل در جمله است؛ هر گاه انسان چیزی را عطف کند بر چیزی که داخل در 


صله نیست. بوسیله اجنبی میان صله و موصول و موصول فاصله انداخته است؟ 


نا بر همین اشکال نميتوانيم جار را نیز عطف بر «یکلمه؛ از جمله «ما کان لبشر ان یکلمه ال 
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بگیریم ولی بهر حال بایستی جار و مجرور بچیزی تعلق و اتصال پیدا کند. حال که در لفظ چیزی که صلاحیت متعلق شدن را 
داشته باشد وجود ندارد فعلی «یکلم» پیش از جار تقدیر میگیریم» و این جار و مجرور را متعلق میگيریم به این فعل که در 
یرآ ات هرق کل مرحم وهی قظم ان لدابت و سار شود که ای ازسهو اق ناف سود 
بخاطر آنکه در لفظ بر آن دلالت شده است. و در این مورد جار و مجرور ما عطف شده اند بر فعلی که در تقدیر صله آن 
تیه لماش کاپوی اس وق خفم خ ها تا کای رن نانوی اه ات کل تن ور 
حجاب» و در این تقدیر یکلم حذف شده است. زیرا در جمله و لو خارج از صله چیزی «یکلمه» وجود داشته است که بر آن 


دات کی مود یقرت رز خر مینست 


و از اين قبیل است که ميبينيم ما قبل حرف استفهام نیز مانند ما قبل صله است. در اينکه ما بعد حرف استفهام در ما قبلش عمل 


و در قرآن آمده است «ل1د و فد عصیت قیل؛ ۱ و تقدبرش چنین 


(۱) بونس ۰- آبه ۱ 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 3 ص: ۱۷۲ 
ست: «الآن آمنت و قد عصیت قبل» که در اینگونه موارد چون فعل در عبارت آمده است تقدیر گرفته ميشود. 


در مورد بحث جایز نیست که «او من وراء حجاب» بر فعل خارج از صله عطف گردد. زیرا در این صورت میان صله و موصول 
بو سیله 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


اجنبی فاصله خواهد شد. همانگونه که در آیه: ِا أن یِکون مَي أو دما مشموحاً أُ لخم خنزیر فلَه رجش؛ ۱۱ فاصله شده و 
سیتنآفزموده مگ او ققفا امل تک له کهرسیله او عطت له اس پر چزی که دوضله اس درحانی کذبیی له و 
موصول جمله «فانهُ رجسٌ» فاصله گردیده است زیرا فاصله در اين اين آیه با فاصله آنجا فرق دارد- چون فان رجش» جمله 
معترضه ای است که در حکم تاأأکید و توضیح صله است. و بمنزله صفت است زیرا که صفت بیان کننده و تخصیص دهنده 
میباشد. 


و نظیر این آیه است در فاصله شدن بین متعلق و متعلق آیه شریفه «و الذینَ کسیوا لیات جزاء یه بمّلهه و توََهُمْ ذله» «۲۰) 
که حزاء یه بمثلها فاصله شده است در حالی که «و تَرَهََُمْ ذلهُ» با وجود این فاصله بر کسبوا عطف شده است. و مجوّز این 
عطف با وجود فاصله آنست که «جزاء یه بمثلها» از صله بیگانه نبوده بلکه مر کد صله میباشد. 


اقا کسی که رفع داده و «او یرسل رسولا» گفته است یرسل را حال دانسته زیرا جار و مجرور در «من وراء حجاب» متعلق است 


بمحذوف. و در ظرف د کزی از ذا الحال آمده است. بنا بر این جمله: «الا وحیا» طبق این تقدیر مصدری 


(۱) انعام ۶- آیه ۱۴۵. 
)۲( سوره بونس ۰- آبه ۷ 
ترجمه فتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۱۷۳۳ 


است که بجای حال واقع شده است مانند آنکه بگویی: «جثت رکضا و اتیت عدوا» حرف جر من و مجرورش در موضع حال 
است مانند جمله «و من الصَالحینَّ» بعد 
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از «و یکلم لاس فی المَهُد و کهلا؛ و معنی «او من وراء حجاب» بنا بر قول کسی که کلام را استثناء منقطع یا حال گرفته است 
چنین خواهد شد: «یکلمهم غیر مجاهر بکلامه» بعنی: سخن خداوند شنیده میشود و خداوند طوری سخن میگوید که دیده 
تمتوک ای وه کفسای تم کیان دنت ففر نله و ها دوم فراستحات هه ند ی کقصای باتک سای را 


همانگونه که گویند: 


«تحیتک الضرب و عقابکک السیف». 

معنی آبات:... ص : ۱۷۳ 

آن گاه خداوند از بزرگترین نعمتها که نبوّت است یاد کرده میفرماید: 

(و ما کان بر آنْ یکلم له یعنی هیچ بشری را نرسد که خداوند با او هم سخن شود. 

(ل وغیا) مگر آنکه بر او وحی فرستد. آن سان که بر سینه داود پیامبر وحی فرستاد و زبور را نوشت. 

و ین وّراء ججاب) یا آنکه با پوششی با او سخن گوید آن سان که با موسی (ع) سخن گفت. 

(و یل َو مجاهد گوید: یا رسولی میفرستد که جبرئیل باشد» و بسوی حضرت محمد فرستاده شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۷۴ 


و بعضی گفته اند یعنی: هیچ بشری را نرسد که خداوند با او تکلم کند مگر آن گونه که با بند گانش تکلم میکند از فرمان 


بطاعت و نهی از معصیتش و هشدار دادن آنان بر این امر با خطور در 
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خاطره یا خواب دیدن و مانند آن که بصورت وحی است. و این را وحی نامیده است برای آنکه وحی در لغت بجای اشاره و 
یاد آوری چیزی است بدون آنکه با لفظ نسبت به آن تصریح گردد» یا از پشت پرده و آن عبارتست از آنکه این سخنان را از 
تمامی بند گانش پنهان کند مگر افرادی که میخواهد با آنان سخن بگوید. مانند تکلم خداوند با حضرت موسی (ع) که از همه 


موسی (ع) و آن هفتاد نفری که با او بودند. 


و که نید که ارفا یا که فان هوق زا در انز ده استش نان فان کر مامت طورش کر 


نمیدانستند از کجا این سخنان را می شنوند. زیرا سخن عرضی است که جز در یک جسم در خارج نمیتواند قوام یابد. 


البته نمیتوان گفت: که خداوند از «منْ وّراء حجاب» اراده فرموده است که خداوند در پس پرده ای قرار میگرفته و از پشت آن 


پرده با بند گانش سخن میگفته است» زیرا حجاب و پرده جز در مورد اجسام محدود معنی ندارد. و منظور از «أَو یوس رَشولاه. 


(فیوحی باذنه ما یشاء) آنست که فرشتگان خود را با کتابها و سخنانش بسوی پیامبران میفرستد تا از طرف حضرتش آنها را به 
بند گانش برسانند و این نیز نوعی کلام است که خداوند بوسیله آن با بند گانش تکلم میفرماید 


ترجمه تا البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۱۷۵ 


و بدون آنکه مستقیما با آنان سخنانی بگوید آنان را امر و 
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نهی میکند. و این معنی برای وحی بر خلاف آن معنی اوّلی است که برای آیه بیان شده است. زیرا معنی اوّلی آ گاهی خاطره 
بود و در آن گفتار صراحتی نیست این معنی از علی و جبائی بود. 

بوسیله ادای کلماتی است از پس پرده» همانگونه که با حضرت موسی (ع) تکلم فرمود. یا بوسیله رسالت فرشته ای است که 
بسوی آنان می آید. و به شخصی که مأموریت و رسالت برایش دارد بفرمان خدا آنچه را که خدا خواسته است بر او وحی 


فت‌گنان: 


له ی عکیمٌ) که او بزرگتر از آنست که با چشم سر دیده شود؛ و در تمامی کارهایشان حکیم است. 


(و کذلک آعینا الک ژوحاً من آفرنا) یعنی: همانگونه که به پیامبران پیش از تو وحی نمودیم» بر تو نیز وحی کردیم؛ و 


بفرمان خود قرآن را که روح بخش و حیاتبخش است بر تو وحی نمودیم» و این معنی از قتاده و جبائی و دیگران نقل شده 


که 
انعم کر یه مقظراه از زتوبحا من آفرنا؛ روح القدس است. 


و از حضرت باقر و حضرت صادق (ع) روایت شده است که (منظور از این روح فرشته ای است که از جبرئیل و میکائیل 
بزر گتر است که همراه رسول خدا (ص) بوده است» و پس از رسول خدا (ص) این فرشته به آسمان بالا نرفته» و همراه ما ثیز 


هست (۱). 


() اصول کافی مترجم مصطفوی جلد ۲ صفحه ۱۸ حدیث آ. 
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ما الْکتابِ و لا الایمانْ) یعنی: ای محتد پیش از وحی نمیدانستی کتاب چیست؟ ایمان کدامست. نه از شرایع و احکام دین خبر 
داشتی و نه از معالم ایمان. 


و بعضی گفته اند یعنی: پیش از آمدن وحی اهل ایمان را نمیشناختی و نمیدانستی چه کسی بکتاب و رسالت ایمان خواهد 


آورد و چه کسی ایمان نخواهد آورد و این مورد از باب حذف مضاف است. 


(و لک جَعَلناة نورا) یعنی: و لکن این روح را که قرآن است نوری قرار دادیم زیرا در آن معالم دین وجود دارد؛ و اين معنی 


از سدی نقل شده است. 
از ابن عتاس نقل شده است یعنی: ایمان را نوری قرار داده ایم زیرا ایمان راه نجات است. 
(نهُدی به من نشاء من عبادنا) یعنی: هر کدام از بندگان خود را که بخواهیم بوسیله قرآن بسوی بهشت هدایت ميکنیم. 


(و نک لتَهُدی ٍلی صراط مُشتقیم) یعنی: تو مردم را ارشاد میکنی و دعوت می نمایی بسوی راهی که بحق میرساند» و اين راه 
عبارتست از ایمان آن گاه این راه را تفسیر کرده میفرماید: 


(صدراط الله الْذی له ما فی الشّماواتِ و ما فی الَْرْض) راه خداوند که مالک موجودات آسمانی و زمینی است که هم آنان را 
آفریده و هم مالک آنان است. 


(آلا الی الله تَصیه الْأَمُورْ) یعنی: بهوش باشید که در روز قیامت کارها و تدبیر امور بدست خداوند است. و در آن روز کسی 
جز او مالک نیست. 
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اشاره 


این سوره تمام آیاتش در مکه نازل شده است. اما از مقاتل نقل شده است که یک آیه از این سوره مکی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸۵0 
نیست و در بیت المقذس نازل شده» و آن آیه اینست «و شا من أَرسلن...». 
تعداد آبات این سوره:... ص : ۱۷۷ 
بنظر شامی این سوره هشتاد و هشت آیه دارد» بنظر بقیه هشتاد و نه آبه. 
اختلاف سوره: 
دو آیه حم کوفی و آیه ۵۲ «هوّ مَهینْ» حجازی بصری است. 
ثواب قرائت این سوره:... ص : ۱۷۷ 
ابن ابی کعب از پیامبر خدا (ص) نقل میکند که فرمودند: هر کس سوره 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۲۲ ص: ۱۷۸ 
زخرف را بخواند جزء کسانی خواهد بود که روز قيامت به آنان گفته می شود: 
ای بند گان من امروز باکی نداشته اند وهی بخود راه ندهید. و بدون حساب وارد بهشت شوید». 


و از ابو بصیر نقل شده است که حضرت صادق (ع) فرمودند: «هر کس سوره حم. را بسیار بخواند خداوند بدن او را در قبر از 
آزار حشرات زمین و ساکنان قبور حفظ کند. تا روز قیامت که زير نظر لطف الهی و بفرمان خدا همین سوره او را وارد بهشت 
میکند) (۱). 


مناسبت با سوره قبلی: 


چون خداوند سوره حمعسق را با یادی از قرآن و وحی ختم فرموده است. اینک این سوره را نیز با همان مطالب آغاز کرده و 


میفر ماید: 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات | تا ۵]... ص : ۱۷۸ 
اشاره 

پم ال من الرحیم 


حم (۱ و الکتاب الْمبن (۲) انا جعلناه قَآن ریا لعلکم و (۳) و ان فی أَم الکتاب لَذینا لعل حکيم (۴) 


کضرت عتکم الغر صفحا آن کتشم ما فترفین (۵) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


(۱) نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۵٩۱‏ به نقل از ثواب الاعمال. [...] 
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ترجمه آبات:... ص : ۱۷۹ 

بنام خدای رحمان و رحیم ۱- حم. 

۲- س وگند باین کتاب روشن. 

وین قرآن ذن کشاب اضلی قنادر کناب از نظر ما بسیار والا و فروانه است 2۵ آبا بهعلت اینکه شما ماش اسراف کننده 
اید گمان میکنید ما دیگر از شما رویگردان شده قرآن را بر شما نازل نميسازيم. 


قرائت آبات:... ص : ۱۷۹ 


اهل مدینه و کوفه بجز عاصم «آن کنتم مسرفین» بکسر همزه قرائت کرده اند و بقیه قراء «ان کنتم مسرفین» بفتح همزه خوانده 


اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۱۷۹ 
ابو علی گوید: هر کس «آن کنتم» بنصب همزه خوانده است معنی می شود: الأْن کنتم» یعنی به این علت که بودید. 


اما صفحا نصبش از باب «صنع له است؛ زیرا جمله: ‏ فنضرب عنکم الذ کر؛ دلاملت دارد بر فعل نصفح عنکم که قبل از 


صفحا حذف شده است. 


و از نظر معنی «صفحت عنه» در زبان عرب از او رو گرداندم و به او پشت نمودم که صفحه گردن را بر گردانده است» پس 
معنی آیه چنین خواهد شد آیا بخاطر آنکه شما قومی اسرافگر هستید از شما روی ميگردانيم و عذاب و انتقام خود را بشما یاد 
آوری نمی نمائیم؟. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۳۲ ص!: ۱/۸۰ 


و این آیه شباهت دارد به آیه دیگری که میفرماید: «أ بخَْبْ اسان آن پثرک شدیَ». 


و اما بنا بر قرائت «آن کنتم» بکسر همزه «آن» حرف شرط خواهد شد که به دلیل ما قبل از جوابش بی نیاز شده ایم مانند مثال: 
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۱0۰/۲۱۳۵۳۷۲ :0۷ ۳۲۵86۳۱۸60 
«انت ظالم ان فعلت کذاء و مثل آن میماند که گفته باشیم: «ان کنتم مسرفین نضرب». 
لغات آبات:... ص : ۱۸۰ 
آ فنضرب- گفته میشود: «ضربت عنه و اضربت عنه» یعنی او را ترک کردم» و نسبت به او خودداری کردم. 
صفحا- گفته میشود «صفح عنی بوجهه» یعنی از من ر وگرداند» کثیر شاعر گفته و در شعر خود از زنی یاد نموده است. 
«صفوحا فما تلقاک الا بخیله فمن مل منها ذلک الوصل ملت» 


یعنی: «اين زن از عاشقان خود بسیار ر و گردان است. و بسیار در وصل بخل میورزد» و هر کس از وصل او اظهار ملال و 
خستگی کند او نیز فورا اظهار خستگی میکند. 


یعنی: این زن بسیار صورت بر میگرداند» و صفوح 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
در میان صفات خداوند بمعنی بسیار عفو کننده نسبت به گناهان است. گوبا از مجازات گناهکار با بزرگواری خویش 
رو گردان شده است. گفته میشود: «صفح عن ذنبه» هنگامی که گناه او را عفو کند. 
مسرفین- اسراف بمعنی تجاوز نمودن از حد است در معصیت. 
معنی آیات:... ص : ۱۸۰ 
(حم) معنایش گذشت. 
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(انا جعلناه فءآناً غربلا) سدی گفته است جعلناه یعنی: اثزلناب ولی مجاهد گفته: بعنی قلناه» و نظیر آن «و بجعلون لله البنات» 


2 


میگویند خدا دختران دارد عربیا یعنی: قرآن را بزبان عرب نازل کردیم و بطریقه عرب در الفاظ و مفاهیم آن را قرار دادیم 
ولی با این وصف هیچکدام از اعراب نمیتوانند مانند آن بیاورند. و چیزی نزدیک به آن بسازند زیرا در فصاحت و بلاغت در 
فیط انس ال اند این صلته که قاققی آنان نایم بانه ی زسته یا آنکه کداوند آنانرا از ایرد نظ فرآنباز دافته 
است. بنا بر اختلافی که در این مورد میان علماء ما وجود دارد. 

کم تعقَلونَ) یعنی: تعقّل کنید و درباره قرآن فکر کنید تا بدانید کسی که قرآن بدستش ظاهر شده است درست میگوید. 
و این آیه دلالت دارد بر حدوث قرآن زیرا کلمه جعل آورده شده و مجعول عینا همان معنای محدث را دارد. 


2 


(و نٌ فی أَم الکتاب) یعنی: قرآن در لوح محفوظ است. بعضی گفته اند اينکه لوح محفوظ ۶ الکتاب» نامیده برای آنکه 
کتابهای دیگر از روی آن گرفته 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


میشود. 


و از زجاج نقل شده است که بدان جهت لوح محفوظ را ام الکتاب گفته اند که اصل هر چیزی مادر آن است. و قرآن از نظر 


خدا در لوح محفوظ ثابت است. همانگونه که فرموده است: بل هو و آَنْ مجیدٌ فی لوح محفوظ» «۱». 


)۱( سوره اوح ۵ ۲ به ۲" 
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و لوح محفوظ کتابی است که خداوند در آن تمامی حوادث را تا روز قيامت ثبت فرموده است» چون صلاح فرشتگان خود را 
در این دیده است که در اين لوح نظر کنند و از این لوح آگاه باشند تا از راه لطف اخبار آن را در دست رس مکلفین 
بگذارند. 


نا این عیاس گفته است بعنی: آنیچه که نزد ما است. 
(لَِ) «۱» یعنی: کتاب خدا از نظر بلاغت عالی است و آنچه بند گان بدان نیازمند هستند در آن آمده است. 


بعضی هم گفته اند یعنی: قرآن با ویژگیهایی که از نظر اعجاز و ناسخ بودن کتابهای قبلی» و وجوب ادامه عمل به آن و فایده 


هایی که در آن هست بر هر کتابی برتری دارد. 


و بعضب هم گفته اند: علی یعنی عظیم الشأن و رفیع الدرجه است و فرشتگان و ممنین او را 7 تعظیم کف 


() تفسیر پرهان جلد ۴ صفحه ۱۳۵: (از حضرت صادق (ع) روایت شده است شخصی از حضرت پرسید که منظور از ان فی 
الکتاب لدَیْنا للْ حکیم» چیست؟ فرمودند: منظور از آن امیر الممنین علیه السلام است). 


سوره حمد. فاتحه در قرآن بنام ام الکتاب موسوم است اینک بروایت ذیل توجه فرمائید: 


تفسیر برهان جلد ۴ صفحه ۴ از حضرت صادق (ع) روایت شده درباره 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲66۳060 
«الضراط لْمْشَقَيم» فرمودند: صراط مستقیم امیر المژزمنین صلوات لو اکن له و مرت او است. و دلیل بر اینکه مراد از 
صراط مستقیم امیر المومنین است این آیه میباشد: «و اب فی أَمٌ الکتاب باعل عکیم». 


(حکیمٌ) یعنی قرآن حکمت عالیه ای را ظاهر میسازد؛ و بعضی هم گفته اند حکیم دلالت دارد بر هر نوع حق و نیکی» بنا بر 
این قرآن مانند فردی حکیم و دانشمند است که بجز بحق سخن نگوید و اينکه خداوند قرآن را با این دو وصف توصیف 


فرموده است بر سبیل توسع است. زیرا این دو صفت از صفات زنده است. 
آن گاه خداوند کسانی را که اعتنایی بقرآن ندارند و حکمتها و بیانات آن را انکار میکنند مورد خطاب قرار داده میفرماید: 


(آ فص رب عنْکم ال کر ح مُحا) و در اینجا منظور از ذکره قرآن است. یعنی آیا از شما رو گردان شویم و وحی را از شما قطع 


کنیم و دیگر نه بشما امر کنیم و نه شما را از چیزی نهی کنیم و نه پیامبری بسوی شما بفرستیم؟. 
(َنْ کم قوما مُشرفیق) یعنی: بعلت اينکه شما اسراف کردید یعنی: 


آیا از فرستادن قرآن دست برداریم و شما را بخود واگذاريم و بشما وظایفتان را نیاموزيم به این علت که شما در کفر خود 
زیاده روی کرده اید؟ این استفهام استفهام انکاری است. و معنایش آنست که ما این کار را نميکنيم. 


و اصل ضربت عنه الذ کر این بوده است که سواره که بر مر کبی سوار است هر گاه بخواهد مر کب خود را از رفتن بسوی 


جهتی باز دارد او را با عصا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


يا تازیانه اش میزند تا او را بسوی جهت دیگری باز گرداند بنا بر این بجای صرف و عدول ضرب گزارده شده. 
سدی گفته است ذکر بمعنی عذاب است. یعنی ما ابدا شما را عذاب نخواهيم نمود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۸۴ 

سوره زخرف- آیات ۶- ۱۰ 

[سوره الزخرف (۴۳): آبات ۶ تا ۱۰]... ص : ۱۸۴ 


اشاره 


و کم تن من تب فی این (۶) و ما یَیهمْ من تب الا کانوا به هون ( فَخلکنا أَمَد مهم بطشاً و عضی عتل این 
(۸) و لین تلهم من خلق الّماواتِ ررض لول هن العزیژ ليم )٩(‏ الیل لکم اأزض مدا و جعل کم فیها 
لا لعلکم دون (۱۰) 


ترجمه آبات:... ص : ۱۸۴ 

۶- چه بسیار پیامبرانی را که بسوی انسانهای پیشین فرستاده ایم. 

۷- و هیچ پیامبری بسوی آنان نمیرفت مگر آنکه او را مسخره میکردند. 

۸- ما نیز نیرومندتر از ایشان را بهلاکت رسانیدیم و اوصاف پیشینیان پر باد رفت. 

4-واگر از آنان بیرسی چه کسی آسمانها و زمين را آفریده است؟ 

خواهند گفت آنها را خداوند نیرومند و دانا آفریده است. 

۰- همان خدایی که زمين را گهواره شما قرار داد» و در روی آن برایتان راههایی گذاشت تا بوسیله آن هدایت شوید. 


ب 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۱۸۵ 


آن گاه خداوند پیامبرش را دلداری داده میفرماید: 


(و کم أرسَلنا من تبیْ فی الَولین) یعنی برای ملتهای گذشته پیامبرانی بسیار فرستادیم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


(و ما تیم من تب الا انوا به بش تهُرون) یعنی: ملتهای گذشته که گفتیم نسبت به پيامبران کافر شدند. و بعلت جهل بسیار و 
نادانی که داشتند پیامبران را مسخره میکردند. همانگونه که قوم تو ترا مسخره میکنند» ولی ما در مقابل استهزاء آنان نسبت به 


پيامبران از آنان رو گردان نشدیم بلکه حجتهای بیشتر و پیامبران دیگری بسوی آنان فرستادیم. 


فْْلکنا مد منم بطشا) و ما از اين ملتها با انواع عذاب کسانی را بهلاکت رساندیم که از مشرکین قوم تو بسیار نیرومندتر و 


» ۰ ۹ ۰ ب ‌ و ۰ و ۰ 
قوی تر بودند پس این مشرکین نباید بقدرت و مکنت خود مغرور گردند. 


(و مَض الرَلینَ) بعنی: در آنچه بر تو ناژل کرده ایم گذشت که حالت کفار پیشیز در تکذیب به حال این کافران شباهت 
دارد. و چون آنان بخاطر تکذیب پیامبرانشان بهلاکت رسیدند عاقبت حال اینان نیز مانند آنان هلااکت است. 


(و ین سأَهم من خلق الشماوات و الأض) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


یعنی اگر ای محمد از قومت بپرسی چه کسی آسمانها و زمین را آفریده است؟. 


( قیالع ال )ایس اقا داتس اکایکه ز نها ورس وا ای رو سا فش کت 
ناپذیر آفریده است» خدایی که از مصالح بند گانش آ گاه است. و او خدای توانا است» زیرا 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۳ ص: ۱۸۶ 


نمیتوانند آفرینش آسمانها و زمین را به بتها نسبت دهنده و این نوعی اخبار از نهایت درجه نادانی مش رکین است. زیرا که 
اعتراف میکنند که خداوند خالق آسمانها و زمين است» و در عین حال با وجود این خدا چیزهای دیگری را میپرستند» و منکر 


قدرت خدا در مورد زنده کردن مرد گان میشوند» آن گاه خداوند خویشتن را چنین توصیف میفرماید: 
(لْذی جعل لَکم الأزض مَهُدا) و بعضی مهدا را مهادا خوانده اند و بحث آن در سوره «طه» گذشت. 
و (جقل لکم فیها ُّلا) و در زمین برای شما راههایی قرار داده است تا بوسیله آن در سفرهای خود بمقصد خود هدایت شوید. 


و بعضی گفته اند یعنی: خداوند در روی زمین برای شما راههایی قرار داده است تا در دین بسوی حق هدایت گردید» زیرا در 


اثر دفّت و مطالعه در راههای مختلف انسان میتواند براه حق پی ببرد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۱۸۷ 
شرفت اانقه: ۱۵۵ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۱۱ تا 1۵]... ص : ۱۸۷ 

اشاره 


ال رل هی الشباه ماء بر فنَْونا به بل میت کذلک تَخرجّونَ (۱۱) و الذِی علق روا کلها و جعل کم من الفلک و 


انعم ما توکیونٌ (۱۲) توا غلی ظهُوره تم تذ کژوا نقمه کم اذْا سوم علیه و تقولوا شبحان الذی سَحْر لا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
هذا و ما کت له مقرنیق (۱۳) و نا الی رئنا مهوت (۱۴) و جعلوا له من عباده مجزءاً ار اسان کفور مب )٩۵(‏ 
ترجمه آبات:... ص : ۱۸۷ 


۱- همان خدایی که از آسمان باندازه معینی آب فرو فرستاد» و بوسیله آن سرزمینهای مرده را زنده ساختیم این چنین هم 


شما بیرون خواهید آمد. 
۲- خدایی که تمامی جفتها را آفرید. و برای شما کشتیها و چهار پایانی قرار داد که بر آنها سوار ميشوید. 


۴۳ ابر نت آنها سوان شوید‌و ان کاه که وان شدای تعمت رود کار شوش را ناد اور و و نله مر داست ان 


خدایی که اين م رکب را مسخر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۱۸۸ 

ما فرمود در حالی که ما قدرت آن را نداشتیم. 

۴-و ما بسوی پرورد گار خویش باز گشت خواهيم نمود. 

۵-و پاره ای از بند گان خدا را جز او قرار دادند حقا که انسان آشکارا کفران بسیار میکند. 

لغات آبات:... ص : ۱۸۸ 

اتقرفات کفعه یشوه زانقر الله الخلی فاقفر زا بش یاون ند کایش رنه ساشت و رنه شین اعفی شاغر گرد 
«لو اسندت میتا الی نحرها عاش و لم ینقل الی قابر حتی یقول الناس مما رآوا با عجبا للمیت الناشر» 


یعنی: «ا گر مرده ای را بگلوی او تکیه دهند. زنده میشود و دیگر او را بطرف قبرکن نمی برند که دفنش کنند. و مردم که این 


را دیده اند میگویند: 
چه شک است مرده ای که زنده شده است» (4۱. 


آن گاه خداوند آنچه را که قبلا بیان فرموده بود تأکید نموده فرمود: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


(و الْذی ترّل مق السّماء ماع) یعنی خدایی که از آسمان باران فرستاده (ِمَدر) یعنی بمیزان نیاز بشر نه پیش از آن که موجب 


فساد گردد و نه کمتر از آن که زیانبخش باشد و سودی نرساند» و این آیه دلالت دارد 


() شاه بر سر آسته که تشر در شعر اعشی نمی زند کی آمته است و ای 
که باران از طرف خداوند مقتدر و مختار می بارد که کم و زیاد آن را به مقتضای حکمت خود اندازه گیری فرموده است. 


هه ی ضبق فلومساه این بایان سر توا مره اما که از اس یک له فا تا تن کاهاو ور 


درختان و بستانها و میوه ها زنده ساختیم. 


(کذلک تَحرَجُونَ) یعنی: همانگونه که گیاهان از زمین خشک روئیدند شما نیز در روز قیامت از قبرهایتان برانگیخته خواهید 


شد. 


رو الذی خلق الوا کلها) یعنی جفتهایی از حیوانات از نر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


و مادهء و بعضی گفته اند یعنی: خداوند شکلهای گونا گون را از حیوانات و جمادات آفرید» از حیوان نر و ماده آفرید و تر و 
خشک و چیزهای دیگر «۱). 


(۱) در این آیه و آبات دیگری مانند آبه ۹ از سوره ذاریات «و من کل شی ء لفنا رَوین» اشاره بزوجیت عناصر و اشیاء 
عالم شده است گیاهان نر و ماده دارند» الکتریسته منفی و مثبت دارد و... تا چند قرن پیش بشر جز درباره انسان و حیوانات 
قائل تووات توق تا انگه گیاه شناس معروف سوئدی «لینه- ۰-۱۷۰۷ ۱۷۷۸» پس از تحقیقات دامنه داری در اواسط قرن 


هیجدهم میلادی قانون زوجیت را در گیاهان کشف کرد و گفت: در گياهان نیز جنس نر و ماده موجود است. 


این موضوع در اروپا دستگاه مذهبی مسیحیت را بشلّت خشمگین ساخت بطوری که چندین سال کتب لینه در اروپا جزء کتب 


امّا بنازم عظمت قرآن مجید را که در آن عصر که از علم و دانش خبری نبود قرنها پیش از کشفیات جدید با صراحت تمام 


قانون زوجیت را در 
ترجمه چمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 28۱ ص: ۱۹۰ 


و از حسن نقل شده است که منظور از زوجها در این آیه تابستان و زمستان و شب و روز و ماه و خورشید. و آسمان و زمین» و 


ٍ بهشت و دوزخ است. 


انعام شتر و گاو است» و بعضی هم گفته اند منظور تنها شتر است. 


(ما تو کبتون) یعنی: در دریا و خشکی بر آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


سوار شوید. 


(لَمتووا علی ظهُوره) سپس خداوند بیان فرمودند که غرض از آفرینش اینها که باد شد آنست که بر پشتشان سوار شوید» و 
ضمیر در ظهوره بر میگردد به ما مد کژوا نقعه کم اد اسوَیتَم عَلیه) تا نعمت پرورد گار خویش را بیاد آورید و بر اين 


(و تقو لوا ششحان اللی ,یت لت اهدا) در حالی که اغ اف هش دازیتو او وا از شیاه داهن مرو مه متا نا 


بگونید: منزه است خداوندی که اين مر کب را مسخر فرمان ما ساخته است که ميتوانيم سوارش شویم. 
(و ما کنا له مُقرنینَ) در حالی که ما حریف او نبودیم؛ و نمی توانستیم هماورد او باشیم. 


(و انا الی رین لمنِْیُونَ) یعنی و نیز بگوئید که ما در پایان عمرمان با م رکب تابوت بسوی پرورد گارمان باز گشت خواهیم 


نمود» قتاده 8 خداوند 


(تمامی اشیاء از حیوان و گیاه و جماد ثابت دانسته است. تا جایی که میبینیم امروزه پس از گذشت قرنها دانشمندان میگویند 
هیچکدام از عناصر طبیعی در طبیعت بنحو منفرد یافت نميشود. 


در اين آیه به بند گانش تعلیم فرموده است که بهنگام سوار شدن بر م رکب چه بگویند. 


از ابن عمر روایت شده است که رسول خدا (ص) هر گاه میخواست بر شترش سوار شود و برای مسافرتی بیرون رود سه بار 
تکنین کی ی عم و هه 


«شرمحانٌ الذٍی سَحْر نا هذا و ما کا له مفرنيق. و انا الی رن نون اللهم انا نسآلک فی سفرنا هذا البر و التقوی و العمل بما 
ترضی, الهم هون علینا سفرناء و اطو 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


عنا بعده» الهم انت الصاحب فی السفر و الخلیفه فی الاهل و المال الهم انی اعوذ بکک من و عشاء السفر» و کابه المنقلب» و 
سوء المنظر فی الاهل و المال». 


یعنی: «منزه است آن کس که این مر کب را برای ما رام فرمود» در حالی که ما حریف او نمیشدیم ما بسوی پروردگار خود 
با زگشت خواهیم نموده پروردگارا در این سفر خود از تو درخواست نیکی و تقوی داریم و اينکه آن گونه که تو راضی 
هستی عمل کنیم خداوندا سفر ما را بر ما آسان گردان و دوری آن را بر ما آسان کن. خداوندا تو در سفر همراه منی» و پس 
از من جانشینم در میان اهل و عیال و اموالم میباشی. پرورد گٌارا از سختی و ناهمواری راه» و از باز گشتی محزونانه بتو پناه 


میبرم» و نیز از نگاه بد به اهل و مالم به تو پناه می آورم». 
و هر گاه که از سفر باز میگشت میفرمود: 
«آثبون تاون لربنا حامدون» 


» یعنی با زگشتیم در حالی که از درگاه خدا آمرزش خواسته حمد او را بجای می آوریم اين روایت را مسلم در صحیح خود 


وارد کرده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۱۹۲ 

عیاشی به اسناد خود از حضرت صادق (ع) نقل میکند که فرمودند: 

«یاد آوری نعمت الهی بدین طریق است که بگویی 

الحمد له الذی هدانا للاسلام و علمنا القرآن و من علینا بمحمد صلی اه علیه و آله و سلم 
(۱. 

و سپس بعد از اين بگویی: 

«سْتحان اٌذی ۳ ۳۹ هذا...) (۲) 


سپس خداوند بیاد آوری از کفاری که قبلا ذ کر شده پرداخته میفرماید (َ جعلوا له من عباده مجژء) یعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰۲۳۵۳۷ 


حکم کردند که بعضی از بند گان خدا که فرشتگان باشند فرزندان خدا هستند. و اینجا جعل بمعنی حکم است. و اینست معنی 
قول ابن عباس و مجاهد و حسن که گفته اند: آنان گمان میکردند که فرشتگان دختران خدا هستند. 


زجاج میگوید: بعضی از اهل لغت شعری سرورده اند و دلالت دارد بر اينکه که جزء بمعنی اناث آمده است و آن شعر اینست: 


«آن اجزآت حرزه یوم الا عجسب‌قد تجزی الحزه الم دذ کار احبان-ا۳) 


(۳) یعنی: اگر زنی حره روزی دختر بزاید تعجب ندارد» زیرا چه بسیار میشود که زن حره زنانی پسرزا را میزایند. 


زمخشری در تفسیر کشاف گفته است؛ یکی از بدعتهای تفسیر تویسان آنست که جزهرا بمعتی اناث تفسیر میکنتت و ادغای 
اینکه جزء در زبان عرب اسم برای دختر باشد جز یک دروغ که به عرب بسته شده است چیز 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 23۱ ص: ۱۹۳ 


و بعضی هم گفته اند معنی آیه اینست که از ثروت بند گان برای خدا بهره ای پنداشته اند» که از نوع آیه و لوا له ما در 


من الحَرَِ و انعم نصیباًه که در آن مضاف حذف شده است- که مر عباده یعنی من اموال عباده- 


دا اسان کنرر کی ای انس تمتهان اون طاضر کته کر ان رفن است که کر وه راهان تساه 


(دیگری نیست» و یکک نوع قرار داد بسیار جدید است؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


که حتی این جعل آنان را قانع نساخته تا اينکه «اجزأت المرآه» را نیز از آن مشتق کرده اند (شعرانی). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 9( 

سوره زخرف- آیات ۲۰-۱۶ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۱۶ تا ۲۰]... ص : ۱۹۴ 

اشاره 


۷ یب 0۸ج مین خو مب اند هلا یم نب 
هادتهم و ون (۱۹ و قاا ز شاء الرخمن ما نامع مالغ بذک من علم نع الا تخرصون (۲۰) 


ترجمه آبات:... ص : ۱۹۴ 
خل ری از مان مرها تراغ وه مان که که شا یایاده ات 
برای خود دخترانی و یت بر 


۷-و هر گاه کسی از آنان را بشارت بدختر دهند که برای خدا مثال میزنند صورتش سیاه گشته اندوهگین و خشمناکک 


#۸- ابا[ نچه را که در زر و زیور رشد میکند» و در مبارزه نمایان نمیگردد سهم خدا ساختند؟. 


۹- اینان فرشتگان را که بند گان خدا هستند دختران قرار می دهند؟ آیا اينان بهنگام آفرینش فرشتگان حاضر بوده اند؟ 


ی ت » ۰ ۰ ۰ بو مه ۰ ۰ ی 
گواهی ایشان را خواهند نوشت و بزودی در این مورد بازجویی خواهند شد. 


۰- و گفتند اگر خدا میخواست ما بتها را پرستش نمیکردیم» ولی اینان در این قسمت دانشی ندارند و جز خیالبافی چیزی 


تمی | نت 
قرائت آبات:... ص : ۱۹۵ 


اهمل کوفه بجز ابی بکر «ینشا» بضم یاء و فتح نون و تشدید شین خوانده اند ولی بقیه قراء «ینشً» بفتح یاء و سکون نون و 


7 تخفیه ۱ شین خوانده اند. 


اهل کوفه و ابو عمرو «عباد الرحمن) خوانده اند ولی بقیه (عند الرحمن) خوانده اند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳ ۱ 


اهل مدینه «ا آشهدو» خوانده اند بر وزن «افعلوا؛ بضم همزه و سکون شین در حالی که قبل از این همزه یک همزه استفهام 
مفتوح وجود دارد» و همزه دوم بدون آوردن القی بین آن دو مخفف میخوانند. ولی بعضی بین آن دو الفی داخل میکنند. اما 


بقیه قراء «اشهدوا! بفتح الف و شین خوانده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۱۹۵ 


ابو علی گوید گفته میشود: «نشأت الصحابه و نش الغلام» و پس از آنکه این فعل را با همزه نقل دادیم متعدی بمفعول میگردد؛ 
مانند ینش السحاب الا و مثل «م آَْأناة حلقاً آخره. 


و کسی که ینشاً خوانده است مثل فرح و افرح و عرّم و اعزم» و محل 


من در «من ینشاً؛ منصوب است بر تقدیر «اتخذوا له من ینشاً فی الحلیه» که بعنوان سرزنش نسبت به آنان گفته شده است که 


چنین تهمت زده اند همانگونه که در جای دیگر فرموده است: 1 1 انا و لکم ال ون ؟». 


دلیل کسی که «عباد الرحمن» خوانده است آبه ال عباد مُکرمُون» است و دلیل کسی که «عند الرحمن» خوانده است؛ آبه 3 
مَنْ عْده لا بش تکیژون عَنْ عبادته و لا یَشتَحیرون» است و نیز اين آیه: «ان الذین عنْد ریک لا بش تکیرون» علاوه بر اينکه این 


قرائت دلالت دارد بر عظمت مقام فرشتگان و تقرب آنان به پیشگاه الهی ( که از «عند» فهمیده میشود) همانگونه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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که در جای دیگر فرموده است؟ لا الملاْکه لو 
البته این قرب نزدیکی با مسافت نیست. 
و شهدت. دو قسم استعمال میگردد: 
۱- شهود بمعنی حضور است. 
۲- بمعنی علم. 
قسم اوّل که بمعنی حضور است متعدی میشود به مفعول به و دلیلش این نصف بیت ی 
«و یوم شهدناه سلیما و عامرا» تقدیرش چنین است شهدنا فیه سلیما و از این قبیل است قول این شاعر که میگوید: 
«شهدنا فما تلقی لنا من کتیبه بد الدهر الا جبرئیل امامهاا 


که در این شعر مفعول شهد حذف شده است که تقدیر در آن «شهدنا المعر که بوده که اگر در اين قسم متعدی بهمزه شود دو 
مفعول خواهد گرفت می گویی «شهد زید المع ر که و اشهدته ایاها؛ و از اين قبیل است «ما أشْهدتَُم خلق الّماوات و الأزض» 
ولی شهدت که بمعنی علمت است بر دو قسم استعمال خواهد شد: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۱۹۷ 
۱- آنکه قسم و س و گند باشد. 
۲- آنکه بمعنی غیر قسم باشد. 


استعمال شهد بمعنی س و گند همانگونه است که علم الّه و بعلم اه را در سو گند استعمال میکنند می گویی: «علم اه لأفعلق؛ 


که عینا مانند قسم با آن رفتار میشود و سیبویه در این مورد شعری انشا کرده است: 
«و لقد علمت لتأتین منیتی ان المنایا لا تطیش سهامها 


یعنی: «من بخوبی میدانستم که م رگم فرا میرسد. براستی که تیرهای مرگ به خطا نخواهد رفت و نقل نموده است که زفر این 
عقیده را داشته است که اگر بگوبد: «اشهد بالله» این جمله سو گند است ولی اگر بگوید «اشهد» و بالّه نگوید آن را قسم 


نمید‌انك. 


محمد شیبانی گفته است «اشهده بتنهایی بی آنکه بل 
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دنبالش بیاید مانند اشهد است که متصل به «بالله» باشد و آنهم قسم است. و برای ادعای خود استدلال کرده است به این آیه: 
قالوا نهد تک آرسول الله... و ال بَشهدُ ی الْمنافقیی لکاذیُون انحذُوا مهم جنه که در این آیه «قالوا تسده را سوگند 


داتیه است با ای که همادا الم فده ان 


اما «شهدت» که منظور از آن «علمت» است. و منظور از آن «حضرت» نیست نوعی مخصوص از علم است. زیرا هر شهادت و 
گواه بودنی علم است ولی اینطور نیست که هر علمی هم شهادت باشد دلیل بر اینکه شهادت نوعی مخصوص از علم است 
اينکه اگر کسی در مقام شهادت در پیشگاه قاضی بگوید: «اعلم ان لزید علی عمرو عشره» یعنی: «من میدانم که زید ده تومان 
از عمر و طلب دارد» قاضی با این شهادت حکم صادر نمیکند مگر آن گاه که 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 231 ص: ۱۹۸ 


گواه بگوید: «اشهد ان...» بنا بر این شهادت مثل يقین است در اينکه نوع مخصوصی است از علم و هر علمی یقین نیست؛ 
گرچه هر بقینی علم است بنا بر اینکه هنگامی که گواه در پیشگاه قاضی میگوید: «ای حاکم من گواهی میدهم که مطلب 
چنین است» با این معنی است که من این مطلب را طوری به آن علم دارم که گویا در نظرم حاضر و مجسم است. و کاملا از 
آن آگاه هستم و هیچ شک و تردیدی در آن نداشته برایم روشن است. و تمامی معلومات به این حد نیست» و لذا است که 


پاره ای از معلومات احتیاج به توقف و استدلال دارد و اما 
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جمله «اشهدوا خلقهم» این شهادت از شهادت بمعنی حضور است مثل اینکه بخاطر آن سرزنش میشوند که چیزی گفتند که 
حضور نداشتند در حالی که آن چیز از مطالبی است که می بایست با مشاهده و حضور به آن علم پیدا میکردند» و هر کس 
بگوبد: «اشهدوا خلقهم» باین معنی است که آیا بهنگام آفرینش خود حضور داشتند؟ و چون فعل متعدی بدو مفعول است 
هنگامی که مجهول شد بک مفعول خود را از دست میدهد و فعل متعدّی بیک مفعول میگردد. و اين قرائت را این آیه 
تقویت میکند «ما مهتم علقّ الشّماواتِ و الأض؛. 


و اما این جمله: «انی أَشَهٌ اه و «اشهْدُوا آنی بری 2» که مفعول اول از آن حذف شده است «۱» همانگونه که در این مثال 


حذف شده: «ضربنی و ضربت» و این مثال منقول است از «شهد بکذا» الا اينکه از ان و ان حرف جر معمولا حذف ميشود. 


(۱) بهتر آنست که بگوید: مفعول فعل اول که عبارتست از «شْهدٌ الل؛ زیرا جمله «آنی بری 2» به هیچ تقدیری مفعول اول 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 28۱ ص: ۱۹4۹ 


آن گاه خداوند گفتار آنان را انکار نموده میفرماید: 
(آم) و این ام برای استفهام انکاری و سرزنش آمده است که بمعنی بل است. 
انح بقا بلق بنات؟) یعنی آیا پرورد گارتان برای خویش دخترانی گرفته است؟. 


(و آض فا کم ی که نس اترا متحضرضش ما ساخه اس ریم ماد آهخیکری اس که مان فاص فا کم 


ربْکمْ بالینی؟» ۱۸» سپس دوباره با استدلال علیه آنان پرداخته میفرماید: 


(و |ذا بر دهم بما رب للرخمن عتا) یعنی: هر گاه بیکی 
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از آنان بشارت دهند بدختری که آن را شبیه خداوند قرار داده اند» زیرا فرزند هر چیزی شبه او و جنس او است» پس یعنی هر 


گاه بیک نفر از آنان بشارت دهند که دختری برایش متولد شده است. 


(ظل وَجِهُهُ مُشروَدا و و کظیم) از اندوه این خبر صورتش سیاه میشد در حالی که سخت غمگین و خشمناک بود سپس 


خداوند آنان را بخاطر این افتراء آنان را مورد نکوهش قرار داده میفرماید: 


(ا و مَنْ سا فی الحلیه و هو فی الخصام غیرٌ مبین؟) یعنی آیا کسي را که در زر و زیور زنانه رشد میکند» یعنی دختران را 


برای خدا قرار میدهند» در حالی که زنان قدرت گفتگو و بحث را ندارند؟. 


(۱)شوزه اش ان ۱۷ آبه ۴۰ ففاله آنههب و اند ی الساصیکه انا ۱۱ با اون سران زاوه قبا سای ای فزشکان 


برای خود دختر گرفته است؟). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج تا 


بت پرستان بتهای خود را با زر و زبور می آراستند. 


و اينکه گفته است «هُرّ فی الخصام) با اینکه ضمیر به دختر بر میگردد و نفرموده است: «هی فی الخصام» برای اينکه ضمیر هو 
را بلفظ من بر گردانده است (و جعَلوا لملانکة این هُم عباٌ امن |نائٌ) فرشتگان را که بند گان خدایند از جنس اناث 


پنداشتند زیرا گمان میکردند که دختران خدایند. 
( مهذوا علقهم؟) این 5 ب رد بر پندار غلط آنان است» یعنی: 


آیا آنان بهنگام آفرینش فرشتگان حاضر 
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بودند که دانستند دختر هستنده و این آیه مثل آیه مشابهی است که در آن میفرماید: «أغ عفن لملانکة انا و مُمْ شاهدوت؛ 


۱۱). 
(ستَکتب شهادَتَهْمْ و یُشتلون) بزودی شهادتشان نوشته خواهد شد در روز قيامت پیرامون آن باز پرسی خواهند شد «0۲. 


(و قالوا لو شاء امن ما عَبدناهُغ) و نیز گفتند: اگر خدا میخواست ما بتها را عبادت نکنیم» ما نمیتوانستيم بتان را بپرستیم بنا بر 


این با خواست خدا بتان را میپرستیم. 


(۱) سوره صافات: ۳۷ آیه ۱۵۰. 


(۲) تفسیر برهان جلد ۴ صفحه ۱۳۷: (از حضرت صادق (ع) روایت شده است که رسول خدا (ص) به ابو بکر و عمر و علی 
علیه السلام امر فرمود بسوی غار اصحاب کهف و رقیم بروند؛ آن گاه ابو بکر وضوء بگیرد و مودب بایستد و دو رکعت نماز 


بخواند و سه بار آنان را صدا زنده اگر جوابش دادند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 28۱ ص: ۳۰۱ 


(ما له بذک من علم) اینان بصحت آنچه میگویند علم ندارند. و این اشاره است بر بطلان گفتارشان زیرا گفتار آنان از روی 


دلیل و دانش صادر نشده است. 
(ِنْ هم الا یَخرَضون) یعنی: اینان دروغگویانی بیش نیستند. 


ابو حامد گوید خداوند آنان را تکذیب میفرماید بدان جهت که اولا انکار توحید میکنند علاوه بر آن نسبت فرزند بخدا 


میدهند» و با نسبت کفر به مشیت الهی ظلمی بز رگ نموده اند. 


(که بسیار خوب. و گرنه همین حرف را عمر بزند اگر پاسخ باو دادند که خوب؛ و گرنه همين سخن را علی بگوید رفتند و 


همین کار را که حضرت دستور داده بود انجام دادند. اصحاب 
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کهف نه آبا بکر را جواب دادند نه عمر را آن گاه علی (ع) بپا خواست و همان کار را کرد به او پاسخ دادند و سه بار گفتند: 
یک لنیک. حضرت به آنان فرمود چه شد که به اولی و دوّمی پاسخ ندادید؟ ولی سومی را پاسخ گفتید؟ گفتند: خداوند بما 
دستور داده است که جز به پیامبران یا وصی آنان پاسخ ندهیم» سپس بسوی حضرت رسول (ص) باز گشتند» حضرت از آنان 


پرسید چه کردند؟ جریان را به حضرت گفتند: حضرت صحفه ای قرمز بیرون آوردند و به آنان فرمودند: 


شهادت خود را با خحط خود در ای کف | انا فیله ایو له اند تست ایشا جرد کل اب اه تاد لس کت 
جود را د جو ده دن این ال اب لیا هه اج بت۵ اب و تیاه اب تبو شستتات» ات بق من ام لت 2 


شهادتهم و یسئلون یوم القیمه. [...] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۰۲ 
سوره زخرف- آیات ۲۱- ۲۵ 

[سوره الزخرف (۴۳): آیات ۲۱ تا ۲۵]... ص : ۲۰۲ 
اشاره 


نامع کناب ین قله هم به ستفیکو (۲۱) بل ان وجذناآانا علی هو علی آثارجغ ون (۳۷) و گذلکک م 
أَزتنا من یلک فی قریه من تذیر الا قال ترقوها ابا و ذُنا آباغنا علی أنّه علیآثارجم نو (۳۳ تالآ و لز جشکم 
آهدی ما وجذئم علیهآبا کم قالوا نا بما سم به کافزون (۲۴ انا مهم فانظز کیت کال عاقبةالمکذیین (۲۵) 


ترجمه آیات:... ص : ۲۰۲ 
۱- در این باره پیش از اين بر آنان کتابی نازل نموده ایم که به آن چنگ زنند. 
۲- بلکه گفتند: ما پدران خود را بر آئینی یافتیم» و به دنبال آنان رهسپاريم. 


۳- بدین ترتیب پیش از تو هیچ بیم دهنده ای را بهیچ دیاری نفرستادیم. مگر آنکه ثروتمندانش میگفتند: ما پدران خویش را 


بر راه و روشی يافته ایم. ما نیز از روش آنان پیروی ميکنيم. 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۰۳ 


۴- گفت هر چند من آئینی بهتر از آنچه که پدران خود را بر آن دیده اید برایتان بیاورم؟ گفتند: ما نسبت به آنچه که شما را 


برای رسالت آن فرستاده اند کافر هستیم. 
۵- سپس از آنان انتقام گرفتیم» ببین عاقبت تکذیب کنند گان چگونه خواهد بود؟. 
قرائت آبات:... ص : ۲۰۳ 
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این عامر و حفص خوانده اند: «قال: اولو» اما بقیّه: «قل اولو». 
ابو جعفر «جئنا کم و بقته «جتتکم) خوانده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۲۰۳ 


ابو علی گوید: هر کس «قال» خوانده است یعنی: «قال لهم النذیر او لو جتتکم» و هر کس «قل» خوانده است معنی حکایت از 
چیزی است که بر نذیر وحی شده است مثل آنکه بگوید: «اوحینا الیه فقلنا له قل لهم: اولو جنتکم باهدی من ذلکك». 


معنی آیات:... ص : ۲۰۳ 


پس از آنکه خداوند از دروغیردازی کسانی که پرستش بتان را به مشیت خدا نسبت دادند» و برای خدا دخترانی از فرشتگان 


پنداشتند باد کرده فرمود: 


(َم ینام کتاباً) و این استفهام استفهام تقریری است که میخواهد از آنان نسبت بگناهانشان اقرار بگیرده و تقدیرش اینست: 
هذا الذی ذکروه شی ء تخرصوه و افتعلوه ام آتیناهم کتابا؛ یعنی: «آیا اينکه میگویند چیزی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۰۴ 
است که دروغیردازی کرده اند و ساخته اند با آنکه واقعا به آنان کتایی داده ابم؟». 
پر 3 2 تل بی عم 


زمر فلة نیع به مقتقییگرن) تیه آن کاب کت زژنه ات عال مت انتد ادغا کین که لاو ند ور ای باره کنانی از 
۳ ی ۳ کب در این ره این بر 


ساخته است» معلوم میشود که سخن جزء دروغیردازیهای ]فا بو ده استت: 
و حرف «ام» در آیه دلالت میکند بر حذف حرف استفهامی که معادل او بوده است. 
سپس خداوند اعلان میدهد که اینان در گمراهی خود از پدرانشان پیروی نموده اند و میفرماید: اینطور نیست بلکه. 


(مل قالوا: انا وجّذنا آباءنا علی أمّه) یعنی گویند: ما پدران خود را بر آتين و راه روشی يافتیم؛ و اين معنی از ابن عباس و 
مجاهد و قتاده و سدی نقل شده است. 


و از جبائی نقل شده است که یعنی: «علی جماعه» یعنی: آنان را متحد و متفق يافتیم و همگی بر این راه و روش کنونی ما 


بودند. 
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(و ان علی آثارهم مُهَْدون) یعنی: ما از راه راستی که آنان داشته اند پیروی میکنیم» و سپس میفرماید: 
(ه کالکت )مت آغ شنم ما نکر 0 که آنتان. لین کنر ود واه مریی از راهان ندادن 


(ما سنا من قیلک فی ره من تذیر الا قال مُترفوما: انا وجذنا آباغنا علی مه و انا علی آثارهغ مَفتدو) یعنی: هیچ رسول و 


بیم دهنده ای را پیش از تو نفرستادیم مگر آنکه ثروتمندانشان که از نعمت ما برخوردار 


ترجمه فعچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 23 ص: ۳۰۵ 


بودند خوشگذرانی را بر استدلال ترجیح میدادند و اینان که از طبقه رساء بودند میگفتند ما پدران خود را بر این راه و روش 
یافتیم. و از آنان پیروی می کنیم. و با آنان مخالفت نمی نمائیم» و همگی روش خود را تقلید از پدران معرفی میکردند» بدون 
آنکه بدلیل و برهانی تمسک کنند» و این منطق منطقی است بسیار غلط. زیرا لازمه این منطق آنست که در یک چیز و در ضد 
آن هر دو باشد. چون هر دسته ای از مردم از پدران خود پیروی میکنند» و هر کدام معتقدند که دیگری راهش باطل است؛ و 
بدون شک این منطق غلط است. بنا بر اين نا گزیرند که به استدلال و حجتهای عقلی يا سمعی باز گشت کنند سپس خطاب به 
پیامبر نذیر میفرماید: 

(قالٌ: و و جشکم بآهردی یا وَجدم یه آباء کم) یعنی: ای محمده به آنان بگو حتی اگر راه و روشی بهتر از آئین پدرانتان 


برای شما بیاورم شما سخن مرا نخواهید پذیرفت و میخواهید هم چنان به پیروی از آتین غلط پدرانتان ادامه دهید. 


قن ان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بیان ظرافت و دقت بسیار زیادی در دعوت بسوی حق بکار رفته است. و خلاصه این بیان اینست که اگر فرض کنیم که راه و 
روش پدرانتان حق و درست باشد. و آنچه را که من برای شما آورده ام بهتر و درست تر باشد لازم است که از راه و روش من 


پیروی کنیل و سین خبر داده است که اینان از پذیرفتن آئین بهتر و درست ترش سریاز ژده اند 


(قالوا: ان بما أرسَمْ به کافژون) یعنی: گفتند: ای پیامبران ما رسالت شما را نخواهیم پذیرفت آن گاه خداوند اشاره به 


مجازاتشان کرده میفرماید (فائَْمنا مَِهُمْ) یعنی: آنان را به انتقام کفران و ناسپاسیهایشان 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۲۰۶ 

به هلااکت رسانيديم و در عقوبتشان عجله نمودیم. 

نو کیت کانّ عاقبهالمُذبی) بنگرید و عبرت گیرید که عاقبت کار تکذیب کنند گان پیامبران چگونه است؟ 
و در این آیه اشاره شده است که سر انجام نیکو در انحصار طرفداران حق و تصدیق کنند گان رسولان الهی است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۰۷ 

سوره زخرف- آیات ۳۰-۲۶ 

[سوره الز خرف (۴۳): آیات ۲۶ تا ۳۰]... ص : ۲۰۷ 

اشاره 


2 


و اد قال اراهيم تأیه و مه یی براء ما تون (۲۶) الا الذی فطرنی فان میهدین (۳۷) و جعلها کلم باق فی عقبه للم 
یَجقون (۲۸) یل مت هوّلاء و آباءَُم عتّی جاءَهم ال و سول مبینْ (۲۹) و لا جاءَهُم ال قالوا هذا سخر و انا به کافژون 
(۳۰( 

ترجمه آبات:... ص : ۲۰۷ 

۶- و هنگامی که ابراهیم به پدرش و قومش گفت: من از آنچه شما میپرستید بیزارم. 

۷- مگر از پرستش خدایی که مرا آفریده است که براستی او همین زودیها مرا هدایت خواهد کرد. 


۸- و امامت را در نسل ابراهیم مقامی ثابت قرار داد» تا باز گشت نمایند ۲۹- بلکه (اینان را عذاب نکردم) و خودشان و 


پدرانشان را از نعمتها برخوردار ساختم» تا آنکه حق و پیامبری روشنگر بسویشان آمد. 


۰- و هنگامی که حق به ایشان روی آورد گفتند: اي سحری است. و ما نسبت به آن کافر هستیم. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر القرآن» ج ۲۳ ص: ۲۰۸ 
لغات آیات:... ص : ۲۰۸ 


عرب میگویند: «انا براء منکک. و نحن براء منک» و مذ کر و مونث و تثنیه و جمع در آن یکسان است. و معنی آنست که «من از 
تو بیزاری دارم» همانگونه که گفته اند: «رجل عدل» و «قوم عدل» یعنی فردی یا کسانی که عدالت دارند 


معنی آیات:... ص : ۲۰۸ 
رو اد قال اراهیم لب و قّمه) یعنی هنگامی که ابراهیم مردم را دید که بپرستش بتها و ستارگان میپردازند به آنان گفت: 


ی براء ما تون من از آنچه یی شتا بیزار هستم» و سپس آفرید گار خود را از جمله معبودهای آنان استثناء کرده 
گفت: 


( الْذی قطرنی) یعنی: بغیر از خدایی مرا آفریده و ابتداء نوجود آورده است. و تقدیرش اینست: «الا من الذی فطرنی). 
قتاده گوید: قوم ابراهیم (ع) میگفتند: خداوند پرورد گار ماست و در عین حال بتان را نیز میپرستیدند. 


فان مریهُدین) که خدایم با لطف خویش مرا بسوی راه بهشت هدایت خواهد فرمود؛ بعضی گفته اند: یعنی: بزودی مرا با ادله 
ای که برایم بیان میکند بسوی حق هدایت میفرماید و در این آیه بیان شده است که ابراهیم چه اندازه بخداوند اعتماد داشتهء 


و نیز قوم خود را بد بنو سیله دعوت میکرده که که ان ی کاه الهی درخواست ۳۳ 


(وز ععلها کلعه باه فی غقبه ۱۱۸ یی کلمه تخد را کهخارت اس 


(۱) معانی الاخبار صدوق چاپ تهران صفحه ۱۳۱: (... از ابی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص!: 9 


از: «لا اله الا اللّه» کلمه ای جاودان در نسل ابراهیم قرار داد که همیشه در نسل او باقی ماند» و هم چنان در نسل او کسانی که 


قائل به توحید باشند وجود داشته باشد. و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


این معنی از فتاده و مجاهد و سدی میت 


بعضی گفته اند این کلمه باقیه ای که ابراهیم آن را گفته است عبارتست از بیزاری از ش رکك» که پس از او در نسلش باقی 


مانده است. 


از حضرت صادق (ع) است که این کلمه باقیه امامت است که در نسل او باقی مانده است. 


(بصیر روایت شده است که از حضرت صادق (ع) درباره اين آیه پرسیدم «و جعَلها کلمَهُ باق فی عقبه»؟ فرمودند: این کلمه 


باقیه امامت است که خداوند آن را در نسل حسین (ع) قرار داده است. و تا روز قیامت امامت در نسل او باقی خواهد ماند). 


و نیز در تفسیر برهان جلد ۴ صفحه ۱۳۸ حدیث ۴ (هشام بن سالم بحضرت (ع) میگوید: آیا حسن افضل است يا حسین؟ 
حسن (ع) قرار نگرفت؟ فرمودند: خداوند بزرگ دوست داشت که سنتی از موسی و هارون را در حسن و حسین علیهما السلام 
جاری فرمایده موسی و هارون در نبوّت شریک بودند همانگونه که حسن و حسین (ع) هر دو امام بودند. و خداوند نبت را 
در نسل هارون قرار داده است نه در نسل موسیء با اينکه موسی از هارون افضل بوده است. 

گفتم: آیا در یک عصر دو امام ممکن است باشد؟ 

فرمودند: نه این نمیشود مگر آنکه یکی از آن دو امام ساکت بوده 


! ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۲۱۰ 


و در مورد بازماند گانش «عقبه» اختلاف شده است که چه کسانی هستند از ابن عباس «۱» و مجاهد روایت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
شده است که نسل او و فرزندانش هستند. 
و حسن گفته است منظور از «عقبه» فرزندان او میباشد تا روز قیامت. 
و از سدی نقل شده است که «عقبه» آل محمد (ص) هستند. 


(عَلهُْیَِجعَونْ) «۲» یعنی: تا آنان توبه کنند» و از بت پرستی خود باز گردند و بپدرشان ابراهیم (ع) در اقرار به یگانگی اقتداء 
کننله همانگونه 


(از دیگری پیروی نماید. و آن دیگری ناطق و پیشوای آن یکی باشد اما اينکه در یک عصر دو امام و هر دو ناطق باشند 
نمیشود» گفتم: آیا بعد از حسن و حسین ممکن است امامت به دو برادر برسد؟ فرمودند: نه خیر امامت در نسل حسین جاری 
است همانگونه که خداوند فرموده است «وّ جغلها کلمَةٌ باه فی عقبه؛...). 


تفسیر صافی جلد ۲ صفحه ۵۲۶ بنقل از احتجاج از پیامبر خدا (ص) روایت میکند که در خطبه غدیر فرمودند: (ای مردم قرآن 
بشما معرفی میکند که پس از او امامان از نسل اویند من نیز بشما معرفی کردم که امامان از منند و من از آنان هستم آنجا که 
خداوند بزرگ میفرمابد: «و جعلها کلم بای فی عَقبه» و بشما گفتم ما دام که از قرآن و عترت پیروی کنید گمراه نخواهید 


ش۵؟ 

() تفسیر ابن عباس طبع ازهربه مصر چاپ اول صفحه ۳۰۵: «فی عقبه» فی نسله نسل ابراهیم 
(۲) تفسیر قمی جلد ۲ صفحه ۲۸۳ در توضیح آیه فوق میگوید: یعنی: 

«ائمه بدنیا بر میگردننده که طبق این معنی این قسمت از آیه اشاره به دوران رجعت دارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۲۱۱ 


که کافران به پدرانشان اقتداء نموده اند این معنی از فراء 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


و حسن نقل شده است. 


و بعضی گفته اند: یعنی تا آنان از راه و روشی که دارند بسوی پرستش خدای بزر گک باز گشت کنند» آن گاه خداوند از 


نعمتهایی که بقریش داده باد کرده میفرماید: 


(یل مت هوّلاء و آباءهُغ) یعنی: مش رکین را با ثروتهایی که به آنان دادم» و نعمتهای فراوان بهره مند ساختم» و در مکافات 
کفرشان عجله ننمودم (عتّی جِاءَقَم الْعقَ) سدی گفته است حق در اینجا بمعنی قرآن است و بعضی گفته اند منظور از آن 


آیاتی است که دلالت بر راست بودن دعوت پیامبر ميکند. 

(و رو مبینْ) یعنی: پیامبری روشنگر که حق را پیان میکند و آن پیامبر حضرت محمد صلی اللّه علیه و آثه است. 
رو لمّا جاءمم الْيّ» بعنی: پس از آنکه قر آن برایشان آمد. 

او اهتا کته کته اون سادن اه و توص فررگتوسکی وتاطل وا توت شم سوه افو 

رو نا به کافرو) و چون این کتاب از سوی خدا است ما نسبت به آن کفر میورزیم. 

نظم آبات:... ص : ۲۱۱ 


پیروی از حق و دلیل 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23۱ ص: ۳۳۲ 
را واجب شمرد. بدنبال آن از حضرت ابراهيم (ع) یاد کرد که از دلیل و برهان پیروی نموده است. 


بعضی گفته اند پس از آنکه خداوند از تقلید مذمت فرمود» و یادآوری کرد که کفار جز تقلید راهی در پیش نگرفتند. اشاره 
میکند که تقلید ابراهیم برای آنان زیرا آنان از فرزندان ابراهیم هستند و ادعا میکنند که بطریقه او هستند» و متصل شده است 
جمله ای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


تفت هولاء و آباءِهُغ» به آنچه که قبلا اشاره شد از یاد آوری اعراض آنان از دلیل و برهان و اعتماد بر تقلید» و لذا خداوند 
بیان میفرماید که اینان بدست خود گرفتار شده اند و هیچ بهانه ای ندارند» زیرا به آنان مهلت داده شد و : نعمتهایی به آنان 


دادیم و سپس قرآن برای آنان آمد و یند یذ یرفتند. 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر الق رآن» ج ۲ ص۲۱۳ 
سوزه خرف" آبات 2۳۱ ۲۵ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۳۱ تا ۳۵]... ص : ۲۱۳ 
اشاره 


و الوا لز لا ما رن علی وج من ريت عظیم (۳۱ أ ییون 2 : خمت زبک َحْفسنن هم میم فی الا 
الا و ونعابعض هم وق بعض دوجاب لی بعش بعضا یربا و وخمث زک یر ما بجمغون (۳۲) و لآ کون 
الا واه لجعلت لمن کر بلژخم یوتهم شم ین نو و معارج علیا بهزون (۳۳ و ینبم أوابا و شفرا علیها 
کون (۳۴) و خرف و رن کل ذلک ما متا العیاء ال و ره ند ریک لین (۳۵) 


ترجمه آیات:... ص : ۲۱۳ 
۱- چرا این قر آن بر مردی عظیم از این دو قریه نازل نگشت؟. 


۲- مگر آنان رحمت پرورد گارت را تقسیم میکنند؟ اين ما هستیم که در زند گی دنیا معیشت آنان را میانشان تقسیم کردیم 
و عده ای را درجاتی بالاءتر از برخی بالا بردیم تا جمعی دیگران را بکار گیرند» ولی رحمت پرورد گارت از اموالی که اینان 


۳- اگر ترس آن نبود که مردم همگی بکفر گرایند. آنان که کافر بخدایند ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: 
۳۴ 


سقفهای خانه هایشان را از نقره قرار ميدادیم که با پله هایی از نقره روی بام خود روند. 
۴- و نیز برای خانه هایشان درهایی (از نقره) و تختهایی که بر آن تکیه کنند قرار میدادیم. 


۵- و طلا- قرار میدادیم» و همه اینها وسائل زند گی دنا است» اما زند گی سرای دیگر نزد پرورد گارث از آن افراد با تقوی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ابن کثیر و ابو عمرو و ابو جعفر «سقفا» بفتح سین و بقیه «سقفا» بضم سین و قاف خوانده اند. 
و عاصم و حمزه «و ان کل ذلکك لما بتشدید میم و بقیه «لما» بتخفیف میم خوانده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۲۱۴ 


ابو علی گوید: سقف جمع سقف است مثل رهن و رهن؛ و گاهی مخفف میشود و گفته میشود رهن؛ و فعل در جمیع لغات 
مخفف میگردد و سقف مفرد است ولی دلالت بر جمع میکنده زیرا با جمله لبیوتهم می فهمیم هر خانه ای دارای سقف است. 


و هر کس «لما را تشدید بدهد «ان» از نظرش بمنزله ماء نافیه است بنا بر این معنی چنین میشود: «ما کل ذلکک الا متاع الحیاه 
الذییاتو نما تمعن الا خواهد شده یره نقل :میکند؛ «تقد تک الله لما فعلت»و آن را خمل بر الا کزده استه و این دلالت 
دارد بر فساد قول کسی که گفته است 


که «و ان کل لا جمیغ نا مُخض رونّ» به این معنی است «لمن هو جمیع لدینا حاضرون» و گمان کرده اند که ان حرف نفی 
است به این معنی: «و ما ذلکک الا متاع الحیاه الدنیا». 


و هر کس «لما» را بتخفیف خوانده است ان در «ان کل» را مخففه از مثقله میداند» و لام در آن لامی که بمنظور فرق بین نفی 
و ایجاب وارد میشود. مانند آنکه می گویی: «هبلتک امک ان قتلت لفارسا». 


به اب ان تیت هه یکت را سنا نطلق » از ای لا ناز خو اهد شد. زرا ان نافه در ما بعد خود 
3 0 ۳ 7 7 داش ۳۶ بی سار و 1 و و 


فیگاه اسفتی زا قضب تعیك هد و اشتباه تقو خی و 
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«ما» در آن زائد است. و معنی می شود: «ان کل ذلکك لمتاع الحیاه الدنیا». 
لغات آبات:... ص : ۲۱۵ 
معارج- بمعنی پله است که واحد آن معرج است. و عروج به معنی صعود و بالا رفتن است. 
و ظهر علیه- هنگامی گویند که از چیزی بالا روند نابغه جعدی گوید: 
«بلغنا السماء مجدنا و جدودنا و انا لزجو فوق ذلک مظهرا» «۱» 
سرر- جمع سریر است که گاهی هم اسرّه جمع بسته میشود. 


زخرف- عبارتست از کمال حسن چیزی» و روی همین حساب است که 


(۱) یعنی: «بهره و عظمت خویش را به آسمان رساندیم و امیدوار هستیم که باز هم از این بالاتر رویم» جدود جمع جد است 
بمعنی حظ و بهره و مجدنا و جدودنا یا منصوبند بنا بر آنکه مفعول باشند پرای بلغنا یا آنکه مرفوعند که بدل باشند از ضمیر 
در بلغنا. 


طلا را زخرف گفته اند. و گفته میشود: زخرفه در صورتی که چیزی را نیکو سازند و زینت بخشند» و بهمین مناسبت است که 
به نقاشیها و تصویرها نیز زخرف گفته اند. 

و در حدیث است که پیامبر خدا (ص) وارد خانه کعبه نشد تا آنکه دستور داد و نقش ها و تصویرهای آن را برچیدند. 

معنی آیات:... ص : ۲۱۶ 

رو قالُوا) 

یعنی: این کافران گفتند: 


لو لا رل هدذّا لقن علی رل من الْقیتین عظیم) منظور کفار از این دو قریه مکه و طائف است. و تقدیر آیه چنین است: 
«علی رجل من القریتین ای من احدی القریتین» که مضاف حذف شده است. و منظورشان از اين مردان بز رگ از این دو قریه 
ولید بن مغیره از مکه و ابا مسعود عروه بن مسعود ثقفی از طائف میباشد بنقل قتاده, ولی مجاهد میگوید: منظور عتبه بن ابی 
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۱ ۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
مکه و ابن عبد با لیل است از طائف. و ابن عباس گفته است: منظور ولید بن مغیره است از مکه. و حبیب بن عمر ثقفی از 
طائف. 
و علت اینکه کفار این حرف را زدند این بود که این دو مرد از ثروتمندان بزرگف قومشان بودند» و خیال میکردند کسی که 
دارای عظمت مادی و روت و قدرت باشد سزاوارتر است. به نبوّت و رسالت. و لذا خداوند بزرگ در پاسخ این پندار غلط 
( هم یقسمونَ مت ربک) یعنی: آیا این کافران میخواهند رحمت پرورد گارت را که نوت است میان مردم تقسیم کنند؟ و 
بیان میکند تنها خداوند است که نبوّت را میان افراد قسمت میکند و بقول مقاتل یعنی: آیا کلیدهای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 28۱ ص: ۲۱۷ 
(نحنْ قم نا هم هم فی الحیاه نیا یعنی: روزی آنان را ما بر طبتق مصالح بندگان خود میان آنان تقسیم کرده ایم» و 


کسی حق اظهار نظر در این باره ندارد و همانگونه که در روزی برخی را بر دیگری برتری داده ای همچنین هر کس را که 


خواسته ایم برای رسالت برگزیده ایم. 


(و رَفعنا بَعَضهُمْ فوّق بَعّض دَرّجات) یعنی: اين ما هستیم که بعضی را فقیر و برخی را بی نیاز میسازيم و لذا می بینی که برخی 
از افراد بی سر و زبان دارای ثروت بسیاری هستند. بر عکس بر برخی از افراد سر و زبان دار هستند که در فقر و فلاکت بسر 


میبرند» و این قسمت را که نسبت به امر رسالت و نبوّت بسیار کوچکتر است 
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به بند گان خود نسپرده ایم بلکه آن را طبق حکمت و مصلحت انجام ميدهيم» چگونه میشود اختیار وّت را با عظمت و 
اهمیتی که دارد بدست بند گان میدهیم. 


(یتّخدٌ بَعض هُم بتفضاً مرخری) یعنی: علت اختلاف طبقات مردم در روزی که برخی کمتر و برخی بیشتر دارند علاوه بر مصالح 
بسیاری که دارد اینست که برخی دیگران را برای تأمین نیازمندیهای اجتماع بکار گیرند» و آنان را استخدام کنند و از کار 


یکدیگر بهرمند گردند. و از این راه امور عالم تنظیم خواهد یافت. 

و از قتاده و ضحاک نقل شده است که یعنی: تا بعضی دیگران را برده خویش ساخته مالک آنان گردند. 
(و رَخمت ریا ی بعنی رحمت پرورد گارت و نعمتش 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۲۱۸ 


از واب و بهشت از آنچه که از این دنیای پست اینان جمع میکنند بهتر است از ابن عباس نقل شده است: یعنی: نبوت برای تو 


بهتر است از ثروتی که کافران در دنیا جمع میکنند «۱». 


سپس خداوند خبر میدهد که دنیا از نظر او پست و بی ارزش بوده و میفرماید (و لو لا آن یَکون الّاسْ مه واحدَءٌ) از ابن عباس 
۱ و حسن و قتاده و سدی نقل شده است یعنی: اگر نبود که مردم همگی بر کفر اجتماع مینمودند؛ و همگی در کفر پیرو دین 


واحدی میگشتند» زیرا که همه علاقه بدنیا دارند و بر دنیا حریص میباشند... 
و از ابن زید است که یعنی: اگر نبود که مردم همگی اجتماع بر دنیا می کردند و از دین رو گردان ميشدند. 


(لجعنا من یَکفر با خمن لیبوتهم قفا من فضّه) «لبیوتهم» بدل است 
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از «لْمَنْ یَکفرژ» و معنی اینست: «و جعلنا لبیوت من یکفر بالرحمن سقفا من فضه» بنا بر این وقتی سقف منزلشان از نقره میبود 


دیوار منزلشان هم از نقره میشد. 
بعضی گفته اند لام دوم پمعنی «علی» است مثل آنکه گفتهباشد:«لجعنا لمن یکفربلرحمن علی پيوتهم سقفا من فضه. 


و مجاهد گفته است: آنچه که از آسمان باشد به آن «سقف» بفتح گفته میشود و از قسم اول است این آیه: «و جعلنا السّماء 


2 ‌ 2 
سَقفا مَحفوظا» (۳۱). 


( سیر انم صای صفه ۳۵ 

شیر انش ای یه ۱۳۴۵ 

وان یرف 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۱۹ 

(و معارج علیها َظهْرونَ) یعنی: برای اين سقف پله ها و نردبانهایی از نقره قرار میدادیم که بوسیله آن بالای بام روند. 


(و لبتُوتهع أبوابا و شرا علیها یتَکون) یعنی: برای منزل کافران درهایی از نقره و تختهایی از نقره قرار میدادیم که بر آن تکیه 
نمایند. 


(و خرُفا) یعنی: طلاه از ابن عباس و ضحاک و قتاده است که زخرفا منصوب است بوسیله فعلی مقدر یعنی: «و جعلنا لهم مع 
لک ذهبا. 


حسن گفته است زخرفا بمعنی نقش و نگار است. 
و ابن زید گفته است زخرف فرش و اثاثیه خانه را گویند. 


این کار را نکرده است برای آنکه دارای مفاسدی بود «4۱. 


(۱) اصول کافی جلد ۳ صفحه ۳۶۱ حدیث ۱۰: (حضرت صادق (ع) فرمودند: فرزندان آدم هر کدام که مومن بودند فقیر 


بودند» و هر کدام کافر بودند ثروتمند بودند تا 
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آنکه ابراهیم (ع) آهداو. گفت: رگا لا تخعلدا فه لین کفزوا- ۰- ۵ از آن پس خداوند در میان مژمنین ثروتمندان و 


مستمندان قرار داد و نیز در میان کافران ثروتمندان و مستمندانی قرار داد). 


تفسیر قمی جلد ۲ صفحه ۲۸۴: در تفسیر این آیه حضرت صادق (ع) فرمودند: (... اگر خداوند این کار را میکرد هیچکس 
ایمان نمی آورد» و لکن در میان ممنین ثروتمندانی و در میان کافران فقرایی» و مان ممنین فقرایی و میان کافران ثروتمندانی 


قرار داد و سپس آنان را بوسیله امر و نهی و صبر و رضا امتحان فرمود). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۲۲۰ 

آن گاه خداوند خبر میدهد که تمام این نعمتها در دنیا مورد بهره برداری است: 
رو ان کل ذلک ما متا یاه الدیا) که بیانش گذشت. 


(و الا خر عند ریک کین ) بعتی*#بهشت ساودان سراق آخرت در بار گاه الهی مخضوص اراد با تقوای است, 


حسن گوید: بخدا که دنیا پیشتر اهل خود را فریب داده است با اينکه خداوند این کار را نکرده است. و اگر این عمل را انجام 


میداد چه میشد؟ 


این آیات دلالت بر لطف الهی دارد» و میرساند که خداوند هیچ نوع مفسده ای انجام نمیدهد و کاری نمیکند که موجب 
فاعل کفر و عصیان نخواهد بود (4۱. 


(۱) این قسمت مذهب اهل جبر را رد میکند که خداوند را فاعل کفر و عصیان و افعال بند گان میدانند» و از این آیات استفاده 


جالبی در این بحتث شده میت 
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مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۲۱ 
سوره زخرف- آیات ۴۰-۳۶ 

[سوره الزخرف (۴۳): آبات ۳۶ تا ۴۰]... ص : ۲۲۱ 
اشاره 


و من تفش عَنْ ذکر ال خمن نقَیض له شیطانا فهو له رین (۳۶) و هم لیض دونهم عن السّبیل و بخ بون هم هون (۳۷) 
یی |ذا جاءنا قال یا یت بینی و بیشکک برد الْمشرقین فیس الْقَرینْ (۳۸) و لس بعکم ارم اد طلفشم نکم فی العذاب 
مشترکون (۳۹) فان تسمغ الضع أوز تهقدی العْمی و من کان فی ضلال بین (۴۰) 


ترجمه آبات:... ص : ۲۲۱ 

۶- هر کس خدا را از یاد برد شیطانی بر او گماریم که هميشه قرین او باشد. 

۷- شیطانهایی که قرینشان گشته اند هميشه آنان را از راه حق باز میدارند و خیال میکنند که راه حق را یافته اند. 

۸- و چون در قيامت پیش ما آید بشیطان خود گوید: ای کاش میان و تو باندازه شرق و غرب فاصله بود که بد رفیقی بودی. 
۹- اما امروز به هیچ وجه پشیمانی بحال شما سود ندارد؛ زیرا بر خود ستم کردید. و اینک در عذاب شریک یکدیگر هستید. 


۰- آیا تو میتوانی در گوش کران سخنی فرو کنی با آنکه کور دلاعن و آنان را که در گمراهی آشکاری هستند هدایت 
تما ۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۲۲۲ 

قرائّت آبات:... ص : ۲۲۲ 

نقیض- عاصم در روایت حماد و یعقوب «یقیض» با یاء خوانده و بقیّه «نقیض» با نون قرائت کرده اند. 

جاء‌نا- اهل عراق غیر از ابی بکر «حتی اذا جاء‌نا» با صیغه مفرد خوانده اند ولی بقیه «جاءاناه با صیغه تثنیه خوانده اند. 

دلیل قرائت:... ص : ۲۲۲ 

هر کس «یقیض,» با یاء خوانده است ضمیر آن را به «الرحمن» بر میگرداند و هر کس نقیض با نون خوانده است معنی همان 


است؛ ولی در این قرائت خداوند سبحان با نون تعظیم از خود خبر داده است. 
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و هر کس «جاءانا» با صیغه تثنیه خوانده است منظور از آن کافر و شیطانی است که رفیقش بوده است. و هر کس «جاءنا» مفرد 
خوانده است منظور از آمدن همان کافر است. زیرا در دنیا با صیغه مفرد مورد خطاب قرار گرفته است. و با ارسال رسول 
بسویش بر او حجت اقامه شده است» و اکتفاء شده است به صیغه مفرد و تثنیه آورده نشده است همانگونه که در جای دیگر 


میفرماید: 


«لیَدن فی الْحَطمَه «0۱» که منظور آنست که خودش و مالش در آتش خواهند افتاد «4۲. 
مه فی 4 ر و ان 9 ل. ۲ سن. و 


(۱) سوره همزه آبه ۹ 


(۲) مثال مناسب نیست زیرا مال او را به آتش می افکند نه آنکه مال با او بجهئم برود. بدلیل آنکه خود ملف محترم هم در 
تفسیر این آیه در صفحه ۵۳۸ جلد ۰ اشاره به این معنی نفر موده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۳۳ 


لغات آبات:... ص : ۲۲۳ 


یعش- عشو در اصل بمعنی نگاه کردن با چشم ضعیف است؛ گفته می شود عشی یعشوا عشوا و عشُوا هنگامی که چشمش 


ضعیف گردد. و نور خود را از دست دهد گویا که روی چشمش پرده ای افتاده است. اعشی گوید: 
«متی تأته تعشو الی ضوء ناره تجد خیر نار عندها خیر موقد» 
و هنکامی که چشم کسی از بخ وود کفه مقود هش عشی از اارعل اعفی, 


و در قرائت نادری خوانده شده است «و من بعشا 
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بفتح شین که معنایش «یعم) است یعنی: «هر کس کور شود». 


و گفته مشود اعشی الی التار» هنکامی که کسی سوی آتش رود؛ و آهنگ آن نماید؛ و «عشی عنها» گفته میشود در موردی 
که انسان از چیزی رو گردان شده آهنگ چیز دیگری کند. مثل اینکه گویند: «مال الیه» و «مال عنه). 


نقیض - تقییض عبارتست از آمادگی و گسیل یافتن» ازهری گوید: 

«قیض اللّه فلانا: جاء به» یعنی آورد او را. 

معنی آبات:... ص : ۲۲۳ 

پس از آنکه یاد متّقین گذشت بدنبال آن از وعده های عذاب برای کسانی که صفاتی ضا مثّقین دارند یاد کرده میفرماید: 
(و من یش عَنْ ذ کر ار خمن) قتاده و سدی گفته اند یعنی: کسی که از یاد خدا رو گردان شود. 


ابن عباس و ابن زید گفته اند: «و من یعم عنه» یعنی کسی که از دیدن ذکر خدا «قرآن» کور شود «۱». 


(۱) این نسبت به ابن عباس طبق نسخه تفسیر ما اشتباه [...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۳۴ 
جبائی گوید: اينکه خداوند کافران را بکوران تشبیه فرموده است بخاطر آنست که حق را نمی بینند. 


ذکر عبارت است از قرآن بعضی هم گفته اند ذکر آیات و نشانه ها و ادلّه است. 


( نمض له َیطاناًفهو له قرینْ) یعنی: میان او و شیطانی که گمراهش ۱ میکند مانع : نمیشود تا آن شیطان بجای یاد خدا قرین او 


گشته او را بسوی گمراهی بکشاند. این معنی از حسن و ابو مسلم نقل شده است «0۱. 


(است زیرا ابن عباس در تفسیر خود صفحه ۳۰۵ «یعش» را بمعنای یعرض یعنی ر و گردان شدن گرفته است؛ و چون قرائتهای 
دیگری بوده است سپس میگوید: «و یقال: یمل ان قرائت بالخفض و یقال: یعم ان 
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قرأت باللصب» و معنی یمل و یعم را در صورت قرائت جر و نصب «یعش» با یقال ذکر میکند» در صورتی که قبلا مختار خود 
را که همان اعراض نود بیان نموده است. و مختار او با تفسیر اهل بیت موافق است. 
(۱) تفسیر نور الثقلین جلد ۴ صفحه ۶۰۳: 


(فی کتاب الخصال فیما علم امیر المومنین اصحابه من الأربعمائه باب مما یصلح للمسلم فی دینه و دنیاه: من تصدی بالائم 
اعشی عن ذکر له تعالی» من ترک الاخذ عن امر الله بطاعته قیض له شیطان فهو له قرین). علی (ع) در این فرمایش آیه مورد 
بحث ما را تفسیر فرموده اند» و طبق تفسیر حضرت کیفر طبیعی و نتیجه قهری گناه سیاه شدن دل و رو گردانی از یاد خدا و 
قرآن و معنویت است. قهرا بدنبال رو گردانی از تشکیلات الهی انسان در دام شیاطین جنی و انسی خواهد افتاد؛ و اين شیاطین 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 28۱ ص: ۳۳۵ 


بیرق گو بلاط قطان بوحی عراز بو دلت اس که ندش ان مکافات ور گردافشن از ها دا کیرش سوفن اعد از 


آنکه خداوند دانست که این شخص دیگر رستگار نميشود. 


قتاده گفته است: یعنی: در آخرت شیطانی همراه انسان می افتد و با او هست تا آنکه او را وارد جهن میکند همانگونه که با 


مومن فرشته ای هست و از او جدا نمیشود تا آنکه او را وارد بهشت میسازد. 


بعضی گفته اند منظور از آن شیاطین انس است مانند علمای سوء و رسای گمراه که آنان را از راه خدا باز میدارنده و اینان 


هم از آنان پیروی فکتتت: 


( هم یَضدوتَهع عن الّبیل) یعنی: شیاطین کافران را 
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از راه حق و راه بهشت باز مبدارند. اینجا ضمیر جمع بشیاطین بر گردانده است. چون قبلا هر چند که شیطانا را بلفظ مفرد 
آورده است ولی سباق عبارت در آنجا هم جمع بوده است. 
(و یسیون هم مُهْتدون) یعنی: کفار فکر میکنند که رهبرانشان راه یافته اند و لذا از آنان پیروی میکنند. 


(عتّی |ذا جاءنا) کسانی که «جاء انا؛ بصورت تثنیه خوانده اند باین معنی است؛ تا در روز قیامت که بحساب بندگان خواهیم 
رسید آن کافر و شیطانی که او را گمراه ساخته است به پیشگاه ما آینده و بنا بر قرائت «جاء‌نا» بصورت مفرد معنی چنین خواهد 


شد: تا آن روز که کافر نزد ما آید و دانست که استحقاق چه نوع عذاپی را دارد. 


تعامی تا وت ای فرب یشان کف ختارقد تطان رای ااخسط کرده اع 


ترجمه مچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: و 


(قال: با یت بیبی و بینکک بغد اْمشرقین) یعنی: در آن هنگام کافر به آن قرینی که گمراهش ساخته است میگوید: ای کاش با 


تو رفیق نمیشدم باندازه شرق و غرب از تو دور بودم. 


مشرقین مشرق و مغرب است که مشرق را بر مغرب غلبه داده آن را به «مشرقین» تثنیه بسته است» همانگونه که شاعر عرب 


«اخذنا با فاق السماء علیکم لنا قمراها و النجوم الطوالع» ۱۱( 


که در شعر منظور از قمرین ماه و خورشید است. و بعضی هم گفته اند منظور شاعر از قمرین حضرت 
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محمد صلّی الله علیه و آله و حضرت ابراهیم علیه السلام بوده است. بعضی هم گفته اند منظور از «مشرقین» مشرق زمستان و 
مشرق تابستان است» همانگونه که در «رَت المَسْرقَین» گفته اند ۲۱ 


و منظور آنست که ای کاش در دنیا میان من و تو این اندازه فاصله بود که تو را 


(۱) یعنی: آفاق آسمان را بر شما تنگگ گرفته ایم ماه و خورشید و ستارگان درخشانش از آن ماست. البته در «مشرقین» چون 
مشرق افضل از مغرب است مشرق را غلبه داده اند» در قمرین هم چون قمر مذ کر سماعی است بلحاظ افضلیت مذ کر بر مونث 
قمر را غلبه داده اند. 


(۲) تعبیر مشرقین و مشارق و مغارب در چند جای قرآن آمده است. در گذشته که از نظر هیشت زمین را مسطح فرض 
میکردند. جز یک مشرق و یک مغرب برای خورشید مشرق و مغرب دیگری تصور نمیکردند» ولی پس از اثبات کرویت 
زمین ثابت شد که خورشید در هر آنی نسبت بنقطه ای از زمین طلوع میکند و از نقطه دیگر غروب میکند» و لذا معنی مشارق 
و مغارب روشن شد. و اتفاقا تصریحات جالبی در روایات وجود دارد که در ۱۴ قرن پیش امامان (ع) در اين باره فرموده اند 
رجوع به هیئت و اسلام 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۲۲۷ 


نمی دیدم و فریب نمیخوردم. (فبلس الْقَرینْ) یعنی: تو در دنیا برای من بد رفیقی بودی زیرا گمراهم ساختیء و مرا گرفتار 
آتش جهنم ساختی. و امروز هم بد رفیقی هستی برای من زیرا طبق گفته ابن عتاس هر کافری را با شیطانش بیکك زنجیر می 


فان عا انتوهو غذاتهان شم کردد: 


و خداوند در 1 
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روز بکافران میفرماید: 


(و لَْ نم فْعکم یز اد طلمتمغ نکم فی العذاب مت رکون) یعنی: چون ستم کرده اید اشتراک در عذاب موجب تخفیف عذابتان 
نخواهد شد. زیرا هر کدام از کافران و شیاطین بهره کاملی از عذاب دارند. 


و بعضی گفته اند یعنی: از اينکه می بینید دیگران هم با آنان در عذاب شریک هستند» تسلی نخواهند یافت. زیرا گاهی انسان 


که میبیند دیگری هم در عذابش با او شریکك است مقداری دردش سبکک ميشود. 
آن گاه خداوند خطاب به پیامبرش میفرماید: 


( نت تشم الصَع» و تفردی الْعْمی؟) اینجا خداوند کافران را در اینکه هر چه میشنوند و می بینند بحالشان اثر نمی کند به 


کران و کوران تشبیه فرموده است. 


(و مَنْ کان فی ض لال مٌبین؟) یعنی: اینها که در گمراهی آشکاری هستند سخنان تو بگوششان نمیرود» یعنی: از اينکه نمیتوانی 


نقل میکند. و تفصیل این بحث را در سوره معارج ذیل آیه ۴۰ «برَبٌ الْمَشارق و المغارب» مراجعه فرمائید. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۲۸ 
سوره زخرف- آیات ۴۱- ۴۵ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۴۱ تا ۴۵]... ص : ۲۲۸ 
اشاره 


فامّا تین بک فان مهم شُتقمون (۴۱) َو ریک الذی عنام فا علیهم مَعرون (۴۲) فاشتفسک بالذی آوحی الک 
الک علی صراط مُشتقیم (۴۳) و اّ ذ کژ لک و لک و موف تنکلون (۴۴) و شکل مَنْ سنا من قتلک من زشلنا آ جعلنا 


من دون الرخمن له یعون (۴۵) 
ترجمه آیات:... ص : ۲۲۸ 


۴۱- یا ترا میبریم و پس از تو از آنان انتقام میگيريم. 
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۲- با آنکه ترا زنده میگذاریم- و آن عذابی را که به آنان و عده داده ایم بتو نشان نت هی : زیرا که ما بر آنان قدرت داریم. 
۳- به آنچه که بر تو وحی میشود چنگ بزن که تو بر راهی راست هستی. 
۴- آنچه بر تو وحی میگردد- قرآن هشداری است برای تو و قومت. و بزودی در این باره باز خواست ميشوید. 


۵- از - طرفداران- پیامبرانی که پیش از تو فرستاده ایم بپیرس: آیا ما غیر از خدای رحمان خدایانی قرار داده ایم که ستایش 
شوند؟. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۳۹ 


اعراب آبات:... ص : ۲۲۹ 


مس از آنگه خن مه رفا مها ند )عا تعکاز خرف شرط فان جر امد ضمله از لخاط تا کید و اعلان طلب تفیدنی شیاهت یه 
قسم پیدا کرد؛ و بهمین علت نون تأکید وارد کلام شد زیرا نون در جواب قسم لازم می آید نه در جزاء که شباهت به آن 


دارد. 

معنی آیات:... ص : ۲۲۹ 

آن گاه خداوند پیامبرش را مورد خطاب قرار داده میفرماید: 

ما دعب بک ان مهم مَُعَموّ) یعنی: اگر ما تو را بميرانيم پس از تو حتما از امتت انتقام خواهیم گرفت. 

ریک ای وَعَذُناهم) یا آنکه زنده ات میگذاریم و عذابهایی را که به آنان وعده داده ایم قر زنك کت نت شاقن میدهیم. 


(فنا علیهغ مَُیرون) یعنی: ما قدرت انتقام گرفتن از آنان را داریم و چه در زمان زند گیت و چه پس از وفات تو میتوانیم 
آنان را عذاب کنیم. 

حسن و قتاده گویند: خداوند بپیامبر احترام گذاشته است که اين عذاب را مشاهده نکند» و در امتش چیزی نبیند مگر آنکه 
البته بعد از حضرتش عذایی سخت پیش آمد. روایت شده است که به حضرتش نشان داده شد که امّتش پس از او چه خواهند 


کرد و از آن وقت هميشه گرفته و غمگین بود و تا هنگامی که چشم از اين جهان بست کسی او را خندان ندید. 


(جابر بن عبد ال انصاری روایت میکند و میگوید: من در حججه الوداع در منی از همه برسول خدا (ص) نزدیکتر بودم که 


فرمود: نبینم که پس از من بکفر 
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ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۳۰ 


ناژ کفته گروهی کرد کروم گر وا شه ناتشگنا سر کت که کر این 
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کار را بکنید مرا در صف لشگری که با آن می جنگید خواهید یافت» سپس به پشت سر نگاه کرده فرمودند: یا آنکه علی را 
خواهید یافت. يا علی را- و این قسمت را سه مرتبه تکرار فرمود. 
آن گاه دیدیم که جبرئیل بحضرتش اشارتی کرده بدنبال آن این آیه نازل شد: 
«فاما نذهین بکک فانا منهم منتقمون بعلی بن ابی طالب (ع) 
۱). 
یعنی: «ا گر تو را ببریم ولی بوسیله علی بن ابی طالب (ع) از آنان انتقام خواهیم کشید». 


بعضی گفته اند: پیامبر خدا (ص) انتقام از مش رکین را دید. و این انتقام عبارت بود از آن مکافاتی که مشررکین در جنگ بدر 
دیدند. پس از آنکه پیامبر را از مکه بیرون کردند پیامبر (ص) در این جنگ عده بسیاری از آنان را کشت و جمعی را به 
اسارت گرفت با اینکه تعداد مسلمین اند ک بود و نیرویی اچیز داشتند» و بر عکس مشر کین جمعیت بسیار و قدرت و شو کت 


فراوان داشتند. 


آن گاه خداوند بحضر تش دستور میدهد که آنچه از قرآن بر او وحی شده است بدان تمشک کند: 


() تفسیر برهان جلد ۴ صفحه ۱۴۴ بنقل از مناقب بن مغازلی و امالی شیخء و در روایت امالی دئباله حدیت آمده است؛ ... 
سپس نازل شد آنچه را که از امر علی بن ابی طالب بر تو وحی نموده ایم بگیر که تو بر راه مستقیم هستی, و علی نشانه ای 
است برای ساعت موعود تو و قومت. و بزودی مردم درباره محبت علی بن ابی طالب (ع) باز پرسی خواهند شد». 


ترجمه جمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 231 ص: ۳۳۹۱ 


(قاشتشسک بالذی آوحی الیکك) یعنی: آنچه که از قرآن 
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بر تو وحی شده است محکم بگیر که آن را آن گونه که شایسته است بخوانی» و از دستورات آن پیروی کرده. از آنچه نهی 
نموده اسنت خویشتن باز داری. 
(انک علی صراط مُتَقَیم) یعنی تو بر دین حق و درست هستی که همان دین اسلام است. 


(و ان لمز کر لک و لَزیک) یعنی: قرآنی که بر تو وحی شده است برای تو و قومت قريش مایه شرافت است. از ابن عباس و 


سدی نقل شده است. 


بعضی هم گفته اند منظور از قومک تمام عرب است. زیرا قرآن بزبان عرب نازل شده است. البته در این شرافت سلسله مراتب 


هست که قریش از دیگران سهم بیشتری از شرافت خواهند داشت. و نیز بنی هاشم از میان قریش سهم بیشتری دارند. 


(و سَوّف تَشعلوت) یعنی: برودی درباره سپاسگزاری نعمت شرافتی که خداوند بشما ارزانی داشته است بازیرسی خواهید شد» و 


این معنی از کلبی و زجاج و دیگران نقل شده است. 


و بعضی دیگر گفته اند: یعنی بزودی درباره قرآن و وظیفه ای که در حق آن دارید مورد باز پرسی قرار میگیرید «۱». 


(۱) تفسیر القمی ج ۲ ص ۲۸۶ (عبد الرحمن بن کثیر از حضرت صادق (ع) درباره اين آیه میپرسد؟ حضرت میفرمایند: ذ کر 


و نیز تفسیر نور الثقلین ج ۴ ص ۶۰۵ از بصائر الدرجات از حضرت باقر (ع) نقل کرده است که درباره اين آیه فرموده اند: 
(ذ کر رسول خدا 


ترجمه تجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۳۲ 


(و شعل مَنْ آزسّلنا من قیلکک من رَسْلنا) یعنی از مومنین اهل کتاب که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰۲۳۵۳۷ 


پیامبرانی را برای آنان فرستاده ایم پپرس که آیا پیامبران جز پیام توحبد چیز دیگری برای آنان آورده اند؟ و این معنی گفتار 


آن قرار گرفته است. 


(صلْی اللّه علیه و آله است و اهل بیتش اهل الْذ کر هستند و از آنان پرسیده خواهد شد). 
در تفسیر القمی ج ۳ص ۴ ضمن روایتی از حضرت باقر (ع) این آیه چنین تفسیر شده است: 


ابی الربیع گوید در سالی هشام بن عبد الملک بحح رفته بود در خدمت حضرت باقر بحج رفتم و همراه هشام نافع بن ازرق 
غلام عمر بن خطاب بود نافع نگاهی به حضرت باقر (ع) کرد و دید در رکن خانه کعبه مردم بسیاری اطرافش جمع شده انده 
بهشام گفت: با امیر المومنین این شخص که مردم اطرافش ازدحام میکنند چه کسی است؟ 


هشام گفت: این شخص پیامبر اهل کوفه است. او محمد بن علی بن- الحسین بن علی بن ابی طالب (ع) ميباشد. 


نافع گفت: الآن بسراخش خواهم رفت و از او پرسشهایی میکنم که پاسخ آن را کسی جز پیامبر یا وصی پیامبر یا پسر پیامبر 
نتواند گفت. 


هشام گفت: بسراغش برو و از او چیزهایی بپرس شاید در میان مردم رسوایش کنی. 


نافع آمد پشت بمردم کرده رو به حضرت باقر (ع) نمود و گفت: یا محمد بن علی من تورات و انجیل و زبور و فرقان را 
همگی خوانده ام و از حلال و 


ترجمه جمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۳۳ 


پاورقی از صفحه قبل حرام آنها آ گاه هستم» آمده که از تو 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


مسائلی را پپرسم که پاسخ آن را کسی جز پیامبر یا وصی پیامبر با پسر پیامبر نخواهد داد. 

حضرت سر خود را بطرف او بلند کرده فرمود: مسائلت را بپرس. 

نافع گفت: بمن بگو به بینم میان عیسی و محتمد (ص) چند سال فاصله بوده است؟ 

فرمود: نظر خودم را برایت بگویم. یا نظر خودت را؟ 

گفت: هر دو نظر را برایم بگو. 

فرمود: امّا بنظر من میان آن دو پانصد سال فاصله بوده است. و امّا بنظر تو میان آنان ششصد سال فاصله است. 


گفت: بگو به بینم درباره اين آیه: «و شّل من سنا من یلک من ژشلنا ً جعلنا من دون الرّخمن هه بُعبدُونَ؛ محمد از کدام 


پیامبر پرسیده است با اینکه میان او و عیسی پانصد سال فاصله بوده است؟ 
راوی گوید: حضرت باقر (ع) در پاسخ او اين آیه را تلاوت فرمودند: 


2 


«شحان ای آشیری بعت ده یلا مق الْمشجد الکرام ای الْشجد ای الذی باز کنا وله ری من آیاتناه از جمله آیاتی که 
خداوند بهنگام بردن حضرت محمد به بیت المقّس نشان داد اين بود که خداوند پیامبران اوّلين و آخرین را جمع کرد سپس 


به جبرئیل دستور داد که اذان و اقامه بگوید. و در اذانش 

حیّ علی خر العمل 

نیز کشت آن گاه محند (ص) لو افاد و همگی پشت سرتن نماز خوانناند: 

ها بوش که ا وی تال رسد بو سل من أَزسلنا ن قیلک ین ژشلنا آ جعلنا ین ذون الخمن هه یدُون...؟؛ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۲ ص: ۲۳۴ 


و بعضی هم گفته اند: منظور آنست که از اهل تورات و اهل انجیل بپرس هر چند کافرنده زیرا در اثر توراتی که در 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
این مورد میان آنان وجود دارد گفتار تو ثابت خواهد شد. 


اینان که یاد آوری کردیم بپرسید: 


( جعلنا من دون الرخمن له یعبلُون؟) یعنی: آیا در گذشته ما بغیر از خدا معبودی قرار دادیم که مردم او را پرستش کنند؟ 


اگر از آنان پپرسی خواهند گفت که ما چنین دستوری به آنان نداده ایم» و آنان را به پرستش چنین خدایی وادار نساخته ایم. 


و از زهری و سعید بن جبیر و ابن زید نقل شده است یعنی از پیامبران به پرس و منظور از پیامبران» پیامبرانی است که در شب 


اینکه حضرت از آنان پرسیده بود تا دستور پرسش آمد چون حضرت باراده خداوند از آنان اعلم بود» 


(۱) و این معنی استفاده میشود از قسمتی از احتجاج امیر الممنین (ع) که در تفسیر نور الثقلین ج ۴ ص ۶۰۷ در ذیل این آیه 
شریفه قسمتی از آن نقل شده است. 


پیامبر خدا (ص) به آنان فرمود: چه شهادتی میدهید و در دوران خودتان چه کسی را مییرستید؟ 


پیامبران در جواب گفتند: «ما شهادت میدهیم که جز خدای یکتا خدایی نیست. و شریکک نداشته. و تو رسول خدا هستی و بر 


این منوال از ما عهد و پیمان گرفته شده است. 


ب 


ترجمه جمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۳۵ 


دنباله پاورقی قبلی نافع گفت: یا بن رسول اه ا ابا جعفر راست گفتی» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۵۳ 


شمااوصیاء رسول خدا و جانشینان او هستید» و در توراه و انجیل و زبور و قرآن از شما یاد شده است. و راستی شماها از 


دیگران شایسته ترید برای خلافت و حکومت بر مسلمین). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۳۶ 
سوره زخرف- آیات ۴۶- ۵۴ 

[سوره الزخرف (۴۳): آبات ۴۶ تا ۵۴]... ص : ۲۳۶ 

اشاره 


5 اند ارشا پوس انا الی فزعزن و ملایه قال نی 0 العالمین (۴۶) فلا جاءشَم یا دا عم هاپس جوا (۴۷) 
و ما تریهم من آیه لا من یز ین آخیها و نام بالعذب له بیرجفوت (۳۸ و الا یه الاجز اذغ لا زک بما عهد 
عیْ ک انا دون (۴4) فلا کشفنا عم الْعذاب (ذا هم کون (۵۰) 


و ادی رنف وق با وم یس لی نلک وطیر و مه لها تجری ین خی آ لا ی رو (۵۱) آغ آنا یز ین هذا 
ای هو مهن و لا یِکاد یبن 3 (۵۷) قَلز لا ی علیهآشورة ین دعب َو جاء مَعه الْملاکه ۸ مرن (۵۳) فاستخف قَومَه او 


هم کاوا ما فاسقین (۵۴) 

ترجمه آبات:... ص : ۲۳۶ 

۶-موسی را با آیات خود بسوی فرعون و ملتش فرستادیم» و موسی گفت: من فرستاده پرورد گار جهانیان هستم. 
۷- همین که موسی آیات ما را برای آنان آورد» ناگهان موسی دید به آیات الهی می خندند. 


4- و گفتند: ای ساحر برای ما در پیشگاه پرورد گارت دعا کن بر طبق وعده ای که بتو داده است. ما حتما هدایت خواهیم 


۰- اما همین که عذاب را از آنان برداشتیم» دوباره پیمان شکنی آغاز نمودند. 


۵۱- فرعون میان مت خود فریاد زد: ای مردم آیا کشور مصر از آن من نیست. با این جویهای آب که زیر قدرت من در 


جریان است؟ آیا اینها را نمی بینید؟. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳- چه میشد که دست بندهایی از طلا برایش می افتاد» یا فرشتگان همراهش قرین با 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۴- فرعون ملتش را به سبکسری کشاند و آنان هم از او اطاعت کردند براستی که اینان مردمی بودند که از فرمان خدا 


سرپیچی میکردند. 

تعداد این آیات: 

از نظر قراء حجاز و بصره ده آبه و از نظر دیگران نه آبه است. 

قرائّت آبات:... ص : ۲۳۷ 

حفص و یعقوب و سهل «آسوره» و دیگران «أساوره» قرائت کرده اند. 
دلیل قرات:... ص : ۲۳۷ 


اسوره جمع سوار است مانند «سقاء و اسقیه» و «خوان و اخونه». و هر کس اساوره خوانده ۱ را جمع اسوار گرفته؛ بنا بر 


این هاء در «اساوره» عرص از یائی است که لازم نود در جمع اسوار بیاید همانگونه که در جمع اعصار اعاصیر آمده است. 


و نیز در اساوره جایز است که آن را جمع اسوره بگیریم بنا بر این مانند ترجمه مجمع الببان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ حون : 
۳۳/۸ 


اسقیه و اساق خواهد بود منتها در اینجا هاء به آخر آن ملحق شده است. همانگونه که در قشعم و قشاعمه «۱» اضافه شده 


‌ 


ی 

معنی آیات:... ص : ۲۳۸ 

سپس خداوند بزرگ از داستان حضرت موسی (ع) یاد کرده میفرماید: 

(و لد من موسی باًیاتنا) یعنی: موسی را با معجزات و نشانه های ظاهری فرستادیم. 


(الی فعَونَ و مَلائه) یعنی: اشراف قوم فرعون, و اينکه ملا فرعون» و اشرافیان قومش در قرآن ذکر شده است با اینکه حضرت 


موسی برای همه فرستاده شده بوده برای آنست که دیگران پیرو اشرافیان بوده اند. 
ال ای تون تاعاس ) ان کافمرشی هه آنال کشت* اس سر فا تراد انیت 
(لمّا جاءَُمْ بآیاتنا) یعنی: پس از آنکه موسی معجزات ید بیضا و عصاء را برای آنان ظاهر ساخت. 


(اذا هم منها یض عکون) یعنی با استهزاء و سبک شمردن آیات الهی معجزات موسی را بباد مسخره و خنده گرفتند» اما 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


نمیدانستند که میبایست به جای این بی دقتی و بی فکری از این آیات بند میگرفتند. 


(و ما ثريهم من آیه الا هی أکبر من آختها) یعنی: عذابهایی که پی در پی بر سر این قوم می آمد مانند: طوفان؛ ملخ» شپش؛ 


قورباغه خون؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


(۱) قشعم مردان کهن سال را گویند» و به عقابها و شیران و چیزهای قوی هم گفته ميشود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۳۹ 
طمس. هر کدام از عذاب قبلی بزرگتر بود» و اين عذابها همین عذابی است که در آیه بعدی بدان اشاره شده است: 


(و دنام الععذاب له یرجعو) یعنی: آنان را با این عذابها گرفتار ساختیم» و این عذابها که بوسیله آن گرفتار ميشدند 
برای آنان عذاب و برای حضرت موسی (ع) معجزه بود اما شقاوت بر آنان غلبه یافته بود؛ و به این معجزات ایمان نمی 


آ ون 


(و قالوا یا أهرا السَاحز) و بقول کلبی و جبائی منظورشان از تعبیر ساحر نسبت بموسی نوعی تعظیم و احترام بود نه آنکه 


بود و از نظر مردم اهمیت بسیاری داشت. 
و از حسن نقل شده است که این جمله را بعنوان استهزاء تخوشی تفن گناد 


و بعضی دیگر گفته اند معنی این جمله آنست ای کسی که با سحرت بر ماغلبه یافته ای» و در میان عرب گفته میشود 
بوسیله سحر مبارژه کرد و با سحر خود بر آنان پیروز گشت. 
(ذْغ نا ریک بما عهد عنکک) یعنی: تو که گمان میکنی خدا با تو پیمان بسته است و تضمین کرده که اگر ما ایمان بتو آریم 


عذاب را از ما بر خواهد داشت اینک برای ما از خدایت بخواه که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
عذاب را بردارد. 


(ن لَهتَدونَ) یعنی: اگر عذاب از ما برداشته شود ما بسوی حقی که ما را بدان فرا میخوانی باز گشت خواهیم نمود. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۴۰ 

ما کش غُنا هم لاب اذا هم یَنْکتونَّ) در اینجا چیزهایی در تقدیر است. «فدعا موسی و سل ربه ان یکشف عنهم ذلک 
العذاب. فکشف الله عنهم ذلک. فلما کشفنا...» یعنی: موسی دعا کرد و از خدایش خواست که عذاب را از آنان برداشت» و 
همین که عذاب را از آنان برداشتیم به عهد شکنی پرداختند. 

اینجا خداوند میخواهد به حضرت محمٌد (ص) تسلیت خاطر دهد. با این معنی که ای محم د بر آزار قومت صبر کن. زیرا 
حالت تو با قومت مانند حالت موسی و قومش میباشد بنا بر این عاقبت همانگونه که موسی پیروز شد تو نیز پیروز خواهی شد. 


(و نادی فَعَوَنْ فی قَوْمه) یعنی: همین که فرعون دید روز بروز کار موسی بالا میگیرد بر مملکت خود ترسید و نیرنگی بکار 
زده پس از آنکه مردم را گرد آورد» در میان آنان بسخنرانی پرداخت و گفت: 


(قال: يا قم ایس لی ملک مضر) ای قوم آیا کشور پهناور مصر از آن من نیست. که بدلخواه خود در آن حکمرانی میکنم» و 
منظورش از بیان این بود که من در پادشاهی و ثروت قوی هستم. 


(و مه انار تجری من تختی) یعنی: و آیا رود نیل و دیگر رودهای مصر نیست که تحت نفوذ و با اراده من در کشورم 


جاری است. و بعضی گفته اند که این رودخانه را از زیر قصر خود عبور داده بود و در حال 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


سخنرانی بر آنها مشرف بوده است که چنین گفته. 
(أ فلا تیصوون؟) آیا این ملک عظیم و این قدرت شکوهمند مرا و ضعف و زبونی موسی را نمی بینید؟. 


(آم آنا عبر من هذا الْذی هو مهینْ) آیا من خوب هستم يا این فرد ضعیف و حقیر؟ سیبویه و خلیل گفته اند: نا بوسیله ام بر 
فلا تیِصه رون عطف شده است. زیرا معنی ام انا خیر همان معنی تبصرون است» مثل اینکه گفته شده باشد: أ فلا تبصرون؟ ام 


تبصرون؟ زیرا اگر مردم بفرعون میگفتند: تو بهتر هستی از نظر او دارای بینش بودند. 


و بعضی هم گفته اند «مهین» بمعنی فقیری است که در هر چیزی که بدان محتاج است خود را ناتوان می بیند» و کسی ندارد 
که بکارش برسد. 


(و لا یِکاد یبینْ) یعنی: موسی آن قدر ناتوان است که نمیتواند درست حرف بزند و دلیل فرعون این بود که در زبان موسی 


دی وق 


بخییاخ. کوب ولی هنگامی که خداوند موسی را مبعوث برسالت کرد ی ت۳0 
درب م3 اه اف ان (خدایا گره » از زبانم بگشای) و پس ز این درخواست خداوند میفرماید: «قَد 


ود رک با مرس نی انم عونبی فراع د موش ای 7 
سرزنش میکند. 


و از جبائی نقل شده است که موسی شیرین زبان بود (و بجای سین «ث» میگفت) خداوند این عیب را از زبانش برداشت ولی 


مختصر سنگینی در زبانش باقی مانده بود. 


(فلو لا آلْقی عَلیه َشورَةٌ من 
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را رسم بر این بود که هر گاه کسی را به آقایی برمیگزیدند طوقه هایی از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۳۲ 


طلا بدست و گردن او می آویختند. 


(او سواه تفه العاهنکه عم شین ) نی آگر راست مکوید تشد که فرشتکان پشتسرشیمی آماند ۶ او با در کات رتش 


باری دهند» و گواه صدق او باشند. 
بعضی هم گفته اند: یعنی: فرشتگان با همکاری یکدیگر بیاریش میآمدند. 
(فاستَخف قَوْمَهٌ) یعنی: فرعون عقول قوم خویش را سبکک ساخت. 


(فأطاعوة) و لذا از او اطاعت نمودند. زیرا با مطالبی که دلیل نیست برای آنان استدلال میکرد و میگفت: آیا کشور مصر مال 
من نیست و... و اگر مردم عاقل بودند میگفتند: مالکیت انسان دلیل بر حقانیت او نیست. و لازم نیست که همراه پیامبران 


فرشتگانی بیایده زیرا تنها معجزه است که دلالت بر صدق دعوای نبوت پیامبران میکند نه چیزهای دیگر. 
نم کاوا قوما فاسقین) یعنی: آنان از طاعت خدا بیرون هستند. 
نظم آیات:... ص : ۲۴۲ 


وجه ارتباط داستان حضرت موسی (ع) با آیات قبلی این بود که قبلا از حالات پیامبران و رسالتشان پرسش شده بود بدین 


مناسبت پس از آن بداستان حضرت موسی (ع) اشاره شد. زیرا یهودیان و مسیحیان خود را بتورات و انجیل منسوب میدانند. 


بعضی هم گفته اند چون قبلا- از حضرت محد (ص) یاد شده است. و اينکه قومش او را تکذیب میکرده اند بدنبال آن 
خداوند داستان موسی (ع) و تکذیب قومش را بیان میکند تا موجب تسلیت خاطر پیامبر اسلام (ص) شود. 
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لبیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۲۴۳ 

سوره زخرف- آیات ۶۰-۵۵ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۵۵ تا ۶۰]... ص : ۲۴۳ 
اشاره 


تا آسفُونا اهنا مهم فعرفناهم أجمعین (۵۵) فجعناهمم سلفا و ملا للآخرین (۵۶) و ما ضرب ان مَویّم متلا (ذا مک منه 
َصّونٌ (۵۷) و قالوا لا یز مغ هو ما رو لک الا لا بل هم قومْ خص هون (۵۸ ِنْ هو الا عبِذ آنْعشنا علیه و لاه 
لا لینی |سرائیل (۵۹) 


و ز تشاءلَجعنا کم ملابْکة فی اَض بَحلونَ (۶۰) 

ترجمه آیات:... ص : ۲۴۳ 

۵- هنگامی که ما را خشمناک ساختند از آنان انتقام گرفتیم» و همه آنان را دسته جمعی غرق نمودیم. 
۶- و آنان را برای دیگران عبرت و مثل قرار دادیم. 

۷- همین که پسر مریم مثل زده شد نا گهان قومت فریاد اعتراض سر دادند. 


۸-و گفتند: آیا خدایان ما بهترند یا او و آنان این مثال را برای تو نزدند مگر بمنظور جدال و ستیزه» آری اینان مردمی 
سخت ستیزه جویند. 

4- عیسی کسی جز یکک بنده نبود که ما به او نعمت دادیم و او را نمونه ای برای بنی اسرائیل قرار دادیم. 

۰ و اگر بخواهيم بجای شما (فرزندان آدم) فرشتگانی را در روی زمین قرار میدهیم. 
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قرائّت آبات:... ص : ۲۴۴ 


حمزه و کسایی سلفا بضم سین و لام خوانده اند و دیگران بفتح سین و لام خوانده اند. و اهل مدینه و ابن عامر و اعشی و 
برجمی و کسایی و خلف یصدّون بضم صاد و دیگران بکسر صاد خوانده اند. 


دلیل قرائت:... ص : ۲۴۴ 
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۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


هر کس سلف بضم سین خوانده است میشود آن را جمع سلف گرفت مثل اسد و اسد و وئن و وئن. 


و هر کس سافا بفتح سین و لام خوانده است دلیلش آنست که فعلا گاهی در حروفی که از آن اراده کثرت شده است آمده 
است. و مانند اسمی از اسماء جمع است. گفته اند خادم و خدم؛ و طالب و طلب و حارس و حرس. 


و همچنین است (مثلا) واحدی است که از آن اراده جمع شده است. و روی همین حساب است که می بینیم مثلا عطف شده 
است بر سلفا که میفرماید «فجعلناه سلفا و مثلاا. 


یصلون بضم صاد و یصدّون بکسر هر دو بمعنی یضجون است. 


و از ایی عببده نقل شده است که گفته کسر بهتر است و گفته میشود صد عن کذاو صله آورده میشود به «عن» همانگونه که 
شاغر کفته است: 


«صددت الکأس عّا ام عمر و کان الکس مجراها الیمینا» «۱» 


در قرآن هم آمده است «و و عنْ سبیل ۳ 
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کسانی که یصدون را بمعنی یعدلون گرفته اند معنی اینست: ناگهان دیدی که قومت بخاطر مثالی که زدی رویگردان شدند» و 


دیگر بصدون به عن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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صله آورده نميشود. و هر کس که بگوید یصدون بمعنی یضجون است من را متصل به یضج میگیرد همانگونه که می گویی: 


و بعضی از مفسرین گفته اند یصدون بمعنی یضجون است. و معنی چنین است: «پس از آنکه نازل شد که شماو آنچه غیر 
خدا را پرستید هیزم جهنم خواهید بود» زیرا که آنها را خدای خود گرفته اند و مورد پرستش شده اند» بنا بر این عیسی هم در 
حکم معبودهای آنان خواهد بود- که او نیز بخیال ایشان در جهنم بسوزد- یعنی هنگامی که پسر مریم مثال زده شد ناگهان 
قومت از آنچه که گفته بودند خندیدند» زیرا آنان پیش خود عیسی را با معبودهای خود یکسان میگرفتند» و اين مثل را جز 


بمنظور ستیزه جویی نمیزدند» زیرا آنان بخوبی میدانستند که منظور از هیزم جهنم همان خدایان مرده خودشان است. 
لغات آبات:... ص : ۲۴۵ 


میگوبند اسف عبارتست از خشم کسی که اندوهناکک هم باشد» ولی در اینجا بمعنی صرف غضب است. 


سلفا- سلف بمعنی چیز گذشته است که پیش از هنگام آمدنش تقلّم یافته باشد» و سلف در بیع هم از اینگونه است. و سلف 


جدلا- جدل عبارتست از برابر آوردن دلیل در مقابل دلیل و بعضی هم گفته اند: جدل عبارتست از نزاع سرسختانه و اصلش 


از جدل الحبل 
ترجمه مچمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۳۶ 


اصل آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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از جداله است. بمعنی زمین» باین معنی که گویا هر کسی میخواهد طرف خود را زمین بزند. 
معنی آبات:... ص : ۲۴۶ 
سپس خداوند از انتقامش نسبت بفرعون و فومش خبر داده میفرماید: 


(فلمّا آس مونا انمَمنا منهُمْ) یعنی همین که ما را بخشم آوردند بطرفداری دوستانمان از آنان انتقام گرفتیم» از ابن عباس «۱» و 


مجاهد آمده است که آسفونا بعنی اغضبونا. 


و خشم خداوند بزرگ بر گناهکاران آنست که اراده عقوبت آنان میفرماید همانگونه که رضایتش نسبت به اطاعت عبارتست 


از اراده دادن پاداش تبکن که بخاطر فر مانبرداری استحقاق آن را بافته اند. 
و بعضی هم گفته اند که آسفونا بمعنی آسفو رسلنا است زیرا اسف به معنی اندوه در خدا راه ندارد «0۲. 


فأعَرفَناغ أَجْمعینَ) همه را غرق کردیم بطوری که احدی از آنان نجات نیافت. 


ی ای ی ۱۳ نا ام با ایا تفا رس وهای تا یی غمی که ماس سا شش را تیا کی 
ساختند» و خود را در معرض خشم ما قرار دادند). 

(۲) التوحید للصدوق ص ۱۶۸ از حضرت صادق (ع) روایت 
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تعنامم سَلف) یعنی آنان را از پیش بجهنّم فرستادیم. 


(و متا لا خرین) یعنی: آنان را موجب عبرت و اندرز دیگران که پس از آنان خواهند آمد قرار دادیم زیرا آنان که می آیند 
هر گاه عصیان کنند حالشان مانند حال همان افراد است. 


(و لا رت ابنْ میم متلا) در منظور از اين قسمت بچند وجه اختلاف شده است: 


۱- بنا بقول ابن عباس و مقاتل یعنی: هنگامی که پسر مریم در عذاب 


(شده است که درباره این آبه: «فْمّا آسَقونا ماه فرمودند: 
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خداوند بز رگ همانند ما 
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خشمناک نمیگردد. و لکن برای خود دوستانی آفریده است که خشم میکنند و راضی میگردند» و آنان مخلوق بوده تحت 
تدبیر الهی قرار دارند» و رضایت آنان را بمنزله رضایت خود. و خشم آنان را بجای خشم خود قرار داده است؛ زیرا خداوند 
آنان را دعوت کنند گان و راهنمایان بسوی خود قرار داده است؛» و بهمین سبب است که خشم آنان خشم خدا و رضایت آنان 
رضایت الهی است. 


اینطور نیست که خشم بذات خدا برسد همانگونه که در ذات مردم اثر میگذارد بلکه هر چه که نسبت رضا و غضب بخدا 
داده شده است همه اش بهمان معنی است که گفتیم. و نیز خداوند فرموده است: 

«من اهان لی ولا فقد بارزنی بالمحاربه» و دعانی الیها» 

یعنی: «هر کس نسبت به یکی از دوستان من اهانت کند آشکارا بجنگ من آمده و مرا بستیز با خود فرا خوانده است». 
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تشبیه به خدایان شده است در آنچه که آنان بخیال خود میگفتند زیرا هنگامی که این آیه نازل شد کم و ما تبون من 


دون الله صَب جَهَنْم» بعنی: «شماها و آنچه را که میپرستید هیزم جهنم خواهد بود» مشرکین گفتند ما هم راضی هستیم که 
لیاتسا همان وکعی رادازا بافتد که‌عسی دازه: 


(و نیز فرموده است: هم بطم الرسُولَ فد آطاع ال- نساء آیه ۰ بعنی: «هر کس فرستاده مرا اطاعت کند فرمان مرا برده 


است). 


و نیز فرموده است: «ن لین پبایغونک اما ییون الله- فتح آیه 0۱۰ یعنی: «کسانی که با تو بیعت کرده اند جز این نیست 


که با خحدا سعت نموده اند). 


و تمام اینها و 
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هر صفتی مانند آن که بخدا نسبت داده میشود همانطور است که برایت گفتم. و چنین است رضا و غضب خدا و غیر از اين دو 
صفت. از صفات دیگر که مانند آنها است. اگر خشم و ناراحتی در آفرید گار جهان را داشت با اینکه این صفات را نیز 


اون آفر بده استة انسان میتوانست یگو بل 


آفرید گار هم روزی نابود شود. زیرا اگر ناراحتی و خشم در او راه یافت متغیر خواهد شد و اگر تغییر در او راه یافت از 
نابودی در امان نخواهد بود؛ و اگر اینطور بود آفرید گار از آفریده شناخته نمیشد و قادر از مقدور مشخص نمیگردید» و خالق 
از مخلوق معلوم نميشد. 


خداوند از این گفتار بسیار برتر و منرّه تر است» او خالق اشیاء است بی آنکه به آنان نبازی داشته باشد» و چون اشیاء را ندون 


نیاز آفریده است حد و کیف در او محال است؛» آنچه گفتیم انشاء له درک کن. 
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که دای قسعت از آ سید ان اشاره شقه ارت 

(اذا مک مه بَصلونَ) یعنی: قوم تو فریاد ستیزه جویی بلند میکنند و با تو به مجادله میپردازند که: 


(و قالوا ‏ تا خیرٌ َم هُو؟) یعنی خدایان ما بهتر از عیسی بن مریم نیستند» اگر عیسی بجرم آنکه او را پرستیده اند در آتش 
افتاد بگذار خدایان ما هم با او بسوزند «0۱. 


۲- یعنی: هنگامی که خداوند حضرت مسیح را به آدم تشییه فرمود آنجا که میگوید: ال عبسی عنٌ له کمئل آدع له 


منْ تراب» «۲» یعنی: همان کس که توانست آدم را بدون پدر و مادر بیافریند میتواند مسیح 
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را هم بدون پدر بیافریند. بدنبال این تشبیه. قومی از کفار قریش بحضرت رسول (ص) اعتراض کردند» و سپس این آیه نازل 


شد. 


۳- بقول قتاده: پس از آنکه پیامبر اسلام (ص) حضرت عیسی و مادرش را مدح کرد. و اينکه عیسی نیز در جهت آفرینش 
مانند آدم است. گفتند: 


همانگونه که مسیحیان عیسی را پرستیدند محمد هم میخواهد ما او را پپرستیم. 
۴- وجه چهارم طبق روایات اهل بیت از علی علیهم السلام افضل الصلوات که فرموده است: 


«روزی خدمت رسول خدا (ص) آمدم» حضرتش را در میان گروهی از قريش دیدم حضرت بمن نگاه کرد سپس فرمود: یا 
علی تو در این امت همانند 


(۱) تفسیر ابن عباس ص ۳۰۶: (... ان جاز له- عیسی- فی النار مع نصاری یجوز لنا فی النار مع آلهتنا). 
(۲) آل عمران- .۵٩‏ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۵۰ 


عیسی بن مریم هستی که قومی او را دوست داشتند و در دوستیش زیاده روی کردند» و بهلادکت رسیدند» و جمعی با او 


دشمن شدند. و در دشمنی با او زیاده روی نمودند و بهلااکت رسیدند» و جمعی هم درباره اش میانه رو بودند و نجات یافتند. 


سخن حضرت بر مردم قریش سخت گران آمد و خندیدند و گفتند: علی را به پيامبران و رسولان تشبیه میکند؟ و لذا آن آیه 


نازل شد (۱). 


(و قالوا [ لْهََنا خر آَم مُوّ؟) یعنی: خدایان ما بهترند با مسیح؟ اگر مسیح در آتش افتاد ما هم راضی هستیم که خدایان ما نیز 


در آتش افتند و این معنی از سدی و زید نقل شده است. 


و از جبائی نقل شده است که بعنی خدایان ما 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


جایی که جایز است مسیح پرستش شود خدایان ما هم جایز است عبادت شوند و از قتاده نقل شده که ضمیر «هو» کنایه از 
حضرت محمد (ص) است. یعنی: خدایان ما بهتر از محمد هستند محمد بما دستور میدهد همانگونه که مسیحیان عیسی را 


و علی بن عیسی میگوید: معنی سوال آنان که میگویند « لها یر هو؟» آنست بچیزی آنان را ملزم ساخته اند که 
بخیالشان الزام آور نیست 


(۱) لباب النقول سیوطی در شأن نزول آیه از این عباس نقل میکند که رسول خدا (ص) بقریش فرمودند: هر کس بغیر از خدا 
که سورد پر شش فرار گرد در او عضصری ثسته فریشن. گفشنن: سک عسی یکمان نو پیامس وشده خوت دا فردبا اینکه 
مسیحیان او را پرستیدند. بدنبال این سخن بود که این آیه نازل شد «و لا ضرب این میم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۱۲۵۱ 

و توهم کرده است که گویا آنان گفته اند: مثل ما در آنچه عبادت میکنیم مانند مسیحیان است که مسیح را میپرستند 


کدامیک از آنان خوب است آیا پرستش خدایان ما يا پرستش مسیح؟. 


بنا بر اينکه اگر در پاسخ آنان حضرت بفرماید: پرستش مسیح بهتر است که اقرار بجواز پرستش چیزی غیر خدا نموده است» و 
همچنین اگر در پاسخ آنان بگوید که: پرستش بتان بهتر است. و اگر بگوید: در پرستش مسیح خبری نیست از قدر و منزلتی 
که دارد کاسته میشود. و جواب آنان از این سخنان آنست که اگر حضرت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


مسیح از نوعی احترام و موهبتهای الهی برخوردار باشد موجب نمیشود که با عالیترین مراتب نعمت مورد احترام قرار گیرد. 
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(ما ض ربُوة لک الا جِدل) یعنی اين مثل را برای تو نزدند مگر بجهت آنکه بوسیله آن با تو ستیزه کنند و با آن مثال حق تو را 
پایمال کنند» و علت اينکه در اینجا تعبیر بمجادله شده است آن است که دو طرف که با یکدیگر مجادله می کنند یکی بر حق 


و دیگری بر باطل است. بخلاف مناظره کنند گان زیرا مناظره گاهی بین افراد ذیحق قرار میگیرد. 
(برل هم قرع خصد مونّ) یعنی: اینان مردمی هستند ستیزه جو که کارشان از بین بردن حق است بوسیله باطلء آن گاه خداوند 
حضرت مسیح را توصیف کرده میفرماید: 


(ٍنْ هو لاد نعقنا عَلیه) یعنی: عیسی بن مریم کسی نیست جز یک بنده که درباره اش موهبت نمودیم و او را بدون پدر 


آفریدیم و برسالتش بر انگيختیم. 


(و تجعلناه متا لنتی اشرائیل) بعنی: و حضرت عیسی را معجزه ای 


ب 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۵۲ 


برای بنی اسرائیل قرار دادیم و دلیل خوبی است بر قدرت خداوند که می تواند بدون پدر فرزندی را بیافریند» بنا بر این مسیح 
برای آنان مثلی است که هر چیز عجیبی را از صنعت الهی به آن تشبیه میکنند» سپس خداوند برای آنکه مردم را بقدرت خود 


متوجه کند و اينکه هیچ کاری را بدون مصلحت انجام نمیدهد فرمود: 
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(و لو تشاء لجَعَلنا منکم ملانکهٌ فی الأرض بحلفونَ) یعنی ای فرزندان آدم؛ اگر میخواستیم بجای شما فرشتگانی در روی زمین 


قرار میدادیم یعنی اگر میخواستیم شما را هلاک 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


میکردیم و عوض شما فرشتگان را در روی زمین سکونت میدادیم تا زمین را آباد کنند و بعبادت پرورد گار بپردازند. 
و مثل قوله منکم در اينکه من بمعنی بدلیت آمده است این شعر شاعر است که میگوید: 

«فلیت لنا من ماء زمزم شربه مبرده باتت علی الطهیان» 

یعنی: ای کاش بجای آب زمزم آبی سرد میداشتیم که روی کوه گذاشته شده و سرد ميشد. 


و بعضی گفته اند: معنای آیه اینست اگر میخواستيم شما را فرشته قرار میدادیم» روی این معنی از باب تجرید است که من بی 
معنی است و معنایش را از دست داده است» و در این آیه اشاره شده است به اينکه خداوند قدرت دارد ساختمان بشر را تبدیل 


به فرشته کند که بجای یکدیگر قرار گیرند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۵۳ 
سوره زخرف- آیات ۶۱- ۶۵ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۶۱ تا ۶۵]... ص : ۲۵۳ 
اشاره 


۳ 
هم و 


و اه للم لسَاعه فلا ئمترن بها و عون هذا صدراط مشیم (۶۱) و لا ی نکم الْطان ان لکغ عردُوٌ مین (۶۷) و لا جاء 


مت ۶ 
۳ 


عیسی بالییْناِ قال قَذ جکم بالحکمه و لین تکم بَعض الذٍی تحتلفون فیه فاقوا ال و آطیقون (۶۳) ان له هو ری و ربْکم 
دوه هذا صراط مُشقيم (۶۴) فاختلف الأخزاب من بینهغ یل للذین طلموا من عذاب یوم لیم (۶۵) 


ترجمه آبات:... ص : ۲۵۳ 


۱- عیسی دانشی است برای ساعت قیامت. درباره قیامت شک بخود راه ندهید. و از من پیروی کنید که این راه من راه 


۲- شیطان شما را از راه راست منحرف نکند» که براستی شیطان دشمن آشکار شما است. 


۳- و چون عیسی با بینات آمد گفت: من برای شما دانش و حکمت آورده ام تا پاره ای از مطالبی را که درباره اش اختلاف 


۴- الله پرورد گار من و شما است او را پرستش کنید که اين راه راهی است مستقیم. 


۵- بهود و نصاری در میان خود اختلاف کردند. وای بر کسانی که ستم کردند از عذاب دردناک آن روز. (پنج آیه) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مچمج الییان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۵۴ 
قرائت آبات:... ص : ۲۵۴ 


در قرائت شاذ و نادری از ابن عباس ۱۸ و قتاده و ضحاک نقل شده است که «و انه لعلم» بفتح عین و لام خوانده اند که بمعنی 
نشانه و علامت باشد. 


معنی آبات:... ص : ۲۵۴ 
سپس خداوند سبحان بیاد عیسی (ع) باز گشت نموده میفرماید: 


اه تاه او تحضیوات ییا( اتف دا تب ی تفای ساعت فیایت است که سس ان 
تا ۳ توا 
فهمیده میشود ساعت قیامت نزدیکک است. 


(فلا تن بها) بعنی: در ساعت قیامت شک نداشته باشید و آن را تکذیب نکنید و این معنی از ابن عباس و قتاده و مجاهد و 
ضحاک و سدی نقل شده است. 


و ابن جریح میگوید: ابو الزییر بمن گفت که از جابر بن عبد له شنیدم که او گفت: از پيامبر دا (ص) شنیدم که میفرمود: 


«عیسی بن مریم فرود می آید و امیر شما بعیسی (ع) میگوید: بیا بر ما نماز بخوان» عیسی (ع) میفرماید: نه من جلو نمی افتم» 
ما ات ار فان وان ام کارند و ددم شما ارام کلراشته است) ۱۲۷ 
یان خودتان امیر دارید و خداوند بر شما احترام 


و در حدیث دیگری میفرماید: 


(چگونه هستید هنگامی که فرزند مریم در میان شما نازل شود؛ در حالی 


(۱) تفسیر ابن عباس ص ۳۰۶: (و بقال علامه لقيام الساعه ان قرآت بنصب العین و اللام). 


( ی ما 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 23۱ ص: ۲۵۵ 


حسن گفته هاء در «انه» به قرآن بر میگردد» یعنی قرآن دلالت میکند بر قیام ساعت و بعثت از آن فهمیده ميشود. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ 


آخرین پیامبر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


نازل گردیده است. 


‌ 


(و انبعُون هذا صدراط مُشْیَقیمٌ) یعنی: در آنچه که بشما دستور میدهم از من اطاعت کنید. این راه را که من بر آن هستم راهی 
کم اسَیطانْ» یعنی: شیطان با وسوسه هایش شما را از دین خدا باز ندارد. 


۰ 


است روشن و استوار (و لا تصد 


خواهد شد. 

سپس خداوند از حال عیسی (ع) خبر داد هنگامی که خداوند او را به پیامبری فرستاد فرمود: 

(و لا جاء عیسی بالیناتِ) یعنی: هنگامی که عیسی معجزات دال بر نبوت آورد. 

و از قتاده نقل شده است که یعنی: هنگامی که عیسی (ع) انجیل آورد. 

الق جتشکه بالْسکنه) از عطاء نقل شده است که منظور از حکمت نبوّت است. 

و دیگران گفته اند منظور از آوردن حکمت یعنی: علم توحید و عدل, و شرایع دین را برای شما آورده ام. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۵۶ 


(و لب تکم بعض الذی حون فیه) از ابی عبیده نقل شده است یعنی: تمام آن معانی را که درباره اش اختلاف دارید برای 
شما بیان میکنم همانگونه که لبید شاعر عرب گفته است: 


«او پخترم بعض النفوس حمامها ( که بعض به معنی کل آمده بعنی: «یا آنکه مرگ تمامی جانها را هلاک سازد؛. 
مانند شعر شاعر دیگری از عرب بنام قطامی: 

«قد بدرک المتأنی بعض حاجته و قد یکون من المستعجل الزلل؛ 

یعنی: «افراد با حوصله به تمام حاجتهای خود میرسند. اما افراد عجول دچار لغزش میشوند» «4۲. 


اما صحیح آنست که بعض بمعنی کل نیامده است. و آنچه را که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


حضرت عیسی (ع) در انجیل آورده است پاره ای از موارد اختلافی آنان بوده است و در غیر انجیل چیزهایی را که بدان نیاز 
داشته اند بر ایشان بیان کرده است» و شعر شاعر: «او بخترم بعض النفوس حمامها» منظور شاعر از این بعض جان خودش بوده 


است. (۲) 


(۲) شاهد در بعض حاجته است که بمعنی کل حاجته آمده است. 


(۲) تفسیر ور الثقلین ج ۴ ص ۱ بنقل از احتجاج طبرسی ضمن روایتی از حضرت صادق (ع) فرمود: مردم درباره پیامبران 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۱۵۷ 
بعضی هم گفته اند معنی آیه آنست که تا بیان کنم برای شما آنچه را که از نظر دینی در آن اختلاف دارید نه از نظر دنیایی. 
راتفر اه بعن نود آلهی را زعایت از تافرمانکش هی مان را اظاعی کت 


(و َطیعُون) و در آنچه که من شما را بسوی آن فرا میخوانم از من فرمان ببرید. 


(اِنْ اللةٌ هو یی و ریم فاعْبدوة) خداوند پرورد گار من و شما است. پرستش تنها شایسته او است بدون آنکه شریکی برای او 


(هذا صراط مُشتقیمٌ) اینست راهی راست که شما را بسوی بهشت. و پاداشهای الهی میرساند. 


(میگوید: گفتم آنان احدی را بر پيامبران اولو العزم برتری نمی دهند» می گوید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


شیع ء مَوْعظهٌ- اعراف- ۱۴۵ یعنی: «برای موسی در الواح تورات از هر چیزی موعظه ای نوشتیم» و نمیفرماید: 
کل شی ء موعظه 
یعنی همه چیز موعظه راء و بحضرت عیسی میفرماید: بو ی تکغ بغض الْذی تفن فیه؛ و نمیفرماید 


کل شی ء 


اقا درباره مولای شما امیر الممنین (ع) فرموده است: «قَل کفی بالله شهیداً یی و بتکم و مَیْ ده عم الکتاب- رعد- ۴۳) 
یعنی: «بگو برای گواه بودن میان من و تو خدا و کسی که علم کتاب نزد اوست کافی میباشد» و نیز فرموده است: الا رطب و 
لا یابس فی کتاب مبین - انعام - ٩‏ یعنی «هیچ تر و خشکی نیست مگر آنکه در کتابی آشکار 2 است). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23 ص: ۳۵۸ 
(فاختلت الأخزاب من بینهغ) یعنی: بهود و نصاری درباره حضرت عیسی اختلاف نمودند (۱». 


(فوَیّل للذی ظلموا من عذاب یوم آلیم) تفسیر اين آیه در سوره مریم گذشت (۲). 


(۱) تفسیر ابن عباس ص ۳۰۶ در تفسیر اين آیه میگوید (مسیحیان درباره حضرت عیسی (ع) دسته دسته شده اختلاف نمودند: 
۱ تتطورنه کفتنده عیسی وس دا اس 

۲- ماریعقوبیه گفتند: عیسی خود خدا است. 

۳- ملکانیه گفتند: عیسی شریک خدا است. 

۴- مرقوسیه گفتند: عیسی سومین از سه خدا است. (اب و ابن و روح القدس). [...] 

(۲) رجوع شود به جلد ۶ همین تفسیر ص ۵۱۴ در تفسیر آیه ۳۶ از سوره مریم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۵۹ 

سوره زخرف- آیات ۶۶- ۷۵ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۶۶ تا ۷۵... ص : ۲۵۹ 

اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


هل یَنْطرون الا السَاعه أن هم یه و هم لا یشعرژون (۶۶) الا حلاء ومد بَْضهُم لتعض عَدوّ الا لتق (۶۷) با عباد لا خوّف 


عیکم ایزم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


و لا نم تَحرنونَ (۶۸) الْذی آمَنوا بآیاتنا و کاوا مشلمیق (۶۹) اذخلوا له نم و آژوانجکم تخیرون (۷۰) 


ُطاف عَلیهع بصدحاف من دعب و آکواب و فیها ما تشتهیه انش و تم اغْینْ وم فیها خالِدُون (۷۱ و لک الْجه التی 
آورتٌموها بما کنتغ تغملون (0۷۲ کم فیها فاكهة کثيرة منها تا کلون (۷۳ ان المجْرمینَ فی عرذاب جهن خادُونَ (۷۴ لا یت 
عنهُمُ و هم فیه میلسُونْ (۷۵) 


ترجمه آیات:... ص : ۲۵۹ 

۶- آیا اینان دیگر جز اینست که در انتظار آمدن ساعت قیامت هستند که ناگهان بیاید و آنان بی آنکه بدانند غافل گير کند. 
۷ در آن روز- قیامت- دوستان همگی دشمنان یکدیگرند جز افراد با تقوی. 

۸- ای بند گان من امروز بر شما ترسی نیست. و بخود اندوهی راه نمی دهید. 

4- همان بند گانی که به آیات ما ایمان آورده و تسلیم بودند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۶ 

۰- به همراه همسرانتان وارد بهشت شوید که در آنجا شادمان خواهید شد. 


۱- در بهشت کاسه ها و جامهای طلایی برای آنان میگردانند» و در آنجا آنجه نفسها بخواهد و چشمها از آن لذت برد وجود 


دارد و شما در جاودان خواهید بود. 

۲- این همان بهشتی است که بپاداش اعمالتان بشما داده اند ۷۳- اینجا میوه های بسیار دارید که از آن میخورید. 
۴- جنابتکاران در عذاب جهنم برای هميشه بسر خواهند برد. 

۵- عذابی که تخفیف بردار نیست. و جهنمیان در آن نااميدند. 

(ده آیه) 

قرائت آبات:... ص : ۲۶۰ 


اهل مدینه و ابن عامر و حفص ما تشه »را با هاء صله خوانده اند اما بقیه قراء «تشتهی الانفس» بحذف هاء دوّم 


خوانده اند. 


دلیل قرائت:... ص : ۲۶۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


ابو علی گفته است: حذف این هاء از جمله صله در حسن مانند اثبات آن میباشد» جز اینکه حذف هاء از این جهت بر اثات 


آن ترجیح پیدا میکند که در قرآن بطور کلی این قبیل موارد با حذف هاء آمده است مانند اين آیه: 


«أ مدا الذی یَعتْ ال رسُولا؟- فرقان- ۱ ۷ و آیه «سَلام علی عباده ادن اضطفی - نمل- ۸۵۹ «0۲. 


(۱) که اصلش بعثه اللّه بوده است. 
(۲) که الذین اصطفاهم بوده است. 
ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 23 ص: ۱۲۶۸ 


و نیز از لحاظ قیاس هم جانب حذف تقویت میشود. زیرا جمله طولانی شده است و هر گاه جمله اسمیه طولانی شود گاهی 
چیزی از آن را حذف می کنند مانند آنکه از «اشهیباب» و «احمیرار» حذف میکنند «۱» و همانگونه که از «کینونه» حذف کرده 


اند. 


بنا بر این همانگونه طبق قیاس در اسماء طولانی چیزهایی جایز است حذف شود در صله نیز جایز است ضمیر عائد بموصول 


بهمین جهت حذف شود. 
لغات آبات:... ص : ۲۶۱ 


تحبرون- حبور عبارت است از شادمانی و سروری که آثارش در صورت ظاهر میگردد. وقتی درباره چیزژی بو تنل (حتر ته) 


صحاف- صحاف جمع صحفه است و آن جامی است که غذا در آن خورده ميشود. 


اکواب- و اکواب جمع کوب است. و کوب ظرفی است مانند ابریق «آفتابه» (آبریز) که گوشه و گردن ندارد؛ و بعضی هم 
گفته اند کوب مانند جام شراب است. اعشی در این باره گفته است: 


(صر بفیه ۱ طیب طعمها لها زبد بین کوب و د» 
یعنی: «شرابی خوش طعم که بین جام و خمره کف بر می آورد». 


(۱) 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


که میشود: «اشهیاب» و «احمرارا. 


(۲) صریفیه شرابی است از قربه صریفون که نزدیکی عکبراء است پا شرابی است از قریه صریفه در واسط. آن طور که گفته 
اند یا شرابی را گویند که همان لحظه از خمره برداشته شده است مانند شیر گرم در لحظه ای که از پستان دوشیده ميشود. 


ترجمه فعجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۶۲ 
معنی آبات:... ص : ۲۶۲ 


(مل یْظرُون ال السَاعة أَنْ َأهُم بَْهْ) خداوند سبحان بکفّار در حالی که آنان را سرزنش میکند میفرماید: آیا اینان جز اینست 
که در انتظار فرا رسیدن ساعت قيامتند که ناگهان فرا رسد و بی آنکه از وقت آمدن آن آ گاه باشند آنان را در برگیرد؟. 

(لأ حلاء یمد بَفض هم لبخض عدُو) یعنی: آنان که دوستی و پیوندشان بر اساس امور مادی بوده است در روز قیامت دشمنان 
بکند یگر تفو شا بود» و آنان کسانی هستند بر اساس کفر و نافرمانی خدا و مخالفت با پیامبر اسلام (ص) دوستی نموده اند 


زیرا هر کدام بخاطر این دوستیها عذابهایی خواهند دید. 
سپس دسته ای از دوستان را استثناء نموده که تنها دوستیشان» بر اساس تقوی و معنویت بوده است و میفرماید: 


(الا المقیم) بعی :بجر آنها که تقو دارنت همان افراد با انسانو یکتا پرستی که بخاطر ایمان و تقو با یکندیگر دوسشی 
کردند. که این نوع دوستی پایدار خواهد بود. و نه تنها تبدیل بدشمنی نخواهد شد بلکه روز قيامت هر چه بیشتر و محکم تر 


میگردد. 


(یا عباد لا حرف علیِکم اْیوع) یعنی: بهنگام ترس به آنان گفته می شود: ای بند گان خدا امروز از عذاب الهی ترسی بخود راه 


ند هد. 


(و لا سم تَخزنون) و نیز نترسید که پاداشتان 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


از شن بروده سیس ناوید ند گان خو درا از دیگران مشتخصن ساخته عفر ماید؛ 
(لذینَ ما بآاینا) بعنی: مومنین کسانی هستند که پیامبران» و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۶۳ 

معجزات ما را تصدیق نمودند» و از آنان پیروی کردند. 


(و کانوا مُشلمی) و تسلیم فرمان ما بودند. و خاضع و منقاد بودند. 


و لین آموا0 دز فعل نیب اس تا بر سفلیت از زاده با آنکه ضفت اس برای آنخ‌سسن عداونك پر کف .بان سفر بای 


که در قيامت به این بند گان با تقوی چه میگویند؟. 


(اذخلو الب ثم و أوامجکم) یعنی: شما و همسران با ایمانی که در دنیا داشتید وارد بهشت شویده بعضی هم گفته اند یعنی: 


زنانشان از حور العین در بهشت. 
(تْبرونٌ) یعنی: در حالتی که شادمان و مورد احترام هستید. و تفسیر این کلمه در سوره روم گذشت «۱». 


(بطاف لیم بصحاف من دعب و آکواب) یعنی: در بهشت برای آنان کاسه های غذا و جامهای شراب میچرخانند. کوب به 
کوزه های بی دسته گویند. بعضی هم گفته اند اکواب ظرفهایی را گویند که دهانه آنها مستدیر است. و در اين آیه خداوند 
کاسه و جام را ذکر نموده است که اشاره به غذاها و نوشابه هایی باشد که بهشتیان میخورند. 


(و فیها ما تشتهیه اف سْ) یعنی: در بهشت آنچه انسان دلش بخواهد از انواع نعمتهاء نوشيدنیهاه خوراکیهاه پوشاکیهاه بوئیدنیهاه 


و 


(۱) رجوع شود به جلد ۸ ص ۲۹۸ عربی این تفسیر در ذیل تفسیر آیه ۱۵ از سوره روم که کلمه یحبرون آنجا هم ذکر شده و 
بطور مفصل ته تفس شده است. و از موسیقی د: بهشتر و نوع و محتوای آن سخن بمیان آمده 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ست. 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۶۴ 
چیزهای دیگر. 


رنه کت از دیدن آن کش ایض ات رای ابا شیک ناسا نک وش 
این انسان است که بوسیله چشم از دیدن چیزهای خوب لذّت میبرد. و مناظر زیبا سببی است از اسباب لَذْت؟ برای اینکه نسبت 
دادن لذت به عضوی که انسان به وسیله آن لذت میبرد بهتر است» چون در این عبارت هم مقصود بیان شده است هم رعایت 
اختصار گردیده است. و خداونده در این عبارت کوتاه: «ما تشتهیه لش و تن آن قدر مطالب را بیان کرده است که 


اگر تمام مردم جمع شوند که نعمتهای بهشتی را توصیف کنند نمیتوانند چیزی اضافه بر معنای این دو جمله بیان کنند. 
(و أََم فیها خالُون) یعنی: شما در بهشت و انواع لذتهای آن برای همیشه و ابدیت بسر میبرید. 
(و تلک اجه اّتی آورتُموها بما کم تَمَلوَ) بعنی: و اين ؛ بت باداش اعمال شما انست: 


«آولتک هم الوارئون مومنون- ۱۰ (۱). 


(۱) جلد ۷ از عربی این تفسیر آیه فوق میگوید: (ممنین در روز قیامت وارث منازل بهشتی جهنمیان خواهند شد. زیرا از پیامبر 
اکرم (ص) روایت شده است که هیچکدام از شما نیست مگر آنکه دارای دو منزل است منزلی در بهشت و منزلی در جهن 


اگر مرد و داخل آتش شد بهشتیان منزل بهشتی او را وارث میشوند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


القرآن» ج ۲ ص: ۳۶۵ 


(لکم فیها فا که کثيرة منها تا کلون) برای بهشتیان خوراکها و نوشیدنیها و میوه ها را یاد کرده و نیز اشاره فرموده است که اين 
نعمتها در بهشت همیشگی است» و این منتهای آرزوها است. آن گاه خداوند از حالات اهل جهنم خبر داده میفرماید: 


(ِنْ امین فی عذاب جهن حون لا بت علع) یعنی: 

جنایتکاران برای هميشه در عذاب دردناک جهئّم بسر میبرند. عذابی تخفیف ناپذیر. 
(و هم فیه مُیلسونْ) که در آن عذاب از هر خیری ناامید هستند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۲۶۶ 

سوره زخرف- آیات ۷۶- ۸۵ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۷۶ تا ۸۵]... ص : ۲۶۶ 

اشاره 


کم مناخ و لک کائوا هم الظالمین (۷۶) و نادوّا با مالک لیِمض علینا ریک قال نکم ماکتُون ۷ لت ناکم 2 
لک آکترکم للعق کارهونّ (۷۸ آغ یروا آفرا انا مبرمون (۷۹ آغ بختبیون آنا لا تشم سرَهُم و تجواهم بلی و رل لدم 


یکیو (۸۰) 

قل ان کانمن ول نا رل لعابدین (۸۱) شُبحات رب النماواتٍ و الَض رب اش عَما یَصفوّ (۸۷ رم یَخوضوا 
و یلوا عنّی لوا یوم اذی بوعدُون (۸۳ و و اند فی السّماء له و فی اّْْض لو مراکم ليم (۸۳) و تبازک 
ای له ملک الماوات و اَْض و ما تما و علَةعلمالشاعه و هجو (۸۵) 

ترجمه آیات:... ص : ۲۶۶ 

۶- ما به آنان ستم نکردیم. ولی آنان خود بودند که بخویشتن ستم روا داشتند. 

۷- و از قعر جهنّم ندا در دادند که ای مالکك دوزخ از خدا بخواه که ما را بکشد. مالک گوید: شما در جهنم خواهید بود. 
۸- ما برای شما حق را آوردیم ولی بیشتر شما نسبت بحق بی میل بودید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۶۷ 


۹ بلکه محکم مخالفت کردند اینک ما نیز سخت خواهیم گرفت. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


۱- بگو: اگر خداوند پسری داشت من اولین پرستش کننده بودم. 
۲- منره است پرورد گار آسمانها و زمین از آنچه که توصیف میکنند. 


۳- بگذارشان در باطل خود فرو رونده و بازی کنند تا آن گاه که به آن روز موعودشان برسند. 


۴- او است که در آسمان خدا است» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳60 
و در زمین خدا است. و فرزانه و دانا است. 


۵- بز رگ است کسی که مالک آسمانها و زمین و ما بین آنها است. و علم ساعت قیامت نزد اوست. و بسوی او باز گشت 


خواهید نمود. 
قرائّت آبات:... ص : ۲۶۷ 


ابن کثیر و اهالی کوفه غیر از عاصم و یحیی و روح از یعقوب آخر آیه ۵ «و البه برجعون» را با باء خوانده اند امّا بقیّه با تاء 
(ترجعون» خوانده اند و در قرائت شاذ و نادر نقل شده است که این مسعود و بحیی و اعمش در آیه ۷ ,و نادوا با مالکک» را با 


مال خوانده» و این قرائت از علی (ع) نقل شده اسست. 

ای عبك الحمنخ یمانی «فانا اقل الخیدین) بدون الف شوانده است اقا در مشهور عایدین قرائت شده اشت. 
دلیل قرائت:... ص : ۲۶۷ 

بو علی میگوید: دلبل بر قراقت ویرجعون» آنسته که پیش از این جمله قبلی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۶۸ 

سیاق عبارت غاب است «فذرهم بخوضوا و یلعبون)». 


و دلیل «ترجعون)» با تا آنست که منظور از آن علاوه بر مغایبان مخاطبان هم هست. و لذا جانب خطاب بر غیبت غلبه داده شده 


است و نیز ممکن است دلیل قرائت با تاء اين باشد که خداوند بپیامبرش میفرماید: ای پیامبر «قل لهم و الیه ترجعون». 
اما قرائت یا مال در آیه ۷۷یا مالک لیقض» دلیلش مذهب مأنوس در ترخیم است. همانگونه که شاعر گفته است: 
«فابلغ مالکا عنی رسولا و ما یغنی الرسول لدیکک مال؛ 
که در مصرع دوّم یا مال ترخیم شده یا مالک است. 


ابن جنّی گفته است در ترخیم اين آیه سرّی است» و آن عبارت است از اينکه کفار در اثر شلّت ناراحتی و عذابی که گرفتار 
آن شده اند نیروی خود را از دست داده اند. و لذا سخنشان کوتاه شده است. بنا بر این یا مالک که يا مال شده است از باب 


اختصار است نه ترخیم. 
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جمله «انا اول العابدین» از سنخ قول عرب است که میگویند: عبدت من الأْمرا عبد عبدا ای انفت منه یعنی: من از او تنفر پیدا 
کردم فرزدق شاعر عرب گوید: 


«اولنک قومی آن هجونی هجوتهم و اعبد ان تهجی کلیب بدارم» «و لکن نصفا ان سببت و ستّنی بنو عبد شمس من قریش و 


هاشم» «۱) 

(۱) یعنی: «دانیان قوم من هستند اگر مرا مذمت کنند مذمتشان کنم. اما من ناراحت میشوم از اينکه قبیله کلیب در میان قبیله 
دارم مورد سرزنش قرار گیرد... «شاهد بر سر اعبد است که بمعنی تنفر و انزجار آمده است مانند آیه. 
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اعراب آیات:... ص : ۲۶۹ 


قوله «و هو الْذی فی الشّماء ال اله مرفوع است بنا بر آنکه خبر مبتدای محذوف از صله باشد» و تقدیرش آنست که و هو الذی 
هو فی السماء اله. 


و فی السماء متعلق است به اله. و محل فی السماء منصوب است بوسیله آله گرچه متقدم است بر آن. 
و عدهة علم السَاعه بعنی : علم وقوع الساعه ین بر این مصدر اضافه شله»اسشت به مفعول» یعنی: «یعلم وقوع الساعه). 
معنی آبات:... ص : ۲۶۹ 


چون خداوند بیان فرمود که مجرمین چه جنایاتی مرتکب می شوند. سپس توضیح داد که در اين باره نسبت به آنان ستمی روا 


نداشته است؛ و فرمود: 


(و ما ظلناهم و لک کانوا هم الظالمی) یعنی: ما به آنان ستم روا نداشته ایم و لکن خودشان با جنایاتی که : تست به و فان 


کردند به خود ظلم کردند و خویشتن را مستوجب عذاب ساختند. 


(و نا5ژا یا مالک) یعنی: مالک جهئم را صدا زده میگویند: ای مالک جهنم. (لِّض عَلینا رَبْک) بگو پرورد گارت ما را بمیراند 


تا خلاص گردیم. و از این عذاب راحت شویم. 
(قال نکم ماکتوّ) یعنی: مالک جهنم در پاسخ آنان میگوید: شما در جهنم هستید. و هميشه در عذاب خواهید ماند. 
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ابن عباس «۱» و سدی میگویند: مالک جهنم اين پاسخ را پس از هزار سال به آنان میدهند عبد الله بن عمر میگوید: مالک 


جهنم این جواب را پس از چهل سال به آنان میدهد. 
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(قَ جنا کم بالعق) یعنی: رسولان ما راه و روش حق را نزد شما آوردند و اينکه خداوند فعل مجی ء را بخودش نسبت داده 


است برای آنکه آمدن رسولان بفرمان او 
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بوده است. 


و از جبائی نقل شده است که این جمله گفتار مالک جهنم است و چون او نیز جزء فرشتگان است و فرشتگان هم از جنس 
(و لکنْ آکثر کم للعق کارهون) یعنی: ولی ای مردم شما چون با ناحق و باطل انس گرفته اید نسبت به حق بی رغبت هستید. 
(آم َبموا را فان مرمُون) آنان در مکر و حیله نسبت به محمد (ص) کاری محکم نمودند ما نیز در مجازات آنان کاری 
محکم انجام خواهیم داد. 

(آغ یسیون آن لا نع سره و جواهُغ) یعنی: اين کافران چنان پندارند که ما اسرار پنهانی و سخنان محرمانه و بیخ گوشی 
آنان را نمیشنویم. 

سر آن مطالبی است که انسان در ضمیر خود دارد و آن را بدیگری اظهار نمیدارد» و نجوی سخنانی است که افراد در پنهانی 


بدیگران میگویند. 


(بلی و نا لیم یِکبون) آری ما سخنان آنان را می شنویم و آن را درک میکنيم و مأمورین ما هميشه همراه آنان بوده و 
آنچه را که بگویند و انجام 


(۱) تفسیر ابن عباس ص ۳۰۷ در این تفسیر است «فیجیهم مالک بعد اربعین سنه» یعنی: مالک پس از چهل سال به آنان جواب 


مند هد . 


دهند مینویسند» و سبب نزول این آیه در تفسیر اهل بیت (ع) یاد سل اه ۷ (): 


(قل اِنْ کانٌ لخن ود فا ول العابدین) در معنی این آیه اختلاف شده و پنج قول وجود دارد: 


۱- از مجاهد یعنی: اگر خداوند بقول شما و بخیالتان پسری دارد» من که اولین پرستش کننده خدای یکتا هستم. و هر کس 
خدای یکتا را پپرستد دیگر برای خدا 
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پسری نخواهد پذیرفت. یعنی: اگر شما چنین خیال کنید من اوّلین فرد یکتا پرست بوده و منکر گفتار شما هستم. 


۳ < نظر اين ن عباس «۲» و قتاده و ابن زید آنست که ان بمعنی ماء نافیه 


(۱) نور الثقلین ج ۴ ص ۶۱۵ بنقل از روضه کافی (از ابی بصیر از حضرت صادق (ع) روایت شده است که فرمودند: آیه: «ما 
کر یی ای ثلاثه هو راهم و لا خنسه لا و ساوشهُ...-+ درباره عمر و ابو بکر و عثمان و ابی عبیده جراح و عبد 
الرحمن بن عوف و سالم مولی حذیفه و مغیره بن شعبه نازل شده است. هنگامی که میان خود نامه ای نوشتنده و با یکدیگر 
عهد و پیمان بستند که اگر محمد رفت خلافت و نبوّت هر دو را نگذاريم در میان بنی هاشم باشد. بدنبال اين توطئه آن آی 


را 
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راوی گوید: گفتم: آیه « أَبموا آفر فا مبرمُونّ...» چطور؟ 


فرمودند: بله این دو آیه هم آن روز درباره آنان نازل شد). 
(۲) تفسیر ابن عباس ص ۳۰۷: (ان کان) ما کان (رخمن وَلْ قأَّ رل العابدی) اول المقربین بان لیس للّه و لد و لا شریکت. 
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است که معنی چنین خواهد شد: «ما کان للرحمن ولد» یعنی: خداوند فرزندی ندارد و من اولین پرستش کننده او و اقرار کننده 
به این حقیقت هستم ۳- از جبائی و دیگران که یعنی: اگر خداوند فرزندی میداشت من اوّلین کسی بودم که از پرستش او 


رویگردان میشدم؛ زیرا هر کس فرزندی دارد چیزی جز یک جسم حادث نخواهد بود؛ و هر کس که چنین باشد 
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۴- از سفیان بن عیینه است که حضرت میفرماید: همانگونه که من اوّلین فردی نیستم که خداوند را پرستش نموده امه همچنین 
خداوند هم فرزند ندارد» و این به آن می ماند که شما می گویی اگر من نویسنده باشم حسابدان هم هستم و منظورت این 
است که من نویسنده نیستم پس حسابدان هم نیستم ۵- از سدی و ابی مسلم یعنی: اگر خدا فرزندی میداشت من اوّلین کسی 


بودم که او را میپرستیدم که او دارای فرزندی است. ولی خدا فرزندی ندارد. 


و این مثل آنست که انسان بگوید: اگر حکمت ایجاب میکرد غیر از خدا کسی را پرستش کنم او را میپرستیدم» و اگر دلیلی 
وجود داشت که دلالت کند بر اينکه خداوند فرزندی ندارد» من نیز می گفتم فرزند دارد» ولی چنین دلیلی وجود ندارد» بنا بر 
این آیه دلالت میکند خدا فرزندی ندارد و این خبال باطل است: زیرا در آیه امر محالی بر امر محال دیگری تعلیق شده است. 


آن گاه خداوند خویشتن را از این پیرایه منرّه دانسته میفرماید: 
(شْحان رت الشّماوات و الأرْض رَبْ الْعرّش عمّا یَصفوق) یعنی: مالک 
ترجمه فعچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۷۳۳ 


آسمانها و زمین و آفرید گار آنها و آفرید گار عرش و مدبر آن منرّه است از این وصف که برایش میکنند که برای خود فرزند 
گرفته است» زیرا کسی که قدرت آفرینش اينهمه آسمانها و زمين و عرش و غیره را دارد بداشتن فرزند نیازی نخواهد داشت» 


سپس خداوند بعنوان تهدبد کفار به پیامپرش (ص) خطاب کرده میفر ماید: 


رهم یخوضوا 
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و یلوا عتی بلاقوا یرهم ای یُوعدُونَ) یعنی: 


بگذار در باطل خود هر چه بیشتر فرو روند» و در این چند روزه دنیا بازی کنند تا با روزی برابر شوند که در آن روز به آنان 


و عده عذاب داده شده است» و 1 روز قیامت نت 


(و هو ای فی السّماء الا و فی الْأرض الهّ) یعنی: و او است خدایی که هم در آسمان شایستگی پرستش را دارد؛ و هم در 


توم س ازان رکش اسکه و آنکه ای وگن اشسا لسن کازه دکران له اس کی تعرس داز 
۱- بخاطر تا کید تا معنی در روحیه بیشتر جا گیر شود. 


۲- زیرا معنی چنین است خداوند در آسمان خدا است که بر فرشتگان عبادتش واجب است. و در زمین هم خدا است و بر 


انس و جن پبرستش او واجب است. 
(و هو الحکيم الْعليمٌ) و او در تمامی کارهایش فرزانه است. و از مصالح تمامی بند گانش ۲ گاهی کامل دارد. 


(و تبازک الذی له ملک الشّماواتِ و لَأْض و ما َیتهُما) یعنی: ب کات او همیشگی است. و همه نوع برکت و سعادتی از سوی 


ای استتاه و بزر کر از 
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آنست که دارای فرزند یا مثل و مانندی باشد که بتواند مانند او در آسمانها و زمين و ما بین آنها بدون مانع و منازع تصرّف 
نماید. 


(و عْدَه عم السَاعه) یعنی: او از ساعت قیامت آگاه است. زیرا وقت قيامت را بطور دقیق و معیّن جز او کسی نمیداند. 


(وَ الیه تَوجَعُونَ) یعنی: روز قيامت همگی بسوی او باز میگردید و هر کس را بمیزان 
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عملش پاداش میدهد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۷۵ 
سوره زخرف- آیات ۸۶- ۸٩‏ 

[سوره الز خرف (۴۳): آبات ۸۶ تا ...]۸٩‏ ص : ۲۷۵ 
اشاره 


0 مقر 


و لا یاک این یعون من ُونه النْفاعة الا من شهد بالعق و ُم بغلمون (۸۶ و ین س الم من هم لقن ال ای 
کون (۸۷) و قیله يا رَبْ ان هوّلاء قوَمٌ لا نون (۸۸) فاضفخ عم و قل سلامٌ فسَوّف یلو )۸٩(‏ 


ترجمه آبات:... ص : ۲۷۵ 


۶- آنان که کافران غیر از خدا آنان را خدا میدانند مالکک شفاعت نیستند مگر آنان که گواه بر حق میباشند» و آنان خوب 


میدانند. 

۲ کر ار تام هکس انا امه ات ره انیس عرا رسک را رازگ 
۸- و گفتار حضرت که فرمود: پرورد گارا اینان قومی ناباورند. 

۹- از آنان روی بگردان و با آنان مدارا کن که بزودی خواهند دانست. 

قرائت آبات:... ص : ۲۷۵ 


عاصم و حمزه. و قیله بجر خوانده اند و بقیه بنصب. و در قرائت شاذ و نادر اعرج و مجاهد و قیله برفع خوانده اند» و اهل 
مدینه و شام فسوف تعلمون بتاء و بقیه بیاء یعلمون قرائت نموده اند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۷۶ 

دلیل قرائت:... ص : ۲۷۶ 

ابو علی میگوید وجه جر در و قیله آنست که آن را معطوف میگيریم بر و نله علمْ السَاعه و علم قیله یعنی: بعلم الساعه و من 


یصدق بها و یعلم قیله و معنی یعلم قیله یعنی: میداند که دعاء خوب است مثل قوله اذعونی آشتجتِ لکن, و اذعوا کم ضرع 
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و اقا کسی که قیله را نصب داده است آن را حمل نموده است بر محل و عنده علم الساعه» زیرا الساعه مفعول بها است و ظرف 


نیست. بنا بر این مصدر اضافه شده است به مفعول به» و از این قبیل است شعر شاعر: 
(قد کنت داینت بها حسانا مخافه الافلاس و اللیانا ۱ «یحسن بیع الاصل و القیانا». 


همانگونه که قیان و اللیان حمل شده اند بر مضاف الیه مصدر که مفعول به است همچنین در این آیه و عنده علم الساعه چون 


بمعنی یعلم الساعه است قیله بر آن حمل شده است. 


و نیز جایز است که آن را حمل کنیم بر اینکه در اصل یقول قیله بوده است که یقول در آن حذف شده است. و منصوب بودن 
مصدر دلالت بر فعل محذوف میکند» و بر همین منوال است قول کعب شاعر: 


«یسیی الوشاه جنابیه او قلعم اک یساابن ابی سس سمی لمقتول» «۲) 
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قنیه بر میگردد و قنیه مالی است که کسب میکنند. و اللیان عبارتست از تأخیر در پرداخت قرض. و الاصل مال اصیل است در 
مقابل قیان و قینه که عبد و امه را گویند» یعنی خوب میتواند انواع مال خود را از اصل و فرع بفروشد تا دین خود را اداء نماید. 
(۲) توضیحات مربوط به این شعر در ج ۱ عربی این تفسیر ص ۱۳۲ گذشت. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۷۷ 
وجه سوّم اینکه عطف شود پر قوله: «یحسبون انا لا نسمع سر هم و نجواهم و قیله». 
و هر کس و قیله را برفع خوانده است دو وجه دارد: 
۱- آنکه خبر آن محذوف و تقدیر چنین باشد «و قیله قبل یا رب». 
۲- آنکه خبر آن را و قیله یا رب مسموع و متقبل بگیریم که در تقدیر است. 


نا بر اين یا رب محلا بوسیله قیله که در لفظ مذ کور است منصوب میباشد و بنا بر قول دیگر بوسیله قیله مقدر منصوب است و 
از متعلقات آن میباشد. و اين تررکیب از آن جهت که ممنوع است حذف قسمتی از موصول و باقی ماندن بقیه اش معنی ندارده 


و ممکن قیلهم در شعر کعب بنا بر این دو وجه مرفوع خوانده شود. 


اين جنّی میگوید: قیله معطوف است بر علم ای علم قیله که بعدا مضاف حذف شده و مصدری که قیل باشد مضاف است به 


هایی که در معنی مفعول است. و تقدیر اینست: «و عنده علم ان یقال یا رب ان هژلاء قوم لا یمنون». 
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ست. وجهش آنست که بنا بر تقدیر قل لهم فسوف تعلمون میباشد. 


قل امرنا و امر کم سلام ای متار که. 


معنی آبات:... ص : ۲۷۷ 


آن گاه خداوند یاد آوری میکند که معبودان آنان نمیتوانند از آنان شفاعت کنند و میفرماید: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج 33 ص: ۳۷۳/۸ 


(و لا میک الذینَ توت من ذونه السْفاعة) یعنی: آن معبودهایی که کار آنان را در برابر پرورد گار بزرگگ» خدای خود 
گرفته انده و آنان را میپرستند» نعتی بتان و دیگر معبودهایشان قذرت ندارند کفار و پرستش کنند گان خود را شفاعت کنند و 
بنا بر این توهم کفار که از این معبودهای غیر حقیقی حاجت میخواهند» و آمرزش میطلبند. و میخواهند که عذاب را از آنان بر 
دارند توهمی است باطل. 

من هد بالْعتٌ) مگر آنان که گواهان بر حق هستند که عبارتند از عیسی بن مریم و عزیز و فرشتگان» خداوند اينان را از 
میان معبودان باطل استثناء فرموده است» زیرا این افراد در پیشگاه خداوند منزلت شفاعت دارند» و این معنی را قتاده گفته 


است. 


بعضی هم گفته اند یعنی: هیچکدام از فرشتگان و دیگران اختیار شفاعت ندارند مگر آنان که شهادت به یگانگی خدا 
میدهند» زیرا نضر بن حارث و عدّه ای از قریش گفتند: اگر آنچه که محمد میگوید راست است ما با فرشتگان دوست خواهیم 


شد. و آنان برای ما بهتر از هر کس شفاعت خواهند نمود. 


و بدنبال این گفتار آیه فوق نازل شده بنا بر این معنی آیه اینست که فرشتگان باذن خدا تنها 
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برای مومنین شفاعت می کنند. 


(و هم یَلمون) ۱ یعنی: آنچه را که با زبانها بدان شهادت میدهند با قلبشان آن را میدانند» و اين آیه دلالت دارد بر اینکه 


حقیقت ایمان عبارتست از اعتقاد قلبی و معرفت. زیرا خداوند با شهادت علم به آن را شرط فرموده 


() نور الثقلین ج ۴ ص ۶۱۸ بنقل از من لا بحضر: 
(حضرت صادق 2 فرمودند: قضات بر چهار دسته اند: سه دسته |...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۷۹ 


است. و آن عبارتست از چیزی که موجب آرامش دل نسبت به آن اعتقاد گردد بطوری که هر گاه در اعتقاد او تشکیک کند 


تاه ای واه فا گاه بخ اهنل خفنده اش دا تکان دهد 
ر عفیده اس راه نیابد» و هر بحو شاب۵. امژن ار 


(و لین سَأَهُمْ من له لقن الّ) یعنی: ای محمد اگر از آنان پپرسی چه کسی آنان را از عدم بوجود آورده است خواهند 


گفت: خدا زیرا به بداهت میدانند که بتانشان آنان را نیافریده است. 
ای ْکو؟) یعنی: پس چگونه از پرستش غیر خدا روی میکنند؟ 


(و قیله يا رَبْ ان موّلاء قَرْم لا بوْمنُونَ؟) قتاده گوید: این سخن پیامبر شما است که از قوم خود بدر گاه خدا شکایت میبرد. و 
تخلففان وااز انماق انکار نی کین 


و نیز قتاده گفته است که عبد الله قرائت کرده است «و قال الرسول يا رب ان هولاء قوم لا یژمنون «بنا بر این پس هاء در «قیله» 
به پیامبر (ص) بر میگردد (فاصغخ عنْهُمْ) یعنی: ای محمد صورتت را از آنان بگردان همانگونه که گفته است: «و اعرض عن 
الجاهلین ). 


رانان خر اش :ویک دسعه در بهشت هسعند ۱- مردی که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
بناحق قضاوت کند. با اينکه میداند قضاوتش باطل است. در آتش است ۲-مردی که بناحق قضاوت میکند. با اینکه نمیداند 
قضاوتش ناحق است او نیز جهتمی است. ۳- 


مردی که بحق قضاوت کند در حالی که نمیداند قضاوتش حق است او نیز جهنئمی است. ۴- مردی که قضاوت بر حق کند. و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23 ص: ۳۸۰ 


(و قل ملامْ) ۱۱» یعنی: مدارا و متارکه» و بعضی هم گفته اند که این سلام سلام دوری و کناره گیری است نه سلام تحیت و 


احترام مثل آنجا که میفرماید: «سَلامٌ عَلیِکم لا یی الجاهلی». 
و از قتاده نقل شده است که یعنی: به آنان سلام کن تا از شرّشان سالم بمانی» و اين آیه با آیه جهاد منسوخ شده است. 


از حسن نقل شده یعنی: از نادانی آنان چشم پوشی کن. و بدیهایشان را با بدی پاسخ مده» که خداوند پیامبرش رابه بردباری 


امر فرموده است. بنا بر این منسوخ نیست. آن گاه خداوند آنان را تهدید کرده میفرماید: 


فقوت لین ای * بزودی در روز قیامت هنگامی که دیدند چه عذابهایی بر آنان وارد میشود خواهند دانست. 


(ع)» را پیات که 


پیامبر گفت مردم عرب مردمی ستمگرند که نه در میان آنان کتابی بود؛ و نه پیامبری در میان ایشان برانگیخته شده بود؛ و 


ارزش رسالتهای پیامبران و شرافت آن را درک نمی کردند. 


اگر من به این مردم بخواهم از فضل خانواده ام سخن بگویم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بسخن من ایمان نخواهند آورد؟ 

خداوند در پاسخ پیامبر (ص) فرمود: غصه آن را نخور «وّ قل سَلام فسوّف یَعلمُونْ» و بگو: «سلام بزودی خواهند دانست». 
پیامبر خدا (ص) پس از این دستور فضائل وصیتش را بیان کرد و بدنبال آن در دلهای آنان نفاق افتاد). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۲۸۱ 


سوره دخان (مکی)... ص : ۲۸۱ 


تعداد آبات آن:... ص : ۲۸۱ 

بنا بر قرائت اهل کوفه پنجاه و نه آیه بنا بر قرائت اهل بصره پنجاه و هفت آیه بنا بر قرائت دیگر قراء پنجاه و شش آیه است. 
اختلاف آیات:... ص : ۲۸۱ 

در آیات این سوره چهار جای آن مورد اختلاف است: 

۱- حم از نظر اهالی کوفه. 

۲-و ان هژلاء یقولون از نظر کوفی. 

۳- شجره الرّقوم از نظر عراقی. شامی و مدنی اوّل. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۲۸۲ 

۴- فی البطون از نظر عراقی» مکی و مدنی اخبر. 

فضیلت سوره:... ص : ۲۸۲ 

۱- ایی بن کعب از پیامبر خدا (ص) روایت میکند که فرمودند: 

(هر کس شب جمعه سوره دخان را بخواند آمرزیده خواهد شد). 

۲- ابو هریره از پیامبر خدا (ص) روایت میکند که فرمودند: 

(هر کس شبانه سوره دخان را بخواند. صبح میکند در حالی که هفتاد هزار فرشته برایش استغفار می کنند). 


۳-و نیز ابو هریره از حضرت رسول (ص) روایت کرده است که فرمود: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
(هر کس سوره دخان را شب جمعه بخواند وارد صبح خواهد شد در حالی که آمرزیده شده است). 
۴- ابو امامه از پیامبر خدا (ص) روایت میکند که فرمودند: 
(هر کس سوره دخان را شب و روز جمعه بخواند خداوند در بهشت خانه ای برایش بنا خواهد نمود). 
۵- ابو حمزه ثمالی از حضرت باقر (ع) روایت میکند که فرمود: 


(هر کس سوره دخان را در نمازهای فریضه و نافله خود بخواند خداوند او را روز قیامت جزء امان یافتگان مبعوث خواهد 


فرمود» و او را زیر سایه عرش خود جا داد حسایی آسان از او میکند» و نامه عملش را بدست راستش میدهد) (۱). 
و تال ی ی ی یه ۳ بی ر او مب 3 و راستش مب 


(۱) نور الّقلین ج ۴ ص ۹ بنقل از ثواب الاعمال با فرق اینکه بجای هر کس... بخواند «هر کس هميشه بخواند» آمده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۸۳ 
ارتباط سوره با سوره قبلی: 


خداوند سوره زخرف 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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را به وعده های عذاب و تهدیدهایی ختم کرد و اینک این سوره را نیز با وعده های عذاب و هشدارهایی» شروع کرده 


میفر ماید: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۸۴ 

[سوره الدخان (۴۴): آیات ۱ تا ۱۱]... ص : ۲۸۴ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

حم (۱) و اْکتاب الْمبین (۲ ان رنه فی کل با که ِا کنا منذرین (0 فیهاُغْرق کل أَرٍ عکیم (8) 


مرا من عندنا ٍنا کنا مُسِینَ (۵) رَمَهٌ من ریک انه هو السَمیغ ال (۶) رب السَماواتِ و الأرْض و م بیهُما ان کنتغ مُوقنین 
( لا ال الا هو بُخیی و یمیت ربُکم و رب آبانکم لین (۸) بل هُمْ فی شک یعون )٩(‏ 


قارتفت وم تأتی اشماء بخان ین (۱۰ یمالس هذا عذات أَيْ (۱۱) 
ترجمه آیات:... ص : ۲۸۴ 

بنام خدای رحمان و رحیم ۱- حای میم. 

۲- س و گند به کتاب روشن. 

۳- ما قرآن را در شبی مبارک نازل کردیم ما شما را میترسانیم. 

۴- در این شب هر کار محکمی تعیین خواهد شد. 

۵-و این با امری است از سوی ماء و ما رسول میفرستیم. 

۶- رحمتی است از جانب پرورد گارت. که او است شنوا و دانا. 

۷- پرورد گار آسمانها و زمین و آنچه میان آنها است. اگر یقین دارید. 

۸- خدایی جز او نیست. زنده میسازد و میمیراند» پرورد گار شما و پرورد گار پدران پیشین شما است. 
4- بلکه آنان در شکند و بازی میکنند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۸۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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ای سحندا کرو روزی که اسمان فندی آشکار آوزدندیت که 
۱- دودی که همگان را فرا گیرد» اینست عذابی دردناکك. 
(یازده آیه بنظر کوفی؛ ده آیه بنظر دیگران) 
قرائت آبات:... ص : ۲۸۵ 
اهل کوفه «رب السماوات» را بجر خوانده اند و دیگران برفع. 
دلیل قرائت: 
رفع «ربّ» بنا بر یکی از دو ترکیب است. 


۱- یا آنکه خبر باشد برای مبتدای محذوف یعنی: «هو رت النّماوات» ۲- يا آنکه «رب السماوات» مبتداء باشد و خبرش جمله 


ای که در آن دوباره از این رت باد میشود که «لا اله الا هو» باشد. 


مود تر کیب دوم این آ یه است: «رَت الْمَشُرق و الْمَعرب لا اه الا هَوّ» «۱» و هر کس «رت» بجر خوانده آن را بدل از «رتکث» 


در آبه قبل گرفته است. 

ابو الحسن گفته است: رفع بهتر است» و برفع خوانده ميشود. 
اعراب آبات:... ص : ۲۸۵ 

1 کی مُنذرینَ» 


جواب قسم است. نه «نّ لاه ۲۰» زیرا انسان 


(6- سوره مزتل: ۷۳ آیه :٩‏ قبل از آیه: و اذ کر اشع رک و تب الیه تیاه رب الْعشرق..» این آیه نیز بجز خوانده شده است 
بنا بر آنکه بدل باشد از «رتکك» در «اسم رنکك». 


(۲)- در بخش معنی آیات «نا ناه را جواب قسم گرفته است (مترجم) 


بوسیله چیزی بر خودش قسم نمیخورد زیرا قسم عبارتست از تأاکید خبری به وسیله خبر دیگر» بنا بر این «اب ناه فی یله 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 
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اآشرا فن عا قضیب اف رآنمکی از خر خهت اس 


۱- آنکه بنا بر حالیت منصوب باشد و تقدیرش اینست: «نا انزلناه آمرین امرا» همانگونه که گفته میشود: «جاء فلان مشیا و 
رکضا ای ماشیا و راکضا» و بنا بر این ت کیب امرا مصدری است که بجای حال گذاشته شده است این ترکیب مختار افش 


است. 
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را بتقدیر «ذا امر» بگیريم که مضاف آن حذف شده است. همانطور که گفته است و لکن البرٌ بمعنی «ذا البرا. 
که ها رن ما ریک عضو اه ی یا سین هس وقیا بو اس که شرق بر عم تانق مکن: 


«رحمه» منصوب است بنا بر آنکه مفعول له باشد یعنی: «انزلناه للرحمه» اخفش گفته است «رحمه» منصوب است بنا بر آنکه 


حال باشد یعنی: «راحمین رحمه؛. 
معنی آبات:... ص : ۲۸۶ 
(حم) 


(و الکتاب الْمبین) خداوند بقرآن سو گند یاد میکند که دلالت دارد بر صخت نبوّت پیامبر ما (ص) و در آن احکام و حلال و 
حرام دین بیان شده است (نا نرلناة فی یله مُبازکه) که جواب قسم است یعنی ما قرآن را در شبی مبارکک نازل ساختیم» و 


منظور از شب مبارکك شب قدر است. که این 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۲۸۷ 

عبّاس ۱۸ و قتاده و ابن زید چنین تفسیر نموده اند» و نیز بهمین سبکک از حضرت باقر و حضرت صادق (ع) روایت شده است. 
از عکرمه نقل شده است که شب قدر شب نیمه شعبان است. «۲) 


اما قول اّل صحیح است زیرا ناه فی لیله ده و «شَهْر زعضان الْذٍی آثرل فیه الق نّ» دلالت میکند- که شب قدر از 


ماه رمضان خارج نیست- 


(۱)- تفسیر ابن عباس ص ۳۰۸ ال رنه فی له با که «فیها ال حمه و المغفره و الب که و هی لیله القدر. 


(۲) از اسحاق بن عمار روایت شد میگوید از حضرت شنیدم که در پاسخ کسانی که میگفتند: آیا ارزاق مردم در شب نیمه 


شعبان تقسیم میشود؟ 


فرمودند: (نه بخدا قسم تقسیم ارزاق بند گان جز در شب 
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۰ "۷ ۳ س‌ ۰ ۰ ۳ و ۰ ۳ 
نوزدهم و بیست و یکم و بیست و سوّم ماه رمضان در شب دیگری نخواهد بود» در شب نوزدهم دو دسته جمع میشود و در 
شب بیست و یکم هر امر محکمی مجرّا میشود و در شب بیست و سوّم خداوند آنچه را که از این امور خواسته است امضاء 


- میکند و این شب همان شب قدری است که خداوند درباره آن فرموده است: «بهتر از هزار ماه است». 
راوی گوید: گفتم: پس معنی اجتماع دو دسته چیست؟ فرمود: 
یعنی خداوند در این شب میخواهد جلو اندازد تا عقب اندازد و اراده و قضایش را جمع میکند. 


راوی گوید: گفتم: پس اينکه فرمودید در شب بیست و سوّم آنها را امضا میکند یعنی چه؟ فرمودند: خداوند امور را در شب 


پیست و یکم روشن میسازد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۸۸ 

در کیفیت نزول قرآن اختلاف شده است: 

۱- آنکه‌عمام قرآق بکناره در شب قذر بآ سمان دنا ثازل شته و سپس تکه تکه پر پیامیر (ض) تازل ده است. 


۲- آنکه هر سال از قرآن باندازه احتیاج همان سال در اين شب نازل میشد. و سپس جبرئیل آن را در وقت لزوم کم کم بر 
حضرت نازل میکرد. 


۳- بعضی هم گفته اند: ابتدای شروع به انزال قررآن شب قدر بوده است (بقول شعبی). 


۴- از ابن عتاس نقل شده است که خداوند در یک شب که شب قدر باشد قرآن را برای جبرئیل بیان فرمود» و جبرئیل آن را 
شنیده و حفظ کرده. و آن را بآسمان دنیا آورده» و تحویل نویسند گان این آسمان داده. و سپس در طول بیست و سه سال» و 


بعضی گفته اند: پیست سال بر حضرت 
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محمد (ص) نازل شده است (4۱. 


و علت اينکه خداوند این شب را «لَیلّه مباز که؛ نامیده است برای آنکه خداوند نعمتهای خود را از این سال بآن سال در این 


شب بر بند گانش تقسیم میفرماید» و لذا بر کات این شب ادامه دارد. 


و برکت رشد خوبی است. و 1 آن شوم است که عبارت است از رشد شرّ بنا بر این شبی که در آن قرآن نازل شده است 


اتسار کن معملت:عطصی کا ات‌وای و خعاهعی ان مان مش در و نک فو ای ی رف داد 


(بدون امضاء ولی هنوز در آن امور بداء دارد وقتی شب بیست و سوّم رسید آن را امضاء میکند «یعنی ثابت میسازد» و دیگر 


این امور حتمی شده که در آن بداء هم راه ندارد 


(۱)- تفسیر ابن عتّاس صفحه ۳۰۸ گفته است: و سپس در طول بیست و سه بر محقد (ص) نازل شده است و نیز تفسیر علی بن 


ابراهیم ققی همه نزول قر آن را در طول بیست و سه سال گفته. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ضص: ۳۸۹ 


(نّ کنا مُشذرین) یعنی: ما با عذابهایی که برای گناهکاران فرستادیم مردم را میترسانیم» انذار عبارتست از اعلام موارد خوف 
بمردم تا خویشتن- داری کنند» و نشان دادن موارد امن تا انتخاب کنند و خداوند بند گانش را از طریق عقل و نقل بطور کامل 


انذار فرموده است. 
(فیها یُرق کل آثر عحکیم) :4۱ ابن عباس و حسن و قتاده گفته اند: 


یعنی: در شب قدر هر کار محکمی که دیگر کم و زیاد ندارد بیان شده تفصیل داده میشود» که عبارت است 
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از تعیین اجل ها و تقسیم روزیها و کارهای دیگر تا شب قدر سال آینده. 


سا شیاه اش ایا هاگ کار میتی که یی فوادارها اس اسان . کفتای سیم پر وویها 
بل من بل مان و یی سجصی بارارشا راه میرود در مس سرب هرز 


ثبت شده است. 


عکرمه گوید: این شب عبارتست از شب نیمه شعبان که در آن شب کار سال قطعی میگردد و زنده ها از مرده ها 4 ۳ 


گردند» و حاجیان نوشته میشوند. بطوری که نه یک نفر بآنان اضافه میشود و نه یکک نفر از آنان کم خواهد شد. 
(فراً من عْدنا) یعنی: ما دستور میدهیم که آن را از لوح محفوظ بیان کنند. 


(ّْا کا مُسلینَ) همانگونه که قبلا رسولانی فرستادیم محفد را نیز به 


(۱) علل الشرائع ج ۲ ص ۰ (از حضرت صادق (ع) روایت شده است که فرمودند: هر کس در شبی که هر کاری محکم 
میشود نامش جز حجاح نوشته نشود در آن سال حح نخواهد رفت. و آن شب عبارتست از شب بیست و سوّم ماه رمضان زیرا 
در این شب اسامی دسته های حجاج نوشته میشود» و در این شب روزیها و اجلها و هر حادثه ای از این سال تا آن سال اتفاق 
افتد ثبت خواهد شد). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 3 ص: ۳۹۰ 


سوی بند گانمان فرستادیم. 


(رَخمَه من رَیک) از ابن عز اس نقل شده یعنی: از راه محبت نسبت به بند گانمان و نعمت بر آنان است که پیامپران را بسوی 


آنان فرستادیم «۱» (انه و السَمیع اْعِم) یعنی: خدا دعای بند گانش را ميشنود؛ و نسبت به مصالح آنان آگاه است. 


(رَبْ الَماواتِ و الأزْض و ما یَینَهُما ان کنتغ مُوقنی) یعنی 
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آفرید گار و مدیر آسمانها و زمین و مخلوقات ما بین آنها است اگر باین مطلب. ایمان دارید که: (لا له 1 هو خدایی سزاوار 
پرستش جز او نیست. 
(بخیی و یُمیتَ) یعنی بند گان را پس از مردن زنده میکند. و دوباره پس از زنده کردن آنان را می میراند. 


(ربْکم و رب آبانکم الَلِنَ) یعنی: پرورد گار شما است که شما و پدرانتان را که پیش از شما بوده اند آفریده و تدییر نموده 


اشگم 
آن گاه خداوند بوضعیت اعتقادی کفار اشاره کرده میفرماید: این کفار نسبت بآنچه که گفته ایم اعتقاد ندارند. 


(بیل هم فی شک یلعبُون) یعنی: بلکه آنان در مورد آنچه که برای تو خبر داده ایم شک دارند و با این وصف نسبت بتو و 


قرآنی که بر آنان خوانده میشود مسخره میکنند» و این معنی از جبائی نقل شده است. 


بعضی هم گفته اند یعنی: بازی میکنند و سرگرم دنیا میشوند» و بوضع خود رسید گی میکنند. 


(۱) تفسیر ابن عتاس ص ۳۰۸ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23۱ ص: ۳۹۱ 
سپس خداوند به پیامبرش خطاب کرده میفرماید: 


(فارتقب یوم تأتی الشّماء بدخان بین) یعنی: ای رسول ما منتظر باش روزی را که آسمان دودی آشکار میآورد. 


بنقل ابن مسعود و ضحخاک این آیه در مورد دعای پیامبر اکرم (ص) است پس از آنکه قومش او را تکذیب نمودند» نسبت 


بآنان دعا کرده فرمود: 


«خداوند آنان را گرفتار سالهایی قحطی همچون سالهای یوسف ساز» بدنبال این دعا در زمین خشکسالی شد. و قریش گرفتار 
قحطی و گرسنگی شدند. و مردم در اثر گرسنگی جلوی چشمانشان تار شده بود و آسمان را دود آلود می دیدند» و بخوردن 


گوشت حیوانات مردار و 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
استخوانها افتادند و خدمت پیامبر آمدند و گفتند: 


ای محمد! تو آمده ای و مردم را به صله رحم دستور میدهیء قومت هلاک شدند. از خدا بخواه که خشکسالی برطرف شود و 


حضرت نیز دعا کرد و بلاء بر طرف شد. مردم دوباره بکفر و ناسپاسی گرائیدند. 


و اين عتاس و ابن عمر و حسن و جبائی گفته اند: دخان و دود نشانه ای است از نشانه های قيامت که وارد گوشهای کفّار و 
منافقین میگردد و هنوز این نشانه نیامده است» و پیش از بر پا شدن قیامت خواهد آمد. و وارد گوشهای آنان خواهد شدء 
بطوری که سرهای آنان مانند گوشت سرخ شده میگردد. و مومن در اثر این دود مبتلا بدردی چون ز کام خواهد شد و زمین 
همه اش مانند اطاقی در بسته میماند که در آن آتش افروخته شده باشد و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۹۲ 


هیچنوع منفذی نداشته باشد. و این دود تا چهل روز هست. 


( شرا الاسَ) یعنی این دود تمام مردم را فرا خواهد گرفت. و بنا بر قول اول منظور از مردم امالی مکه است. و آنان همان 
کسانی هستند که میگویند: 


(هذا عذاب لیم بخ تست خلانی جوز کق. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۲۹۳ 
سوره دخان- آیات ۱۲- ۲۱ 

[سوره الدخان (۴۴): آبات ۱۲ تا ۲۱]... ص: ۲۹۳ 

اشاره 


۳ 


اکشف عَن العذاب | ون (۸۲ آنی لَُم ال کری و قذ جاءَه زشول مب (۱۳) شم واه و قالوا للم مَجنونْ (۱۴) 
کاشفوا الْعذاب قلیلا نکم عادو (۱۵) یرم تتطش البطشَه الکتری انا من (۱۶) 


و لد فا قَبلْم فوم فوعون و جاءهُم سول کریم (۱۷) آنْ آذوا ال عباد الله انی 
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۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۱60 
لکم ول ین (۱۸) و أنْ لا تعلوا علی له نی آتیکغ بشلطانِ شبین (۱۹) و نید بریّی و ریکم آن توجمون (۲۰ و انم 
ینوا لی اغترلون (۲۱) 
ترجمه آیات:... ص : ۲٩۳‏ 
۲- پرورد گارا: عذاب را از ما بر طرف کن که ما ایمان آوردیم. 
۳- کجا یاد آوری میشوند» با آنکه رسولی آشکارا سوی ایشان آمد. 
۴- و سپس از او رویگرداند؛ و گفتند که او دیوانه ای است تعلیم يافته. 
۵- ما عذاب را برای مدّتی کوتاه از شما برميداريم ولی شما دوباره بکفرتان باز میگردید. 
۶- آن روز که سخت شما را بگیريم ما انتقام خواهیم گرفت. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۲۹۴ 
۷- ما پیش از آنان قوم فرعون را دچار فتنه امتحان کردیم» و رسولی بزرگوار برای آنان آمد. 
۸- که بند گان خدا را بمن بسپارید؛ من فرستاده ای امین هستم برای شما. 
4- و بر خدا برتری خواهی نکنید که من برهانی روشن, برایتان آورده ام. 


۰- و من از اینکه سنگسارم کنید به پرورد گارم و پرورد گار شما پناه میبرم ۲۱- و اگر مرا تصدیق نمیکنید پس با من کار 


تداشته باشید. 
اعراب آبات:... ص : ۲۹۴ 


یرم تتطش - منصوب است به «انّا کاشفوا الاب تاو نخان است ک توت شود بضمیری که «منتقمون) بآن دلالت 


دارد» و نمیتوان آن را منصوب به «منتقمون» گرفت. زیرا ما بعد ان در ما قبلش عمل نميکند. 
معنی آبات:... ص : ۲٩۹۴‏ 


آن گاه خداوند بزرگ پس از آنکه خبر داد که دود بمنزله عذابی برای مردم همگان را فرا میگیرد؛ و آنان گفته اند یا 
میگویند: این دود عذابی است دردنا ک سپس دوباره از قول آنان بیان فرمود که: 

(رکّا ا کشت عَّ الیذات لا مُوْمنونَ) یعنی: خداوند اما به محترد (ص) و قرآن ایمان آورده ایم عذاب را از ما بر طرف فرما؛ 
خداوند در پاسخ آنان میفرماید: 
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نی لَهُمْ ال کری ) بعنی: اینان چگونه یاد آوری میشوند. و پند میگیرند. 

ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج 0۲۲ ص: ۲۹۵ 

(و فد جاءَهم سول مبینْ) ۸۰ با اینکه برای آنان پیامبری که راستگوییش آشکار بود آمد. 
گم توا عَه) ولی آنان از این پيامبر رو گردان شدند؛ و سخنش را یذ برفتند. 


(و قا 0 لیم فافه اه ی وه ی کا ااغن تب هی اه اس او سل تفن ۱۳۲۱ 
مجنود یعنی: او تعلِ وبسری هه باادعای بوت دیو و زا تعلیی هب بیش 


میفرماید: 


را کاشفوا العتافب قلیلا انکخعاندزن) مت « ما عذاب گرگ و دود نا اند کت. ی از شما بر مذارتی و از قاتا قفا ده 
9 ۱ تن اه بن تیال ان 
است که منظور از این مدّت تا جنگ بدر بوده است- ولی باز شما بکفر و تکذیب خود باز میگردید. 


زیرا پس از آنکه خداوند بوسیله دعای پیامبر و خواندن نماز استسقاء عذاب قحطی و خشکسالی را از آنان برطرف ساخت. 


دوباره بتکذیب پیامبر پرداختند» و اين معنی بنا بر قول کسی 
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است که گفته است دود در زمان حضرت بوده است. 


اما بنا بر قول کسی که میگوید: این دخان از علائم قيامت است معنایش آنست که شما دوباره گرفتار عذابی سخت تر خواهی 


شد. و آن عذاب عبارتست از عذاب جهنم و قلیل مذّت ما بین ایندو عذاب است «۱۳. 


(بوم تیطش الط الکبری ) بنا بر قول اوّل یعنی: برای آنان عذاب 


۱ م«مبین بعنی: 

پیامبری که بر ایشان ظاهر شده است. 

(۲) تفسیر ققی ج ۲ ص ۲۹۱ (اين سخن را هنگامی گفتند که وحی بر پیامبر خدا (ص) نازل شده بحالت غشوه فرو میرفتند). 
( تسیر قتیج ۲ اض ۱ 1۹[ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲ ص: ۲۹۶ 

سخت جنگ بدر را یاد آوری کن. 


میگویند: پس از آنکه خداوند عذاب قحطی و گرسنگی را از میان شان برداشت دوباره بتکذیب پرداختند و لذا خداوند در 
جنگ بدر از آنان انتقام کشید. 


و بنا بر قول دیگر این عذاب بز رگ عبارتست از عذاب قیامت. 
و بطش عبارتست از سخت گرفتن» که کنایه از دردناک بودن آن عذاب است. 
(با مَُقَمُو) یعنی در آن روز گار از آنان انتقام خواهیم گرفت» سپس میفرماید: 


لد فا قلهم قََم فرعَوّن) و خداوند سوگند میخورد که پیش از کار قوم پیامبر (ص) ملت فرعون را امتحان نمودیم» و برای 


از غخش خالص سازند. 


بعضی هم 
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گفته اند فتنه عبارتست از امتحانی که خداوند انجام میدهد تا افراد را طبق اعمالی که از آنان ظاهر میشود مجازات دهد نه 
آنکه بر طبق علم خود بی آنکه عملی از آنان سر زده باشد مجازات کند. 


(و جاءهَم رَمول کریم) یعنی: برای قوم فرعون پیامبری که دارای اخلاق و رفتاری عالی بود آمد که از بدیهای مردم 


میگذشت. و مردم را به نیکی و رشد دعوت میفرمود؛ بعضی هم گفته اند یعنی پیامبری که در پیشگاه خداوند 


(اگر منظور از «یوْم تأتی السَّماء بدخان مُبین» در قيامت باشد به دنبالش نمیفرمود «ِْکم عایَدُونّ» زیرا پس از آحرت و قيامت 
حالتی نیست که بآن باز گردند) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۹۷ 
بزرگوار است» و بوسیله اطاعت از او شایسته احترام و بز ررگداشت میباشد. 
بعضی هم گفته اند: یعنی پیامبری که در میان قومش بنی اسرائیل محترم و شریف بوده است. 


(أنْ أذُوا ال عباک الله) این قسمت جزء گفتار موسی است که بفرعون گفته است» یعنی: ای فرعونیان: بنی اسرائیل را از عذاب 
و برد گی آزاد سازید زیرا خداوند آنان را آزاد آفریده است مثل آیه دیگر که میفرماید: یل معی بنی اشررائیل» بنا بر این 


غاد آلله هر ال توا آستت: 
فراء گفته است یعنی: ای بند گان خدا آنچه را که خداوند بشما دستور داده است نسبت بمن اداء کنید «۱». 
(نّی کم ول أمینّْ) یعنی: من نسبت بآنچه که شما را بدان دعوت میکنم امین هستم. 


2 آن لا تقلرا علی انلم) بصزم گفته سپس یا زر کف ظاعت عداویا تست بای کر نکن 


بعضی گفته اند یعنی: با ستم نمودن نسبت به اولیاء خدا بر آنان ستم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


روا مدارید. 
و از ابن عباس «۲ و قتاده نقل شده است یعنی: با کفران نعمتهای الهی و نسبت دروغ باو دادن بر او ستم روا مدارید. 


(انی آتیکم بشَلطان مُبین) یعنی: من برای شما برهانی روشن که 


(۱) تفسیر ققی ج ۲ ص ۲۹۱ یعنی: «دستورات خدا را که عبارتست از نمازه زکات» روزه. حج و سنن و احکام انجام دهید». 
(۲) تفسیر اين عتاس ص ۳۰۸. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۲ ص: ۲۹۸ 

حيّ با آن ظاهر خواهد شد آورده ام. 


و بعضی گفته اند یعنی من معجزه آشکاری برای شما آورده ام که صحخت نبوتم را ظاهر میسازد؛ و راستگویی مرا ثابت 


را مد هر ری ی رگ و ۲ . ۲ ۲ 92 
(و نی عیذت بریّی و رَبْکَم آن ترجْمُون) قتاده گفته است یعنی: من به خداوندی که مالک من و شما است از اینکه سنگسارم 


کنید پناهنده میشوم. 


و از ابن عباس و ابی صالح نقل شده است این «رجم» و سنگسار شدنی که حضرت موسی از آن بخدا پناه پرده است دشنام 


(و اِنْ لم منوا یی فاغترلون) یعنی: اگر تصدیقم نمیکنید مرا بحال خود گذارید نه طرفدارم باشید» نه بر زیانم.. 


و از ابن عتاس نقل شده است یعنی: دست از آزارم بکشيد «4۱. 


(۱) تفسیر این عباس ص ۳۰۸ در این نسخه از تفسیر ابن عیاس که نزد ما است ابن عیاس «فاعتزلون» را چنین معنی کرده است: 


(مرا بحال خود وا گذارید نه بسود من و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۸ ۷ :0۷ ۳۲696۱۱۲60 
نه بزیانم باشید). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۲۹۹ 
سوره دخان- آیات ۲۲- ۲۹ 
[سوره الدخان (۴۴): آیات ۲۲ تا ...]۲٩‏ ص : ۲۹۹ 
اشاره 


فدَعا ری أنْ هوّلاء وم مُجْرمُون (۲۲( فاشر بعبایی لیلا نکم عون (۲۳) و اک البخر رَهُوا هم جند مُعْرفونَ (۲۴) کم تر کوا 


من جناب و نیون (۲۵) و ژژوع و تقام کریم (۲۶) 

و شمه کاُوا فیها فا کهین (۲0) کذلک و نها ما آخرین (۲۸) ما تکث علیهم الماء وضو ما کانوا مُنظریق (۲۹) 
ترجمه آیات:... ص :۲۹۹ 

۲ بذر گاه پروند گارش هها کرد که ایتان ملس خاتکارند: 
۳- بند گان مرا شبانه براه انداز که شما را تعقیب خواهند نمود. 
۴- بآرامی از دریا عبور کن که آنان لشگری هستند غرق شده. 
۵- چه بسیار باغها و چشمه سارها که از خود بر جای نهادند؟ 
۶- و چه مزرعه ها و جایگاههای خوبی؟ 

۷- و چه نعمتی که در آن غوطه ور بودند؟ 

۸- بدین ترتیب آنها را بملت دیگری ارث دادیم. 

۹- نه آسمانی بر آنان گریست نه زمین و مهلتشان ندادیم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۳۰۰ 

لغات آبات:... ص : ۳۰۰ 


الرهو - عبارتست از آسان و آرام گفته میشود «عیش راه» یعنی: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
زندگی آرام و ساده شاعر عرب گفته: 
«یمشین رهوا آ فلا الاعجاز خاذله و لا الصدور علی الاعجاز تتکل» «۱» 


: «اين زنان آرام و ساده راه میروند» بطوری که نه قسمتهای بشت سرشان از ساير اعضاء بدن جامی ماند. و نه سینه 
تین 3 9 مر ت الق رز ۱ مین و نه سس 


هایشان عقب میرود که بر پشتشان تکیه کند؛. 

بعضی گفته اند: رهو عبارتست از زمینی نرم که نه شنزار است. و نه سنگلاخ. 

ابن اعرابی گفته است: رهو از پرند گان و اسبان آنها را گویند که تند و تیز هستند. 

ازهری گفته است: میگویند: «جاءت الخیل رهواء یعنی: اسبان در حال مسابقه آمدند شاعر عرب گفته است: 
«طیرا رأت بازیا نضخ اللّماء به و اه خرجت رهوا الی عید» «۲) 

یعنی: «پرنده ای که بازی شکاری را آلوده بخون دید» و مادرش بسرعت رفت که باز گردد. 

اعراب آیات:... ص : ۳۰۰ 


روآ سوب ات شا ی انگه ال اش از تال تا انم تعال 
و 9 ۳ بر ۱ رز اجرب بر این 


(۱) که در این شعر شاهد بر سر «رهوا؛ است که بمعنی آرام و ساده راه رفتن» آمده است. 
(۲) و در این شاهد بر سر رهوا است که بمعنی بسرعت رفتن آمده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۰۱ 


بعد از فراغ از فعل است. مثل آنکه میگویند: «قطعت اللّوب قباء» یعنی «آن لباس را قباء بریدم» و اين دلالت میکند بر اینکه 


دریا پیش از آنکه آن را ترکک کنند» و بعد از ترکش آرام بوده است. 


و کم در جمله «کم ترکوا» در موضع نصب است بنا بر این که صفت باشد برای موصوفی محذوف که مفعول ترکوا است؛ و 


تقد برش چنین است: ۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ ۱ 


کثیرا ثر کو/#: 


کذلک خبر مبتدایی است محذوف یعنی: «الا مر کذلکث». 
معنی آیات:... ص : ۳۰۱ 
سپس خداوند یاد آور شده است که در پایان کار موسی دعا کرد و گفت: 


(فدَعا ری آَنْ هلا قَوْم مجْرمون) بنقل کلبی و مقاتل یعنی: پس از آنکه حضرت موسی از قومش ناامید شد که باو ایمان 
بیاورند گفت: اینان قومی گنهکار و مشر کند و بمن ایمان نمی آورند. مثل آنکه گفته است خداوندا آن عذابی را که با 
بقوم فرعون نفرین نکرد مگر پس از آنکه باو در این مورد اجازه داده شد. 

(فأشر بعبادی ا) فاء در موقعیّت جواب قرار گرفته است. و تقدیر اینست: «فاجیب بان قیل له اسر پتافع ۵# خلت ایفگه 
خداوند دستور داد که شبانه بیرون بروند برای آن بود که اگر روز حرکت میکردند فرعون آنان را بر میگردانید؛ و به موسی 
خبر داده بود که بزودی فرعون با لشگریانش آنان را تعقیب خواهد کرد. 

(انکم هبو و اک البخر رَُوا) بقول ابن عباس و مجاهد یعنی: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۰۲ 


هنکامی که از دریا عبور کردی دریا را پس از خود ساکن و آرام پشت سربگذار زیرا موسی با عصای خود بدریا زده بود و 
دریا بامر خدا برای بنی اسرائیل شکافته شده بود» خداوند هم باو دستور میدهد که دریا را بهمان حال خود پشت سر خود رها 


کند تا فرعون و لشگریانش نیز وارد دریا شوند و غرق شوند. 


و از ایی مسلم نقل شده است که رهوا یعنی دریا را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


هم چنان باز و شکافته باقی بگذار تا فرعون بطمع افتد و وارد شود. 


قتاده گوید: پس از آنکه موسی از دریا عبور کرد خواست دوباره با عصا بر آبها بزند تا دریا بحالت اوّل باز گردد تا مبادا 
فرعون و لشگرش از همین راه دریایی بتعقیب آنان بيایند» ولی از خداوند باو گفته شد که دریا را هم چنان به حال خود که 
راهی خشک در آن بود باقی بگذار. 


(هُمْ ند مَفرفون) که خداوند میخواهد این کر را ری کت ان کام هرت اجان قرف زر مهد کیش از 


کم ترکوا من جناتِ و عون و ززوع و مقام کریم) یعنی: فرعونیان پس از خود چه باغهای زیبا و چشمه های جاری و 
کشتزارهای فراوان و مجالس و منازل اعیانی پشت سر گذاشتند؟ 


از مجاهد نقل شده که مقام کریم عبارت بود از منظره های زیبا و مجالس پادشاهان. 

از ابن عتباس نقل شده است که مقام کریم منبرهای وعاظ و خطبا بوده است. 

از علی بن عیسی نقل شده که مقام کریم موقعیتی لذّت بخش را گویند همانگونه که مردان با گذشت جایزه ها میدهند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲» ص: ۳۰۳ 


(و تفه کارا نها فا ینّ) یعنی: نعمتها و زند گی وسیعی که با آن متنغم بودند همانگونه که استفاده کننده از میوه های 


گونا گون از انواع میوه ها استفاده می نماید. 
(کذلک) کلبی گفته است کذلک یعنی: با هر کس که نافرمانی میکند این چنین رفتار خواهم نمود. 


رو اف تاه وم آخرینَ) بارث دادن نعمت آنست که پس از اوّلی» به دوّمی برسد» بدون آنکه دومی زحمتی کشیده باشد» 
همانگونه که میراث به 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


همین شکل باهلش میرسد» و چون ثروت و نعمت قوم فرعون پس از هلاکتشان بدیگران رسید مثل آنست که از طرف خدا به 
آنان ارث داده شده است. و منظور از «قوم آخرین» بنی اسرائیل است. زیرا بنی اسرائیل پس از هلاکت فرعون دوباره بمصر 
باز گشتند. 


(فما بکث عَلیِهم السَماء و لَأَض) در معنای این آیه بر چند وجه اختلاف شده است: 


۱- از حسن است آنکه اهل آسمان و اهل زمین بر آنان نگریستند» زیرا اینان مورد خشم پرورد گار متعال بودند بنا بر این مثل 


«تضع الحرب اوزارها؛ میشود که بمعنی تضع الحرب است و مثل شعر شاعر عرب حیطثه که میگوید: 
«و شرّ المنایا میت وسط اهله کهلک الفتی قد اسلم الحی حاضره «۱ 


یعنی: «بدترین مر گها مردن مرده ای است که در میان اهلش بمیرد 


(۱) شاهد بر سر میت است که بمعنی مینته منت میباشد که میتته حذف شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 323 ور ۳۲ 


مانند هلاک شدن جوانی که تسلیم کند در حالی که جمعیتش اطرافش باشند» که تقدیرش اینطور بوده است: «و شر المنایا 


میتته میّت». 

و ذو الرّمه شاعر میگوید: 

«لهم مجلس صهب السبال اذلّه سواسیه احرارها و عبیدها 

یعنی: «رومیان ذلیل مجلسی دارند که در آن برد گان و آزاد گان برابرند» که تقدیرش اینطور است: «لهم اهل مجلس». 


۲- خداوند خواسته است در کوچکک کردن قوم فرعون سخت مبالغه کند. زیرا عرب هر گاه بخواهد از عظمت مصیبت زده 


سخن بگوید. میگوید: 


آسمان و زمین در مرگ او گریستند» و با ماه و خورشید در مر گش تاریکک شدند. 


جریر شاعر در مرثبه عمر بن عبد العزیز میگوید: 


(الشمس طالعه لیست یکاسفه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


تبکی علیک نجوم الیل و القمر 


یعنی: «خورشید سر از افق بیرون آورده است امّا در عین حال» ستارگان شب هم چنان پیدا است» زیرا که بخاطر عظمت این 


تیگ یو کوز و کی از کشت دنه است4 
نابغه شاعر دیگر عرب میگوید: 

«تبدوا کواکبه و الْمس طالعه لا النُور نور و لا الأظلام اظلام» 

یعنی: «با اينکه خورشید طلوع کرده است ستارگان آسمان پیدا است نه دیگر نور نور است. و نه ظلمت ظلمت است». 


2۳ کناية از این انیت که انتان فونسه عمل ال قافن که اسان نالا روص ی تاعاس ووایت شته کهاز 
او درباره اين آیه پرسیده گفتند: آیا آسمان و زمین بر کسی میگریند؟ در پاسخ گفت: آری جایگاه 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۹۵ 


نمازش در زمین» و قسمتی از آسمان که عملش از آنجا بالا میرود بر او میگریند «۱» انس از پیامبر خدا (ص) روایت میکند که 


فر مو دند: 


( هب مومنی نیست مگر آنکه یک در بالا رفتن عملش و یک در برای پائین آمدن روزیش در آسمان وجود دارد؛ و هر گاه 
رف بر آو کر یه فب‌کننک0: 


بنا بر این معنی گریستن این مواضع آنست که با نبودن ممن اين مواضع از او خالی خواهد ماند. همانگونه که مزاحم عقیلی 


گوید: 
(بکت دراهم من اجلهم فهللت دموعی فا الجازعین الوم أ مستعبرا ییکی من الهون و البلی ام آخرا ییکی شجوه و بهیم) ۲۱) 


یعنی: (خانه آنان بخاطر آنان بگریه افتاده و اشکث چشمانم سرازیر شدء کدامیک از دو زاری کننده را سرزنش کنم آیا آن 
کس را که از خاری» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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و مصیبت های های گریه میکند یا آن کس را که از غم و اندوهش میگرید و واله و سر گردان است؟). 


( سس اش خاش ی ۳۱۸ فن شسیر ای آبه شک که هدر اسمای تست کعاز این مر رو تفن تر نان تسا 
زیرا مومن هر گاه بمیرد باب آسمان که عملش از آنجا بالا میرفته و روزیش پائین میآمده و جایگاه نماز او در زمینی که روی 
آن نماز میخوانده است بر او گریه میکنند و این مواضع بر فرعون و قومش نگریستند زیرا در آسمان دری نداشتند که عمل 
صالحشان از آنجا بالا رود و جایگاهی برای نماز در روی زمین هم نداشتند. 

(۲) شاهد در این شعر در جمله «بکت دراهم» است که گریه در اینجا بمعنی خالی ماندن خانه از ساکنانش گرفته شده است. 


ترجمه وت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۰۶ 


سدی گفته است: «هنگامی که حسین بن علی بن ابی طالب (ع) کشته شد آسمان بر او گریست. و گریه اش باین بود که افق 


1 سرج نگ نو د). 


زراره بن اعين از حضرت صادق (ع) روایت میکند که فرمودند: «آسمان چهل روز بر بحبی بن زکریا و حسین بن علی علیها 
التلام گریست و بر هیچکس جز این دو نفر نگریست. 


گفتم: گریه آسمان بچه طریق بود؟ 

فرمودند: هنگامی که طلوع میکرد سرخ بود و بهنگام غروب هم سرخ بود؛. 
(و ما کانوا منظرین) بعنی: در عقویششان شتاب شده و مهلت داده نشدند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۲ ص: ۳۰۷ 

سوره دخان- آیات ۳۰- ۴۰ 

[سوره الدخان (۴۴): آبات ۳۰ تا ۴۰]... ص : ۳۰۷ 


اشاره 


و لد تین نی |ٍشرائیل من الْعذاب المهین (۳۰) من فرعَون ِه ان عالیً 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


من الْمشرفین (۳۱) و لد اتوناهم علی عم علی الْعالمیق (۳۲) و نامع مق لیات ما فیه بل مب (0۳۳ ان موّلاء یعون 
۳ ۱ 


ان می الک مت ان و ما خن بمُنْشرینَ (۳۵ فانُوا پآبانضا ان ک صادقین (۳۶) ا ‏ م ده أء َو 1۳ 

۳ ۳ ِ دی من : 
أهلکنامم کا مخرمیی (۳ و ما مارا وضو ما یا این (۳۸ ما شا ال و اکن آنتوشه 
لا یعلموت (۳۹) 


یم الَقَضل مهم آَجمیین (۴۰) 

ترجمه آبات:... ص : ۳۰۷ 

۰- بنی اسرائیل را از عذابی سخت نجات دادیم. 

۱- آنان را از دست فرعون که از سر کشان تبهکار بود نجات دادیم. 

۷۲- ما آنان را از روی دانشی از جهانیان انتخاب نمودیم. 

۳- و از معجزات چیزهایی بآنان دادیم که موجب امتحانی آشکار بود ۳۴- اینان میگویند. 
۵- جز همین مرگ اوّل ما چیزی در کار نیست و دیگر ما زنده نخواهیم شد. 
۶- اگر راست می گویید پدران ما را بياورید. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۳۰۸ 

۷- آیا آنان بهترند یا قوم تنم و کسانی که پیش از آنان بودند؟ 

آنان را هلاک ساختیم زیرا مردمی گنهکار بودند. 

۸- آسمانها و زمین و آنچه میان آنها است بیهوده نیافریده ایم. 

۹- اینها را جز بر حق نیافریده ایم» ولی بیشتر آنان نمیدانند. 

۰- روز قيامت وعده گاه آنان همگی است. 

(بازقه آبداست 


اعراب آیات:... ص : ۳۰۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
منْ فعَوّنّ- بعنی: «من عذاب فرعون» که مضاف از جمله حذف شده است. و نیز جایز است «من فرعون» حال باشد از «عذاب 
مهین»- بعنی: عذایی مهین که از طرف فرعون بود بنا بر این لو کتنت از جمله مضاف حذف نشده است. 


هم خیز آم فومْ تم و الذین منْ قیلهم- جایز است الذین من قبلهم مبتداء باشد. و اهلکناهم خبر آن باشد» و نیز جایز است که 
منصوب باشد به فعلی در تقدیر که اهلکناهم بر آن دلالت دارد» و نیز جایز است مرفوع باشد بنا بر آنکه عطف شده باشد بر 
فوم تبع و بنا بر این تر کیب باید بر «قبلهم» وقف نمود. و اهلکناهم در تقدیر «اهلکناهم» است که بمعنی: «و المهلکون من 
قبلهم» میباشد. 

معنی آیات:... ص : ۳۰۸ 

شتیین حلاوتاه شور گنل ناد کر قیفر ساید: 

(و لقذ نَجْینا بنی اشررائیل) یعنی: کسانی را که بموسی ایمان آورده بودند نجات دادیم. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» 
ج ۲۲ ص: ۲۰۹ 

(من العذاب الْمهین) از عذابهایی سخت که فرزندان آنان را میکشتند و زنان آنان را بکار میگرفتند: و کارهای سخت و طاقت 


فرسا یه آنان مکادتد. 


(منْ فزعون ان کان عالیا من الْمْسرفیَ) یعنی: فرعون متکبر برتری طلب و از متجاوزین بود که در طغیان و سررکشی کارش از 


اینکه خداوند فرعون را به کلمه «عالیا؛ توصیف نموده است. با اينکه عالی ممکن است مدح باشد چون بعدا آن را مقتد به 
اسراف کرده است مدح نمیشود زیرا خداوند فرموده است فرعون در زیاده روی و اسرافگری عالی بوده است؛ و کلمه عالی 


اگر در صفات خوب باشد موجب مدح و اگر همراه صفات بد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
باشد موجب مذمت خواهد شد. 


(و لد اتَناهع) یعنی: موسی و قومش بنی اسرائیل را انتخاب کردیم و آنان را بوسیله تورات و پیامبرانی که از میانشان 
برانگیختیم برتری بخشیدیم. 


(علی علم) «۱» یعنی: و این برتری که بآنان دادیم و اينکه آنان را بدین منظور بر گزیدیم از روی بینش و آگاهی قبلی بود که 


نقل میکند: که او نیز از پدرانش از حضرت علی علیهم التلام روایت کرده است که: 


(رسول خدا «ص») فرمودند: خداوند ما آل محهّد را انتخاب فرموده است» و نیز پيامبران و فرشتگان مقرب را برگزیده و 
انتخاب نفرموده است مگر با علم به اينکه کاری نخواهند کرد از زیر ولایتش خارج شوند و بر خلاف عصمت باشد. و موجب 
آن شود که استحقاق عذاب و نقمتش را پیدا کنند...). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23۱ ص: ۳۰ 


(عَلی الْعالمین) قتاده و حسن و مجاهد گویند: آنان را بر جهانیان عصر خودشان برتری بخشیدیم ۱۱» و دلیل بر آن فرموده 


الهی است درباره پیامبر ما (ص): «کنتمْ خی مه آخرجث لاس ۸( ۲). 


بعضی هم گفته اند معنی آیه اینست که آنان را بر تمام جهانیان برتری دادیم در این جهت که اختصاص بآنان داشت و 


پیامبران بسیاری از آنان مبعوث گردید. 


(و ینام من الیات) یعنی: و معجزات بسیاری مانند شکافتن دریاء و سایه بان شدن ابر و فرود آمدن خوراکیهای من و 
سلوی به آنان عطا کردیم. 


(ما فیه تلا مبینٌ) بقول 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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و از ابن زید نقل شده است یعنی: معجزاتی فرستادیم که در آن شذت و آزمایش بود مانند عصاو ید بیضاء زیرا بلاء هم 


سختی دارد. هم آسایش. 
تقافر انش شخ ان پیامن ان ترا عووشان و فر فان تست استه وبا کفار که آنان را عگذت: کته فد و سی اس 


آن گاه خداوند از کفار قوم پیامبر ما که قبلا در اوّل سوره از آنان یاد شده بود خبر میدهد و میفرماید: 


() تفسیر ابن عیاس ص ۳۰۹ نیز همین معنی را گفته است. 
(۲) سوره آل عمران: ۳ آیه ۱۱۰. 


(ِ موّلاء لیقولون ان هی لا متا الأولی ) یعنی: جز همین یک بار که در دنیا می میریم چیز دیگری در کار نیست و دیگر 


پس از این مردن زنده نخواهیم شد. 
2 ۶ مه مهو 2 و ره .2 ۰ ۰ ۳ 
(و ما نخن بمنشرین) و دیکر باز گشت و برانگیختن در کار نیست. 


(فأْتوا بآبائنا اِنْ کم صادقی) یعنی: اگر راست می گویید که خداوند میتواند مرده ها را زنده کند پدران ما را که قبلا مرده 
ائد زندة کنیك. 


بعضی گفته اند که این سخن از ابو جهل بن هشام است که به پیامبر میگوید: اگر راست می گویی قصی ابن کلاب جدّت را 


زنده کن» او مردی راستگو است تا وضعیت پس از مرگ را از او بپرسیم. 
و این سخن را ابو جهل بدو جهت از روی نادانی گفته است: 


نله کر ون مره کان مستظرر باداش دادن است نه به هت تکلف بو دای باذاش فسکه ول تکلیت ابا بر 
این مثل این می ماند که گفته باشد اگر راست 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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می گویی که مرد گان برای پاداش دو باره زنده خواهند شدء پس آنان را برای تکلیف بدنیا باز گردان. 


۲ زنده کردن مردگان در دنیا بخاطر مصالحی انجام میگیرد و با پیشنهاد مردم نیست. زیرا گاهی ممکن است پیشنهاد مردم 


و چون مشرکین راه برهان را رها کرده. و راه شبهه و نادانی در پیش گرفتند. خداوند هم بمنظور اندرز دادن آنان تهدیدشان 


نموده فرمود: 


( هم خیز آم فومْ تّع) یعنی: آبا مش رکین قريش دارای نعمت بیشتری بودند و مال و ثروت بیشتری داشتند» و از نظر قدرت و 


نیرو مهمتر بودند یا 
ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج 23۱ ص: ۳۳ 


قوم تبع حمیری که با لشگر خود راه افتادند تا آمدند و حیره را گرفته سمرقند را ویران ساخته آن را از نو ساختند؛ و رئیس 
آنان وقتی نامه مینگاشت در اوّل آن مینوشت بنام آنکه مالك خشکی و دریا و خورشید و بادها است. و اين معنی از قتاده نقل 


شده است. 


و اينکه نام این شخص را «تبع» نامیده اند» برای آنست که مردم بسیاری پیروش بودند. و بعضی گفته اند علت آنکه او را تبع 
نامیده اند 1 است که او (تبعی) بوده است از تبعهایی که پادشاه یمن بوده اند» و بنا بر این گفتار تبع لقبی است مانند «خافان» 


که لقّب پادشاه ثر کف است. و «قیصر» که لقّب پادشاهان روم است. و نام اين تبع «اسعد ابو کرب» بو ده انتتت : 
سهل بن سعد از پیامبر اکرم (ص) روایت میکند که فرمودند: تبع را نفرین نکنید» زیرا تبع اسلام آورده است. 


و کعب میگوید: تبع مردی صالح بوده است» خداوند او را مذمت نکرده است؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
بلکه خداوند قوم حضرت را مذعت کرده است. 


ولید بن صبیح از حضرت صادق (ع) روایت میکند که فرمودند: تبع به دو قبیله اوس و خزرج گفت اینجا سکونت کنید تا 


پیامبر آخر الرمان ظهور کند و اگر من او را درک کنم باو ایمان خواهم آورد» و در خدمت او خواهم بود. 
(و این من قَتلهمٌ) یعنی کسانی که قبل از قوم تبع بوده اند مانند قوم نوح و عاد و نمود. 


(َهلکناهغ) یعنی ما آنان را هلاک کردیم. اینان که از آنان مهمتر نیستند» ما آن اقوام را بخاطر کفرشان هلاک ساختیم اینان 


هم مانند آنان هستند بلکه آنان از نظر قدرت و جمعیّت مهمتر و بیشتر بودند» بنا 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲» ص: ۳۱۳ 

بن انی هلاک نمودن افتان آسالیر است: 

هم کاوا مُجرمینَ) آن اقوام گناهکار بودند که هلاک شدند. پس اینان هم بترسند از اینکه مانند آنان بسرشان آید. 


(و مالقا الشماوات و الََزض و ما ییا لاعبیق) یعنی: ما این آسمان و زمين را بدون حکمت نیافریده ایم» بلکه آفرینش 
آنها دارای خاصیت. و حکمتی است. و آن عبارتست از آنکه مکلفین را از آن بهره مند سازیم و آنان را در معرض ثواب قرار 


دهیم و نیز بوسیله آسمان و زمین سایر حبوانات را به انواع و اقسام لها بهره مند سازیم. 


حقیقت دعوت نمیکند بعضی گفته اند یعنی: آسمان و زمين را نیافریدیم مگر برای حقّ یعنی امتحان نمودن بوسیله امر و نهی 


و تمیز دادن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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سم کر کاروه کار پل ان مایت ی ای سرا نی ایا انا که 


اعمال زشتی انجام داده اند پپاداش خود برسند و آنان که کارهای نیکک انجام داده اند نیز پپاداش عمل نیک خود برسند. 


بعضی هم گفته اند یعنی: ما آنها را جز بر حق که مستوجب حمد و ثنا است نيافریديم و ما آنها را بر باطل نیافریدیم که 


(و لک أَكرمُمْ لا یَمُونَ) یعنی: و لکن بیشتر مردم صحت آنچه را که ما گفته ایم نمیدانند» زیرا در گفتار ما و استدلالهایی 


کنر ضکت آن اقانه که است دفت کته 


(نْ یم المْضل میقاتَهم َجْمَعینَ) ۰۱۱ یعنی روزی که میان اهل حق 


(۱) تفسیر نور لین ج ۴ ص ۶۲۹ ج ۳۹ از اصول کافی: (زید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۱۴ 
و اهل باطل جدایی می افتد. 


بعضی گفته اند یعنی: روز داد گری وعده گاه قوم فرعون و قوم تبع و اقوام پیش از آنان و مشرکین قریش است. 


(شخام گوید: شب جمعه در راه بودیم که حضرت صادق (ع) به من فرمود: قرآن بخوان که امشب شب جمعه است. من این 


آیه را خواندم: 

بنَ وه الفْضل...» حضرت صادق (ع) فرمودند: 

«بخدا سو گند آن بند گان که استثناء شده اند ما هستیم و مائیم که ممنان را بی نیاز میسازیم». [...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر ال رآن؛ ج ۲ ص: ۳۱۵ 

تیور خعاند | :۵۰۴۱ 

[سوره الدخان (۴۴): آبات ۴۱ تا ۵۰]... ص : ۳۱۵ 


اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


َو لا یی مولی عن مولی شین و لا هم بصن (۴۱) الا مَنْ رحم ال اه هو ال لحم (۴۲) ان شُجرة رقم (۴۳) طعامٌ 
لیم (۴۴) کالْمهّل یغْلی فی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
اْطون (۴۵) 


کقلی الحمیم (۴۶) دوه فاغتلوة الی سواء الجحیم (۴۷) تم ضربوا وق رأسه من عذاب الحمیم (۳۸) دق نک نت العزیژ 
الکریم (۴۹) ان هذا ما کنثغ به زو (۵۰) 


ترجمه آبات:... ص : ۳۱۵ 

۱- روزی که هیچ دوستی دوست خود را بی نیاز نخواهد ساخت. و هیچکس یاری نخواهد شد. 
۲- مگر کسانی که خداوند آنان رحم کند که او عزیز و رحیم است. 

۳- که براستی درخت زقوم. 

۴- خوراک افراد بسیار گنهکار است. 

۵- که همانند فلز گداخته در دلها میجوشد. 

۶- آن گونه که آب داغ میجوشد. 

۷- او را بگیرید و در وسط آتش جهنْم افکنید. 

۸- و سپس از آب فوق العاده جوشان روی سرش ریزید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۲ ص: ۳۱۶ 

۹- عذاب را بچش که تو عزیز و حکیم هستی. 

۰- این همان جهنمی است که در آن شک داشتید. 

(ده آبه است) 

قرائت آبات:... ص : ۳۱۶ 

شیاه کف ی و ویس ان دتفا که اوه انم وف یراق لابقا کرعو نت 
فاعتلوه- اهل کوفه و ابو جعفر و ابو عمرو فاعتلوه بکسر تاء و بقیّه بضم تاء خوانده اند. 


انکك- کسایی بتنهایی ذق انکک بفتح همزه و بقیه بکسر آن قرائت نموده اند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


دلیل قرائت:... ص : ۳۱۶ 


هر کس تغلی با تاء خوانده است ضمیر را به شجره بر گردانده است که گویا درخت میجوشد. و هر کس یغلی با یاء خوانده 
است ضمیر آن را به طعام بر گردانده است که در لفظ مذکر است هر چند در معنی طعام همان شجره است و بعتل و یل 
مانند یعکف و بعکف و یفسق و یفسق است در اینکه دو لغت میباشند و فاعتلوه بعنی او را با زور و جبر بکشید. 


و هر کس انکک بکسر قرائت کرده معنی آیه اینست: «بچش که تو به خیال خودت عزیز و حکیم هستی» و هر کس انک بفتح 


خوانده است یعنی چون عزیز و حکیم هستی بچش. 

معنی آیات:... ص : ۳۱۶ 

پس از آنکه خداوند یادآوری کردند که روز قيامت وعده گاه بندگان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۱۷ 


ست. و آنان را در آن روز محشور میگرداند» در مقام بیان و توضیح این روز بر آمده میفرماید: 


(يوْم لا یی مَوْلی عنْ مَوّلی شیِنا) مولی عبارتست از دوستی؛ که معمولا بیاری دوستش می شتابد. و در اين قسم پسر عمو و 


یاور و هم س وگند انسان و دیگران که دارای چنین صفتی هستند وارد میشوند. 
نی ان روز روزی است که هیچ دوستی دوست خود را بی نباز نخواهد ساخت. و نمیتواند عذاب خدا را از او دور سازد. 


(و لا همم بنْصَ رُونْ) و هیچکس یاری نخواهد شد و این قسمت از آیه با آنچه که بیشتر مسلمین در مورد شفاعت قائل هستند 
منافاتی ندارد. زیرا شفاعت که بوسیله پیامبر خدا (ص) و امه اطهار (ع) و ممنین انجام میگیرد با اجازه خدا است. بنا بر این 


معنی آیه اینطور 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


خواهد شد هیچکس حق ندارند که عذاب الهی را از آنان دور سازد» و آنان را یاری کند بدون آنکه از خدا اجازه داشته 


باشد. 
و این قسمت را که ما بآن اشاره کردیم در آیه بعدی بعنوان استثناء کسانی را مورد رحمت دانسته میفرماید: 


(لا من رحم ال ۰۱ یعنی غیر از کسانی از مومنین که خداوند به آنان رحم فرموده است. که اینگونه افراد یا از اوّل عذابشان 
ساقط میشود 


(۱) بروایتی که در پاورقی نیز ال آورده ایم رجوع کنید. طبق این روایت 1 مَیْ رح له استثناء از لا یی مَولی؛ 


است یعنی: 
کسی قدرت بی نیاز کردن ندارد مگر آنها که خدا حق شفاعت به ایشان داده باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 3 ۳ 


یا آنکه خداوند اجازه میدهد تا افرادی که دارای درجه و منزلتی هستند در باره آنان شفاعت کنند و بدینوسیله عذاب آنان 
ساقط گردد. 


(انه هو العزیژ ال حمٌ) یعنی: خداوند در انتقام گرفتن از دشمنانش عزیز) پیروز و نسبت به ممنین (رحیم) مهربان است. 
سپس خداوند فرق بین این دو دسته را بیان کرده میفرماید: 


3 شیرة الرَقوم) تفسیر 1 در سوره صافات گذشت» 


(طعام الأئیم) اثیم یعنی: شخص گناهکار, و اینجا منظور از آن ابو جهل است. و روایت شده است برای ابو جهل خرما و کره 


آوردند آنها را با هم خورد و گفت: این همان زقومی است که محترد ما را از آن میترساند» و ما اینک دهان خود را از آن پر 


میکنیم» سپس خداوند فرمود: 


(کالْْهُل) که عبارتست از مس گداخته یا سرب گداخته یا طلا و نقره گداخته. 


و بعضی هم گفته اند مهل 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


عبار تست از کثافات رسوب کرده روغن گداخته. 


(یغلی فی البطون کغلی الحمیم) یعنی: هنگامی که زقوم. وارد شکمهای اهل جهنم شد مانند آب جوش که با شدّت حرارت 
داده شده باشد در شکمشان میجو شد. 


ابو علی گوبد: نمیشود این طور معنی کنیم که مهل در شکمها میجوشد زیرا مهل بعنوان تشبیه در ذوب شدن آن آمده است؛ 


بنا بر این مهل در شکم نمی جوشد بلکه آن خوراک زقوم مانند مهل «مس گداخته» و مانند آب جوش در شکم میجوشد. 


(۱) رجوع شود به جلد ۸عربی ص ۴۴۵ تفسیر آیه ۶۲ سوره صافات. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۱۹ 

(حْذُوهٌ) یعنی به مأمورین جهئم گفته میشود این گناهکار را بگیرید. 

عْتلوة) یعنی او را هل دهیده و با زور و جبر بطرف جهنم گسیل دهید و از این قبیل است گفته شاعر عرب. 
(فیا ضیعه الفتیان اذ بعتلونه ببطن الرّی مثل الفنیق المسلم) ۱۱» 

یعنی: (وای بر آن جوان از دست رفته ای که او را همچون شترهای بد روی خاک کشان کشان میبرند). 


و از مجاهد نقل کرده اند که «فاعتلوه» یعنی او را روی خاک انداخته کشان کشان ببرید طوری که صورتش بخاک مالیده 


شود. 


(الی سواء الْجحیم) از قتاده است یعنی: او را بوسط جهلْم ببرید و اینکه وسط چیزی را «سواء» گویند بعلت آنست که فاصله 


( سم ضیُوا وق رأسه) مقاتل گوید: خزانه دار جهنم آبی جوشان از روی سر آنان عبور میدهد که در اثر آن مغز سرشان 


میجوشد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
است و خازن جهنم بآن گنهکار میگوید: 


(ذق نک آنت العریژ الکریم) یعنی: این عذاب را بچش که تو با عرّت و بزرگوار هستی! زیرا این جهنمی در دنیا میگفته است 
من عزیزترین فرد اين وادی و بزر گوارترین آنان هستم» همین فرشته عذاب باو میگوید: 


ای کسانی که خودت را عزیز و بزرگوار من پنداشتی اینک عذاب الهی را 


(۱) شاهد در این شعر بر سر جمله «یعتلونه» است که بمعنی به زور بردن و روی خاکك کشیدن آمده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 3 ص: ۳۳۰ 


بچش! بعضی هم گفته اند این جمله در معنای نقیض است و مثل آنست که به او گفته باشند» ای ذلیل و پست بچش! ولی 
بعنوان مسخره و استخفاف باین طریق گفته شده است. 


بعضی هم گفته اند بعنی: تو در میان قومت عزیز و بز رگوار بودی ولی اين عرّت و بزرگواری بدردت نخورد «0۱. 
«ِیّ هذا ما کم به 7 تَعتَرون) یعنی: سپس به آنان گفته میشود که: 


این عذاب همان است که در دنیا نست به آن شک داشتید. 


(۱) نور القلین ج ۴ ص ۰ بنقل از جوامع الجامع روایت شده است که: (ابو جهل برسول خحدا (ص) میگفت: میان این دو 


کوه از من عزیزتر و بزرگوارتر وجود ندارد). 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۳۲۱ 
ننووه دعان- آیات. ۵۱-:۵4 

[سوره الدخان (۴۴): آبات ۵۱ تا ...]۵٩‏ ص : ۳۲۱ 
اشاره 


الم فی ت آیین (۵۱) فی نات و عون (۵۲) تشون من شرناس و اش شتترق متقابلین (۵۲) کذلک و رجاهم بخور 
عین (۵۴) یَذعوَ فیها بکل فاکهه آمنین (۵۵) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


لا یَذوفونَ فیها نموت الا لته الأولی و وَقَامُمْ عذاب لحم (۵۶) فضلا من ریک ذلک هو لور 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
العظیم (۵۷) اما یرنه بلسانکک له ند کنو (۵۸) فازتَقب هم تبون (۵۹) 
ترجمه آیات:... ص : ۳۲۱ 
۵۱- تقوی پیشگان در جایگاهی امن و امان بسر میبرند. 
آ گن توتتتها و تشه نبازها: 
۳- از لباسهای حریر و دیبا میپوشند» و روبروی یکدیگر قرار می گیرند. 


۴- این چنین است حال آنان و آنان را با حور العین ونم متدهیم ۵ هر نوع میوه ای بخواهند در کمال آرامش- حاضر 


است-. 

۶- و جز همان م رگ اوّل مرگی نخواهند چشید» و آنان را از عذاب جهنم باز میدارد. 
۷- فضلی است از طرف پرورد گارت و اینست رستگاری بز رگگ. 

۸- قرآن را بر زبانت آسان ساختیم تا قومت یادآور شوند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۲۲ 

4- و در انتظار باش که آنان هم در انتظارند. 

(نه آیه) 

قرائت آبات:... ص : ۳۲۲ 

مقام- اهل مدینه و ابن عامر فی مقام بضم میم و بقیه به فتح آن قرائت نموده اند. 

دلیل قرات: 


کسی که میم را فتحه داده است منظورش از آن مجلس و محل حضور افراد است. همانگونه که در جای دیگر فرموده است: 
افی مَفَعد صدّق» و مخصوصا اینکه مقام در اینجا موصوف شده است به امن تقویت میکند که منظور از آن مکان است. 


و هر کس بضم خوانده است احتمال هست منظور از آن مکان باشد از اقام» که بنا بر اين احتمال معنی دو قرائت یکی خواهد 


لغات آبات:... ص : ۳۲۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
سندس - حریر است. 
استبرق- عبارتست از دیبای ضخیمء زجاج گفته است اينکه به آن استبرق گفته اند بخاطر شّت براقیت آن است. 
حور جمع حوراء است از حور که عبارتست از سفیدی شدید. و حوریان بهشتی دارای صورتهایی سفید و درخشان هستند. 
ابو عبیده گوید: حوراء بکسی گویند که سفیدی چشمش بسیار سفید و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۳۲۳ 
سیاهی آن بسیار سیاه باشد. 
عین- جمع عیناء کسی را گویند که دارای چشمانی درشت باشد. 
اعراب آیات:... ص : ۳۲۳ 
کذلکك- جار و مجرور است و در موضع رفع است بنا بر آنکه خبر مبتداء باشد. و تقدیر چنین است: «الا مر کذلکت». 
متقابلین منصوب است بنا بر اينکه حال باشد از یلبسون. 


است متقیه در مقامی قرار دارند» و مفعول یلبسون محذوف است. و تقدیرش چنین است «یلبسون ثیابا من سندس». 
و آمنین حال است از بدعون. 
الم که اناولی تصوب اشت با بر استگاء. 


زجاج گوبد: یعنی «سوی الموته التی ذاقوها فی الدّنیاه مثل آنجا که میفرماید: بو لا تنکخوا ما تکح آبا کم من الساء الا ما قذ 
شلت1 که به معتی ریسا قلاشلت؟ اشکه 


بنظر من سوی هميشه ظرف است. الما هم حرف است. روی اینحساب چگونه میتوان گفت: الا-بمعنی سوی است؟ پس بهتر 


الاولی» و باید مستثنی منه موت باشد نه موته اولی زیرا موته اولی منقضی شده است» پس ممکن نیست 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
از موتی که در بهشت آن را نمی چشند استثناء شود زیرا داخل در آن نیست که از آن استثناء شود. 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۳۴ 


ضلا من رک مفعول له است و تقدیرش چنین است: «فعل الله ذلک بهم فضلا منهم و تفش لا منه» و نیز جایز است که 


منصوب باشد. 


بفعل مقّری و تقدیرش اینطور باشد: «و اعطاهم فضلاه و جایز است نیز فضلا مصدر م ‏ کد ما قبلش باشد» زیرا آنچه که قبلا 
آمده است فقضل الهی استه مانند. گفتار امرم القیس شاعر غرب که میکوید: بو رضت فدلت صعبه ای اذلال» 1۱3 در ضورتی 
که شعر را بمعنی «اذللته ای اذلال» بگیریم» در اینصورت ای اذلامل مصدر مق کد است برای رضت و با بودن رضت از جمله 
اذللت بینیاز شده ایم. 


معنی آبات:... ص : ۳۲۴ 


سپس خداوند بدنبال وعده های عذاب که برای مش رکین داده است وعده های رحمت را برای مومنین بادآوری کرده 


میفرماید: 


(ان العفین )بت کیان که ازتاقرمانی دا اتفتاب سکد) و تاق‌بانی دا ر) رش ستانند و هسفه فرمان شتازند رابجا 


میآورند. 
(فی مَقام آمین) یعنی: در جایگاهی هستند که در آنجا امنیت دارند و از حوادث تغییر و مرگ در امان هستند. 


و قتاده گفته است در آنجا از شرٌ شیطان و اندوهها در امان هستند. 


(۱) شاه بر سرای اخلال ات که میدن افو کل آنیک بر ای وقیت کلبدسی اخلله اه اس ول در طاهر موز کد که 


اکتا پر این تشر اند شاه فان مرزی‌ها یاف 
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ی جات و غیون) 


بعنی در بستانهایی هستند که چشمه سارهایی در 
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1 جریان دارد. 


سول من شرندذس و اشرتترق) خطاب به عرب است. و لذا بآنان چیزهایی را وعده میدهد که در نظرشان بسیار مهم است؛ و 


همگی آرزوی آن را دارند. 
و بعضی هم گفته اند سندس لباس است. و استبرق فرش میباشد. 
(متَفابلی) یعنی: در مجالس روبروی یکدیگرند نه آنکه پشت به هم کنند. 


بعضی هم گفته اند یعنی: با دوستی و مت نسبت بیکدیگره روی میآورند. نه آنکه از روی کینه و دشمنی پشت بیکدیگر 


(و رَوَجْناهُم بخور عین) اخفش گفته است: منظور از آن همان ازدواج معروف است که گفته میشود: «زوّجته بامرآه» یعنی: 


زنی برای او به زوجیت گرفتم. 
ولی دیگری میگوید: در بهشت ازدواج باين معنی نیست. بلکه به این معنی که آنان را با حور العین قرین و همنشین ساختیم. 


دون فیها بکل فاکهّه آمنین) یعنی: هر نوع میوه ای که بخواهند بی آنکه ترس از بین رفتن یا تمام شدن یا مضر بودن آن را 
ِ ی # بی تشن م‌ 
داشته باشند از آن درخواست مبکنند. 


بعضی هم گفته اند: یعنی در حالی که از هر نوع گزندی مانند ترش کردن يا بیمار شدن, و درد کشیدن در امان هستند. 
(لا مذوفون فیها العوت) ایتعا مر گرا بهغذایی تشیبه کرده ات که 
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چشیده میشود و در ذائقه انسان بد طعم جلوه میکند. و سپس نفی کرده است که این معنی در بهشت باشد. 


و اينکه تنها به مین این بشارت را داده است که در آخرت مرگ را نخواهند چشید با اینکه منحصر بآنان نیست و تمام مردم 


در آخرت. مرگ نخواهند داشت؟ 


علتش آنست 
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که این خبر بصورت مژده ای است برای مثّقین که یک زند گی سعادتمندانه ای در بهشت خواهند داشت. 


ولی آنها که از نظر شکنجه در حالتی بدتر از مرگ بسر میبرند» چنین صفتی بر آنان اطلاق نخواهد شد زیرا آنان هر لحظه با 
آن عذابهایی که میکشند در حال چشیدن طعم ناگوار م رگ هستند. 


له وی ) بعضی گفته اند یعنی: بعد از مرگ اژله دیگر مرگی ننخواهند دید. 

بعضی گفته اند یعنی: لکن م رگ اوّل را که چشیده اند. 

بعضی هم گفته اند: یعنی: بجز م رگ اوّل مرگی نخواهند داشت و ما نظر خودمان را در این باره گفتیم. 
(و واه عذابت لجحم) یعنی: عذاب جهنم را از آنان دور ساخته است. 


معث تیان که فرقه آق از اهل ستت هل با این آیه اسعللال سکتد بر آنسکه فاسق مل هسگاه از آنقی برون گر اهتک آمد: 


زیرا اگر آنان هم جایز باشد که از آتش در آیند پس آنان نیز مانند متّقین از آتش جهنی دور شده اند. 
جواب این اشکال آنست که ممکن است این آیه مخصوص کسانی باشد 
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که اصلا استحقاق وارد شدن به جهئم را ندارند. و اصلا وارد جهنم نمیشوند «۱» يا اينکه آیه مخصوص آنها است که استحقاق 
جهنْم را داشته اند ولی از باب تفضّل عفو شده اند و اصلا داخل جهنم نشده اند و نیز جایز است که بگوئیم منظور از «و 
وَقاهُم عرذاب الجحیم» یعنی: آنان را از اینکه هميشه در جهنم بمانند حفظ کرده است. با منظور آن باشد از اينکه آنان را 
بسک رای سا کیرات 


(فضلا من ربک) یعنی: خداوند اين نعمتها را از راه تفضل و زیاده 
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بخشی بانان غطا فرموده استه ویر | خداوند آناقرا آفرنده ویر آنان تعمت فرمودهه و عقل رایر آنان سلط ساختههبو آنان را 
مکلت اه اس یراق ای آباین که نی وا ان تک ابا دارسان وه اس تسه تفای 


فضل است. 
(ذلک هر الفْرَر لَعظیمٌ) یعنی: اين معنی دست یافتن بخواسته بزرگی است. 


(فانما یناه پلسانک) یعنی: قرآن را بر زبانت آسان نمودیم. بنا 


(۱) بنظر مترجم جواب این اشکال آنست که اثبات شی ء نفی ما عدا نمیکند «وقیهم عذاب الحمیم» یعنی خداوند متقين را از 
عذاب جهنّم حفظ می کند منافات ندارد که بعضی گناهکاران هم پس از مّتی از عذاب آتش نجات يابند؛ و نیز طبق صریح 
آیه شریفه (و ِنْ نکم لا واردها) همگی وارد جهنم خواهند شد و سپس کسانی نجات خواهند یافت (تم ی الْذینٌ..)بنا بر 


این جواب مرحوم طبرسی خالی از اشکال نیست. 
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بر این هاء در «یَسَوْناة؛ کنایه از چیزی است که یاد نشده است. یعنی خواندن قرآن را بر زبانت آسان ساختیم. 
بعضی گفته اند یعنی: قرآن را عربی قرار دادیم تا بر تو و بر قومت فهمیدنش آسان باشد. 

(لَْم یت کزون) یعنی: تا آنان بامر و نهی و وعده و وعیدی که در آنست توخه کرده در آن نان 


(فارئقت هم مُوقُونَ) یعنی: اگر رویگردان شدند و نپذیرفتند در انتظار آنچه که بتو وعده داده ایم باش و آنان هم در 


انتظار هستند» زیرا 
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آنان در حکم منتظر میباشند چون نیک وکار در انتظار عاقبت کارهای نیک خود و بدکار در انتظار عاقبت کارهای زشت 
خویشتن است. 
و بعضی گفته اند یعنی: منتظر باش که عذاب الهی بر آنان وارد شود زیرا آنان منتظرند که مصیبتهایی بر تو وارد شود. 
و بعضی گفته اند: منتظر باش که بر آنان پیروز گردی» که آنان به خیال باطل خود در انتظار پیروز گشتن بر تو هستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۳۲۹ 
سوره جاثیه... ص ۳۲٩۹:‏ 
اشاره 
این سوره بنام «سوره شریعت» نیز موسوم است زیرا در آن» آمده است: جعلناک علی شریعه من ال ثره ۱۰ 


و این سوره در مکه نازل شده است. قتاده گفته است بجز یک آیه از این سوره که در مدینه نازل شده است. و این آیه 


عبار تست از: «قل لین ۳-1 عفر وا...» ۸ ۲). 

تعداد آبات:... ص :۳۲۹ 

در نظر کوفیان تعداد آیات این سوره سی و هفت. و از نظر دیگران سی و شش آیه میباشد. 
اختلاف آبات:... ص :۳۲۹ 


مورد اختلاف آیه حم است که از نظر کوفیان یک آیه بحساب آمده است. 


(۱) جاثبه ۴۵ آیه ۱۸. 


(۲) جاثبه ۴۵ آیه ۱۴. 


ترجمه مچمج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص!: ِِِ۳ 
فضیلت سوره:... ص : ۳۳۰ 


ابی بن کعب از حضرت رسول (ص) نقل میکند که فرمودند: «هر کس سوره حم جایه را بخواند خداوند در روز حساب 


قیامت عورت او را خواهد پوشانید و ترس او را فرو می نشاند». 
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و نیز ابو بصیر از حضرت صادق (ع) روایت میکند که فرمودند: «هر کس سوره جاثیه را بخواند پاداشش آنست که اصلا آتش 


جهتّم را نبیند» و ناله و غزش جهنْم را نخواهد شنید؛ و با محقد (ص) است». 

ارتباط سوره بما قبل:... ص : ۳۳۰ 

پس از آنکه خداوند سوره دخان را با یاد قرآن بپایان برد این سوره را نیز با یاد قرآن شروع کرده فرمود: 
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سوره جاثیه- آیات ۱- ۵ 

[سوره الحاثئیه (۴۵): آیات تا ۵]... ص : ۳۳۱ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

حم (۱) تتریل الکتاب من ال لعزیزالعکیم (۲ اد فی الّماوات و الَض یاب لِمیَ (۳) و فی کم و ما یت ین دا 
آیاث وم ون (۴) ۱ 

و اخیلاب الیل و لها و ما لاله نامام من رژت یا هلضع تزتها و تضریف الزیاح آیا لقم یعون (۵) 
ترجمه آیات:... ص : ۳۳۱ 

بنام خدای رحمان و رحیم ۱- حم. 

۲- این قرآن از جانب پرورد گار پیروز و دانا فرود آمده است. 

۳ در آسمانها و زمين برای مژمنین نشانه هایی وجود دارد. 

۴-و در آفرینش شما و آنچه که از جنبند گان گسترش میابد نشانهایی برای باور کنند گان وجود دارد. 

۵-و نیز در رفت و آمد شب و روز و بارانی که خداوند از آسمان میفرستد 
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و بوسیله آن زمین را پس از آنکه مرده است زنده میسازد و در گردش بادها نشانه هایی است برای مردم دانا. 

(پنج آیه) 
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قرائت آبات:... ص : ۳۳۲ 


حمزه و کسایی و یعقوب کلمه «آیات» را در هر دو مورد بنصب خوانده اند و بقیّه این کلمه را در هر دو مورد برفع قرائت 


نموده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۳۳۲ 
ابو علی گوید: «و فی خلقکم و ما ییث من دابه آیات» در کلمه آیات بدو وجه رفع جایز است. 


۱- آنکه «و فی خلقکم» عطف شده است بر محلٌ ان و آنچه در آن عمل نموده است. زیرا که ان بنا بر ابتدائیت مرفوع است؛ 
بنا بر این ممکن است مرفوع باشد بنا بر آنکه عطف بر محلٌ ان شده باشد. 


۲-و نیز ممکن است «و فی خلقکم» جمله مستأنفه باشد. و رویهم رفته این جمله عطف بر جمله دیگری شده باشد بنا بر این 
آیات به وسیله ظرف مرفوع است. و اینست دلیل کسی که آیات را در هر دو مورد مرفوع میخواند ابو الحسن گوید: (من دابه 
آیات برفع قرائت عامه است. و اين قرائت بهتر است؛ و ما نیز برفع میخوانیم» زیرا آبات دوّم کلام دیگری است» مثل ان فی 
الدّار زید او فی البیت عمر و زیرا تو تمام کلام را بر کلام قبلی؛ عطف کرده ای؛ و نیز گفته است که آیات بنصب نیز قرائت 


شده است و این قرائت نیز موافق قواعد عرست است). 
اما «و اختلاف اللیل و النهار... آیات» اگر کلام را بظاهرش رها 
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کنی عطف شده است بدو عامل» یکی از آن دو عامل حرف جرّی است که در «و فی خلقکم. و ما یبث من دابه» وجود دارد؛ 


و عامل دیگر «انّ» است اگر آیات را منصوب بخوانیم» و اگر آیات را 
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مرفوع بخوانیم عاملی که بر آن عطف شده است يا ابتدائیت است يا ظرف. 


و دلیل کسی که آیات را بنصب خوانده آنست که آیات را عطف بر محلٌ اد نتموده است» همانگونه که در رفع آیات در هر 
دو موضوع آن را بر محل ان عطف میکنند» يا آنکه آن را از ما قبل بریده استیناف میگیرند» بلکه بنا بر نصب آیات آن را بر 
لفظ ان عطت کرده اند نه بر محلش» و لذا کلمه آیات در هر دو موضع منصوب است بنا بر آنکه ان در آیه «ان فی السماوات 


و آلا رن لابات للم منین» منصوب میباشد. 


اگر اشکال شود لازمه این قرائت است که در «و اختلاف الیل و النهار آیات» معمولی را بر دو عامل عطف کنید» و سیبویه و 


بیشتر نحویین این عمل را جایز نمیدانند. 


گفته خواهد شد: جایز است در «و اختلاف اللیل» فی تقدیر گرفته شود هر چند که در لفظ محذوف است. و علّت این تقدیر 
آنست که قبلا در «ان فی السماوات» و در «فی خلقکم» لفظ فی ذ کر شده است. چون در جملات قبلی حرف جر مذ کور 
است. اینجا هم مذ کور فرض شده است هر چند که محذوف میباشد» همانگونه که سیبویه در شعر شاعر مقذّر گرفته است: 


کل امرء تحسبین امرءا و نار تج باللیل نارا؟» 

کی آ نهر کسی وا سای هر افیا کی قرو ۳۵ 
که در جمله «و نار تجج» کلمه کل در حکم مذ کور است. و چون قبلا 
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ذکر شده است اینجا از ذ کر مجدد آن بی نیاز شده ایم. 


و از 
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جمله مطالبی که قرائت فوق را تا کید میکند آنست که از «ابق» نقل شده است که او کلمه آیات را در هر سه موضع الایات» با 
حرف لام خوانده است» زیرا دخول لامها دلالت دارد بر اينکه جمله عطف بر ان است و هر گاه جمله عطف بر ان باشد نصب 
«آیات» نیکو است» و در هر یک از این موارد مشل آن است که لفظ ان در آن ذکر شده است» زیرا حرف «لام» بر این معنی 
دلاالت میکند. چون اين لام تنها بر خبر ان یا بر اسمش وارد میشود» و از مواردی که میتوان آن را طبق آنچه که گفتیم تأویل 


نمود گفتار فرزدق است که در این شعر آمده امبت: 
«و باشر راعیها الصّلا بلبانه و کفیه حز الثار ما یتحزّف» 


که در این شعر اگر جمله «و کفیه...» حمل بر ظاهر شود عطف شده است بر دو عامل که روی فعل عمل کرده اند و باء اگر 
فرض شود که در لفظ آمده است «و بکفیّه» چون قبلا در «بلبانه» ذ کر شده است. در حکم حرف جرّی است که در لفظ ابت 


است» و هر گاه چنین باشد عطف بر عامل واحد خواهد بود که آن فعل است نه حرف جر و نیز این شعر هم همین طور است. 
«اوصیت من بژه قلبا حزّا بالکلب خیرا و الحماه شوا» 


که اینجا هم اگر حرف جرّ را در حکم مذ کور بگیریم بدلالت حرف جر متقدم عطف بر دو عامل نخواهد شدء همانگونه که 
«و اتلاف الیل و هار لیات» عطف بر دو عامل نبود. 


و گاهی ممکن انیت آبه (و اختلاف اللیل و 
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النهار» از عطف بر دو عامل بیرون رود اما از راه دیگر» بدین طریق که و احتلاف اللیل و النهار عطف باشد بر «فی» که قبلا 
گذشه استه و آبات را تکرار آبات گذشته بگیری و 


ترجمه فعچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 23۱ ص: ۳۳۵ 


علت تکرار آن فاصله شدن و طولانی بودن جمله باشد» همانگونه بعضی از اساتید ما در آیه دیگر «ا یلوا أنهُ من بُحادد 


عٍ 7 


له و رَشُولة فأنْ له نار جَهْنم» ۱۱» گفته اند که ان دوم همان ان اوّل است که تکرار شده است. 


و مثل «ما جاء» در آیه لا جاءَهُم ما عرَفُوا کفژوا به» که اين ما جاء تکرار شده «ما جاء» در آیه « لا جاءهُمْ کتابٌ من عند 
الله» ۲» است که به علت تأخیر و فاصله تکرار شده است. و این سبک در کلام عرب بسیار رواج است. 


معنی آبات:... ص : ۳۳۵ 


(حم) آنچه که در اين باره گفته شده است بیان کردیم» و بهترین قول اين بود که این جمله اسم است برای این سوره. علی بن 
عیسی گوید: 

علت اینکه اين سوره را «حم» نام گذاری کرده اند آنست که خداوند میخواهد بفرماید: این قرآن که سراسر اعجاز است. همه 
اش از حروف معجم «ح- م- و..) تز کیت یافته است. 

زیرا سوره را بدان جهت باین اسم نامیده اند که بر سوره و اوصافش دلالت کند. و از جمله اوصاف سوره معجزه بودن آن 


است. و این سوره تفصیل داده شده» و هر سوره ای از سوره دیگر مشخص گردیده است. و این سوره هدایت و نور است. مثل 


آنکه گفته شده است «حم» اسم این سوره است که بر آن دلالت خواهد 
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نمود. 


(ترنا الکتانتسش آلله) رنه دز سد‌سوووقر انار کرفطفر ۵ را یود تسیک داده است 9 در نایم سره ها خطت 
شأن و جلالت قدر خود را با اضافه نمودن تنزیل قر آن بخویشتن بیان نماید» و این عمل تکرار یک چیز نیست. همانگونه که 


می بينیم شخص دعا کننده میگوید: 


(۱) سوره توبه ٩‏ آیه ۶۳ 
(۲) سوره بقره ۲ آبه ۸4 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23 ص: ۳۳۶ 


اللهم اغفر لی اللهم ارحمنی. اللهم عافنی اللهم ومع علی فی رزقی» و پشت سر هم جملاتی میآًورد که از آن فهمیده میشود 
قوش ماه اش سیگ رفسف تیوه کی را یت اه که ور ان تفه که ا مایت یا اتتظرف 


(لْیز الکیم) یعنی خدای نیرومندی که مغلوب نشده عالم است و کارهایش طبق حکمت است. 


(و فی الکماوات و الْأْرّض لآیات للَوُمنینَ) در آسمانها و زمین نشانه هایی است برای آن دسته از مردمی که بخدا و 
پیامبرانش ایمان آورده اند» زیرا اینان از نشانه ها و آیات الهی که دلالت دارد بر اينکه زمین و آسمان مدیّر و سازنده ای قادر 


و عالم دارد؛ بهره مند میشوند. 


(و فی کم و ما یت من دایّه آیا) یعنی در آفرینش شما با آن همه صنایع بدیع و شگفتیها که در خلقت شما بکار رفته 


حیواناتی که با انواع گوناگون و منافع و مقاصد مطلوب از آنان» در روی زمین پراکنده شده است. همه و همه نشانه های 
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است روشن و آشکار بر وجود صانعی قادر و توانا و حکیم. 


(ْقزم ُوقتون) یعنی اینها همه آیات و نشانه هایی است برای آنکه در جستجوی علم اليقین هستند. و میخواهند بوسیله تدبر و 
تفکر بوجود خدا علمی توأم تنم فلا کننن. 


(و اختلاف الیل و النّهار) یعنی: در رفت و آمد روز و شب که هميشه یکک نواخت میروند و باز مبآیند نشانه هایی است برای 


افراد با ایمان. 

و بعضی گفته اند یعنی: در اختلاف حال روز و شب از کوتاهی و بلندی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ 

نشانه هایی است. 

و بعضی گفته اند یعنی: اختلاف شب و روز از نظر آنکه یکی روشن و دیگری تاریکک است. 


(و ما رل ال مق السّماء من رژق) و منظور از این رزق آسمانی باران است که بوسیله آن گیاهان میروید که روزی بندگان 


اس وه که امد انا وا ی ماس اش کار ان سب اه اس و 
(قأخیا به الَأْض بَغَْ موتها) بعنی: بوسیله این باران زمین را د پس از آنکه خشک و مرده بود زنده کرد. 


(و تضریف لرْیا) حسن گوید: یعنی: در گرداندن بادها که گاهی از جنوب میوزد» گاهی از شمال» گاهی صبا و گاهی دبور 


است. 


و قتاده گوبد: ؛ یعنی: گاهی بادها باد رحمت اند گاهی و مععلر ی فاتانان انم لیا را در کف کتک :وگ 
نار هیرده ردان که ایمراشامدارای مقاری سکن ,هجنه که قادرز عالم و تسوبی تاو و شوه ری کافت 


باو ندارد. 


ترجمه مج البیان فی تفسیر القرآن» 
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۲ ون ۳۱۸ 

سوره جاثیه- آیات ۶- ۱۰ 

[سوره الجائیه (۴۵): آیات ۶ تا ۱۰]... ص : ۳۳۸ 
اشاره 


ان و آیانه ون (۶) ول لکل ناک نیم 00 بعع آبات اللّه تثقلی 


علیه ثم در شستکیرا کآن م بشتفها قََةبعذاب لیم (۸) و |ذ علم ین آیابا شین ها و ولیک له عذابِ ُهینْ )4 
ی ۰( 


ترجمه آبات:... ص : ۳۳۸ 
۶- اینست آیات الهی که آنها را برای تو بحق ميخوانيم پس از سخن خدا و آیات او بچه گفتاری ایمان خواهید آورد. 
۷- وای بر هر دروغپرداز گناهکاری. 


۸ب آن کی که آبات آلهی را کی او خوانده مسقود مشتم و آن کاء بر انکار آن اضراز مورزد کویا که الا ایخ آنانت 


الهی را نشنیده است. چنین فردی را بعذابی دردناک بشارت ده. 


4- کسی که هر گاه چیزی از آیات ما را فهمید آن را به سخره گیرده برای اینگونه افراد عذابی دردناک و خوار کننده در 


۰- جهنمی پشت سر دارند» و ثروتی که بدست آورده اند بدرد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 0۲۲ ص: ۳۳۹ 

آکان تخر وه وک نها کهیقی از معداس پرست گرفه اند بلرهفان تسکرر دوع ای سکت قز اقظار آنان است: 
(پنج آیه است) 

قرائت آبات:... ص :۳۳۹ 

اهل کوفه بغیر از حفص و اعشی و ابن عامر و بعقوب «تومنون» با تاء خوانده اند» و بقیه «یژمنون» یا یاء خوانده اند. 


دلیل قرائت:... ص :۳۳۹ 
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ابو علی گوید: دلیل کسم که «یژمنون» با باء خوانده است آنست که قبل از آن فعل غایب وجود داشته است که عبارت باشد 
از: «لقوم یمنون» و هر کس «تومنون» با تاء بخواند تقدیرش آنست که «قل لهم فبأًی حدیث بعد ذلک تومنون». 


معنی آبات:... ص :۳۳۹ 


پس از آنکه خداوند از دلیلها یاد کرد بدنبال آن وعده های عذاب را برای آنها که از آیات الهی زویگردان میشوند و در ان 
فکر نمیکنند بیان نموده فرمود: 


(تلکک آ یات لا بش و انیا از ادلّه که خداوند برای بند گان مکلفش آورده است بیان نمودیم. 
نلوها علیک) یعنی: ای محقد! این آیات را برای تو ميخوانيم تا تو نیز آن را برای ایشان بخوانی, 
(بال) یعنی این آیات را بحقّ برایت ميخوانيم نه به باطل. 

تلاوت عبارتست از آوردن دوم پشت سر اوّل بهنگام قرائت و آن حقی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۲ ص: ۳۴۰ 

که با آن آیات را میخوانند عبارتست از مدلول آن آیات با انواع و اقسام آن. 


ی دی بَغد الله و آیاته یو یعنی: این کافران اگر آنچه را که بر تو خوانده ایم تصدیق نکنند» پس از گفتار الهی 
آیات آن میباشد چه سخنی را تصدیق خواهند نمود؟ و از چه کلامی بهره خواهند برد؟ 


که قرآن و 


واين آیه اشاره باین دارد که دشمن چاره ای ندارد» و فرق بین حدیثی که قرآن است و بین آیات آنست که حدیث عبارتست 


از داستانهایی که حتّ را از باطل جدا میسازد؛ و آیات عبارتند از دلیلهایی که بین صحیح و فاسد فاصله میدهند. 


(ویّل کل آفاک آثیم) افاک بر وزن فغال است از افک که عبارتست 
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از کذب و دروغ افاک بکسی گویند که بسیار دروغ میگوید یا آنکه دروغ بزرگی میگوید. هر چند که این دروغ ضمن یک 
خبر باشد مانند دروغ (مسیلمه کذاب» که در ادعای نبوّت دروغ کت 


و اثیم صاحب اثم را گویند که فرد گناهکار باشد که با گناهش استحقاق عقاب پیدا کند. 


و ویل کلمه وعید است که بکفار گفته میشود؛ و بعضی گفته اند» ویل عبارتست از وادی جوشانی از صدید «چ رک و خون» 
جهنمیان. 

آن گاه خداوند أَْ آثیم را چنین توصیف میفرمید: 

یسم آیات ال تثلی َله) یعنی: قرآن را که در آن دلیلها وجود دارد برایش میخوانند و آن را ميشنود. 

(َم بَصوٌ مشتکبر) یعنی: بر سر باطل و کفر خود ایستاد گی میکند» و حاضر نیست در برابر حقّ سر تعظیم فرود آورد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن, ج ۲۲ ص: ۳۴۱ 

(کأن لَغ تشتشها) آن چنان که گویی اصلا حق را نشنیده است و حق را نپذیرفته» برای آن اهمیتی نمی بیند. 


شوه بعذاب آلیم) یعنی آنان را بعذابی دردناک بشارت ده. 


(و |ذا علم من آیاتنا شین اتَحذها هروا) یعنی: هر گاه اين افاک اثیم از دلیلها و حتجتهای ما چیزی را فرا گرفت آن را مسخره 


لیم انجام داده با همانگونه که نضر بن حارث احادیث ایرانیان را در برابر قرآن میاورد. 
(آولنک لهُمْ عذابِ مُهینْ) یعنی اینان گرفتار عذابی خوار کننده, و دردناک دارند. 


(منْ ورائهع جَهَنَم) یعنی پشت سر عرّت دنیا و مال و عرّتشان جهثمی در پیش دارنده باين 
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معنی که جهنمی در پیش و جلوی روی خود دارند مانند اين آیه: «کان وَراءَهَم ملکك» «۱» و وراء اسمی که هم بر پشت سر و 
هم بر پیش رو هر دو اطلاق میشود. بنا بر اين هر چیز که از تو پنهان است بآن چیز «وراء» گویند. چه آنکه پشت سر و گذشته 


باشد و چه آنکه آینده و پیش رو باشد. 
(و لا یی عنم ما کسبوا شَینْ) یعنی آنچه را که از مال و اولاد بدست آورده اند آنان را از عذاب الهی باز نمیدارد. 


(و لا ما انح ذوا من دون الله أَولیاء) و نیز آنهایی که بغیر از خدا سر پرست خود گرفته اند تا در پیشگاه خدا از آنان شفاعت 


کنند بدادشان نخواهند 


(۱) سوره کهف ۱۸ آبه ۷۹ و مانند «منْ ورانهغ بَوزخ» در سوره- ابراهیم ۱۴ آیه ۱۶. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۴۲ 
رسید. 
(و لَهُم) یعنی با این وصف (عذابٍ عَظیمٌ) عذابی بزرگ در پی پیش دارند. 
ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر الق رآن» ج ۳۳۲ 
اشوخ اتب ابا 1۵-۱۱ 
[سوره الجانیه (۴۵): آیات ۱۱ تا ۱۵]... ص : ۳۴۳ 
اشاره 


مذا دق و لین کنزو بآیات رهم تیم عذاب من رجز لیم (۱۱ له ای ترخر لکم اهر جر الک فی بأفه و لا 
بن ضبه و کم تلکوون (۱۷ و یر لکم سا فی الّماوات و ما فی اأرض جبیا ها فی لک یتلوم کون 
(۱۳) لْ لین اما یروا لین لا حون ام له لنجزی قوماً بما کاوا رن (۱۴)ش صل لها کته و آباء 


فعلیها ك الی ریک تَجعْوَ (۱۵) 
ترجمه آبات:... ص : ۳۴۳ 
۱- این قرآن هدایت است. و کسانی که با یات پرورد گارشان کافر شده اند عذابی دردناک در پیش دارند. 


۳- خدایی که برای شما دریا را مسخر ساخت تا بفرمان او کشتی را در آن جاری سازید و تا از فضل او بهره برداری کرده 
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سپاس او را بجای آورید ۱۳-و آنچه در آسمانها و زمین است همگی از جانب خدا برای شما مسخر شده است؛ و در اینها 


برای مردم متفکر نشانه هایی است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۴۴ 


نماید. 


۵- هر کس عمل نیک انجام دهد برای خود انجام داده است. و هر کس کار زشت کند بزیان خویش نموده است» و سپس 


بسوی پرورد گار خود باز گشت داده ميشود. 
قرائت آیات:... ص : ۳۴۴ 
من رجز الیم- ابن کثیر و حفص «من رجز الیم» برفع الیم خواندند اما بقيّه «الیم» بجر خوانده اند. 


لیجزی- ابو جعفر «لیجز» بضم یاء و فتح زاء خوانده. و ابن عامر و حمزه و کسایی و خلف «لنجزی» با نون و کسر زاء و نصب 


آن خوانده اند و بقیّه «لیجزی» بفتح یاء و کسر زاء خوانده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۳۴۴ 


ابو علی گوید: «رجزه عذاب است هر کس آن را جرد دهد تقدیر چنین است: «عذابهم من عذاب الیم یعنی: «عذاب آنان از 
نوع عذاب الیم است» و هر کس رجز را رفع دهد باین معنی خواهد بود «عذابت الیم من عذاب» بعنی: «عذابی دردنا کک از 


عذابی» و در این باره دو قول است" 


۱- اينکه صفت گاهی بخاطر تأ کید میاید» همانگونه که حال نیز به همین طریق گاهی برای تا کید میآید. مثل «َفحَهُ واحده» 
۰ و «مَناة لاله الأخری » «۲» و گفته عرب که میگوید: «امس الدّابر» شاعر گفته است: 


(۱) سوره الحاقه ۶۹ آیه ۱۳ 
(۲) سوره النجم ۳- آبه ۲۰ [...] 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج 23۱ ص: ۳۴۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


و ابی ای ترک الملوک و جمعهم بفعال هامده کامس الدّابر 


۲- قول دوّم آنکه رجز بمعنی رجس و نجاست است. بنا بر آنکه به لحاظ مقاربت و معنی نجاست که در آن وجود دارد بدل 
از آن باشد» مثل اين آیه: «و یشرقی من ماء دید یره و لا یَکاد یَسیغهٌ؛ ۱۰ مثل اينکه این طور است «لهم عذاب من تجرّع 


است که این عذاب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
از چه نوع میباشد؟ 


و هر کس «لیجزی» با یاء خوانده است دلیلش آنست که قبلا در «لا برجون ایام الله» نام له یاد شده است. و الله بقرینه ما سبق 


فاعل یجزی خواهد بود. 
و هر کس «لنجزی» با نون خوانده است. نون در اینجا بمعنی باء است. هر چند که با از نظر لفظ بیشتر قابل تطبیق است. 


و هر کس «لیجزی قوما» خوانده است. ابو عمرو گوید: این قرائت نیکو و روشن است. و میگوید کسایی گفته است: معنایش 
چنین است: «لیجزی الجزاء قوما؛. 


«الجامع البصیر» گوید: معنایی اینست «لیجزی الخیر قوما» و خیر بدلالتی که کلام بر او دارد تقدیر گرفته شده است. و تقدیر 
اینطور نیست: 


«لیجزی الجزاء قوما» زیرا مصدر نمیتواند بجای فاعل بنشیند با اينکه مفعول صحیحی داشته باشیم. بنا بر اين «خیر؛ تقدیر گرفته 
میشود همانگونه که: 


ها ) در آیه احتّی تَوارَثٌ بالحجاب» «۲) تقد یر گرفته شده است زیرا 


(۱) سوره ابراهیم ۱۴ آیه ۱۷ 

و ۳۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۴۶ 

1 مرض علیه بالعشی» دلالت دارد بر اینکه فاعل تواری» شمس است. 


معنی آبات:... ص : ۳۴۶ 


(هذا هیدی) سپس خداوند میفرماید: اين قرآن که برایت ميخوانيم و اين گفتار که برایت بیان ميکنیم هدایت کننده و دلیل 


روشنی است که در امور دین و دنا میان حقّ و باطل فرق میگذارد. 
(و ال کفروا بآیاتِ رَبهِغ) آنان که منکر آیات پرورد گار خود شدند. 
عذاب من ریز لیٌ) معنای این قسمت گذشت «4۱. 


آن گاه خداوند بندگان خود را بنحوه دلالت بر توحیدش آ گاه ساخته میفرماید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳ ۱ 


(لله نی سح لکم ابش لتجری الک فیه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


بأشره) خداوندی که برای شما دریا را طوری مسخر ساخت ثا بفرمان کشتیها بجریان افتد. 
(و لتَغُوا منْ فضله) یعنی: تا در سفرهای دریایی خود با سوار شدن بر کشتی در جستجوی سودهای بازرگانی باشید. 
(و لعلکم تشکرون) و تا این نعمت را برای او سپاسگزاری کنید. 


(و محر کم ما فی الشّماوات و ما فی الََرْض) یعنی: ای بند گان خداوند آنچه را که در آسمانها است از خورشید و ماه و 
ستارگان و باران و برف و یخ و آنچه در زمین است از چهار پایان و درختان و گیاهان و میوه ها و جویبارها برای شما مسخر 
سا وه بوقعی سک ایتها تراسا اس کار که او مورواسا ی عرسا افخته است کا از باه 


برداری نمائیم پس اينها از آن جهت که مورد استفاده مایند در تسخیر ما هستند و بهر شکلی که 


(۱) در فصل قبلی قرائت آیات معنی این قسمت گذشت. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر ال رآن؛ ج ۲ ص: ۳۴۷ 

بخواهيم از آنها بهره برداری ميکنيم. 

(جمیعاً منهُ) ابن عباس گوید: یعنی: تمام اینها رحمتی است از طرف پرورد گار برای شما: 
زجاج گوید: یعنی اينها همه زیاده بخشی «تفضل)» و احسان پرورد گار است. 


از ارم انس هی اه نم مرن سا رم وا نله اس که ان له ۱ تفا عیاقو اب گنت کرد 


اند» بنا بر اين از باب «تبشمت ومیض البرق» مثل گفته است امن علیهم منه». 


8 شمه روانت شته است که «منه» برفم قرائت کرده است بنا بر این قرائت خر مبتدای محذوف است یعنی: «ذلک 
1 و هم برفع فر بنا بر این فرائت خبر مبتدای و یعنی 


منه» با «هو 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
منه) با به معنی اسر لکم ذلک مئه» میباشد. 
(ن فی ذلک لیات یعنی در اينها نشانه ها و دلیلهایی است. 
(زم َکدون) این آیات برای تفکر کنند گان است. 
و سپس خداوند پیامبرش را مورد خطاب قرار داده میفرماید: 


(قل للذین وا یروا از علن بن عیسی نقل شده است که این جمله جواب امر محذوف است که کلام بر آن دلالت دارده و 


تقدیرش چنین است: «قل لهم اغفروا یغفروا) بعدا باین صورت در آمده و از فعل امر بی نیاز شده شنت 


و از فا شوه ات ی ایس له و اه تشم اما راو لک ور قیه تشرط ان داتفه اش 
ب جر این سس بن. امبوا اعفرو و هن ۳ بر 
«قل لعبادی- الذینَ منوا یُقیمُوا الصَلاة» «۱» 


() سوره ابراهیم ۴ آ به ۳ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۴۸ 


بعضی هم گفته اند تقدیر چنین است: «با هژلاء اغفروا یغفروا»- منادی حذف شده است. مانند «الا با اسجدوا الاو دزن 


شاعر: 
الا یا اسلمی ذات الدّمالیج و العقد». 


(للذین لا یَرجونْ یام الله) یعنی: هنگامی که شما را مورد آزار قرار میدهند از عذاب الهی نمیترسند و نیز امیدی به پاداش و 


ثواب خداوند ندارند که دست از شما بدارند. 


و قبلا ذیل آیه «و دومع بیّام اله» تفسیر ایام الله گذشت و یغفروا در اینجا باین معنی است که مجازات اذیّت و آزارهایشان 


را بگذارید تا خداوند آنان را نسزای اعمالشان برساند. 
(لیجزی قَماً بما انوا یَکیبُون) بیان این جزاء در آیه بعد است که میفرماید: 
(مَنْ عمل صالحا) یعنی: کسی که عبادتی و کار نیکی یا خبری انجام دهد. 


(فلتَفیه) نتیجه اش بخودش باز میگردد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مَنْ آساء فعلیها) بعنی: وزر و وبال بدیش بدوش خودش است. 


عم الی رَیْکم توجعون) سپس در روز قیامت آنجا که احدی مالک سود و زیان و امر و نهی نیست بسوی پرورد گارتان باز 


میگردید. و هر کس را طبق عملش پاداش میدهد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۴۹ 
سوره جاثیه- آیات ۲۰-۱۶ 

[سوره الجاثبه (۴۵): آیات ۱۶ تا ۲۰]... ص : ۳۴۹ 

اشاره 


و لد آت نی |شرایل الکتب و کم زه و رشاو ین نیب و لدع علی امین (09 و نع ناب ین اف 
فا وا ان بخ ما جاهفم للع بل اد رک یْضی یم وم امه فما کاافه تون (۱۷ ثم جلاک علی 
شریعه ی ناه و لایخ آخواء این شوت (۱۸ ام آن یو عنکک من ال شود لین سیم یاه بخض بعض 
ال و امین (۱۹) هدا بَصایر ناس و دی و رَحعه لَوم ون (۲۰) ۱ 


ترجمه آبات؛:... ص :۳۴۹ 


۶- مابه بنی اسرائیل کتاب و حکومت و نبوّت دادیم و چیزهایی خوب بآنان روزی نمودیمء و آنان را بر جهانیان برتری 


دادیم. 


۷- و بآنان بینایی از امر رسالت «حضرت محمّد» دادیم و اختلاف ننمودند مگر پس از آنکه دانش برای ایشان آمد و از راه 
ستمگری بین خود اختلاف نمودند» پرورد گارت در روز قيامت پیرامون آنچه که درباره اش اختلادف نموده اند» فضاوت 


خواهد فرمود. 

۸- ترا بر شریعتی از امر رسالت گماشتيم از آن پیروی کن و از 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۵۰ 

خواسته های این مردم نادان پیروی ننما. 

4- آنان ترا از خدا هیچگاه بی نیاز نخواهند نمود» و ستمگران برخی یاور دیگران هستند» و خداوند یاور پرهیز کاران است. 


۰- ابنها بینش دهنده هایی است برای مردم» و هدایت و رحمتی است برای مردم با ایمان. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
(پنج آیه است) 
معنی آیات:... ص : ۳۵۰ 


قیم از اتکد تما ماه شش مان ی که ایس اشای ره ای تیا نا تیان فان مهس تیال او مان 
نی 1 ۱ پن پن راب و طعیان پاسحج بد نب بِ 
میکند که بنی اسرائیل نیز در مقابل نعمتهای الهی کفران نمودند. و میفرماید: 


(و لد آئینا بینی اشرائیل الکتاب) یعنی به بنی اسرائیل» تورات دادیم. 

(و لحکتم) یعنی: علم دین» و بعضی گفته اند حکم عبارتست از فبصله بین دو خصم و بین حق و باطل. 

(و اوع) بعن + کر فان آنان نبوّت قرار دادیم بطوری که روایت شده است که از بنی اسرائیل هزار پیامبر بود. 
راهن الطیبات) یعنی:بآنانانواع نعمتها دادیم. 


(و نام عَلی العالمی) یعنی آنان را بر جهانیان عصر خود برتری بخشيدیم و بعضی گفته اند آنان را بر دیگر امتها بدین 


سبب برتری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


دادیم که پیامبران بسیاری از آنان بوده است» گرچه امّت محفد (ص) از نظر اطاعت کنند گان و داشتن علمای بیشتری بر آنان 
برتری دارنده همانگونه که گفته میشود: فلانی در علم نحو افضل است. و فلانی در علم فقه برتری دارد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: اه 


بنا بر این اقت محترد (ص) از نظر عظمت مقام پیامبرش نسبت بدیگر پیامبران و بیشتر بودن نیکان بر گزیده از اهل بیت و 


(و ینام نات من الأْفر) یعنی: دلائل و برهانهای آشکاری در مورد رسالت حضرت محمّد (ص) برای آنان آوردیم. و 


جریان او را بر ایشان روشن نمودیم» و بعضی گفته اند: منظور از «امر؛ در این آیه احکام تورات است. 


(فما اتلفوا لا من بغد ما جاعَهُم العلغ) یعنی اختلاف ننمودند مگر پس از آنکه خداوند کتابهایی را بر پیامبرانشان نازل 


فرمود» و آنان ره از محتویات این کتابها آ گاه ساخت. 


یا بَینهُمٌ) یعنی بخاطر ریاست طلبی» و زیر بار حق نرفتن» و نیز گفته اند یعنی: بخاطر ستمگری بر حضرت محقّد (ص) در 


انکار آنچه که در کتابشان در مورد نبوّت و صفات حضرت محمّد (ص) آمده است. 
(نّ رک یَْضی بیع یوم یامه فیما کانوافه یَحفون) که معنایش روشن است و در بخش ترجمه گذشت. 


از موسی» و قومش برای تو روشی ویژه مفرّر داشتیم» و «شریعت» عبارتست 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


از جادّه ای که هر کس در آن قدم گذارد او را بهدف میرساند» همانگونه که «شریعه» عبارت است از راهی نسوی آب: 


بنا بر این «شریعت» علالمتی است که بنشانه راه نصب شده است. که عبارتست از امر و نهی که انسان را به بهشت میرساند» 
همانگونه که «شریعه» 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۵۲ 
اسان را به بهشت میرساند. 
(فاتبعها) یعنی: طبق این شریعت عمل کن. 


7 
صِ, 


(و لا- تتبغ حُواء ای لا-یَلمُونٌ) و از خواسته همای کسانی که از حق خبر ندارند و میان حي و باطل فرق نمیگذارند پیروی 
نکن» یعنی از این اهمل کتاب که تورات را بخاطر پیروی از هوای نفس خود و حب ریاست. و پیروی از عوام النّاس تغییر داده 


اند پیروی مکن. و یز از مشرکین که در پرستش بتان از هوای نفس خود اطاعت کرده اند پیروی نکن. 
نم ن ینوا عنکک من اللهمَیتٌ) یعنی: اگر از هوای نفس اینان پیروی کنی؛ نمیتوانند عذاب الهی را از تو دور کنند. 


(و ان الظالمین بَْض هم أولياء بغض) یعنی: کشار همگی در دشمنی با تو اتفاق دارند و برخی از آنان در دشمنی با تو یاور 


دیگران هستنك: 


(و ال ول الَََقیَّ) یعنی خداوند یار و یاور تقوی پیشگان است بنا بر این از اينکه کفار پشتیبان یکدیگر و در دشمنی با تو 


همکاری دارند اندوه بخود راه مده. زیرا خداوند سرانجام تو را بر آنان پیروز ساخته از شرّ آنان حفظت خواهد فرمود. 


(هذا بْصایرٌ للّاس) یعنی: این قرآنی که بر تو نازل ساخته ایم معارف دینی است. و در آن موعظه ها و عبرتهایی است برای 


مردم که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
بوسیله آن امور دینی خود را با بصیرت درک میکنند. 
(و هدی) یعنی: و دلیلهای روشنی است. 
(و رَخْمَه) یعنی: نعمتی است از سوی خدا. 
رم یوقنون) و این هدایت و رحمت ویژه آنها است که بثواب. و عقاب الهی ایمان دارند زیرا اینان هستند که میتوانند از 
۱ بهره مند شوند. 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۵۳ 
سوره جائیه- آیات ۲۱- ۲۵ 
[سوره الحائیه (۴۵): آبات ۲۱ تا ۲۵]... ص : ۳۵۳ 


اشاره 


عیت این ا چترخوا نات أْ تلع کین موز لوا ایحا تواة عخیامخ و مهم ساة ما یَخکقوّ (۲۱ و 
ال نابرض او ری لت بما تبث و کعلفلوق (01 یت مش له وه 2 أَضله ال 
علی عم و تم علی ترخیه وه و علی ره شا ندیه یبد لآ َو (0۳) و تلا ما هی ‏ عا 
نوت و نما رومام یک د ین علم لٍنْ غالا ون (۲۴ و |ذا تلی علیهم آیشا نا ما کا 
حجتهم لا آن فلا وا پآباننا ٍن تشم صادقین (۲۵) 


ترجمه آبات:... ص : ۳۵۳ 


۱- آیا آنها که مرتکب گناهان شده اند گمان میکنند که ایشان را مانند آنان که ایمان آورده و اعمال شایسته انجام میدهند 
قرار می دهیم زندگی و مررگشان یکسان است؟ چه بد قضاوت میکنند؟! ۲۲- خداوند آسمانها و زمین را بحق آفرید و باید 


هر فردی مطایق کرده هایش مجازات بیند» در حالی که بآنها ستم نخواهد شد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۵۴ 


۳- آیا دیده ای آن کس را که هوای خود را خدای خود گرفته» و خداوند گمراهش ساخته است با علم و دانش, و بر گوش 
و دلش مهر زده. جلوی چشمش پرده کشیده است؟ چنین فردی را ؛ بش اجه کی ها شاه شرا فد مر 


نمیشوید؟. 


۴-و گفتند: جز همین زندگی دنیای ما چیز دیگری در کار نیست» می میریم و زنده میشویم و کسی جز روزگار ما را نمی 


میراند» و از این جریان خبر ندارند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷۰۵ :0۷۰ ۳۲۵86۲۱۸60 
نها خیلافیمیکند 
۵- و هر گاه آیات روشن ما را بر آنان میخواننده دلیلی ندارند مگر آنکه میگویند: اگر راست می گویید آیات ما را بياورید. 
(پنج آیه است) 
قرائت آبات:... ص : ۳۵۴ 
اهل کوفه غیر از ابی بکر و روح و زید «سواء» بنصب خوانده اند» ولی بقیه آن را برفع خوانده اند. 
اهل کوفه غیر از عاصم «غشوه» بفتح غین بدون الف خوانده اند و بقیّه غشاوه با الف خوانده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۳۵۴ 


ابو علی گوید: در آیه نصب سواء بنا بر آنکه بر ما قبلش جاری شود مثل «مررت برجل ضارب ابوه و بزید خارجا اخوه» کار 
خوبی نیست. برای آنکه سواء نه اسم فاعل است و نه شباهت بان دارد مانند حسن و شدید و نظیر آن بلکه سواء مصدر است و 
لذا شایسته نیست که بر ما قبلش جاری شود آن گونه که اسم فاعل و صفت مشنهه بر ما قبل جاری میگردد بدلیل آنکه 


مصدر از نظر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۳۵۵ 
معنی و عمل با فاعل و صفه مشتهه که عمل فعل میکنند فرق دارد. 


و هر کس بگوید: «مررت برجل خیر منه ابوه» و سرج خر صفته و برجل مأه ابله» جایز دانسته است که سواء نیز بر ما قبلش 
جاری شود همانگونه که ضرب اوّل بر ما قبل جاری شده است. امّا نصب سواء سه وجه احتمال دارد: 


۱- آنکه محیا و ممات را بدل از ضمیر منصوب در نجعلهم بگیریم که تقدیر میشود «ان نجعل محیاهم و مماتهم سواء» که 
سواء نصب داده میشود بنا بر اينکه مفعول دوّم نجعل باشد. و بنا بر این قول نصب سواء نیکو است» برای اینکه اسم ظاهری را 


رفع نداده است. 


توف ی تفای آتیت 45 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


در این دو ظرف یکی از دو چیز عمل کند» یکی سواء که در آن معنی فعلیت است که بمعنی «یستوون فی المحیا و الممات» 
است» دیگری ممکن است فعل را عامل در آنها بگیریم. 
معلوم نیست کوفیین که سواء را نصب داده اند آیا «ممات» را نیز بنصب خوانده اند یا نه؟ اگر ممات را نصب نداده باشند 


نجعل است. و بهر کدام از اين دو وجه که عمل کنی به سواء عمل فعل داده ای» و بوسیله آن اسم ظاهر را رفع داده ای. 


اگر سواء را حال قرار دهی ممکن است آن را حال از ضمیر در نجعلهم- بگیری و مفعول دوّم نجعلهم را «کالذین آمنوا» 
بگیری» هر گاه «کالذین آمنوا» را مفعول گرفتن ممکن است سواء بنا بر حالیت منصوب باشد. و آن را حال بگیریم برای 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۵۶ 


ذو الحال ضمیر مرفوع است در «کالذین آمنوا و این ضمیر باز میگردد به ضمیر منصوب در نجعلهم و نصب سواء بنا بر 
حالیت از این دو وحه است. 


و نیز جایز است «کالذین آمنوا» را مفعول دوّم نگیریم بلکه مفعول دوّم را «سواء محیاهم و مماتهم» بگیریم و بنا بر اين تر کیب 


و نیز جایز است بنا بر قول کسی که میگوید: «مررت برجل مائه ابله» و به مائه عمل 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


فعل داده است سواء را بنا بر این وجه نصب دهیم. و بوسیله آن محیا را رفع دهیم. همانطور که جایز است بوسیله سواء محیا را 
رفع دهیم در صورتی که جمله را در موضع حال بگیریم؛ و حال در جمله «سواء محیاهم و مماتهم» از جعل است. و نیز میشود 
حال باشد از ضمیری که در «کالذین آمنوا» است که بمعنی فعل است. 


و درباره ضمیری که در «محیاهم و مماتهم» وجود دارد دو قول گفته شده است: 


۱- آنکه این ضمیر به کفار بر میگردد نه به ممنین» بنا بر اين قول سواء مرفوع است بنا بر اینکه خبر باشد برای مبتدای مقلّم 
که تقدیرش اینست «محیاهم و مماتهم سواء؛ یعنی: محباهم محبا سوء و مماتهم مماه سوی و بنا بر این ت ر کیب دیگر نصب 


سواء درست نیست» زیرا خبری است مثبت به اينکه زند گی و مرگ آنان در بدی و دوری از رحمت خدا یکسان است. 


۲- ضمیر در «محیاهم و مماتهم» به مسلمان و کافر هر دو بر میگردد- هنگامی که چنین باشد جایز است سواء منصوب شود بنا 
بر آنکه مفعول دوّم نجعل باشد. الببّه بنا بقول کسی که جایز دانسته است سواء در اسم ظاهر عمل کند زیرا شامل هر دو دسته 


مسلمان و کافر میشود. و در وجه اوّل اینطور نیست زیرا 
ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۵۷ 


و این ضووت ضیعیر به کفارابر میگرده 4 نم منن) :و اشفاه به وشن تخواهند شدهءو در آیم وجه تهاه تست آن را نصبت 


دهیمء و بغیر از رفع اعراب دیگری نخواهد داشت. و بنا بر وجه اوّل «کالذین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
آمنوا و عملوا الصالحات» در موضع مفعول ثانی است. و «سواء محیاهم) استبناف است. و در موضع حال از «کالذین آمنوا» 
نیست» زیرا شامل ممنان نميشود. 
و بحث در «غشوه و غشاوه) در سوره بقره گذاشت )۱ 


لغات آبات:... ص : ۳۵۷ 


اجترحوا- اجتراع بمعنی بدست آوردن و تحصیل است. گفته میشود «جرح و اجترح» بمعنی «کسب و اکتسب» است. و «فلاین 
جارحه قومه» ای کاسبه قومه؛ و اصل آن از «جراح» است» زیرا گناه تأثیری همانند جراحت دارد» و مانند اجتراح است اقتراف 


که مشتق است از «قرف القرحه» یعنی: پس از خشکک شدن زخم و پوست بر آوردن آن. 


(الش یئات- سییثه عبارتست از کاری زشت که صاحبش با استحقاق مذمت نسبت بآن بد میشود. و حسنه آنست که صاحبش 


باستحقاق مدح نسبت به آن خوشحال ميشود. 


این جهات در آن نباشد آن کار بیهوده و لغُو است. که نه آن را میتوان بحکمت نسبت داد و نه به سفاهت. 


(۱) رجوع شود بتفسیر آیه ۷ از سوره بقره. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن ج ۲۲ ص: ۳۵۸ 

معنی آبات:... ص : ۳۵۸ 

سپس خداوند بعنوان سرزنش بکافران میفرماید: 

(غ حیت الذینَ اجترخوا التیتات أَنْ تلهم کالذین منوا و عبلوا السَالحات) 


که ام حسب بمعنی: «بل آحسب؟» است که استفهام آن انکاری است و بعضی گفته اند: این جمله بر معنی مضمری عطف 
شده است که تقدیرش اینست: «هذا القرآن بصائر للیاس موذّیه الی الجنْه افعلوا ذلک» ام حسب الذّین | کشیتوا الشر کف و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲66۳060 
یا آنکه کسانی که شریک برای خدا قرار داده اند و گناهانی میکنند گمان دارند که آنان را بجای کسانی بگذاريم که خدا و 
رسول را تصدیق نموده. و گفتار خداء و رسول با با اغمال هش بختاه اند؟. 
(سواء ماخ و مماتَهغ) 
یعنی زندگی و مرگ مسلمانان و کافران یکسانست؟. 
یعنی آیا گمان میکنند که زندگی و مرگ کافران همچون زندگی و مرگ مومنین است؟. 
(سام فا یشکمون) 


یعنی: بد قضاوتی درباره خداوند نمودند» زیرا خداوند مومنین و کافران را یکسان نمیداند و از نظر عقل هم باور کردنی 
که از فا و مین وش هلا تام متشتلهی آتان رای رکنم سراف سایو ان زایر سسای» سی لا 
نخواهد ساخت و بهنگام مردن فرشتگان با مژده رحمت بر مومنین نازل میشوند. و بر کافران وارد شده بر سر و صورت آنان 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۵۹ 


و بعضی گفته اند منظور از این زند گی» زند گی مومنان و کافران است بعد از قیامت» و منظور از مر گشان هنگامی است که 
از مجاهد نقل شده است منظور آنست که زند گی مومنین بر اساس ایمان و اطاعت پرورد گار است» مر گشان نیز بر اساس 


ایمان و اطاعت پرورد گار است و زند گی مشرکین بر اساس شرک و معصیت است. مر گشان نیز بر همین اساس است. بنا بر 


این زندگی و مرگ اینان و آنان یکسان نخواهد بود. 


و بعضی هم گفته اند ضمیر در مماتهم و محیاهم بکفار بر میگردد و معنایش آنست که آنان در حال زندگی و مرگ یکسان 
هستند» زیرا کسی که زنده است اگر اطاعت انجام 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
ندهد مانند آنست که مرده باشد» سپس میفرماید: 


(و لاله السماوات و الأْْض بالعق) یعنی: خداوند آسمانها و و زمین را تقو هه اف له اسعنلکه آتها یار شین 


ند کانفی آفرنده استه تا آنان را مکلت ساره و درمغرضن تراب جزیل قرار دهد 


(و شبیزی کل تفس بما کت.یث) عنی: هر کس عبادت و اطاعتی انجام داده است ثواب خواهد دیده و هر کس معصیتی کند 
مکافاتی باید ببیند. 


(أ فرأیْت من اند له موا؟) از ابن عداس و قتاده و حسن نقل شده است: ای محفد! آیا دیده ای کسی که دین خود را 
خواسته اش قرار دهد» و چیزی را نخواهد مگر آنکه انجام دهد زیرا ایمان بخدا ندارد و از او نمیترسد» و لذا پیرو هوای نفس 


خود بوده» و تقوایی نیست که مانع او شود. 


از عکرمه و سعید بن جبیر روایت شده است که معنای این آیه اینست که آیا دیده ای کسی را که معبود خودش را بدلخواه 


خود تعیین کند؟! و معبود 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۶۰ 


شود را از ووق دلیل و برهان تگیرده هر گاه جیزق وا شایسته پرسعشی دید و آن راادوست داشت بپرستش آن هیپبردازده و 


بعضی از آنان سنگی را میپرستند و هر گاه سنگ بهتری را می دید آن را بدور افکنده سنگ تازه را میپرستد. 


از علی بن عیسی نقل شده است یعنی: آیا دیده ای کسی که تسلیم هوای نفس خود باشد آن گونه که تسلیم خدا و معبود 


خود است. و آنچه را که هوای نفس از او بخواهد انجام میدهد. و منظور آن نیست که هوای نفس. خود 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۲۵۷ 


آن گاه اند پنامر شوق.را از اسکه این افراد اسان تاورند تااسد: باه مت مانده 


(و أَض له ال علی علسم) یعنی: خداوند او را خوار نموده؛ و براهی که خود بررگزیده است رهایش ساخته. و بسزای کفر و 


سرکشی و تدیّر نکردن از روی علم و آ گاهی بر استحقاق این گمراهی او را براه راست هدایت نفرموده است. 


و بعضی گفته اند: «اضله» اينکه خداوند او را گمراه ساخته است یعنی او را طبق علمی که نسبت باو دانسته است گمراه یافته» و 
معلومش بر طبق علمش ظاهر گشته است. همانگونه که می گویی: «احمدت فلانا ای وجدته حمیدا» و مانند قول عمرو بن 


«قاتلنا فما اجبناهم و سألناهم فما انجلناهم قاولناهم فما افحمناهم» که بمعنی «ما و جدناهم کذلکک» است (۱). 
و بعضی هم گفته اند آیه باین معنی است که او از راه خدا گمراه شده است. همانگونه که شاعر گفته است: 


اه سس لاوز سیم | سین تفه یی 3زا 0 اسب سب باه سیسستهر) 


)۱( بمعنی : 
(قاتلناهم فما وجدناهم جبانا سألناهم فما وجدناهم بخلا) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 23۱ ص: ۱۳۶۸ 
که در این شعر «اضل بعیره؛ بمعنی آنست که شترش گم شده است. 


(و ختم علی سَمعه و قلبه و جَعل علی بَصره غشاوَةٌ) این آیه را؛ در سوره بقره تفسیر نموده ایم ۱۱). 


(فمَنْ یَُدیه من بغد الله) یعنی: پس از هدایت الهی نسبت به اوه باین معنی که هر گاه کسی بوسیله هدایت الهی پس از ظهور 


و روشنی آن راه نیافت» دیگر امیدی بهدایت یافتنش نیست. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


فلا ند کروّ) یعنی: آیا با این موعظه ها پند نمیگیرید؟ و اين توییخ نشانه آنست که آنان در پند گرفتن کوتاه می آمده انده 
یعنی: پند گیرید. و بیدار شوید تا نسبت بخداوند معرفت داشته باشید. 


و سپس خداوند بزرگ از وضع منکرین بر انگیختن پس از مرگ سخن به میان آورده میفرماید: 


(و قالوا ما هی الا انا الدنیا) یعنی: غیر از این زندگی که در دنیا داریم» زندگی دیگری وجود ندارد» و پس از مردن زنده 


شدن و حساب و کتابی در بين نیست. 

(تَموتٌ و تخْیا) و در معنی این قسمت سه قول گفته شده است. 
۱- آنکه تقدیرش «نحیا و نموت» است و مقذّم و موخر شده است. 
۲- یعنی: ما می میریم و فرزندانمان زنده می مانند. 


۳- یعنی بعضی از ماها می میریم و بعضی زنده می مانیم همانگونه که در آیه دیگر میفرمابد: «فافتلوا أْس کم یعنی: باید 
بعضی از شما بعضی دیگر را بکشد. 


(و فا ونکت الا الدهت) ی کیش کشت مان و وتو آمد شب و 


(۱) رجوع شود بتفسیر آیه ۷از سوره بقره. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و ۳۶۲ 


روز و طول عمر ما را نمی کشد و منظورشان از این سخن انکار صانع است. (2 ما لَُمْ بذلک منْ علم) خداوند آنان را نادان 


میداند» یعنی: 


اشان کمک رف اسر ان مس ما از اس که یی اف کر ساسا ان کی که اما ی شاد 
خدا است. و خداوند است که میتواند دوباره آنان را زنده کند. هیچگاه مرگ خویشتن را به رو زگار نسبت نمیدادند (نْ هم 


( 
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۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


گمان ندارند» در حالی که جریان بر خلاف آنست. و در حدیث از پیامبر خدا (ص) روایت شده است که فرموده اند: 
(به روز کار بد نگوئیده زیرا کار همان خداوند ات 


و تآویل این حدیث چنین است که مردم دوران جاهلیت حوادث- مهم و بلاهای وارده را هميشه بدهر و رو زگار نسبت 
میدادند و میگفتند رو زگار چنین کرد و بروزگار دشنام میدادند لذا حضرت رسول (ص) بآ نان فرمود این کارها را خدا 
انجام میدهد به فاعل این اعمال ناسزا نگوئید. 


و بعضی گفته اند یعنی: خداوند مدیّر و گرداننده رو زگار است وجه اوّل بهتر است زیرا سخنان عرب پر است از این قبیل 


نسبتها که کارهای خداوند را بدهر نسبت میدهند» اصمعی گوید: عربی بادیه نشین شخصی را مذمت نموده گفت: این شخص 


از رو زگار گناهش بیشتر است. 

و کثیر گوید: 

«و کنت کذی رجلین» رجل صحبحه و رجل رمی فیها الرمان فشلت» 

که در ان شعر کثیر شکستن پای خود را به روز گاران نسبت داده است و شاعر دیگر گوید: 

«فاستأثر الّهر الغداه بهم و الّهر یرمینی و ما ارمی» «یا دهر قد اکثرت فجعتنا بسراتنا و وقرت فی العظم» 
ترجمه مجمع الببان فین تفسیر الق رآن» ج ۳۶۲ 

که در این شعر نیز شاعر مصیبتهای خود را بدهر نسبت داده است. 

سپس خداوند میفرماید: 

(و |ذا تثلی عَلیِهم آیاتتا بیْنات) یعنی: هر گاه پرهانهای ظاهر ما را برایشان بخوانی. 

(ما کان خَجَتَهُم 1 ان قالوا اتوا بآ بان ان کم صادقین) یعنی: 


در برابر برهانهای ما هیچ دلیلی نداشتند مگر آنکه میگفتند: اگر راست می گویید که خداوند مردگان را دوباره زنده میکند و 


آنان را دز موز فامتا غراهد انگیخت 
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پس پدران ما را پیاورید و آنان را زنده کنید تا بدانيم که خدا میتواند ما را زنده کند؟! و اينکه خداوند بآنان پاسخ مثبت نداد» 
لتق ان پوت که متلایت انتان این شکه با منظیر هدایت باقن کس کرد بل که ماهتا یشتهادی نکن که بهال عرد 


طرف را عاجز سازند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲ ص: ۳۶۴ 
سوره جائیه- آیات ۳۰-۲۶ 

[سوره الجاثیه (۴۵): آیات ۲۶ تا ۳۰]... ص : ۳۶۴ 
اشاره 


قل ال بخیک تم بییشکخ ( نم بتکم رلی یز اه لا یب فه لآ اثس لوق (0۶ و له ملک التماوات و 
أض و یلاع : یز لبون (۳0) و تری له جائة له شذعی الی که یز رون ما کم 


2 


عون (۲۸) هذا کنات بطق عیکم بالعق کنا تن کنسخ ما کتشم تون (۲4 ام ال ۱ الصَالحات َِذحلهُم 
رََهُمُ فی رَخمته ذلک هو لور لین (۳۰) 


ترجمه آبات:... ص : ۳۶۴ 


۶- بگو: خداوند شما را زنده میسازد و سپس شما را می میراند» و آن گاه در روز قیامت گردتان خواهد آورد روزی که در 


آن شکی نیست. ولی بیشتر مردم نمیدانند. 
۷- ملک آسمان ها و زمین از آن خدا است. و در آن روز که ساعت قیامت بر پا شود» طرفداران باطل زیان بینند. 


۸- و خواهی دید در آن روز هر ملتی در حالی که نیم خیز نشسته اند بسوی پرونده اعمالشان فراخوانده میشوند و هر کدام 
به مکافات عملتان- 


خواهید رسید. 
۵۹- اینست پرونده ما بح برای شما سخن میگوید. ما در دنیا اعمال شما را ثبت و ضبط می نمودیم. 


۰- اترا آنان که ایمان آورده عمل نیکو انجام داده اند خداوند آنان را در رحمت خود داخل کرده. اینست آن رستگاری 
آشکار. 


(بتج آیهانست) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
قرائت آیات:... ص : ۳۶۵ 
یعقوب «کل امه تدعی الی کتابها» بفتح لام قرائت کرده است و بقیه برفع خوانده اند. 
دلبل قرائت:... ص : ۳۶۵ 


دلیل نصب آنست که بدل است از کل اوّل» و در دوّمی روشنی؛ و توضیحی است که در اوّلی نیست. زیرا در دوّمی سبب نیم 
خیز شدن بیان شده است» و لذا جایز است که دوّمی را بدل اوّلی بگیریم و «تدعی» در موضع نصب است بنا بر حالیت» یا بنا بر 


که هل دزم بات دام تفیل معی ری 
معنی آبات:... ص : ۳۶۵ 
سپس خداوند بزرگ در پاسخ سخن کفار پیامبرش (ص) را مورد خطاب قرار داده میفرماید: 


(قل ال بُخبیکغ) یعنی: بگو ای محترد خداوند در دنیا شما را زنده میکند» زیرا غیر از او کسی قدرت ندارد کسی را زنده 


نم بُمیَکع) و سپس بهنگام پایان یافتن اجلهایتان شما را می میراند (مْ یَجْمَعُکم الی یم القیامه) و آن گاه شما را برانگیخته 
دوباره زنده میکند و در روز قیامت جمع میکند. 


زا ریته شهارورق گاهر آنشکه تسه ری ادن ی‌هان براق الاک ان اسلهاست و علت انکه اسطالال قفه اس وه 
زنده کردن در دنیا آنست که هر کس یک وقت بتواند کسی را زنده کنده در هر وقت دیگر هم میتواند. و هر کس از این 


عمل وقتی با نبودن موانع عاجز باشد در هر وقت دیگر نیز عاجز خواهد بود. 
(و لک أَکتر ناس لا یعلمونٌ) ولی همه مردم چون در این باره دقت نمیکنند این معنی را درک نمیکنند. 


رو له ملکت القماه و لا رض مالک آسماها و زمین است و فدرت درد کرد کان زا یرال کته دوباره 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
رنه کلن: 


(و یوم تقوم السَاعَه یَرمَتَذ یحْمر لمَبَطلونَ) طرفداران باطل که از حق و حقیقت رویگردان هستند» و کارهای باطل انجام 


میدهند جانهاء و زندگی خود را در دنیا از دست داده» روز قیامت زیانکارند» و جز عذاب دائمی حاصلی از عمر خود نخواهند 


فاشت. 
و مر ‌‌ 


(و تری کل امه جائیة) ابن عباس گوید: یعنی: روز قيامت هر امّتی را خواهید دید که تکیه بر رانهای خود زده و نشسته اند. 


و از مجاهد و ضححاک و ابن زید نقل شده است یعنی: بحالت نیم خیز آن گونه که مدّعی در پیشگاه قاضی می نشیند خواهند 


بعضی گفته اند که اینگونه نشستن مخصوص کفار است. 

و بعضی دیگر گفته اند که این حالت خصوصیتی ندارد. و کفار و مومنین 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۳۶۷ 

همگی با همین حال در انتظار حساب خواهند نشست. 


۳1 ژ هه 


(کل أمّه تَذعی الی کتابها) یعنی: هر امّتی فراخوانده خواهد شد بسوی پرونده اعمالش که در دنیا برای او فراهم آمده است» 
بعضی هم گفته اند هر امتی بسوی کتابی که بر پیامبرشان نازل شده است فراخوانده میشوند. تا از آنان جویا شوند که با این 


کتاب چگونه رفتار نموده اند؟ 
ليم رون ما نم تعْمَلونَ) و به آنان گفته مشود که امروز به مکافات اعمالتان خواهید رسید. 
(هذا کتابْنا) یعنی: این پرونده ای که فرشتگان کاتب اعمال شما برایتان تهیه دیده اند. 


(ینطق عَلیکم بالکق) یعنی اين کتاب و اين پرونده بح بر زبان شما گواهی خواهد داد یعنی: اين پرونده چنان توضیح داده 
است که گویا زبان دارده و با شما سخن میگوید. 


(بّا کنا ننشیخ ما کتثغ تعمَلون) یعنی: ما در دنیا دستور میدادیم حافظان 
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اعمال شما تمامی کارهای شما را بنویسند. و استنساخ یعنی: فرمان به نوشتن نسخه مثل استکتاب که بمعنی فرمان به نوشتن 
کتاب است. 


این معنی نستنسخ- چنین خواهد شد که حافظان اعمال از خازنان لوح محفوظ میخواهند که 


(۱) تفسیر ابن عباس صفحه ۳۱۱ (هذا کتابنا) یعنی دیوان الحفظه که منظور از آنان پرونده اعمالی است که انسان در دنیا انجام 


داده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۶۸ 

نسخه ای از آنچه که درباره بند گان پیش خود تدوین شده دارند به آنان بدهند. 

۳3 ی ام وا | الصَالحات قحلم رَهُمُ فی رزخمته) منظور از رحمت بهشت و پاداش اخروی است. 
(ذلک هو قرو لین یعنی: اینست آن رستگاری آشکار. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج 2 ۳۶۹ 

سوره جائیه- آبات ۳۱- ۳۷ 

[سوره الحائیه (۴۵): آبات ۲۱ تا ۳۷]... ص : ۳۶۹ 

اشاره 


لین گفزوا نم تکن آیاتی تلی علیکن قایتکیرثم و کم تقوم نجریین (6۳۱ و ٍذا قیل نوف للع انا لا 
زیب یهام ما ری ما الا ال لا و ما نحل تین (۳۷ ز ید یناث ما عبلوا و حاق بهع ما کاب 
یستهرژن (۳۳) و قیل یز ما کم که کید ره بزیکم مددو مراکم ارو ما کم ین تین (6۳ فک نکم ام 
آیات الّه ما و نکم الا لا مایم لا بخرجون منها و لا هم ی بستکون (۳۵) 


فلله الععد رب الکماوات و رب الارض رت العالمین (۳۶) و 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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له الکيرياء فی السّماواتِ و الأأض و مَو لعزیژ الحَکیم (۳۷) 
ترجمه آبات:... ص : ۳۶۹ 
۱- اما آنان که کافر شدند. آیا نشانه های من برای شما خوانده نمیشد؟ امّا شما سر کشی کردید» و مردمی گنهکار بودید. 


۷ هر گام کف شود وجده لا سین است و در میاعت فاهت کی تست شک بقل چه مدانم ساعت فامت یت ما 
ِ 9 ی ِ 2 وی ‏ ع لا خلت ی ِ چم 


جز گمان چیزی نمیدانیم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۷۰ 

و یقین نداریم. 

۳- و زشتی اعمالشان برای ایشان ظاهر گردید و آنچه که مسخره- اش میکردند بر آنان قرار گرفت. 


۴- و گفته میشود که امروز شما را فراموش خواهیم نمود» همانگونه که شما رسیدن بچنین روزی را فراموش کرده بودید» و 


منزلتان جهنم است و هیچ یاوری نخواهید داشت. 


۵- بدان جهت که آیات الهی را بباد مسخره گرفته اید» و زندگی دنیا شما را فریب داده» امروز از جهتّم بیرون نخواهند شدء 


و از آنان هم عذر خواهی نميشود. 

۶- سپاس خدای را که پرورد گار آسمانها و پرورد گار زمین؛ و پرورد گار جهانیان است. 

۷و در آسمانها و زمین عظمت ویژه او است. و او است پیروز و فرزانه 

رتیت 

قرائت آبات:... ص : ۳۷۰ 

حمزه بتنهایی «و الشاعه» بنصب خوانده است» دیگران به رفع خوانده اند. 

دلیل قرائت:... ص : ۳۷۰ 

ابو علی گوید: رفع دو وجه دارد: 

۱- اینکه «و الشاعه» از ما قبلش بریده شده است. و جمله ای بر جمله قبلی عطف شده است. 

۲- اینکه حمل شود بر محلٌ ان و عاملی که در آن عمل نموده است و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 0۲۲ ص: ۳۷۱ 
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محل هر دو رفع است. 


و اقا نصب «و التراعه» حمل میشود و بر لفظ ان و محل لا-ریب فیها رفع است بنا بر آنکه در موضع خبر ان است» و گویی 
همان اسم ان تکرار شده است مثل آنکه گفته شده است «و الشاعه حق» زیرا «لا ریب فیها» بمعنی حق است. 


ابو الحسن گوید: رفع از نظر معنی بهتر است» و هر گاه بعد از خبر ان اسمی معطوف پیدا شود رفع آن در کلام عرب بیشتر 
است؛ و مود اين ترکیب است این آیه: « الأْض لله ُورتها من یشاء من عباده و اقب لقن که «و العاقبه» برفع خوانده 


شده است ین بر استیناف. 
معنی آبات:... ص : ۳۷۱ 
آن گاه خداوند بدنبال وعده های بهشت به وعده عذاب پرداخته میفرماید: 


رو آمّا الذین کفژوا الم تکن آیاتی تّلی عَلیِکم) یعنی: بآنان گفته میشود آیا برهانها و دلیلهای ما را از کتاب ما بر شما 
نخوانده اند. 


(قاستکبوئع) یعنی: از پذیرفتن آن تکیر نمودید. 


(و کنخ ما مجرین) مغرسشن نمی کافرین است همانگرته که دراسای فیکر ازفر ان اه ات۱ مغقل شین 
کار (۱) وفاء در «ا فلم تَکنْ» دلالت بر جواب محذوف امّا. 


(و اذاقا ان وغد اللهعی) بعی: آنعه را که-شدازند وعده فرنرده است انار غورآهد شد: 


(و السَاعه لا ریب فیها) یعنی: 
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کی فن سکن ساعت فامت فیس 


() سوره القلم ۸ آبه ۳۵. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۳۷۲ 

ما تذری ما الَاعه؟) یعنی: شما کفّار منکر قیامت شده گفتید: 

نمیدانیم قيامت چیست؟ 

(ِنْ تن الا ظَ) یعنی: ما تنها گمانی میبریم و در آن شکک داریم. 

(و ما تن بمشتیقنی) و یقین بآن نداریم. 

(و بدا لَهُم یناث ما عملوا) بعنی: پاداش گناهانی که انجام دادند برای آنان ظاهر شد. 

(و حاق بهغ ما کاوا بهیَشَهْرون) یعنی بسزای مسخره کردنهای خود رسیدند «4۱. 

(وقیل ارم تما که) بشما را هن غلاب زها مساریم: 

(کیا س افام نایک هلا آنن ان فقل شفه یی هدن کرقه کشا عود زا باق آمرور آنادهافتاخزیز: 


و تعضنیی, گففه نله نعتی* همانگونه کشا زور فیامت را ندست فرات‌موشی سیر دنده ما نز قما زا باست فرآموشی میرده کر 
عذاب. باقی میگذاريم. 


رو وا کم الا یعنی: قرارگاه شما جهنم است. 

(ر ما کم ین ناصرین) یعنی: یاورانی ندارید که عذاب الهی را از شما دور سازند. 
(فلکع) یعنی اینکه ما بر سرتاخ آوردیم. 

رانکم انحتم لاله هرو)) بو شا بات هی زا سکره گ فیا: 


غرتکم ااا ال ن) یعنی: دنیا شما را با زینتهای خود فریب 
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(۱) ممکن است به این معنی باشد بآن جهتم و عذابی که آن را مسخره میکردند رسیدند (مترجم). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۷۳ 
داده شما نیز فریب خوردید. 


لیم لا بَحْر حون ملها) یعنی: امروز از جهنم بیرون نخواهند شد اهل کوفه غیر از عاصم «بخرجون» بفتح خوانده اند 


۹ جع رن ای ار 2 
همانگونه که در «یریدون آن بَخرَجوا من 
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۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


الّار و ما هم بخارجیّ» که بعضی یخرجوا را بفتح خوانده اند. 


(و لا هُم یَشتَعتیْون) یعنی از آنان پوزش و معذرت طلب نخواهد شد. زیرا دیگر وقت تکلیف سپری شده است و توبه و عذر 


و بعضی هم گفته اند یعنی: از آنان پوزش پذیرفته نخواهد شد. 
سپس خداوند بز رگ عظمت خود را باد آور شده میفرماید: 


(قلله الم رب السَماوات و رب الأرض رب العالمیق) یعنی سپاس تمام و کمال و ثنائی که هیچ نای دیگر با آن برابری 


نخواهد داشت ویژه پرورد گار بزرگی است که آسمانها و زمين را آفریده تدبیر آنان را فرموده» و جهانیان را نیز آفریده است. 
(و له الک باه) بت شرا او ند ساطت م ووسدانه و عطمت آشکار و ور کی و رف اس شایان 


(فی السماوات و الأض) واحدی غیر از او شایسته سلطنت در آسمانها و زمین ست و در حد یت قدسی ۳۹ است خداوند 


بز رگ میفرماید: 

«کبریاء رداء و عظمت لباس من است. هر کس در این دو خصلت با من نزاع کند او را در آتش جهئم خواهم افکند؛. 
(و مر ری الْکیم) در جلالت خود عزیز و پیروز است و در افعال خود 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۷۴ 


حکیم و فرزانه است» و برخی گفته اند: یعنی خداوند در انتقام گیری» از کافران پیروز است. و در آنچه که نسبت به مومنین و 
نیکان انجام میدهد حکیم و دانا است. 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص: ۳۷/۵ 
اشاره 


این سوره بنا بگفته ابن عتاس و قتاده در مکه نازل شده است» غیر از یک آیه از آن» که: در مدینه نازل 
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شده است. و آن آیه اینست «قل أ ریم ان کات مر عد الّه...»۱۰» که درباره عبد له بن سلام است. 
تعداد آبات:... ص : ۳۷۵ 

در قرائت کوفتین تعداد آیات این سوره سی و پنج آیه است. و بنا به قرائت بقیه سی و چهار آیه است. 
مورد اختلاف: 

حم از نظر کوفیون آیه است. 

فضیلت این سوره:... ص : ۳۷۵ 

ایی بن کعب از پیامبر خدا «ص؛ روایت میکند که فرمودند: 


«هر کس سوره احقاف را بخواند بتعداد هر دانه شنی که در دنیا وجود دارد ده حسنه باو پاداش خواهند داد و از او ده ستثه 


محو نموده 


(۱) آیه ۱۰ از این سوره است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۲ ص: ۳۷۶ 
ده درجه باو خواهند داد). 

از حضرت صادق (ع) روایت شده است که فرمودند. 


اهر کس در هر شب یا هر جمعه سوره احقاف بخواند خداوند در دنیا او را نترساند و از هوس و هراس روز قیامت امانش 


خواهد داد). 


توضیح درباره سوره:... ص : ۳۷۶ 


پس از آنکه خداوند سوره قبلی را با یادی از توحبد. و مذمت اهل شرک و وعده های عذاب نسبت بآنان ختم فرمود» این 


سوره را نیز ال با توحید و سپس با وعده های عذاب نسبت به گناهکاران شروع کرده فرمود: 
ترجمه میجمم البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ ص!: ۳۷۷ 


سوره احقاف- آیات ۱- ۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲66۳060 
[سوره الأحقاف (۴۶): آیات | تا ۵]... ص : ۳۷۷ 
اشاره 


بشم له امن ن ریم 


حم (۱) یل الکتاب من له ای اعکيم (۷ ما نا لشماوات و الَض و ما هم باق و بل 2 کی ۵ لفق ۱ 
ععا آنذزوا تفرضون (0 بر یم سا تون من دون اه وی ما ذا لوا ین اَأّْض لَُغ درک فی الشماوات الونی 
بکتاب من قیل مذا َو آثازو من علم ان کتتم صادقیق (۴) 


من آضل من یذموا ین ذون ال من لا بستجیب له لی یوم اتمه ومع عن ذعالهم نو (۵) 
ترجمه آیات:... ص : ۳۷۷ 

بنام خداوند رحمان و رحیم ۱- حم. 

۲- این قرآن از جانب خداوند پیروز فرزانه نازل شده است. 


۳- آسمانها و زمين و موجودات آنها را جز بر حق و با مّتی تعیین شده نیافریده ام و آنها که کافر شده اند به چیزهایی که با 


31 پند داده شده اند 
ترجمه جع البیان کج تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۷/۸ 
از اندرز گرفتن رویگردانند. 


۴+ آبا این معبودهایی را که بجز دا میرسشند میرانبن به مخ نان بدهیند که از زمین چهجز را آفزیده اند؟ با آنگه قر 


آفزیتقن آسمانها شر کت داشته اند؟ اکر زاست‌می کویك ا کر ی پیشن از قران کتایی با علمی و اتری: در این باره هست برای من 


بیاور بد؟. 


۵-و چه کسی گمراه تر است از آن کس که بغیر از خدا چیزی را میپرستد آن بتها که تا روز قيامت هم به پرستش کننده خود 


پاسخی نخواهند داد و اصلا متو خه نستند که از آنان درخواستی دارد با نه. 
پاستی بو و 2 ر‌ وا ین ار 
یات 

قرائت آبات:... ص : ۳۷۸ 


حضرت علی (ع) و ابو عبد الرحمن سلمی 
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(او آثره) 


بسکون ث بدون الف قرائت نموده اند. و در قرائت ابن عبّاس اختلاف است و عکرمه و قتاده «او اثره» بفتح همزه و ث خوانده 


اتکز فراقت مهن به قهامزار اتازضت الف اس 
دلیل قرائت:... ص : ۳۷۸ 


ابن جنی گفته است: اثره و آثاره عبارتست از باقيمانده چیزی و آن چیزی است که باقی بماند» همانگونه که میگویند «اثر 
الحدیث يأّثره اثر او آثره» یعنی: حدیث را بر جای گذاشت. و نیز گویند: «هل عندک من هذا اثره و آثاره ای اثر؟» یعنی آیا در 
این باره چیزی که مانده باشد داری؟ و از این باب است «سیف مأًور» یعنی بر این شمشیر اثر صنعت و طرز کار صنعت گر 


وجود دارد. 
ترجمه مسجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۷۹ 


و اما «اثره» با ثاء ساکن از معنی در این ترکیب رساتر است. زیرا «اثره» وزن «فعله» است که دلالت بر وحدت از این اصل دارد» 
و مثل آن میماند که گفته باشد اگر راست می گویید: در اين باره برای من حتّی یک خبر هم که شده بیاوربد» يا یک نقل 


شاذ و نادری بیاورید. 

یعنی: من در استدلال شما حتی بر یک خبر ناچیز هم اکتفاء میکنم. 

معنی آبات:... ص : ۳۷۹ 

(حم تثریل اْکتاب من ال یز لْعکیم) تفسیر اين قسمت قبلا :۸۱ گذشت. 


(ما عَفنا السّماواتِ و الَأزض و ما بیهُما الا بالعق) یعنی: آسمانها و زمین را بیهوده و باطل نیافریده ایم» بلکه اينها را برای آن 
آفریده ایم که ساکنان آن را با پذیرفتن امر و نهی بعبادت واداريم» و آنان را در معرض ئواب و انواع نعمتها قرار داده در 


آخرت آنان را بسزای اعمالشان پرسانیم. 


(و آجل مُسمُی) و این شش نامیده عبارتست از روز قیامت زیرا این روز متّتی است که نزد پرورد گار عالم تعیین شده است؛ 


ولی از نظر بندگان پنهان است. و هر گاه جهان باين روز پایان 
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یافت همه چیز تمام شده قیامت بر پا خواهد شد. بعضی گفته اند یعنی این اجل برای فرشتگان و در لوح محفوظ تعیین شده 


است. 


(و لین کفژوا ععّا آنذروا مُغرضوت) یعنی کافران که از روز قيامت و کیفر اعمال خود ترسانده شده اند از تفکر در این باره 


رویگردانند. 
(قل) به اینها که بخدا کافر شده اند بگو: 


(ا ریم ما تون من دون الله) آیا آنها که بغیر از خدا از این بتان 


() رجوع شود باوّل سوره جاثیه و اوّل سوره فصلت و اوّل سوره غافر. 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 23۱ ص: ۳/۸۹۰ 


(آژونی ما ذا لوا من الْْض؟) از زمین چه چیز آفریده اند تا با این آفرینش شایسته پرستش و سپاسگزاری شوند؟ 


(آ لَهُمْ شتزک فی السّماوات) یعنی آیا در آفرینش آسمانها شر کتی داشته اند؟ تقدیر آیه چنین خواهد شد: «ام لهم شرک و 


تیم بل تما ات6 شش مق مان یکی 


(انْتونی بکتاب من قٍل هذا) یعنی اگر قبل از اين قرآن خداوند کتابی نازل فرموده است که دلالت داشته باشد. بر صبحت 


گفتارتان آن را بیاورید. 

و آنزه من علم) یعنی: آی اثری از کتابهای پیشینیان در دست دارید که از آن فهمیده شود که این بتها شریکان خدا هییرفتن ؟ 
(نْ کم صادقین) مجاهد گوید: یعنی اگر در گفتار خود راستگو هستید. 

عکرمه و مقاتل گفته اند اه ین علم؛ یعنی: خبری از پیامبران. 

از ابن عناس نقل شده «اثاره» بمعنی خحط است بعنی آیا کتابی که نوشته شده باشد دارید؟ 

از قتاده نقل شده است یعنی: آیا علم ویژه ای که مخصوص شما داده شده باشد در این باره دارید؟ 


یعنی: یکی از این سه 
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دلیل را بیاورید: ۱- دلیل عقل ۲- کتاب ۳- خبر شایع و متواتره و اینک که نمیتوانند هیچکدام از اين سه دلیل. را بیاورند بنا بر 
این بطلان ادّعای آنان روشن ميشود. 

(و من أضل من یَدعُوا ین دون اه من لا یستجیب له الی یوم اقیاه) 

ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: ۳۸۱ 


یعنی: چه کسی از راه راست گمراه تر است از کسی که غیر از خدا چیزهایی را میخواند» که اگر تا روز قيامت از او 


درخواست کند باو پاسخی نداده بفریادش نخواهد رسید» و مراد آنست که هیچگاه باو پاسخ نخواهد داد. 


(و هم عَنْ دعائهم غافلون) یعنی: آن بتها که بت پرستان میخوانند آنها اصلا دعای آنان را نشنیده از آن آگاه نیستندء و علت 
اینکه ضمیر و او و نون در «غافلون» برای بتان آورده است. آنست که چون فعل غفلت را که مربوط بعقلاء است به آنها نسبت 
داده است. مثل آیه: «رأبثقُ لی ساجدین» که ضمیر یاء و نون در ساجدین برای ماه و خورشید و ستارگان آورده است» چون 
سجده کار عقلاء است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۲ ص: ۳۸۲ 
سوره احقاف- آیات ۶- ۱۰ 

[سوره الأحقاف (۴۶): آیات ۶ تا ۱۰]... ص : ۳۸۲ 

اشاره 


و ذا خن یر اس کالم آغداء و کارا باقتهغ کافرین (۶ و ذا لی علیهم آیاشا با قال لین کفزوا لَْق ما جاءئم 
مذا خر ی 00 قاتا اهلد تقلکون لی من له شا مغ با تشون فیه کفی به شهیدً بت و 
یتکم و هو لور ليم (۸ فلْ ما کلث بذعاً من لش و ما آذری ما یل پی و 
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لا بکم ان أبم الما وحی ای و ما آنا الا نَذیژ شین )٩(‏ فل أ ریم ِنْ کال من عند الله و کفرتغ به و شهد شاه من بنی 
اشرائیل علی مثله فمَ و استکبرنم ان ال لا دی الْقرع الظالمیق (۱۰) 


ترجمه آبات:... ص : ۳۸۲ 
۶- آن روز که مردم محشور خواهند شد بتان دشمنان آنان خواهند بود» و بپرستش آنان کافر ميشوند. 


۷- و هر گاه آیات روشن ما بر آنان خوانده میشود. آنان که بهنگام آمدن حق نسبت بآن کافر شدند گفتند: اين سحری: افنت 
آشکار. 


۸- یا آنکه میگویند: قرآن را بدروغی بخدا نسبت میدهد بگو: اگر من قرآن را بدروغ بخدا نسبت میدهم شما نمیتوانید 
عذاب الهی را از من دور کنید. خدا داناتر است نسبت بآنچه شما می گویید. خداوند کافی است که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳/۳۹۳ 


گواه باشد میان من و شماء و او است آمرزنده و مهربان. 


4- بگو من اوّلین رسول الهی نیستم و نمیدانم بر سر من و شما چه خواهد آمد؟ من جز آنچه که وحی میشود از چیزی پیروی 
نمیکنم. و من جز بیم دهنده ای آشکار نیستم. 


۰- بگو آیا اگر قرآن از سوی خدا باشد در حالی که شما بآن کافر شده اید و گواهی از بنی اسرائیل بر مثل آن شهادت داده 


باشد و بآن ایمان؛ آورده باشد. و شما تکبر ورزید چه خواهد شد؟ خدا مردم ستمگر را هدایت نخواهد فرمود. 
(پنج آبه است) 

لغات آبات:... ص : ۳۸۳ 

آیاتنا- آیه عبارتست از چیزی که انسان را به مطلبی شگفت آور راهنمایی کنده شاعر گفته است: 

«بآیه تقدمون الخیل ذورا کاَنْ علی سنابکها مداما؛ 


تفیضون- گفته میشود: «افاض القوم فی الحدیث» هنگامی که در گفتاری غور کنند. و اصل افاضه بمعنی دفع است. و «افاضوا 


من عرفات» بعنی: از عرفات براه افتادند» و حدیث مفاض و مستفاض و مستفیض یعنی حدیث جاری و شایع. 


بدعا- بدع و بدیع بیک معنی است و هو 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


بدع من قوم یعنی اوّلین فرد از آن قوم» عدی بن زید شاعر عرب گوید: 
«فلا انا بدع من حوادث تعتری رجالا عرت من بعد بوس و اسعد؛ 

که شاهد در بدع است که در این شعر بمعنی اوّلین آمده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۲ ص: ۳۸۴ 


شأن نزول آیه:... ص : ۳۸۴ 


گفته شده است آیه دهم درباره عبد الله بن سلام نازل شده است. و او است شاهد از بنی اسرائیل که خدمت پیامبر اسلام 
(ص) آمده و اسلام آورده و گفته است: يا رسول الله! درباره من از بهودیان پپرس خواهند گفت: او از همه ما داناتر است» هر 
گاه چنین گفتند. من به آنان خواهم گفت که: 


تورات بر نبوّت تو دلالت میکند. و صفات تو در تورات به روشنی آمده است. پس از آنکه حضرت از آنان پرسید گفتند: عبد 
له از ما داناتر است» ولی پس از آنکه عبد الله بن سلام اظهار اسلام کرد او را تکذیب نمودند. 


معنی آبات:... ص : ۳۸۴ 


سپس خداوند بزرگ یاد آوری میکند که هر گاه قیامت بر پا شد بتهایی که آنها را میپرستیدند دشمن آنان میشوند» و سپس 


فرمود: 
(و |ذا محر الا کاوا لَهُمْ آغداء) و بهمین معنی است این آیه: «و یْکوون علیهم ضدا» 0۱۱. 


رو کایزا بعبادَتهم کافرین) یعنی: این بتها که میپرستیدندشان خداوند بزبانشان میآًورد و انکار میکنند که آنان را بعبادت خود 


دعوت کرده باشند: و منکر عبادت کفار میشوند آن گاه خداوند به توصیف آنان برداخته میفرماید: 


(و |ٍذا تثلی علیهم آیاتتا نات قال الذین کفروا للع لا جاءمُع) بعنی: هنگامی که قرآن و معجزاتی که بدست پیامبر (ص) 


ظاهر شد برای آنان آمد. 


(هذا سخر مبینْ) گفتند: این سحری آشکار و نیرنگی لطیف و 


(۷) سوره مریم ٩‏ به 3" 


ترجمه فتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳/۸۹۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


خدعه ای روشن است. 


(م یَقولونْافتراة قل ان ات میگویند قرآن را بدروغ بخدا نسبت میدهد؟ ای محفد بآنان بگو اگر من قرآن را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
بدروغ بخدا نسبت میدهم و قرآن را بگمان شما خودم ساخته ام. 


(فلا- لکوت لی من الله شین) یعنی: اگر آن طور که شما خیال میکنید من ساحر و مفتری هستم؛ اگر خدا بخواهد بخاطر 


فترایی که بر او بسته ام مرا عذاب کند شماها نمیتوانید عذاب الهی را از من دور کنید. 


منظور آنست که من چگونه بخاطر شماها بخدا افتراء می بندم در حالی که اگر باو افتراء بستم شما نخواهید توانست عذاب او 


(هو أَعلم با تفیضونٌ فیه) یعنی خداوند داناتر است نسبت به آنچه که درباره قرآن می گویید. و دروغهایی که در آن غور 
میکنید و می گویید که قرآن سحر است. 


(کفی به شهیدا بینی و بیتَکغ) خداوند شاهد است بین من و شما که قرآن از سوی او آمده است. 
(و هو لور الرحیمْ) یعنی: خداوند بخشنده و مهربان است و لذا است که عذاب شما را بتأخیر می اندازد. 


زجاج گوید: این قسمت دلالت دارد بر اينکه پیامبر خدا (ص) آنان را دعوت بتوبه میفرموده است. یعنی هر کس که یکی از 
گناهان کبیره را مرتکب شود مائند اینکه شما مرتکب شدید که بخدا و من افتراء بسته اید و سپس توبه کند خداوند نسبت باو 


بخشنده و مهربان است. 


رها کاس ها ول تفای واه فان ی دس مه لا و ارم اضر اس کم رسای 


شده است 
ترجمه تچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳/۹۶ 
و بدع ابتدای هر چیزی را گویند. 


(و ما آذری ما یُعل بی و لا بکغ) یعنی: نمیدانم آیا من می میرم یا کشته میشوم» و ای تکذیب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
کنند گان نمیدانم آیا شما از آسمان سنگ به سرتان خواهد بارید یا آنکه در زمین فرو خواهید رفت يا آنچه بر سر امتهای 
تکذیب کننده می آمده است بر سر شما نمی آید. 
حسن و سدی گویند: حضرت میداند که خودش بهشت خواهد رفت و تکذیب کنند گانش جهنّم خواهند رفت. 


از یی مسلم نقل شده است یعنی: من بغیر از رسالت ادعایی ندارم و ادعای علم غیب هم نمیکنم, و ادعا نمیکنم که میدانم خدا 
چه بر سر من و شما میآورد که ما را میکشد يا زنده میگذارد. و سودی بما میرساند یا زیانی خواهد رسانید تنها اين را میدانم 
که برای من وحی میا بد. 

و ضخاکک گوید: یعنی: من نمیدانم چه دستوری بمن خواهند داد و نیز شما بچه چیز امر خواهید شد. 

و بعضی گفته اند: من نمیدانم آیا در مهلکه خواهم ماند یا از آن بیرون خواهم رفت. و بمن دستور خواهند داد که از مکه 


۳ نج 1 وس ۳۳ ۳ 
بیرون رفته بشهر و دیار دیکری روی ارم؟ 


و نیز نمیدانم آیا من مأمور خواهم شد که با شما بجنگم يا از جنگ با شما خود داری کنم؟ و آیا عذاب بر شما نازل خواهد 


۲۵ ۱ 


(ِنْ نم لا ما پیوحی الیَ) یعنی: در مورد جنگ يا صلح با شماء یا امر و نهی در مورد شما جز از فرمان وحی پیروی نخواهم 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳/۷۷ 


(ِنْ کات من ند الله) یعنی: اگر این قرآن که از طرف 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
خدا نازل شده است. و این پیامبر فرستاده او است. 
(و کفرنٍ) یعنی: ای مش رکین به قرآن و رسالت محتقد صلّی الّه علیه و آله کافر شدید. 
(و هد شاد من بنی ٍشرائیل) یعنی: عبد له بن سلام از بنی اسرائیل که برسالت حضرت محتّد (ص) شهادت داد. 


(علی مثله) بعنی: شاهدی از بنی اسرائیل شهادت داد که قرآن از طرف دا است؛ و از مسروق روایت شده است یعتی: گواهی 


از بنی اسرا- ثبل طبق تورات شهادت میدهد. 


و بعضی هم گفته اند: موسی شهادت بر تورات میدهد» همانگونه که پیامبر اسلام (ص) بر قرآن شهادت میدهد. زیرا سوره 
مکی ات وه انم سلام در مدینه اسلام آورده است. 


(أَمَنَ) یعنی: شاهد ایمان آورد. 


(و اشتَکبوتم) یعنی: در حالی که شما در ایمان آوردن به او تکتر میورزید و جواب شرط ان کات مین عد الله» محذوف است 


«الستم من الظالمین؟». 


«یعنی اگر براستی قرآن از جانب خدا است و گواهانی هم بر حقّانیت آن شهادت میدهند آیا شما که بآن کافر میشوید جزء 


(نّ له لا بهُدی انوم لالمین) و بقول حسن جواب شرط چنین است «فمن اضلٌ منکم؛ و بعضی هم گفته اند: جواب شرط 


چنین است: 

«أ فتومنون؟» 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۲ ص: ۳۸۸ 
سوره احقاف- آیبات ۱۱- ۱۵ 

[سوره الأحقاف (۴۶): آبات ۱۱ تا ۱۵]... ص : ۳۸۸ 
اشاره 


و قال لین کنژوا للذین انوا لز کان ترا ما ون الیه و اذغ یَُدُوا به فَیَولون هذا افک دی (۱۱) و من له کتاب 


موسی ماما و رَخْمَهٌ و هذا کتابِ مُصدّق لسانا عربّا در الذین ظلموا 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و بشری للمخینی (۱۲) اد لین قالوا ربا ال تم اشتقاموا فلا وف علیهم و لا هم یه نون (۱۳۲) ونکت ارفا الم 


‌ِ 
و 


خارتییی فا جراة بسا کنو یفعلون (۱۳ و وی اب 
نون هرا ی |ذ لاه وب یمین سهقال و آوزغیی آن آشکر نغمتک ای آنعنت عَلی و عغلی وی و 
صالحا تَوضاء و أضلخ لی فی دی ای ثیِتْ ایک و ای من شم (۱۵) 


اس 
۰ 


ان 


ترجمه آیات:... ص : ۳۸۸ 


۱- آنان که کافر شده اند به آنان که ایمان آورده اند میگویند: ا گر در ایمان آنان خبری بود آنان بر ما سبقت نمیگرفتنده و 


اگر با قرآن هدایت نیافتند بزودی خواهند گفت: قرآن افترایی است کهنه. 

۲- و پیش از قرآن کتاب موسی تورات راهنما و رحمتی بود» و این 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۲ ص: ۳۸۹ 

کات است که گانهای فلی زا تصندی سکن ضان غری استا سعیی ان را پشرسانت و مکر کاران وا شارت دهد 

۳- آنان که گفتند: پرورد گار ما خدا است و بدنبال این گفته استقامت کردند. نه ترسی دارند و نه اندوه بخود راه ميدهند. 
۴- باران بهشت بوده بپاداش اعمال نیکشان همیشه در آن خواهند بود. 


۵- بانسان سفارش کردیم که نسبت به پدر و مادرش نیکی کند» مادرش او را با ناراحتی در شکم خود حمل کرد؛ و 
بناراحتی هم او را زائید و بار داری و شیرخوار گیش رویهم سی ماه است. تا آن گاه که بکمال خود در آید و بسن چهل 


ور سم 1 #صر مخ ۰ 
سالگی رسد گوید: پرورد گارا بمن توفیق بده نعمتی را که بر من و پدر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و مادرم ارزانی داشته ای سپاسگزاری کنم. و عمل صالحی که تو دوست داری انجام دهم و نسل مرا صالح قرار بده من 
بسوی تو باز میگردم و من از مسلمانان هستم. 


(پنج آبه است) 

قرائت آبات:... ص :۳۸۹ 

اهل حجاز و این عامر و بعقوب «لتنذر» با تاء قرائت نموده اند امّا بقیه آن را با باء خوانده اند. 
اهل کوفه «احسانا» و بقَیّه «حسنا» خوانده اند. 

و از علی (ع) و ابی عبد ال حمن سلمی روایت شده است که 

(حسنا) 

قرائت کرده اند. 


و اهل حجاز و ابو عمر و کسانی «کرها» بفتح و بقیه «کرها» به ضمْ کاف خوانده اند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 
۲ص ۰ ۳۹۶ 


و یعقوب و حسن و ابی رجاء و عاصم و جحدری «و فصله» خوانده اند و بقیّه «و فصاله» قرائت نموده اند. 
دلیل قرائت:... ص : ۳۹۰ 


ابو علی گوید: دلیل کسانی که لنذره با قاء خرانده اند «انما نت مد و در به‌و ذ کری » است‌ و کسانی که:«لینلارا:با 
یاء خوانده اند- دلیل آنان هم «لنذِر بسا ُدیداه است يا آنکه انذار را بکتاب نسبت. دادند. همانگونه که بر رسول خدا (ص) 


نسبت داده اند. 


امّا باء در قته نجا مایت مایق یشب «وصیینا» بدلیل «ذلکم وصَاکم به» و نیز جایز است که متعلّق باشد به ۱ «بالاحسان» و 
دلاعلت بر این ترکیب دارد «و قدٌ آخسن پی اد مش ۷ وان آه گرد آنراصاق گ فغبهسمالتضان) زرا تسول 
متقدم بر عامل خواهد شد. بله میتوان آ ترا ملق بهضیری رفن که بیان او را تس هگا هیال کر دی 2۱ کاترافه 
مق الرَاهدینَ» میشود فیه را متعلّق به مضمری گرفت که زاهدین در ظاهر آن را تفسیر میکند ۱۰ و مثل «کان جزائی بالعصا ان 
اجلدا» بنا بقول کسی که جار و مجرور را متعلق بجزاء نگرفته است. 


و احسان بر خلاف اساثه است» و حسن بر خلاف قبح است و هر کس «احسانا» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


خوانده است نصب 1 ین بر مصدر است» زیرا معنی (و وص الاتسان بوالد یه 0۳ (امرناه بالااحسان» است بعنی : بآنان دستور 


() و تقدیر چنین خواهد 9 «و کانوا زاهدین فیه من الرّاهدین» همانگونه که در آبه نیز تقدبر (و وصرینا الائسان الاحسان 


بوالدبه احسانا»- (مترجم). ۳ 
ترجمه تعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 23 ص: ۳۹۱ 


دادیم که نسبت به پدر و مادر خود احسان کنند نه بدی» و جایز نیست نصب حسنا به «وصینا» باشد زیرا وصیّنا برای خودش دو 


تکفوال. کر فه اس کیک از آنان تصرف ات اسان وی من من اس تاد مس 


و هر کس «حسنا» خوانده باشد بمعنی «لیأّت فی امرهما امر اذا حسن ای لیأت الحسن فی امرهما دون القبیح» یعنی: در مورد 
پدر و مادر نیکی کنند نه بدی» و موید آن قرائت حضرت علی (ع) است که «حسنا» خوانده اند زیرا طبق این قرائت معنایش 
میشود: «لیأت فی امرهما فعلا حسنا». 


اقا «کره؛ بفتح مصدر است و «کره؛ بضم اسم است و چیز مکروه باشده قرآن میفرماید: «کیب علیکم تال و هُوَ کوة لکم؛ «۱» 


و این کره بضغ است و نیز در جای دیگر فرموده است: 


«َنْ تروا الساء کو‌ها» (۲) بنا بر این «کرها» در آبه مورد بحتث در موضع حال است. و فتح در آن بهتر است» و گفته شده است 


که فتح کاف و رفع کاف دو لغت است. 
اما فصل بمعنی فصال است. و اکثر با الف خوانده شده است» و موید آن هم حدیث است که آمده است: 
رل رضاع بعد الفصال» 


یعنی: پس از آنکه بچه را از شیر گرفتند دیگر رضاع صحیح نیست. 
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لغات آبات:... ص : ۳٩۹۱‏ 


قدیم - قدیم بچیزی گویند که وجودش از قبل باشد. و در عرف متکلمین قدیم موجودی است که وجودش اولی ندارد. 


(۱) سوره بقره- ۲ آبه 2۶ 
وه اه 1 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۹۲ 


باب است قول خبنن که فیگو ید «لا ب للنّاس من وزعه» یعنی: «مردم حاکمانی لازم دارند که مانع از ارتکاب محرزمات شوند» 


و ابو مسلم گفته است: ایزاع عبارتست. از رساندن چیزی بقلب. 
اعراب آبات:... ص : ۳۹۲ 


اما ما منصوب است بنا بر آنکه حال باشد از ضمیر در ظرف بنظر سیبویه و یا آنکه حال باشد از «کتابٍ موسی » بنظر اخفش و 
بنظر کسی که بوسیله ظرف رفع داده است. 


و نیز جایز است «کتابٍ مُوسی » را رفع دهیم بنا بر آنکه عطف شده باشد بر «و شهدّ شاه من بنی |شرائیل» ای «و شهد من قبل 


القرآن کتاب موسی» و سپس ظرف بین واو و معطوف به فاصله شده است. 
و رحمه معطوف است بر «اماما». 


و شاه ناه متصوب است کهحال باشد از «هذا کتات» و نیز جایز است که حال باشد از ضمیر در مصّق. و تقدیرش این 
است: «هذا کتاب ی ملفوظا به علی لسان العرت». 


و بشری عطف است بر لینذر و مفعول له است. 


«جوزوا جزاء» که بعد از آوردن جزاء بی نیاز شده ای چون جمله ما قبلش بر آن دلالت میکند. و نیز جایز است جزاء مفعول 


له باشد» و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۲۵86۲۱۸60 
کرها پنا بر حالیت منصوب باشد یعنی: «حملته کارهه». 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۹۳ 
معنی آبات:... ص : ۳٩۹۳‏ 
آن گاه خداوند بزرگک از حال کفار که منکر وحدائیت او بوده اند خبر داده میفرماید: 
(قفال ات توا تیه افیا کافران سزسان کسمخاق رسرق‌امباق آورده ان گید 


و کان ترا ما سَیقونا لیه) اگر این عمل که محفّد ما را بسوی آن دعوت میکند کار خوبی بود. و هم اکنون یا در آینده 


سودی میداشت. اينها که به او ایمان آورده اند بر ما سبقت نمیگرفتند» زیرا ما از اینان شایستگی بیشتری- داشتیم. 
اختلاف شده است درباره اينکه چه کسی این حرف را زده است؟ 


۱- اکثر مفتررین گفته اند این سخن از یهودیان است که گفته اند: اگر دین محمّد (ص) خوب بود عبد الله بن سلام در ایمان 


آوردن باو بر ماه پیشی نمیگرفت. 
۲- کلبی گوید: هنگامی که اسلم» و جهنیه و مزینهء و غفار از بنی عامر اسلام آوردند بنی عامر این سخن را گفتند. 
و نظم کلام از نظر سیاق ایجاب میکند که: «ما سبقتمونا الیه» آمده باشد ولی این تحوّل از باب التفات از خطاب به غیبت است. 


(و اذل ینوا به فیِقَولونْ هذا افک قَدیم) یعنی: اینان که در قرآن تفکر نکرده اند تا بوسیله انوار تابناک آن هدایت شوند 


بزودی خواهند گفت این قرآن یک دروغ کهنه و قدیمی است. یعنی: جزء اساطیر و افسانه های پیشینیان است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۲ ص: ۳۹۴ 

روف فلةه کناب موسی) هت هس از فرآن کناب فوشی اس که رات سناش 

(!مام) پیشوای شما است که باید ار ان رفن کت 


(و ضه) 
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و رحمتی است از جانب پرورد گار برای مومنین که پیش از قرآن آمده است. و تقدیر چنین است: «و تقدّمه کتاب موسی اماما) 
و در کلام چیزی حذف شده است که معنی با آن تمام میشود. و تقدیر آن چنین است «... فلم یهتدوا به» و بر این مقذر 
محذوف دلالت میکند قسمتی از آیه اوّل: «و اد لَغ یَهتَدوا به» زیرا مشرکین بوسیله تورات هدایت نيافتند» تا بت پرستی خود را 


ترکك کنند» و بوسیله آن صفات حضرت محمّد (ص) را بشناسند. 
(و هذا کتات) یعنی: این قر آن. 
(مْصَدق) تصدیق کننده کتابهایی است که قبل از آن وجود داشته است. 


(یساناً عریّ) و این قرآن بزبان عربی نازل شده است. عرییا تنها کافی نود لسانا بخاطر تا کید آورده شده است» همانگونه که می 
گویی: جاءنی زید رجلا صالحا» که رجلا را برای تأ کید میآوری. 


(و تشر للمضتیی )یم و بشارتی امبت برای: افراد با انمانا: 


۰ و و مه 5 ۳ ۳ ۲ ۳ ك_ ۳ ۳ ۰ ی ۳ 
و بعضی گفته اند: تقد برش چنین است: «و ببشر بشری» بنا بر این تقدیر بشری مصدری است منصوب. و نیز جایز است بشری 
در محلٌ رفع باشد بنا بر تقدیر یک مبتدا: «و هو بشری للمحسنین الموخدین». 


(ن لیاوا رین له ثم اتقاموا) تفسیر این آیه گذشت «4۱. 


(۱) رجوع شود به تفسیر آیه ۰ از سوره فصلت ۴۱. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۹۵ 
(قلا وف علیهغ) یعنی: ترسی از لحاظ عذاب و عقاب ندارند. 


(و لا هم یخرَنون) و نیز آنان 
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از وحشتهای روز قیامت اندوه بخود راه نمیدهند. 
(آولئک صحات الجنْه) که هميشه در بهشت خواهند بود و در آن متنعم هستند. 
(خالدین فیها جزاء بما گام یعْمَلون) و نعمث بهشت بیاداش اعمال یک و عباداتی است که در دنیا انجام داده اند. 
(و وصفا الانسان بوالدنه ختنا) تقسیر این آیهتر گذاشت ۵۱9: 


(عمَیه مه کزها) از حسن و قتاده و مجاهد نقل شده است یعنی: با بی میلی و بسختی مادرش او را حمل نمود یا آنکه هنگامی 


که بارداریش سنگین شد مادرش بسختی و ناراحتی او را حمل میکرد. 
(و وضع کزها) بقول ابن عباس منظور از سختی وضع حمل است. 


(وتاه رخا انون عی شیر اس که کر منت ما ۱ کال فووان شرا گنس عاداسشته آدان 
گوید: هر گاه زنی نه ماه آبستن باشد بیست و یک ماه دوران شیرخوارگی کودک است. و هر گاه شش ماه آبستن باشد» 


بیست و چهار ماه دوران شیرخوا رگی کودک است. 
(حتّی |ذا بل شلَه) بنقل ابن عباس و قتاده دوران کمال انسان سی و سه سال است. 
و بنقل شعبی منظور از آن رسیدن به حدّ بلوغ و جوانی است. 


و از حسن نقل شده است که منظور از آن هنگامی است که حججت بر او تمام شود 


(۱) رجوع شود به تفسیر آیه ۸ از سوره عنکبوت ۳4 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۹۶ 


شده است. 


رو بل أَربَعین سََه) بنا بر این دوران کمال را رسیدن 
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به چهل سالگی معزّفی کرده است» و منظور آنست که در این سنین انسان بکمال رأی و عقل رسید» و در چهل سالگی باین 


(قال رب آژزغنی) یعنی: خدایا بمن الهام کن. 


رن آشکر نشعتک التی آئعشت عَلع و علی والدی» و أَْ أغل صالحاً توضاة) تفسبر این آبه نیز در سوره نمل گذشت «4۱. 


(و أَضلخ لی فی ذْرَینی) از زجاج نقل شده است. یعنی فرزندان مرا شایسته قرار بدم. و بعضی گفته اند اين جمله دعاء است 
برای فرژنداتش که نسبت باو نیکی کف و فزمانش برکده:بدئیل: جمله «اطرلخ لی» و پرشی گفته اند: این قسمت:دغاه است 
بمنظور اصلاح آنان تا از خداوند اطاعت کنند. و بعبادتش گرایند» و اين معنی مناسبتر است» زیرا اگر فرزندان حضرتش 
اطاعت خدا کنند باو هم نیکی کرده اند» بدلیل آنکه نام «ذرّیه» اطلاق میگردد بر کسانی که بعد از او بدنیا میآیند. 


قاز ها یوت الله رواسی فته است بعی : لاب فرزندان سرا برای من ی زاسفن و کات فرش بر اف کرادت فرار 


بده. 


(ّی تبث الیکک) یعنی: من از گناهان و بدیها بسوی تو باز میگردم ( نی میّ المِمیَ) و از مسلمانان و فرمانبرداران تو 


(۱) رجوع شود به آیه ۱۹ از سوره نمل ۲۷. 

ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر الق رآن» ج ۲ ض: ۳۹۷ 
سوره احقاف- آیات ۲۰-۱۶ 

[سوره الأحقاف (۴۶): آبات ۱۶ تا ۲۰]... ص : ۳۹۷ 
اشاره 


ولیک لین بل عنم خسن ما عملوا و جوز عن تراهم فی آرحاب اه ه ود الصدّق ای کانوا عون (۱۶) و 
نی ال لاله آف لکما ا تعدانی أَنْ آنوج ومد خلت اون بش یی و ما یشتفیثان له وک من 
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اد ود له عق فیقول ما هذا الا آساطیر این (۱۷) آولیک این عیق علهع ول فی آتم قذ خلت من قبلهغ من ان ز 
انس ما ایرین (0۸ و کل دزجاث بقا علوا و يم ام و شم لا نون (۱۹ و بزع بخرض ین کنو 
علی ار أَْعَم طیباتکم فی حیاتکم الدیا و اش توت تمتعئم بها قالیزم رون عداب اون بما کتشم تستکبرون فی الَزض بعیر الق 
و بما کشت فقوت (۲۰) 


ترجمه آبات:... ص : ۳۹۷ 

۶- آنان کسانی هستند که اعمال نیکوی آنان را از ایشان میپذيريم و از گناهانشان در میگذریم در حالی که جزء بهشتیان 
هستند» همان وعده راستی که در دنیا بآ نان می دادیم. 

ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۹۸ 


۷-و آن کس که بپدر و مادرش گفت: اف بر شما آیا بمن وعده میدهید که بیرون شوم با اينکه پیش از من قرنها خالی شده 
است» و پدر و مادرش به در گاه خدا استغاثه میکنند و میگویند وای بر تو ایمان بیاور که وعده الهی حقّ است. ولی او میگوید: 


اینها جز افسانه های پیشینیان چیزی نیست. 


۸>-اینان گسانی هسعد که‌با اشهای بیش از آنان از جن و انس عذاب: یرای ایشان ثایت شنده استه آنان مرذمی زبانکار 


بودند. 


9- هر کس مطایق کرده اش درجه و پاداش خواهد داشت. و خداوند پاداش عمل آنان را خواهد داد و نسبت به آنان ستم 
نخواهد شد ۲۰-و روزی که کافران بر آتش جهنّم عرضه میشوند بآنان گفته میشود آیا در زندگی دنیا نعمتهای خود را از 


بین بردید» و از آن لذتها بردید» ولی امروز بخاطر آنکه در روی زمین 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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بناحقی تکیر می ورزیده اید و گناه میکرده اید به مکافات عذاب لت باری خواهید رسید. 
(پنج آبه) 
قرائت آبات:... ص : ۳۹۸ 


اهل کوفه غیر از ابی بکر «نتقتل و نتجاوز» را با نون و احسن را به نصب خوانده اند اما بقیه «یتقتل و یتجاوز» بضم یاء و 
احسن برفع خوانده اند اين کثیر و ابو جعفر و بعقوب «آذهبتم) ۳ یکت همزه ممدود خوانده اند و این عامر «ا اذهبتم» ۳ دو همزه 


فراتتت شوه ان 

و بقیه «اذهبتم» با یک همزه مفتوح و بدون مد خوانده اند. 

دلیل قرائت:... ص : ۳۹۸ 

کسی که «یتقبل» خوانده است گرچه فعل مجهول است ولی فاعل آن ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۳۹۹ 
معلوم است که خدا است. همانگونه که جای دیگر آمده است: نما یلاله من لین 

بنا بر این مجهول بودن آن مانند معلوم بودن آنست در اطلاع نسبت به فاعل. 

و دلیل کسی که «نتقیل» با نون خوانده است آن میباشد که قبلا «وَ وضع الاْسان» آمده است ور هو کیب توب انیت 
و در سوره بنی اسرائیل اختلاف در «اف» را بیان کردیم «0۲. 


و علت قرائت «اذهبتم؟» بصورت استفهام آنست که نظیر این در قرآن بسیار آمده است مثل: «ا لیس هذا بالعق؟» «۱۳ و مثل « 
کنوتم بَغد ایمانکغ» «۴. 


و وجه خبر بودن «اذهبتم» آنست که استفهام نیز به منظور اقرار گرفتن است. و اقرار گرفتن نیز مانند خبر است. و نیز روشن 
است که تقریر با فاء جواب داده نمیشود» ولی جایی که تقریر نباشد با فاء جواب آورده خواهد شد مثل آنکه اینان با این عمل 
که از انجام آن خبر داده میشود ضمنا مورد سرزنش نیز قرار میگیرند» و در هر دو قرائت معنی آنست که: «یقال لهم...» که 
عحبله قیال عفن شله است: هما نگ ۵ کهاذر 
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ا فتَم ید (یمانکم؟» جمله قول در آن حذف شده است. 
اعراب آبات:... ص : ۳۹۹ 


وغل الصدّق در آبه ۱۶ منتصوبت است. و تقدیرش چنین ات رد هم 


(۱) سوره مائده آیه ۲۷. 

(۲) سورة ارآ ۱۷ ۲ ۵ ۲۳. 

(۳) سوره انعام ۶ آیه ۳۰ 

(۴) آل عمران ۳ آیه ۱۰۶. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۲ ص: ۴۰۰ 


ائله ذلک وعداء و اضافه وعد به صدق اضافه غیر حقیقی است زیرا که صدق در تقدیر نصب است بنا بر آنکه صفت وعد 


باشد. 
و «الذی کائوا بُوعَُونّ» موصول است وصله در موضع نصب است بنا بر آنکه صفت باشد برای وعد. 
و «أف لکما؛ مبتداء و خبر است» و تفدیرش چنین است: «هذا الکلمه التی تفال عند الامور المکروهه کائنه لکماه. 


«ویلکك» منصوب است زیرا مفعول فعل محذوف استه و تقدیرش این است: «الزمک الله الویل»: و بعضی گفته اند؛ تقدیرش 


چنین است: 

«وی لکک» که مبتدا و خبر باشد» همانگونه که در را گفتیم. 
و «لیوفیهم» معطوف است بر محذوف و تقدیرش چنین است: 

دو له اعلم لیجزیهم بما عملوا و لیوفیهم اعمالهم؛. 

معنی آیات:... ص : ۴۰۰ 


سپس خداوند بز رگ خبر داده است که این انسان استحقاق چه چیزی دارد و فرموده است: 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
(أولتکک) بعنی آنان که سخنان گذشته را میگفتند. 


(لذِین نتّل عم خسن ما غملوا) یعنی: بوسیله عبادتهایشان پاداش داده میشوند» بدین معنی که اعمال نیکوی آنان را با 
پاداش دادن خواهیم وگو یی ۱( فاض اولعاک واسشهای است که انسان با آن استحقاق واب پیدا 
میکند. زیرا عمل مباح نیز از قبیل عمل نیکو است. ولی به صفت قبولی متصف نميشود. 


(و جاور عَنْ سینانهْ) و از گناهانی که انجام داده اند در میگذریم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


33 ص! ۴۱۱ 


(فی آَضحاب الْجنّه) یعنی: در زمره بهشتیان که از گناهانشان در میگذریم. گناه آنان را نیز عفو ميکنيم بنا بر اين «فی أَضحاب 
له در موضع نصب است بنا بر آنکه حال باشد. 


(وَعْذ الصدّق الذی کائوا یوعَدُونَ) یعنی: به آنان وعده راست داد» و آن وعده ای است که خداوند به اهل ایمان داده است که 
اعمال نیکو کارانشان را قبول کرده. گناهکارشان را عفو کندء و هر گاه بخواهد به آنان تفضل کند عذاب را از آنان بر خواهد 


داشت» یا آن گاه که توبه کنند...» و آن وعده ای که به آنان میدادند بزبان پیامبران وعده داده ميشد. 
(و لذی قال لوالدَیّه) آن کس که هر گاه پدر و مادرش او را به ایمان دعوت کنند به آنان گوید: 


(آف لکما) این جمله» جمله اظهار تنفر است. و منظور از آن اظهار خشم و نفرت است و بمعنی: «بعدا لکما» یعنی: دور باشیده 
«یا شما را نبینم» و بعضب هم گفته اند: یعنی: کثافت. بو گنددان همانگونه که به هنگام استشمام نمودن بوی گند از آن اظهار 


(ا تعداننی أَنْ آَخرَح) آیا بمن وعده میدهید که از قبر بیرون آمده زنده شده بر انگیخته خواهم شد. 


(و فد خلت ارو من قتلی) با اينکه امتهای پیش از من رفته اند و مرده اند» ولی از قبر بیرون نيامدند» و بزند گی بازنگشتند» و 
بعضی گفته اند یعنی: قرنها بر این مذهب گذشته است که انکار بعث و زنده شدن مرد گان ميشوند. 
(وَ هُما بَشتفیثان الله) یعنی: پدر و مادرش بدرگاه خداوند استخاثه 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: "۳ 


شنز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۲۵86۳۱۸60 
از خدا دستگیری میخواهند تا نست بفرزندشان لطف کند تا ایمان آورده و به فرزند خود میگویند: 
(ویلک آمنْ) وای بر تو به روز قيامت و به آنچه که محقد (ص) میگوید ایمان بیاور. 
رن وَغد ال که وعده الهی در مورد برانگیختن مرد گان» و حشر و نشر و ثواب و عقاب. 


(فیقول: ما هذا الا آساطیر الرلیَ) یعنی: این فرآن و آنچه که مرا بسوی آن فرا میخوانید جز افسانه های پیشینیان چیزی نیست؛ 


و اینها هیچ حقیقتی ندارند. 


و از اين عباس و ابی العالیه و سدی و مجاهد نقل شده است که اين آیه درباره عبد الرحمن به ابی بکر نازل شده است که پدر 
و مادرش او را وادار به اسلام کردند» و بسیار بر او اصرار نمودند. گفت: برای من عبد الله بن جدعان و بزرگان قريش را زنده 


کنید تا درباره آنچه که می گویید از آنان بپرسم؟ «0۱. 


از قتاده و حسن و زجاج نقل شده است که آیه عمومیت دارد و شامل هر کافری که با پدر و مادر خود بد رفتار است میشود؛ 
و میگویند: بدلیل آنکه بدنبال این آیه میگوید: 


(آوللک الذی عق عَلیهم الْموّْ فی أمم) بعنی در زمره امتهایی شایسته عذاب گردیده اند. 


قَدُ خلث من قیلهع من الجنْ و الانس) و پیش از آنان از جنیان 


(۱) تفسیر این عتّاس صفحه ۳۱۲. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ی : ۳۰۲ 
و انسانها گذشته و حال و عقائدشان همانند آنان بود. 
قتاده میگوید؛: حسن گفته است جنیان مرگ و میر ندارند. 


7 


ولی این آیه بر خلاف این گفتار دلالت دارد: «أولک لین عق علیهم الق فی آمم...» سپس خداوند 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


از حال آنان خبر داده میفرماید: 
(نُم کائوا خاسرینَ) یعنی: اینان خویشتن را در زیان افکندند زیرا خود را با گناه و نافرمانی خدا بهلاکت رساندند. 


م رد 


(و کل وَرَجاثْ ما عملوا) بگفته ابن زید و ابی مسلم یعنی: هر کدام از اینها که یاد شد از مومنین نیک و کار و کافران گناهکار 


طبق موقعیت و کار و کردارشان درجات و مراتبی دارند. بنا بر این درجات نیکان در بهشت است و درجات کافران درکات 
جهتم است. 


و بگفته جبائی و علی بن عیسی یعنی: هر فرد مطیعی دارای درجاتی است از ثواب و پاداش, هر چند که در میزان و مقدار 


سم 
درجات برخی بر دیکری برتری دارند. 


(و ليرَضَهُم أَغْمالَهُم) یعنی: آنان را بثواب اعمالشان خواهیم رساند و هر کس «یوفینهم» با ياء خوانده است بنظر او معنی اینست 
که خداوند پاداش اعمالشان را خواهد داد. 


(و هُغ لا یُلمَونَ) یعنی: نسبت به آنان ستم نخواهد شد بدین ترتیب در موردی که استحقاق عذاب ندارند عذاب شوند يا 


آنجا که سزاوار ثوابند از آنان دریغ شود. 


(و یم برض الْذینَ کنروا علی الّار) یعنی: روز قيامت که کافران وارد جهثم خواهند شد. همانگونه که گویند: «عرض فلان 
علی السوط» یعنی: 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۳۰۴ 


فلانی را تازیانه زدند» و بعضی هم گفته اند یعنی: پیش از آنکه آنان را وارد جهنم کنند. آتش جهنم بر آنان عرضه شده 


(دعَو طباتکم فی حباتکم الذْنیا) یعنی: به آنان گفته میشود که : نعمتها و لذتهای دنیا را بر نعمتها و لذتهای بهشتی ترجیح 


دادید. 


1 ۱ ۱9 بها) یعنی: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


و ات دا قرو هار اقا یه سین میتی کف ان یه تفت که از نموه نی قیاع نک اس کر 
خداوند میفرماید: آن را در راه بر آوردن خواسته های نفسانی و لذت های زود گذر دنیا صرف نمودید» و آن را در راه رضای 


الهی صرف ننمودید. 


همین که خداوند بزرگک کفار را بخاطر بهره برداری از روزی و لذتهای دنیا مورد نکوهش قرار داد رسول خدا (ص) و امیر 


المومنین (ع) زهد را پیشه خود ساخته» از ناز و نعمت پرهیز کردند. 
وزانک قته ات ضر بی السات 3 


«رسول خدا (ص) در منزل ام ابراهیم بود اجازه گرفتم و بر حضرتش وارد شدم» حضرت روی قطعه ای از بوریا دراز کشیده 
بود و نیمی از بدن آن حضرت روی خاک بود. و زیر سرش بالشی قرار داشت که از لیف خرما پر شده بوده سلام کردم 
نشستم و گفتم: یا رسول اه تو پامبر خدا و بر گزیده از میان بند گان هستیء کسری و قیصر بر کرسیهای زرنگار و فرشهای 
حریر و دیبا تکیه میکنند. 


رسول خدا (ص) فرمود: آنان مردمی هستند که نعمتهایشان را در همین دنیا نقد تحویل گرفته اند» و بزودی هم از آنان گرفته 


خواهد شد. اما 
ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج 28۱ ص: ۴۰۵ 
ناز و نعمت ما بآخرت افتاده است. 


حضرت علی بن ابی طالب علیه السلام ضمن یکی از خطبه های خود میفرماید: 


«بخدا س و گند آن قدر این جبه خود را وصله نمودم که دیگر از وصله کننده آن خجالت کشیدم؛ کسی بمن گفت: چرا آن را 


بدور نمی افکنی؟ در پاسخ گفتم: از من دور شو فردا که صبح شد از مردم 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


شب رو مدح خواهد شد») (۱). 
محمد بن قیس از حضرت باقر (ع) روایت میکند که فرمودند: 


«بخدا س و گند که علی (ع) مانند بردگان غذا میخورد و همانند آنان می نشست. و هميشه دو عدد پیراهن میخرید و غلام خود 
را مخر میساخت هر کدام بهتر است آن را او برای خود ببرد؛ و خودش آن دیگری را میپوشید و هر وقت آستین پیراهن از سر 
انگشتانش بلندتر بود آن را میبرید. و هر گاه قامت پیراهن بلند بود آن را پاره میکرده و حضرتش پنج سال خلافت و حکومت 
می کرد؛ و در اين مدت نه آجری برای خود روی آجر دیگر گذاشت. و نه خشتی روی خشتی, نه نقره ای بمیراث گذاشت و 
نه طلایی» بمردم نان گندم و گوشت میداد و خودش بمنزل باز میگشت و نان جو و روغن زیتون و س رکه میخورد و 
هیچکدام دو امر بر او وارد نشد که هر دو مورد رضایت پرورد گار باشد مگر آنکه از آن دو عمل سختتر و طاقت فرساترش را 
انتخاب میکرد. و هزار بنده از زحمت بازوی خود آزاد کرد که همه را بدست خود تربیت کرده بود» و با عرق جبین خود 


خریداری نموده بود» و هیچکس بعد از او توانایی کار او را نداشت. و شبانه روز هزار رکعت نماز میخواند» و از خاندانش 


() نهج البلاغه چاپ فبض صفحه ۵۱۲. 
ترجمه فتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲ ص: مر 


و در روایت مشهور است که حضرت در بصره بعیادت علاء بن زیاد رفت علاء گفت: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۳۵۳ ۱ 


یا امیر المومنین من از برادرم عاصم بن زیاد شکایت میکنم که عبایی پوشیده و دست از دنیا کشیده است» حضرت علی (ع) 
فرمود: او را پیش من بیاورید» وقتی عاصم را آوردند حضرت فرمود: ای دشمنکك جان خودت کثافت از سر و صورتت بالا 


رفته» چرا به خانواده و فرزندانت رحم نمیکنی؟ 


آیا تو خیال میکنی خداوند نعمتهایش را بر تو حلال کرده» و بدش مبآید که از آن استفاده کنی» تو از این کوچکتری در 
نشگاه خدا: 


گفت: يا امیر المومنین این تو هستی که خودت با لباس خشن و غذای اندک زند گی میکنی؟. 


۳ 5 ‌ ۳ ۰ ۰ ۰ ۰ ‌ ۰ ۳۹ ۰ ۰ ۰ ۱۳ حم 
فرمود: وای بر تو من مانند تو نیستم خداوند بر رهبران حق واجب فرموده است» که خود را با ضعفای بند گانش برایر گیرند» 


هلیم تجرَوْنَ عذاب الْهُونِ) یعنی: روز قيامت عذابی ذلّت بار و سخت بسزای اعمالتان خواهید دید. 


(بما نم تشتکبرون فی الَْرْض) یعنی: با تکبر نمودن در برابر حق و تکبر نسبت به پیامبران و اولیاء الهی است که استحقاق 
عذاب پیدا 1 کته 


یر الق و بما کم تفشَقونّ) یعنی: با حارج فی ازطاعت عا موی کافزمانشی قاس شاه ابن. 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر القرآن» ج 33 ص: ۳۷ 
فهر ست ترجمه تفسیر محمع البیان ج ۲۲... ص : ۴۰۷ 


عنوان صفحه مقذّمه مترجم ۴- ۲ سوره سجده: 


آیات ۱-۵ ۵-۱۱ آیات ۶-۱۰ ۱۹- ۱۲ آیات ۱۱-۱۵ ۲۰-۲۷ آیات ۱۶-۲۰ ۲۸-۳۸ آیات ۲۱-۲۵ ۴۶- ۳۹ آیات ۲۶-۳۰ 
۴- ۴۷ آیات ۳۱-۳۵ ۵۵-۶۱ آبات ۴۲- ۳۶ ۷۰- ۶۲ آیات ۴۳-۴۵ ۷۱-۷۷ آیات ۵۰- ۴۶ ۷۸-۸۳ آیات ۵۴- ۵۱ ۸۴-۸۸ 


سوره شوری: 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


مس ۸۵ انشا معا ایا ۱۱-۱۵ ۱۱۱۳ یا ۱۶۲ 1۱۳۱۲۳ آ ات ۲۵ ۱۳۵۰۲۱ ۲۲۴[ بانق 


۱۳۶ -۱۴۴ ۲۶-۳۰ 


ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 33 ص: ۴۳۰۸ 


عنوان صفحه آیات ۳۱-۳۵ ۱۴۵-۱۵۰ آیات ۳۶-۴۰ ۱۵۱-۱۵۷ آیات ۴۱-۴۵ ۱۵۸-۱۶۲ آیات ۴۶-۵۰ ۱۶۳-۱۶۷ آیات 


۳- ۵۱ ۱۷۶- ۱۶۸ سوره زخرف: 


آیات ۵- ۱۷۷-۱۸۳۱ آیات ۱۰- ۵ ۱۸۴-۱۸۶ آیات ۱۱-۱۵ ۱۸۷-۱۹۳ آیات ۱۶-۲۰ ۱۹۴-۲۰۱ آیات ۲۱-۲۵ ۲۰۲-۲۰۶ 
آیات ۳۰- ۲۶ ۲۰۷-۲۱۲ آیات ۳۵- ۳۱ ۲۱۳-۲۲۰ آیات ۳۶-۴۰ ۲۲۷- ۲۲۱ آیات ۴۵- ۴۱ ۲۲۸-۲۳۵ آیات ۴۶-۵۴ ۲۴۲- 
۶ آبات ۶۰- ۵۵ ۲۴۳-۲۵۲ آبات ۶۵- ۶۱ ۲۵۳-۲۵۸ آبات ۷۵- ۶۶ ۲۶۵- ۲۵۹ آیات ۷۶-۸۵ ۲۷۴- ۲۶۶ آیات ۸۶-۸۹ 


۲۷۵ -۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 
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مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


